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= AN ** THE RULES OF con- 
BY 8 $TRUCTION, AS DELIVERED IN MR, RUDDI-= 
133 MAN'S RUDIMENTS, WITHOUT ANTI- 
CIPATING POSTERIOR RULES. 


CONTAINING, 


I. The Rurrs of SynTAX, with | III. Exam PLE s, taken for the moſt 
a brief Illuſtration. Part from the Claſlic Authors, 
II. EXrLANATORY NoTEs, IIV. ExnGLisu ExERCISs ES. 


ro WHICH 16 $UBJOINED, 


AN EPITOME OF ANCIENT HISTORY, 


FROM THE CREATION, TO THE warn OF CHRIST. 


Intended as a proper mean to initiate Boys in the uſeful Study 
of Hiſtory, while, at the ſame Time, it ſerves to improve 
them in the Knowledge of the Latin Tongue. 


ro WHICH 15 ADDED, 


A properColle&ionof His roxic Al | and Cux0N0LOGICALQUESTIONS; 
with a cepious Ix DEX. | 


Br JOHN MAIR, A. M. 


AUTHOK or THE BOOK-KEEPING, TREATISE ON ARITHMETIC, &cs 


THE ELEVENTH YOM 
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HE general approbation the fol- 
lowing eſſay met with on its firii 


publication, having encouraged the au- 
thor to turn his thoughts on that ſubject 
a ſecond time, the whole has been re- 


viſed with great care, ſeveral alterations 
made, conſiderable additions interſperſed, 


and no pains ſpared to rectify every miſ- 
take, ſupply every defect, and retrench 
every ſuperfluity, in order to render the 
performance {till more uſeful, by its Peng 
made, in all reſpects, as complete as po 

fible. What ſeems further neceſſary, by 


way of Preface, is, to give the reader 1n 


iv PR E F ACE. 
a few words a more particular account 
of this Introduction as it now ſtands j 


-0 9 ww * 


which is as follows: 


© Taz rules of ſyntag here exemplified 


—— 


kind, and uſed not only in moſt of the 


ſchools in this kingdom, but tranſlated 
into a foreign language, and taught in 


ſeveral places abroad. And as the rules 


are of two kinds, viz. primary or fun- 
damental, to which all the reſt are re- 


ducible ; and ſecondary. or elliptical, 
which are by far the moſt numerous; 


theſe latter rules are diſtinguiſhed: from 


the former by an aſteriſk on the margin. 


To make the young ſcholar compre- 
hend the meaning and extent of the rules 
with greater caſe, cach of them is illuſ- 
trated with one or more'examples of con- 
ſtrued Latin; and where it is neceſſary, 
grammatical terms are explained, and liſts 
or catalogues of the words belonging to 
the rules given. To which is ſubjoined, 
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nerally ſhort, being intended purely for 
which begin at the aforeſaid mark, are 


but the preceding rules are again brought 
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a pretty large collection of explanatory 
notes, exhibiting the exceptions, the va- 
rieties, the elegant phraſes arid modes of 
expreſſion” that occur in authors, and 
pointing out the method of ſupplying 
the elliptical conſtructions, and reducing 
them to the primary. or fundamental. 
rules. Some few of the notes are exem- 
plified ; the proper time of teaching the 
reſt is left to the diſcretion of the maſter. 


Ax the notes follow the examples 3. 
which are of two ſorts. The firſt go only 
the length of this mark J; and are ge- 


the exemplification of the rule to which 
they are ſubjoined. The ſecond ſort, 


longer; wherein not only the rule to 
which they are annexed, is exemplified, 


upon the field, in order to render them 
more familiar to the mind, and fix them 
more effectually in the memory. 


Mos v of the examples, whether of the 
firſt or ſecond ſort, are excerpted from 
the Latin authors, being ſuch ſentences 
as would admit of a literal tranſlation, 


+ 
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Fr — 


propriety will be found in the manner of 


their junction. 


To the examples are ſubjoined on each 
rule a few Engliſh exerciſes, intended as 
another piece of recreation to the young 
ſtudent, as well as a further trial of his 
ſkill. In the examples, the Latin words 
being laid to his hand, he needs only, in 
order to make good Latin, attend to the 
declenſions, conjugations, and rules of 
ſyntax ; whereas, by theſe exerciſes, he 
will be obliged to go in ſearch of voca- 
bles, and ſo by degrees learn to diſtin- 


guiſh the words that are proper for his 
purpoſe, from ſuch as are not fo. And 
here I may add, that could boys be per- 


ſuaded, by a careful vſe of their diction- 
_ ary to acquaint themſelves thoroughly 
with the fignification, derivation, com- 


poſition, and proper uſe of the Latin 
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words that occur in the ſeveral parts of 
their ſtudies, they would ſoon find the 
benefit. of it; their proficiency would: 
in this caſe do more than reward their 
pains. To a neglect on this head, is 
frequently owing the ſmall progreſs boys 
make, and the difficulty they find in 
fpeaking and writing Latin; being 
equally puzzled for want of words, and 
at a loſs how to apply them. 


Tu rules in the Rudiments being 
ranged according tothe order of the parts 
of ſpeech, it was impoſſible to exempli- 
fy them in that order without a medley 
of antecedent and ſubſequent rules, 
which by all means was to be avoided; 
the reader therefore 1s defired to begin 
with No. 2. then proceed to No. 28. 
from that to No. 45. He next turns 
over to No. 68. 69. 70. 71. 72. then to 
No. 75. 76. and on cach of theſe rules 
he is to read till he come to this mark, 


except No. 28, in which he is to read 


only the firſt four paragraphs. After 
this he is to return to the beginning of 
the book, and go ſtraight on to the end, 
omitting only what was read on the 


vii. PREFACE: 


above-mentioned rubs ; and, by pro- 
ceeding in this manner, he will find no 
poſterior rule anticipated. - The Engliſh 
- exerciſes too aie ſo choſen, that they 
may be turned into good Latin without 
recourſe to any ſubſequent rule. 


As the governed words in the exem- 
plification of ſeveral rules, viz. No. 12. 
21. 29. 62. 64. and 73. may be put in 


| different caſes, and though, generally 


ſpeaking, the Latin will be grammatical 
and good in either of them; yet, to 
prevent any doubt that may arife in the 
learner's mind on this head, and to en- 
able him to uſe with certainty the caſe 
uſed by the author the example is brought 
from, I have given the following mark 
of diſtinction, viz. in No. 12. 21. 62. 
and 64. when the governed word is put 
in the ablative ; it has. the figure 6 be- 
fore it; and in No. 29. when the go- 
| verned word is to be put in the accuſa- 
tive, it has the figure 4 before it. In like 
| manner, in No. 73. the governed word 
f has the figure 1 or 4 before it, accord- 
ing as it is to be put in the nominative or 
accuſative. But in the exemplification 
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of each of theſe ſix rules, when the go- 
verned word has no figure prefixed, it 
is then to be put in the other caſe men- 
tioned in the rule. Nor are theſe dif- 
tinctive figures applied thus in the ex- 
emplification of the above rules only, 
but alſo in all the ſubſequent places 
Where tbeſe ambiguous conſtructions 
recur. 


Taz examples and Engliſh exerciſes 
contained in this Introduction, being of 
a ſele kind, conſiſting generally of mo- 
ral, hiſtorical, or mythological ſentences, 
the peruſal of them will accordingly be 
attended with peculiar advantages. The 
firſt fort have a natural tendency to form 
and diſpofe the mind to virtue, and to 
produce ſuch impreſſions as will influ- 

ence the temper and behaviour of youth, 

not while at ſchool only, but through the 

-= whole courſe of their life. By the ufe 
of the fecond and third fort, boys will 
. 5 acquire a ſtock of ancient hiſtory and 
mythology, and fo get acquainted, in 

2 ſome meaſure, with the Roman writers, 
before they begin to rcad them. 


* PREFACE. 
To the Introduction is ſubjoined an 


Fpitome of Ancient Hiſtory, contain- - 


ing a ſuccinct account of the moſt me- 
morable tranſactions and events that oc- 
cur from the creation to the birth of 
CHrI>T. And whereas ſeveral things 
ſuſpected of fiction or romance, eſpeci- 
ally with reſpect to the Ailyrian and 
Babylonian monerchies, were, in com- 
pliance with the commonly received 
opinion, admitted into the firſt edition, 
theſe are now &ither thrown out, or 
taken notice of as fabulous, and the Aac- 
counts that by the beſt judges are efteem- 
ed genuine, introduced. Theſe altera- 
tions, it is hoped, will render this Epi- 
tome more perfect, and conſequently a 
fitter ſyſtem for initiating youth in the 
uſeful Rudy of hiſtory; and to make it 
anſwer this purpoſe in the eaſieſt man- 
ner, a proper collection of Queſtions, 
adapted to the ſeveral parts of the An- 
cient Hiſtory, is annexed; as alſo an In- 
dex, more full and better digeſted than 
in the firſt edition. And as the Latin 
of this Epitome is, for the moſt part, 
taken from an hiſtorian much admired 


for conciſeneſs, delicacy, and purity of 
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Janguage, it will ſerve to exerciſe and 
improve the learner, not barely in the 
knowledge of grammar, but even in the 
elegance and beauties of the Latin tongue. 
The chronology here uſed is the ſame 
with that adopted by the writers of the 


Univerſal Hiſtory. Sevyera! chronological 


miſtakes, which had eſcaped obſervation 
in the firſt edition, are here rectified, 
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5 15 | ; 

> CYNTAX is the right or- TYNTAXIS eff reda 

725 dering of words in ſpeech. vocum in oratione com- 

- N ; pofiti ttt). | 

95 Its parts are two, concord and Ejus partes ſunt due, 
5 government. concordantia et regimen. 


5 5 Concord is when one word Concordantia eff quan- 
1 uf agrees with another in ſome ac- do una didio concordat cum 


= cidents. altera in quibuſdam acci- 
3h dentibus. 

X 1 Government is when a word Regimen eft quando dic» 

1522 (X gene a certain caſe. tio regit certum caſum. 


8 
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I. Of. CONCORD. IJ. De CONCOR- 
1 DANT IA. 
| ONCORD is fourfold. ONCORDANTIA 
55 eft quadruplex, 
I. Of an adjective with a ſub- 1. Adjeftivi cum ſub- 
J ſtantive. ſtanti vo. 
2. Of a verb with a nomina- 2. Verli cum nomina- 
tive. tivo. | 
7 3. Of a relative with an an- 3. Relativi cum antece- 
i > tecedent. dente. 


4. Of a ſubſtantive with a 4. Subſtantivi cum ab- 
| 4 $ ſtubſtautive. fla * 
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2 AN INTRODUCTION 


RULE I. ZGULA I. 
N ADJECTIVE DYFECT TL 
agrees with a ſub- M concor- 
ſtantive, in gender, num- dat cum ſubſtantivo, 
ber, and caſe. in genere, numero, et 
ö ca; it. 


Fleeting years ſlide away. Fugaces anni labuntur. 
Sluggiſh old age approaches. Tarda. ſenecta ſubit. 
ime paſt never returns. Tempus preteritum nun- 


quam revertitur. 
We all haſten to one end. Nos omnes metam proper a- 


mus ad unam. 


Note 1. The ſubſtantive is ſometimes underſtood ; and in this caſe 
the adjective takes the gender of the ſuppreſſed ſubſtantive as, per im- 
mortales ; ic. Deos. Laborare tertiana; ſup febri. Paucis te vob; nem- 
pe verbis. Triſte lupus flabulis, ſup. negottum. Omnia ſen: cunt ; ſup. 
negotia, This laſt ſubſtantive is ſeldom expreſſed and its uſual fi; gu 
in Engliſh is, the word ing or thirgs. 

Note 2. AdjeQives are often put ſubſtantively or uſed in a ſubſlan- 
tive ſenſe, and may then have other adjectives agreeing witl. them; as, 
Virg. Fortunate ſenex. Cic. Amicus certus, And ſometimes ſabtantives 
ſeem to be uſed in an adjective ſenſe; as, Virg. Populum late regem, for 
regnantem. Cic. Vitor exercitus. Ovid. Dardanides matres. 

Note 3. An adjective joined with two ſubilantives of different gen- 
ders generally agrees with that chiefly or prineipz}ly ſpoken of; as, 
Plin. Oppidum Hæſtum, Græcis Paſſidoniu uppellatum. Ihe adject live, hows 
ever, ſometimes neglecting the principal ſubſtantive, agrees with the 


neareſt ; as, Cic. Non omnis error flultitia eſt dicenda. Bur, if the 


principal ſubſtantive be the proper name of a man or woman, the ad- 
jective always agrees with it; as, Vopiſc. Boneſus Imperator amphbura 
dictus «ft ; not dicta. Juſt. Semiramis puer «fe credita 9; not creditus. 


The good bay learns, the Bonus puer diſco, malus 
naughty boys play; the ſwift puer ludo; celer equus vin- 
horſe conquers, the flow horſes co, tardus equus vince. 
are overcome. | | | 

Proud men do fall, but hum- Superbus homo cado, fed 
ble men ſhall be exalted. ; hi; gh mocleſtus homo proveho ; al- 
towers fall, whillt low cot 
aud. & 2s 
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tus turris cado, dum bumi» © 
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TO LATIN SYNTAX. 3 


Our maſter comes, let us MNofter praceptor venio, 
read, the idle boys (hall be beat- /go ego, ignavus puer cæ- 
en, my books were torn, thy do, meus liber lacero, tuus 
brothers were commended. frater laudo. 

Note. I. We always ruth up- Nitor in vetitus ſemper, 
on a thing forbidden, and we cupiaque negatus. Cor- 
covet things denied. Let us temno humanus, cum ſpecto 
deſpiſe earthly things when we cele/{ts, 
contemplate heavenly things. 

q A ſmall ſpark neglected Parvus ſeintilla contemp- 
often raiſes a great conflagra- tus ſpe excito mnynue in- 
tion; ſo after Sylla had ſettled cendium; fic cum Syila 


the commonwealth, new wars compond reſpudblica, novus 


broke out. Lelium exardeo. 

The general triumphed mo Imperator triumpþno mag = 
ſplendidly in a golden chariot nificenter in aureus currits 
with his ſon, two princes were cum filius ſuus, duo prin- 
led before his chariot z many ceps duco ante currus ; mul- 
kings came to this fight. tus rex vento ad hic ſpecla- 

culum. 

Cæſar returning from Gaul Ceſar rediens e Gallia 
began to demand another con- caps depoſco alter con ſulu- 
ſulſhip, but he was ordered to tur, fed jubeo demilio ex- 
diſband his army and return to ercitus, et redeo ad urbs ; 
town: for which iujury he came propter qui injuria venio 
from Ariminum, where he had ab Ariminum, ubi habeo 
his ſoldiers drawn together, a- miles congregatus, adver- 
gainſt his country with an ar- /us patria cum exercitus. 
my. Czſar prevailed ; he was Cz/ar vinco; poftea in- 
afterwards murdered. Death ter/icio, Mors d:ivoro om» 
devours all things, nis. 


Diligence overcomes all difficulties. Delays often ruin the heſt de- 
bens. Shame attcuds unlawlul plicaturcs. Oue bad ſheep inteRs a 
whole flock. | 67 
- Induſtry keeps the mind clear, and the. body heatthſul. Proſpe- 
rity gains friends, and adverſity tries them, Where no law is, there 
is no trangreſſion. Vanity makes beauty contemptible, God fees 
all things. 8 

When men neglect God, they negle& their own ſafety ; they pro- 
cure their own ruin; they fly from their own happineſe; they puriue 
their own miſery, and ruake haſte to be undoi.c, 


AN INTRODUCTION 


RULE Il. R E G. II. 
2. A VERB agrees ERBUM con- 
with the nomi- 

native before it in num- nominativo ante ſe in 
ber and perſon. numero et perſona. 


T read. Ego lego. 
Thou writeſt. Tu ſcribis. 
He ſtudies. Ille fludet. 
The girl fings. Puella canit. 
We teach. Nos dacemus. 
Ye hear. Vos auditis. 
They learn. Illi diſcunt. 


Pueri laudantur. 


The boys are praiſed. 


Note 1. Ego and Nos are the firſt perſon, Tu and Yes the ſecond, 
and all other nouns are the third perſon, Here obſerve, that a nomi- 
native of the firſt and ſecond perſon is ſeldom expreſſed, being always 
known by the verb. 

Note 2. This rule reſpects only the indicative, ſubjunctive, and 
imperative. The infinitive has indeed ſometimes a nominative before 
it; but then capit or ceperunt is underſtood; as, Virg, ZZ neas bumeris 
abſeiadire vftem ; 1c. repit. Ter. Omnes ee mil i, ſc. cæperunt. Or 


we may ſuppoſe, as is uſually done in this caſe, that the infinitive is 


put for the imperfect of the ——— VIZ. IP for eb/ſcindcbat, 


cordat cum 


and invidere for invidebant. 


I call, thou doſt anſwer, he 
taught, we did ſtudy, ye have 
given, they have received. 

I had gone, thou hadit come, 
he had ſent, we will touch, ye 
ſhall taſte, they will drink. 

Do thou go on, let him make 


| haſte, let us prepare, proceed 


ye, let them return. 


am accuſed, thou art blam- 


ed, he was praiſed, we were con- 

demned, ye will be diſmiſſed, 

they ſhall be puniſhed. _ 
Be thou * let him be 


— 


Exo voco, tu reſpondeo, 
ille doceo, ego fludeo, tu do, 
ile accipio. 

Ego eo, tu venio, ule 
mitto, ego tango, tu guſto, 
ille bibo. 

Pergo tu, feſtino ille, pa- 
ro ego, progrediar tu, redeo 
ille. 

Ego accuſo, tu culbo, ille 
laudo, ego condemno, tu di 
miito, ille punto. 


Tungo tu, ſcbaro ilie, 
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ſeparated, let us be inſtructed, be erudio ego, exallo tu, vitu- 
ye exalted, Ictthem be diſgraced. pero ille. 

'The cock crows, the goole Gallus canto, anſer glo- 
did cackle, the parrot ſpoke, the cito, pfurtachus loquor, pica 
magpies had chattered, ravens garrio, corvus crocito, gal- 
will croak, let hens cluck. ling pipo. 

1 The dog barks, the ſheep did Canis latro, ovis balo, 
= bleat, the hog hath grunted, the ſus grunnio, equus hinnio, 
horſes had neighed, aſfes will nut rudo, leo rugio, bos 
bray, let lions roar, oxen will mugio, lupus ululo. 
bellow, wolves will howl. 3 | 
; Virtue is praiſed, vice was Virtus laudo, vitium vi- 
> ſhunned, honour was ſought, to, honos quæ ro, divitie pa- 
5 1 riches were acquired, the boys ro, puer diſco, emo liber, 
. 8 will learn, let books be bought, Petrus Air mo, quis nego ? 
Peter affirms, who will deny? . 
2 The men did ſhout, the bat- Homo clamo, prelium 
tle was joined, the arrows fly, committo, ſagitta volo, 
| the ſwords are drawn, the ſol-* g/adius diftringo, miles 
diers have fought, the horſes are pugno, | equus capio, hoftis 
taken, the enemy will be rout- fugo, ' venio victoria, pax: 
| ed, let victory come, peace will peto. l | 
be ſought. 
f 77 In the meantime all Greece Interea omnis Gracia 
b being divided into two parties diviſus in duo pars, conver- 
turned their arms from foreign to arma ab externus bellum, 
wars, as it were upon their own velut in viſcus ſuus : igitur 
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„ © bowels: wherefore two bodies duo corpus fio de unus popu- 
5 are made out of one people, and /us, et miles divido in duo 
the ſoldiers are divided into two hoflilis exercitus.- - ,« 

2 hoſtile armies. f | 

„5 After the battle no woman P/ prelium nullus mu 
lamented her loſt huſband; all Lier, fleo amiſſus conjux, om- 

7 lamented their own hap, becauſe nis doleo ſuus vicis, quad 

* they had not fallen for their ip/e non cado pro patria ; 
country: all received the wound- gmnis excipio ſaucius, curo 

le aa, dreſſed their wounds, re- vulnus, reficio laſſus, omni f 

2 freſhed the fatigued, and they que magis lugeo publicus 

all more lamented the public quam privatus fortuna. Ob. 


than their private fortune. For hic mereor laut. 
> theſe things they deſerve praiſe. | 
"® A 3 


6 AN INTRODUCTION 


God made the world, and all things in it ; he created the light, and 
formed darkneſs; in him we live and move; if he look on the earth 
it trembles ; if he touch the hills they ſmoke : I will bleſs my God, 
while ilive ; he alone doth wondrous works. Praiſe ye the Lord. 


©  ANNOTATIONES. 


3. Subſtantive verbs, 1. Verba ſubſtanti- 
verbs of naming and geſ- va, vocandi et geſtus, 


ture, have a nominative habent utringue no- 
both before and after minativum ad ean- 
them belonging to the dem rem pertinen- 


* 


ſame thing. tem. 
I am a ſcholar. Ego ſum diſcipulus. 
Thou wilt become a poet. Tu fies poeta. 
Diogenes was called a philoſo- - Diogenes appeliabatur phi- 
.. pher. 0 lofophus. ; 
We are eſteemed wiſe men. Nos exiſtimamur ſapientes, 
She walks as a queen. Ila incedit regina. 
The ſoldiers fleep ſecure. Milites dormiunt ſecuri. 


1. Subſtantive verbs are, ſum, fo, forem, and exiſto. 

2. Verbs of naming are theſe paſſives, ahpellor, dicor, 
vocor, nominor, nuncupor ; to which add, videor, exiflimor, 
eenſoor, habeor, creor, conſtituor, ſalutor, defignor, cognoſcor, 
agnoſcor,' in venior, reperior, &c. | 

6 3 Verbs of geſture are, eo, inceilo, venio, cubo, flo, jaceo, 
ſedeo, evado, fugio, dormio, fomnio, maneo, &c. 5 


VMWote 1. The nominative after theſe verbs is frequently an adjective, 
which agrees with the nominative before them as its ſubſtantive, in 
gender, number, and caſe, or ſome other ſubſtantive is underſtood. 


Mute 2. Any verh may have a nominati ve after it, when it belongs, 
to the- ſame thing with the nominative before it; as, Cic. Audivi hoe, 


fuer. Id. Sapiens nibil facit invitus. 


=» * 


Mete 3. When a verb comes bet wixt two nominatives of different 
numbers, it uſually takes the number of the firſt ; as, Ter. Dos eff decem 


talexta,: Ovid. O lapis funt. But ſometimes it takes the number of 
the laſt; as, Ter. Amontium ire amoris redintegratio «fl, Luc. Sanguis 


crant lacryme, | 12 
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TO LATIN-SYNTAX. - 


1. The lion is king among 
the wild beaſts, the aſh is the 
faireſt tree in the woods, and 
the fir in the lofty mountains. 

Patience often, offended be- 
comes fury, and generals af— 
ter victory are ſometimes ty- 
rants. 

2. Virtue is often called vice, 
vice too is often called virtue, 
and poverty is ſometimes rec- 
koned a diſgrace. 


Varro was eſteemed a learned 
man, Cicero was accounted clo— 


quent, Ariſtides was called 
juſt, Pompey was named 
great. 


3. The boy ſits porter before 
the gate, the ſervants walk on 
foot, the maſter ſtays alone, the 
ſolders come up in arms. 


Beauty i is a fair but fading flower. 
envy is its own puniſhment. 


will be the moit dangerous enemy. 
knavery in manhood. 


The ſpring is a pleaſant time; for nature then 3 to be renewed, 
the trecs begin to ſprout, and the gardens bring forth herbs and 


flowers; - theſe are all ſweet things. 


4. The infinitive mood 
Dd. an acculative before dus accuſati vum ante 


it. 


I am glad that you are well. 
1 confeſs that I have finned. 


Note 1. The word that betwixt two Engliſh verbs is the uſi 


of this conſtruction, 


fraxinus ſum pulcher arbos 


furor, et dux ex 'vidoria 


Religion is the greateſt wiſdom, honeſty 
is the beſt policy, and temperance is the beſt phyſic. 

Quarrelſome perſons are miſchievous compamons, 
Fraud in childhood will become 


Leo ſum rex inter fera, 


in Hlva, et abies in altus 
mons. 


Palientia ſæpe lefus. fo 


interdum exiſlo tyrannus, 


Virtus ſis pe voco vitium, 
vitium quogue ſepe appello 
cirtus, et paupertas nos 
nunguam ceuſeo opprobris 
um. 

Varro exiſlima doctus 
vir, Cicero habeo difertus, 
Ariſiides dico juſtus, Poms 


eius nommo magnus. 


Puer fedeo janitor ante 
feres, famulus incedo pedes, 
herus maneo ſolus, miles be- 
ni armalus. 


Virtue is its own reward, and 


A falſe friend 


2. Infinitivus mo- 


ſe habet. 


we 
- * tho» 
Gaudeo te valere. 
Fateor me peccaſſe. 
ae do fol 
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6 _ AN INTRODUCTION 


God made the world, and all things in it ; he created the light, and 
formed darkneſs; in kim we live and move; if he look on the earth 
it trembles ; if he touch the hills they ſmoke : I will bleſs my God, 
* live; he alone doth wondrous woes, Praiſe ye the Lord. 


— ANNOTATIONES. 


Subſtantive verbs, 1. Verba ſubſtanti- 
verbs of naming and gel- va, vocandi et geſtus, 
ture, have a nominative habent wutrinque no— 
both before and after minativum ad | ean- 


them lng 8, to the dem rem pertinen- 


ſame thing. tem. 

I am a ſcholar. Ego ſum diſtipulus 

Thou wilt become a poet. Tu fies poeta. 

Diogenes was called a . Diogenes appellabatur phi- 
pher. lofaphus. 

We are eſteemed wiſe men. Nos exiſtimamur ſapientes, 

She walks as a queen. a incedit regina. 

The ſoldiers fleep ſecure. Milites dormiunt eee 


1. Subſtantive verbs are, ſum, Ho, „ forem, and exiſto. 

2. Verbs of naming are theſe paſſives, appellor, dicor, 
vocor, nominor, nuncupor ; to which add, wideor, exiftimor, 
eenſeor, + habeor, creor, conflituor, ſalulor, asf gnor, cognoſcor, 
aguaſtor, inveniar, reperior, &c. 

1 Verbs of geſture are, eo, inccilo, venio, cubo, flo, faceo, 
fſedeo, evado, fiigio, dormio, fomnio, maneo, Kc. | 


© Note I, The nominative after theſe verbs is frequently an adjective, 
which agrees with the nominative before them as its ſubſtantive, in 
gender, number, and caſe, or ſome other ſubſtantive is underſtood. 


Mate 2. Any verh may have a nominati ve after it, When i it belongs 
to the ſame thing with the nominative before it; as, Cie. Audivi hoc 


er. Id. Sapiens nibil facit invitus. | 

- Note 3. When a verb comes betwixt two nominatives of different 
numbers, it uſually takes the number of the firſt ; as, Ter. Dos ff decem 
taleata, Ovid. Ma lapis fut. But ſometimes it takes the number of 


the laſt; as, Ter, Amantium ire amoris e nt Luc. * 
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TO LATIN-SYNTAX. 7 


1. The lion is king among 
the wild beaſts, the aſh is the 
faireſt tree in the woods, and 
the fir in the lofty mountains. 

Patience often, offended be- 
comes fury, and generals af- 
ter victory are ſometimes ty- 
rants. 

2. Virtue is often called vice, 
vice too is often called virtue, 
and poverty is ſometimes rec- 


koned a diſgrace. 


Varro was eſteemed a learned 
man, Cicero was accounted clo— 


quent, Ariſtides was called 
juit, Pompey was named 
great. 


3. The boy ſits porter before 
the gate, the ſervants walk on 
foot, the maſter ſtays alone, the 
ſolders come up in arms. 


Beauty is a fair but fading flower. 
envy. is its own puniſnment. 


Leo ſum rex inter ſera, 


Fraxinus ſum pulcher arbos 


in Hlva, et abies in allus 
mons. 


Paiientia ſepe labs: fo 


furor, et dux ex victoria 


interdum exiſlo tyranuus. 


Virtus ſiepe voco vitium, 
vitium quogue ſepe appello 
cirtus, et panpertas nous 
nunguam ceuſeo opprobris 
um. 

Varro exiſtima doctus 
vir, Cicero habeo difertus, 
Ariſtides dico juſtus, Pum- 


eius nomine magnus. 


Puer fedeo janitor ante 


feres, famulus incedo pedes, 


herus maneo folus, miles ve- 
nie armalus. 


Virtue is its own reward, and 


Religion is the greateſt wiſdom, honeſty | 


is the beſt policy, and temperance is the beſt phyſic. 


Quarrelſome perſons are miſchievous compamons, 


will be the moit dangerous enemy. 
knavery in manhood. 


A falſe friend 


Fraud in childhood will become 


The ſpring is a pleaſant time; for nature then ſeerns to be renewed, 
the trecs Degin ta ſprout, and the gardens bring forth herbs aud 


flowers; theſe are all ſweet things. 


4. The infinitive mood 
has an acculative before 
it. 


I am glad that you are well. 
I confeſs that I have finned. 


2. Infinitivus mo- 
dus accuſativum ante 


ſe Habet. 


Gaudeo te valere. 


Tateor me Feccaſſe. 


Nate 1. The word that betwixt two Engliſh verbs is the uſt 


ef this conſtruction, 


8 


quod or ut, 


AN INTRODUCTION 


Note 2. The accuſative may be turned into the nominative with 
Thus, inſtead of gaudes te valere, we may ſay, gane gued 


tu waleas; and inſtead of opus ft te ſeire, we may ſay, opus g ut ſcias. 

Nite 3. The accuſatives me, te, ſe, illum, as alſo the inſiuitive e or 
Fuiſſe are frequently ſuppreſſed ; as, Virg. Reddere poſſe negabat, ic. ſe 
poſe. Cic. Exercitum cæſum cognovi, IC. fuiſſe ceſum. 


T wonder that your brother 
does not write to me, I cannot 
believe that he 1s well. 

Silius boaſted that his ſoldiers 
had perſiſted in obedience, when 
others had lapſed into ſedition. 

When Cæſar heard that the 
Helvetii were in arms, and that 
they deſigned to make their 
way through his province, he 
made haſte to be gone from 
Rome, aud came very ſpecdily 
to Geneva. 

The ambaſſadors complained 
that they were ſlighted, and 
took it ill that they were or- 
dered to depart from the city ; 
but the king declared that he 
would reckon them for enemies, 
unleſs they went off at the day 
appointed. 

Hiſtorians tell, that Philip 
was flain by a young man, as 
he was going to the public 
games, and many beheved that 
Alexander had encouraged him 
to ſo great a crime. "Phe young 
man was called Pauſanias. 


Miror tuus frater non 
feribo ad ego, non pofſum 
credo is wvaleo. 

Silius facto ſuus miles 
duro in obſcquium, cum ali- 
us prolabor ad ſeditto. 

Cum Ceſar audio Helve- 
tit ſum in arma, et is Ha- 
tuo facio iter per provincia 
fuus, maturo proficiſcor a 
Roma, et venio celeriter ad 
Geneva. 


Ligatus queror ſui neg- 
ligo, et agre fero ſui jubeo 
diſcedo ab urbs ; at rex de- 
nuncio ſui habeo is pro hoſe 
tis, nit proficiſcor ad dies 
flatutus. 


Hiftoricus narro, Philip- 
fus obtrunco ab adoleſcens, 
cum ea ad ludus publicus, 
et mullus credo Alexander 
impello is ad tantus fai- 
nus. Adoleſcens voco Pau- 
ſani at. 


Young men hope that they ſhall live long; but they ought to re- 
aber, that they were ſent into this world as into a lodging; not 
to a home, and that they will ſoon be called hence. 

hilt Cæſar was in Hither Gaul in winter-quarters, frequent re- 
vere brought to him, that all che Belgæ had conſpired againſt 


Nan people. 


TO LATIN SYNTAX. 9 


5. ESSE hath the 3. ESSE habet 
ſame caſe after it that it ewndem caſum poſt ſe 
hath before it. quem ante ſe. 


Or more generally thus: 


The infinitive of a ſubſlantive verb, verbs of naming and 
geſture, takes the ſame caſe after it that it hath before it. 


Peter deſires to be a learned Petrus cupit e vir doc- 
man. tUs. 

Thou loveſt to be called father. Tu amas dici pater. 

He would have himſelf made Fu!t fe creari ducem. 
general. ; 


We ſee that the old man walks Videmus fenem incedere 
ſtraight, redum. 


Note 1. The noun after theſe infinitives is frequently an adjeRive, 
- which either agrees with the ſubſtantive before them, or has ſome 
other ſubſtantive underſtood, 

Note 2. When a verb that governs the dative, ſuch as, /icet, expcdit, 
datur, concedo, and the like, comes before theſe infinitives, the caſe af- 
ter them is commonly the dative, but ſometimes the accufative ; as 
Non dalur omnibus eſſe nabilibus et opulentis ; ſed licet omnibus efſe bonis, { 
velint. Ter. Expedit vobis e bonas. Cic. Liceat efſe miſerss. Whic 
may be applied thus: Expedit wobis wes effe bonas, Liceat vobir vos eſſe 
miſeros. 

Nete 3. When a verb that governs the accuſative, ſuch as, aio, 
refero, puto, neſcio, and the like, comes before the infinitive e, the caſe 
aſter it in proſe authors is always the accuſative; but the poets ſome- 
times, in imitation of the Greeks, omitting the pronoun me, te, or ſe, uſe 
the nominative; as, Ovid. Quia retulit Ajax e Jovis pronepos. Hor. 
Uxor invicti For is eſſe neſcis? id. Patiens vocari Tuſaris uitor. And 
09 Virg. Segſit medios delapſus in beſies; 1. e. Senfit efſe delafſus, inſtead of 

" ferfit fe ei delapſum. | 4 
oF, Note 4. This rule reſpeAs only the nominative, dative, and aceu- 
ſative, and is not to be extended to the genitive or ablative ; for we 


do not ſay, Intereſt Ciceronis ¶ e eloquentis; but intereſt Ciceronis efſe elo- 
quentem, 


The old Perſians believed Vetus Perſa credo fol 
that the ſun was God. ſum Deus. 


The nymph complained that AY doleo fuus bra- 


10 AN INTRODUCTION 


her arms were become long 
boughs. 


If thou deſireſt to be a good 


man, practiſe charity and other 


virtues. 

Empedocles affected to be 
eſteemed an immortal God. 

No man ought to be called 
happy before death. 

Thou art become an old wife, 
yet thou affecteſt to be thought 
a beauty. 

Antigonus orders himſelf to 
be called king by the people, 
Ptolemy alſo is ſtiled king by 
the army. 

Such a fupidity ſeized Vi- 
tellius, that, if others had not 
remembered that he was empe- 
ror, he himſelf would have for- 
got. 


chium fio longus ramus. 


Si tu volo ſum bonus vir, 


colo ctharitas aliuſque vir- 


14. 

Empedocles cupio haleo 
immortalis deus. 

Nemo debeo dico beatus 
ante obilus. 


Tu fo anus, tamen volo 


video formoſus. 


Antigonus jubeo ſui ap- 
pello rex a populus, Niole- 
mæus quoque cognomino rex 
ab exercitus. 

Tantus torpedo invado 


Vilellius, ut, fi cater non 
memini 1s ſum princeps, ip- 


ſe obliviſcor. 


If you would be happy, fear God, and live according to nature. 
A wiſe man may be thought to be a fool, if he talk too much; 
and a fool may be eſteemed a wiſe man, if he holds his tongue. 

A man is known by his talk, and ſile nce is often great prudence. 


RULE III. 
. HE REL A- 

TIVE gui, 
gue, quod, agrees with the 
antecedent in gender and 
number. 


The man is wiſe who ſpeaks 
little. 


IK 


R E G. III. 

ELATIVUM 
R qui, que, quod, 
concordat cum antece- 
dente in genere et nu- 
mer. 


Vir ſapit qui pauca loqui- 


tur, 
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ANNOTATIONES, 


7. If no 'nominative 
comes between the rela- 
tive and the verb, the re- 
lative ſhall be the nomi- 
native to the verb. 


The covetous man, who always 
wants, cannot be rich. 


8. But if a nominative 
comes between the rela- 
tive and the verb, the re- 
lative ſhall be of that 
caſe, which the verb or 


noun following, or the 


prepoſition going before, 
uſe to govern. 


God, who governs the world, 
and by whom all things were 
created, is a ſpirit, whom no 
man hath ſcen, or can ſee. 


TO LATIN SYNTAKX. 


11: Si nullus inter- 
veniat nominativus 
inter relativum et ver- 
bum, relativum erit 
verbo nominativus. 


Avarus, qui ſemper eget, 
non poteſt efſe dives. 


2. At ſi interveniat 
nominativus inter re- 
lativum et verbum, re- 
lativum erit ejus caſus 
quem verbum aut no- 

zen ſequens, vel præ- 
poſitio pracedens, re- 
gere ſolent. 


Deus, qui gubernat mun- 
dum, et a qu omnia 
creabantur, eſt ſpiritus, 
guem nemo vidit, aut vi- 


dere poteſi, 


Note 1. The antecedent is commonly ſome ſubſtantive noun, either 


expreſſed or underſtood, that goes before the relative, and is again un- 
derſtood to, or ſometimes repeated along with, the relative ay its ſub- 
ſtantive; as, cave voluptatem, gue eft peſtis ; 1. e. cave wvoluptatem que 
woluptas fl feftis. Caf. Eran oinnine itinera duo, quibus itineribus domo 
exire poſſent. And here obſerve, that the antecedent is ſometimes omit- 
ted in its proper place, and only expreſſed along with the relative; as, 
Ter. Populo ut placerent quas feciſſet fabulas ; for fabule guas fubulas. 
Ovid. Sub gag nunc recubas arbore, virga fuit ; for arbor, ſub qua arbore. 
Virg. Urbem, quam flatus, weſtra eft ; for urbs, quam urbem, &c. | 

Note 2. An infinitive or a ſentence ſometimes ſupplies the place of a 
nominative to a verb, of a ſubſtantive to an adjeQive, of an antecedent 


12 AN INTRODUCTION 


to a relative; and in this caſe the verb is the third perſon, the adjeQive 
and the relative are put in- the neuter gender; as, 


To excel in knowledge is reck- In ewes excellere pul- 
oned a fine thing. chrum putatur. 


Peter is a learned man, which Petrus eft vir dofus, quod 


no body denies. | nemo negat. 


Note 3. The perſon of the relative is always the ſame with that of 


its antecedent ; as Ego gui doceo'; tu qui diſcis; leclio que docetur. The 


reaſon is plain, namely, the antecedent, which 1s ſuppoſed to be re- 
peated along with the relative, is the true nominative to the verb; 
thus, Ego qui diceo, when ſupplied, is, Ego qui ego doceo, &c. 

Note 4. When the relative comes betwixt two ſubſtzntives of dif- 
ferent genders, it ſometimes, though more rarely, agrees with the 


laſt; as, Cic. Animal yuem wocamus hominem. 


Note 5. The antecedent is ſometimes couched or included in the 


poſſeſſive pronoun; as, Ter. Omnes laudere fortunas meas, qui baberem 
gnatum tali ingenio præditum. 


Note 6. The relative ſometimes, inſtead of taking the gender of 
the antecedent, takes the gender of ſome ſynonymous word ſuppreſſ- 
ed; as, Sall. Earum rerum, que prima mortales dicunt; ſc. negotia. 

Note 7, The interrogatives, or indefinites, qualis, quantuzs, quotus, 
quetuplex, fe. ſometimes obſerve the conſtruction of the relative gui, 


que, . good; as, Ovid. Facies non omnibus una, nec diverſa tamen ; qualem 
decet eſe ſurorum. 


Annibal, who had made trial Annibal, qui tento Ro- 
of the Roman courage, denied manus virtus, nego Roma- 
that the Romans could be con- nus pgſſum opprimo niſi in 
quered but in Italy. Italia. 

Cæſar firſt conquered the Cefar primo vinco Hel- 
Helvetii, who are now called vetti, qui nunc appello Se- 
the Sequani, after that he ſub- guani, deinde domo omnis 

dued all Gaul, that is betwixt Gallia, gui ſum inter Alpes 
the Alps and the Britiſh ocean. et oceanus Britannicus. 

Many find fault with crimes Multus corripio crimen 
which they will not forſake: gui nolo linguo : ſed ego co- 
but let us purſue virtue, in /o virtus, in qui verus de- 
which true glory conſiſts ; for cus ſum poſitus ; nam au- 


gold, which is ſo eagerly ſought rum, qui lam cupide peto 


alter by men, often hurts. ab homo, ſæpe noceb. 
They are good boys whom Ille fum bonus puer qui 
glory encourages, and commen- gloria excito, et laus deles- 


dation delights; they will be- 70; fio egregius vir, 
come excellent men. 


. 
. 
1 
f 


TO LATIN SYNTAX. 


The city which Romulus 
built was called Rome, the in- 
| habitants were named Romans, 
and were deſervedly eſteemed 
very brave men. 
Note 2. To read and not to 
= underſtand is to neglect, to ſow 
and not to reap is to loſe your 
Jlabour. 
Not to know what happened 
before thou wert born, is to be 
always a child. . 
i To ee is pleaſant, but to diſ- 
cover truth is more pleaſant ; 
philoſophy, therefore, which 
> ſearches for truth, is a moſt 
noble ftudy. ; 
Io fly when our country is 
*—anvaded is baſe ; let us therefore 
flight valiantly ; to die for one's 
country is ſweet and glorious. 
Men often purſue pleaſure, 


13 
Urbs qui Romulus conds 


voco Roma, incola nomino 
Romanus, et merito habeo 
Fortis vir, | 


\ 
4 
p 
5 


Lego et non intelligo ſum 
negligo, ſero et non meto 
ſum perdo opera. 


Neſcio quid accido ante- 
quam naſcor, ſum ſemper 
ſum puer. 

Video ſum jucundus, fed 
invento veritas 2 jucun- 
dus; philoſop ia, igitur, 
2E inveſtigo veritas, ſum 

oneſlus /ludium, 

Fugio cum patria nofler 
oppugno ſum turpis 5; pugnd 
igitur flrenue; morior pro 
patria ſum dulcis et decorus, 


Homo ſepe ſector volup- 


— 


1 


vrhich is a pernicious thing; but 
do you ſeek after true glory, 
vrhich is a commendable thing. 
Lo know one's ſelf is the 
ſirſt ſtep toward wiſdom ; which 
as it is a very hard thing, ſo it 
is a very uſeful thing. 


tas, qui ſum pernicioſus ; 
fed tu quero verus gloria, 
qui ſum laudabilis. | 
Noſco ſui ipſe ſum pri- 
mus gradus ad ſapientia; 
qui, ut ſum difficilis, ita 
ſum utilis. | 


If thy ſoul thirſteth for honour, if thy ear loveth praiſe, raiſe thy- 
ſchf from the duſt, of which thou art made, and aſpire after ſomething 
that is great and good. The oak which now ſpreadeth its branches 
towards heaven, was once but an acorn, | | 
Io go to ſchool and not to learn, is to trifle ; and to go to church 
and not to hear is to profane that ſacred place; but to make advances 
in knowledge and wiſdom, is an excellent thing. 


' 9. Two or more ſub- 


3. Duo vel plura 


4 ſtantives ſingular coupled ſubNantiva fingula- 


together with a con- ria, 


conj unctione [et 


& 
: 
- 
' 
o 
* 


* 
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junction [et, ac, atque, ac, atque, &c.] copu- 
Wc. ] have a verb, ad- lata habent verbum, 


jective, or relative plu- adſectivum, vel rela- 
ral. tivum plurale. 


Cyrus and Alexander, who Cyrus et Alexander, qui do- 
ſubdued Aſia, are renown- muerunt Aſiam, ſunt in- 
ed among all nations. clyti apud omnes gentes. 


Note 1. If the ſingular ſubſtantives be nominatives, and of different 
perſons, the plural verb will agree with the more worthy perſon ; that 


is, with the firſt perſon rather than the ſecond, and with the ſecond 
rather than the third; as, | 


If you and Tullia are well, I and Ci- Si tu et Tullia valetis, ego et 
cero are well. 8 Cicero valemus. 


Note 2. If the ſingular ſubſtanti ves are of different genders, and ſig- 
nify perſons, the adjective or relative plural will take the more wor- 
thy gender; that is, the maſculine rather than the feminine or neuter. 
But if all or any of the ſingular ſubſtantives ſignify things without 
life, the adjective or relative plural is generally put in the neuter 
gender ; as, 


My father and mother, who are now Pater et mater, qui nunc ſunt 


dead, were very pious. mortui, erant valide pii. 
Riches, honour, and glory, are ſet be- Divitie, decus, gloria in oculis 
| fore your eyes. fita ſunt, 


It is uncertain whether the feminine of perſons be more worthy 
than the neuter; for grammarians, having no authority to determine 
them, are not agreed whether we ought to ſay, Lucretia et ejus man- 
cipium fuerunt caſtæ or caſta. 5 hy 

Note 3. A ſingular nominative, with an ablative governed by cum, 
ſometimes takes a plural verb or adjective, as Virg. Quirinus cum Fra- 
ere jura dabunt. Hirt. B. Afr. Juba cum Labiens capti in poteſlotem Cæſa- 
ris venerunt. Hygin. Cad mus cum uxore in dracones ſunt converſi. 

Note 4. The conjunction is ſometimes ſuppreſſed; as, Ter. Dum 
etas, metus, magiſler probibelunt. | 

Note 5. The verb or adjective, neglecting this rule, often agrees 
with the neareſt nominative or ſubſtantive; as, Cic. Et ego et Cicero 
meus flagitabat. Plin. Mare rubrum et totus orientis occanus refertus oft 
fylvis. Virg. Spociie et rege recepto. Foid. Omnia tuta wides, claſſem ſo- 
cieſque  receptos, | ; 
WMote 6. Collactiver, which are fubſtantives ſigniſying many in the 
Jingular number; fuck as, multitude, pars, familia, civitas, gens, prpulus, 


& c take ſometimes plural verbs or adjectives; aud the adjective fr s- 


BS. Wit. 
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quently inſtead of taking the gender of the collective, takes that which 
the ſenſe directs to; as, Cæſ. Multitudo convenerant. Sall. Magna pars 


wvulnerati aut 2ccift ſunt. 


Id, Familia qurrum, &Cc. 


Note 7. The reaſon of this rule is, becaufe two or more ſingulars 
are equivalent to a plaral : thus, Ego, et tu is the ſame as nos; tu et 
ille the ſame as wws; Petrus et Fohannes the ſame as illi, &c, 


In the firſt battle Brutus and 
Aruns killed one another, yet 
the Romans came off victorious. 


Cato and Cicero were wiſe 


15 | and learned; they loved their 
country, and all thoſe who loved 
and defended it. 


Hamilcar, Annibal, and Aſ- 


drubal, who carried on a war 


againſt the Romans were very 
ſweilful generals. 


Homer, Virgil, and Horace, 


* whom the ancients admired, are 


3 - 


juſtly eſteemed moſt excellent 
| poets, 


Note 1. I and you went into 


the garden, where you and my 


brother read Terence, whiltt 1 
and my ſervant were gathering 


flowers. | 
Note 2. The man and the 
woman whom 1 and you ſaw 


. yeſterday, are dead to-day, and 


will be buried to-morrow. 
Honour, praiſe, and glory, 


are valued and ſought after by 
good men; but laws, faith, and 
the gods themſelves are trampled 
on by the wicked. 


After the greateſt jollity and 


wantonneſs, which a long quiet 


had produced, all on a ſudden, 
0 conſternation and ſorrow over- 


y, ſpread the city; but the night 


In primus pugna Brutus 
et Aruns occido ſui invicem, 
tamen Romanus recedo vic- 
tor. 

Cato et Cicero ſum ſa- 
piens et dloctus; amo pa- 
tria, et omnis is qui amo et 
deſendo is. 

Hamilcar, Annibal, ac 
Aſdrubal gut gero bellum 
adverſus Romanus, ſum pe- 
ritus dux. 

Flomerus, Virgilius, at- 
gue Horatius, qui vetus ad- 
miror, meriio exiſlimo bo- 
mis poeta. 

Ego et tu eo in Hortus, 
ubi tu et meus frater legs 
Terentius, dum ego et fa- 
mulus caro flos. 


Fir et fremina, qui ego 
et ty video heri, ſum mor- 


tuus hodie, et ſepelio cras. 


Honos, laus, et decus 


Sum Aſtimatus et quaſitus 


a bonus vir; ſed jus, fides, 
el deus ipſe ſum calcatus ab 


improbus. 


Ex ſummus [etitia at- 
e laſcivia, qui diutar- 
nus quies pario, repente 
metus atque mæror mua- 
do crvitas 5 ſed nox ct 
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and the plunder retarded the prada remoratus ſum hoſe 4 
enemy. tis, 5 


A contented mind aud a good conſcience will make a man happy 
in all conditions; but deſtruction cometh upon the wicked man as a 
whirlwind; ſhame and repentance deſcend with him to the grave. 

Auguſtus writing to Tiberius, hath theſe words; If we ſhall hear 2 
you are ſickly, I and your mother will die, = 
The man ſervant and maid, who do their duty carefully, are to 
be commended and rewarded. | 


RULE IV. | REG. IV. 


10, n UBSTANTIVA 

ſignifying the eandem rem ſigni- 

fame thing agree in caſe. ficantia caſu concor- 
| dant. 

Julius Cæſar, the ſirſt Roman Julius Caſar, primus Ro- 


emperor, was an excellent manu, imperator, fuit 
orator. | eximius oralor. 


Note 1. This concord is called appoſition, and it is not neceſſary 
that the ſubſtantives agree in gender, number, or perſon. The con- 
ſtruct ion, ſtrictly ſpeaking, is elliptical, and may be ſupplied by the 
obſolete particle ens, or by qui eff, qui wvwcatur, or the like; as, Anna 
ſoror, i. e. Anna ens ſoror, or que eft ſoror, 

Note 2. When a plural appellative is put in appoſition with two or 
more names of Ackrent genders, the appellative muſt be of the 
more worthy gender; as, Liv. Ad Ptolemeum Cleopatramgque reges legu- 
ti miſſi not reginas. Here reges denotes both regem and regyinam, 

Note 3. The latter ſubſtantive is generally put in the genitive; as, 
Cic. In oppido Antiochis, Virg. Amnis Eridani. 

Note 4. A clauſe or ſentence ſometimes ſupplies the place of one 
of the ſubſtantives ; as, Quinct. Cogitet oratorem inflitui, rem arduam. 


The ſheep, innocent crea- Ovis, innoxius animal, 
tures, are often torn and devour- ſape dilacero et devoro a 
ed by the furious ravenous wild rabidus rapax fera, lu- 
beaſts, the wolves. pus. 

Whilſt theſe things are doing Dum hic gero apud Hel. 
at the Helleſpont, Perdiccas is Ie pontus, Perdiccas inter- 
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ſlain at the river Nile by Seleu- 
cus and Antigonus. 

They ſay that Marcus Tullius 
Cicero, the orator, was a very 
great philoſopher; he ſent his 
ſon Marcus to the city Athens 
to attend Cratippus, a very 
famous teachcr, and be educat- 
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ficio apud flumen Nilus a 


Seleucus et Antigonus. 

Aio Marcus Tullius Ci 
cero, orator, ſum magnus 
philoſophus ; mitto filius 
Marcus ad urbs Athene 
ut audio Cratippus, celeber 
doctor, et inſtituo ab is. 


fs es? Amphitruonis, 


ed by him. | 

In the mean time, Aſdrubal 
and his colleague who had con- 
tinued in Spain with a great ar- 
my, are conquered by the two 
Scipios, the Roman generals. 


Interea Aſdrubal et col- 
lega, qui remaneo in Hiſpa- 
nia cum magnus exercitus, 
vinco a duo Scipio, Roma- 

\ 
nus dux. | 


Our Lord Jeſus Chriſt, the only Saviour, came into the world, that 
he might redeem ſinners from fin, death, and deſtruction, and that they 
who ſhould believe in his name might not periſh, but have eternal life, 

Demoſthenes the orator, that he might rouſe his fellow-citizens, the 
Athenians, to war againſt Alexander, brought a man into the Aſſembly 
who affirmed, that he had been wounded in a battle, in which Philip 
the king was lain. 


o 


To theſe four concords ſome add a fifth, viz. that of the re/pon/ive 
with the interrozative in caſe, as Quis gubernat mundum ? Deus. Cu- 
Cui dedifli librun* Petro, Duid meritus es ? 
Crucem. Duo cares] Libro. But this ſtrictly ſpeaking is no concord; 
tor the reſponſive does not depend upon the interrogative, but upon the 
verb, or ſome word joined with it, which is generally ſuppreſſed in the 
anſwer and may be ſupplied thus: Qui: gubernat mundum ? Deus gu- 
bernat mundum. Cujus es? Sum ſervus Ampbitruonis. Cui dediſti librum ? 
Dedi librum Petro, &c. And if the word on which the anſwer depends 
require a different conſtruction, this concord does not take place ; as, 
Quonti empie ? Otufſibus. Cujus eſt liber? Meus, Cuja intereſt Deo pa- 

[ 


rere Omnium, &c. 


Of GOVERNMENT. 
8 RNMENT is three- 
O1. 
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II. DE REGIMINE. 
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1. Of nouns. 1. Nominum. 

2. Of verbs. 2. Verborum. 

3. Of words indeclinable. 3. Vocum indeclinabili- 
un, 


I. The Government of Neuns. I. Regimen Nominum, 


$ 1. Of Subſlantives. £4; Sulflantivorum. 
RULE I. RE 8. I. 
11. NE ſubſtantive NUM ſulſtan- 
governs ano- tvum regit a- 


ther ſignifying a differ- /iud rem diverſam ſeg- 
ent thing in the geni- nificans in genitivo. 
tive. 


Virtue removes the fear of Virtus tollit terrorem mor- 


death. Ry 
Nature's laws cannot be chang- Nature ligen non pofſunt 
ed. mutart. 


The ſouls of men are immortal, Animi hominum ſunt im 
but their bodies return to wartalts, fed corpora eo 
duſt.” | rum in pulverem redeunt- 


Note T. The Latin noun to be put in the genitive, is that which an- 
ſwers to the Engliſh word ſollowing the particle , or to the word 


ending in . 


Note 2. The pronouns bujzs, eiu, illius, cujus, &c. Engliſhed bis, ber, 


ite, their, thereof, wheresf, whoſe, have their ſubſtantive generally ſup- 


preſſed; as, Liber jus, [ſc. hominis, &c.] his book, or her book; Libri 
carum, | ic. bominum, &cC.] their books. 

Note 3. Theſe following adjectives, primus, medius, ultimus, extremus, 
infimus, imus, ſummus, ſupremas, reliquus, cetera, generally denote, pars 
orina, media, ultima, &c. of the ſubſtantive with which they are joined. 
Thus prima fabula is the ſame as prima pars fabulæ, and does not ſignify 
the firſt fable, but the firſt part of the fable. And ſumma arbor, the 
lame as ſumma pars arboris, does not ſignify the higheſt tree, but tke top 
or higheſt part of the tree. 4 In like manner are to be underſtood, media 
ex, ultima platea, ima cera, ſupremus mons,religqua Lgyptus,catera turba,&c, 


lative. tio poni poteſt, 

Thy brother is a boy of a fine Frater tuus eft puer probe 
diſpoſition, of the {trictelt indolts, ſummæ wvirtutis, 
virtue, of a graceful mein, Lone ſla facie et figura 
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ANNOTATIONE 8. 
12. If the laſt ſup- I. S/ poſterius ſub- 


ſtantive have an adjec- fantivum adjunttum 
tive of praiſe or diſpraile habeat adjeftivum 
joined with it, it may be /audis vc! vituperii, 
put in the genitive or ab- in genitivo vel abla- 


and handſome perſon. venu/la, 


Note 1. The firſt ſubſtantive is often ſuppreſſed; as, Hor, Di me pu- 
fills finxerant animi; lap. virum, Sall. Yulgus oft ingenrio enobili; ſup. 
of ulus, — 
> 3 2. The latter ſubſtantive muſt ſignify ſome part or property of 
the firſt, otherwiſe it does not belong to this rule. Hence from this 
rule are excluded, Virg. Pulchra pol: farentem. Hor. Rex gelidæ ore, 
Juv. Galline filius alba, Pater oftimorum liberorum. And the like, where 
the latter ſubſtantive ſignifies ucither any part, nor any property of the 
firſt. 
Note 3. The adjective is ſometimes joined with the firſt ſubſtantive, 
and then the latter ſubſlantive is put in the ablative; as, Cic, Horien- 
ſius excellens ingenio, nobilitate, exiflimatione. Id. Vir gravitate et pru- 
dentia praſtans. Sall, Antonius pedibus æger. And by the poets ſome- 
times in the accuſative; as, Virg. Os bumereſyue Deo femilis. Hor. Nee 
Muurus animum mitior anguibus. Stat. Herus accurrit vultum dejeftus. 
Hor. Miles fraftus membra. Luc. In vultus effuſa comas Cornelia. To 
which we may underſtand the prepoſition ſecundum or quod ad; thus, Si- 
milis Deo, ſecundum vel quod ad os bumere/que. Mitior, ſecundum vel 
quod ad animum. Dijeftus, ſecundum vel quod ad valtum. Fractus, 
ſecundum vel quod ad menbra. Efuſa, ſecundum vel quod ad commas, 
Note 4. In like manner, neuter and paſſive verbs are conſtrued with 
the ablative; as, Hor. Et corde et genibus tremit, Liv. Lævo brachio vul= _ 
neratur. And by the poets with the accuſative ; as, Hor. Tremis ofſa * 
favore. Sil, Truncatur membra bipenni. Virg. Expleri mentem neguit; 
i. e. tremis, ſecundum. vel quod ad a pavore ; truncatur, ſecundum vel 
quod ad membra bipenni, &c. a 
Note 5, When the latter ſubſtantive is put in the ablative, ſome pre- 
poſition, ſuch. as, cum, de, in, a, ab, with ens, exiftens, natur, prædi- 
tus, offeftus, or the like, is under ſtood; as, Homo antiqua virtute; i. e. 
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ens cum antiqua virtute. Vir claris nctalibus ; i, e. Natus ſeu ortus de vel 
ex, Homo infirma valetudine ; i. e. affeftas ab, &c. 


* 13. An adjective in 2. Adjeftivum in 
the neuter gender, with- neutro genere, abſque 
out a ſubſtantive, governs ſubfantivo, regit geni- 


the genitive. tivum. 


The ſoldiers ſeem to move this Milites huc ten dere viclen- 
way, a great deal of filver tur, plurimum argenti 
litters on their arms, what ſulgel in ermis, quid 
is the meaning? what is the cauſe? quid rei oft ? 
matter ? 


Note 1. Theſe adjectives are generally ſuch as ſigniſy quantity; as, 
multum, plus, plurimum, tantum, quantum, minus, minimum; alſo, id, 
guid, boc, aliquid, quidguam ; to which may be added, ſummum, exirem- 
um, ultimum, dimidium, medium; as, ſummum montis, extremo anni, ultimum 
periculi, dimidium anime, medium noftis. To theſe may likewiſe be add- 
ed a great many plural neuters; ſuch as, Virg, Anguſta viarum, opaca 
locor um, telluris operta. Hor. Amara curarum, cuncta terrarum, acuta belli. 
Liv. Incerta fortune, antigua federum, extrema periculorum. Tac. Occulta 
faltuum, inania fume, amena Aſie. Joſt. Profunda camporum, prærupta 
collium, ardua montium, &c. And ſometimes other fingular neuters; 
as, Tac. Zubricum juvente. Virg. Sub obſcurum noctis. E x diverſo cali, &c. 

Note 2. The ſubſtantive underſtood to theſe neuter adjeRives is, 
negotium, tempus, locum, ſpatium, or the like; as, Tantumtelluris ; ſup: 
ſpatium. Hoc nectis; ſup. tempore, or ad tempus, &c. 

Note.3. Plus and guid always govern the genitive; and, on that 
account, are eſteemed, by many, real ſubſtantives. 

Note 4. Opus and uſus goaern the ablative, and ſometimes the geni- 
tive of the thing wanted; together with the dative of the perſon, who 
wants, expreſſed or underſtood; as, Cic. Auctoritato tua nobis opus eft. 
Virg. Nunc viribus uſus ; ſup. eff vobis. Quin, Lefionis opus ft. Liv. 
Si guo uſus operæ ſit. Opus elegantly goverrs a participle in the ablative: 
And that either with a ſubſtantive ; as Plaut. Celeriter mibi boc homire 
convento efi opus. Or without a ſubſtantive ; as, Liv. Maturato opus eft. 
Opus is likewiſe ſometimes joined, by way of adjective, with a ſubſtan- 
tive; as, Cic. Dux nobis et audtor opus gt. Id. Dices nummos mibi opus 


e. And in Plautus we find 2 governing a participle in the ablative, 


in the ſame manner as opus; Bach. Puid uſus ft conſeriptis ad bunc modgum 
tabulis ? Arnph. Citius, quod non facto eft uſus, fit, quam quod facto eſt 
opus. And there is at leaſt one example of its being Joined by way 
of adjective to a ſubſtantive; Plaut, Rud, Hes neque iſti uſus et; et ills 


Wiſer ſuppetias feret. of ex 
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11. The power of honeſly 1s 
ſo great, that we love it even 
in an enemy. 

Marcellus engaged with a 
{mall body of horſe, and flew 
Virodomarus king of the Gauls. 

Lampedo, the Lacedemonian, 
is ſaid to have been the only 
woman in any age, who was a 


king's daughter, a king's wife 


and a king's mother. 


God, who knoweth man's 
heart, will puniſh the wicked 
who tranſgreſs his commands. 

They are not rich whole 
money is increaſed, or whoſe 
flocks are many ; but he is rich 
whoſe mind is quiet and con- 
tent. 

A kindneſs does not conſiſt 


in that which is dane or given, 


but in the intention of the doer 
or giver. | 


* 


My father and mother were 


very pious, I will implore the 
divine aſſiſtance, and will follow 
their good example. 

12. Numerianus, Carus's ſon, 
a young man of an extraordina- 
ry genius, was taken off by a 
plot among the Perſians. 

Olympias confeſſed, that ſhe 
had conceived Alexander, not 
by her huſband Philip, but by a 
ſerpent of a huge bigneſs. 

Tiberius, the Roman empe- 
ror, was a man of a large and 
ſtrong body, of a fair complec- 
tion and a graceful aſpect. 


Catiline was a man of great 
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Vis bongſtas ſum tantus, 
ut diligo is etiam in hoſtis. 


Marcellus dimico cum 
parvus manus equusy tt occi- 
do Viridomarus rex Gallus, 

Lampedo, Lacedæmonius, 
dico ſum unicus fa mina 
in omnis æ vum, qui ſum 
rex filia, rex uxor, et res 
mater. ; 

Deus, qui noſco homo cor, 
punio ſceleſtus qui violo is 
pre cepium. 
lliᷣ non ſum dives, qui 
pecunia augeo, aut qui grex 
ſum multus ; fed ille ſum 
dives, qui animus ſum 
quietus ct tranquitius. 

Beneficium non conſiſto in 
is ow £9 aut do, fed in ani- 
mus faciens aut dans. 


Mens fater et mater ſum 
valde pius, implore divinus 
opts, et ſequor is lenus ex- 
emplum. 

Numerianus, Carus f- 
liua, adoleſcens egregius in- 
doles, occido per inſidiæ 
apud Per ſæ. | 
 Olympias confiteor, ſui 
concipio Alexander, non ex 
vir ſuus Philippus, ſed ex 
ſerpens ingens magnituds. 

Tiberius Romanus im- 
perator, ſum vir amplus 
et robuſtus 6 corpus, can- 
didus 6 color, et honeflus 
6 factes. 


Catilina ſam wr mags 


22 AN 


vigour both of mind and body, 
but of a wicked and perverſe 
diſpoſition. 

13. After the battle much 

Id and other riches were found 
in the camp of the Perſians. 

As much money as any one 
has in his cheſt, ſo much credit 
has he ; and he that has little 
money has likewiſe little cre- 
dit. | 


The victory is glorious, in 
which there is more of clemen- 
cy than cruelty; for cruelty 
always oecaſions a great deal of 
miſchief. 

Cicero was a man of a mild 
- diſpoſition, and polite elo- 
quence ; he had Jeſs courage 
than Julius Cæſar, but he had 
more honeſty, 

What news is there in the 
city about Nero? alittle before 
his death, he leaned down upon 
a bed and drank ſome warm 
water. 

After I had gone away from 
yon, I wrote this little epiſtle, 
and I took care to avoid the 
words that might occaſion any 
obſcurity. 

Note 4. They have not fo 
much need of precept*as exam- 
ple : the boys are now arrived 
at that age, that they ought to 
behave wiſely, what need is 
there of words? 

Now there will be need of 
your aſſiſtance, for in a capital 
affair a judge ought to act cau- 
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nus 6 vit et animus et cor- 
pus, ſed malus pravus que 
6 ingenium. 

Poſt prælium, multum 
aurum et alius opes invenio 
in caſtra Perſe. 

Quantum nummus qui/- 
que ſervo in arca ſuus, 
tantum fides baleo; ei 
gui habeo paululum pecu- 
nia, habeo etiam paululum 


Hider. 


Vidloria ſum preclarus, 
in qui plus clementia ſum 
guam crudelitas ; nam cru- 


Alita, ſemper facio plu, i- 


mum malum. 

Cicero ſum vir mitis 6 
ingenium, et comptus 6 fa- 
cundia; habeo minus forti- 


tudo quam Juliur Cæſar, 


fed habeo plus probitas. 


Ecquid novum ſum in ci- 
vitas de Nero“ ſub mor- 
acumbo juper ledus, et bibo 
aliquanium tepidus aqua. 


Poftquam di cedo a tu, 
exaro Hic literula, et curo 
vita verbum qui paſſum f. 
fer aliquid obſcuritas. 


Non tam ille opus ſum 
imperium quam exemplum ; 
puer jam pervenio ad id 
etas, ut debro ago pruden- 
ter, qui opus jum verbum ? 


Nunc uu ſum tuus o- 
ra, nam in res capita- 
ls judex debeo a go caule, 
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tiouſly, and there is need of 
great evidence. 

J The giants who aſſaulted 
heaven were buried under vaſt 
mountains; they endeavour to 
riſe now and then, which cauſ- 
es the earthquake, as old poets 
affirm. 

Pompey triumphed on ac- 
count of the Mithdridatic war : 
no pomp of a triumph was ever 
like it ; the ſon of Mithridates, 
the ſon of Tigranes, and Ari- 
ſtobulus king of the Jews were 
led before his chariot. 


The Athenians, that they 
might not be reduced to their 
former condition of flavery, 
draw together an army, and or- 
der it to be led by Iphicrates. 
The conduct of this youth was 
wonderful, nor had the Athe- 
nians ever before him, among ſo 
many and ſo great generals, 
a commander either of greater 
hopes, or of a riper genius. 


After they had pitched their 


camp, they receive an account of 
an old tory, that Cyrene, a lady 
of excellent beauty, carried away 
by Apollo from Pelion, a moun- 
tain in Theſſaly, had been got 
with child by the God, and had 
brought forth four boys; and 
that Ariſtæus, one of them, had 
firſt taught the uſe of bees and 
honey, and of milk for curds. 
Courage was the cauſe of the 
victory ; wherefore ſuch was the 
Laughter of the enemy, that the 
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et opus ſum magnus duocu- 
mentum. 
Gigas qui oppugno cælum 
ſepelio ſub ingens mons 5 co- 
nor ſurgo ſubinde, qui efficio 
terra motus, ut velus poeta 


affirms. 


Pompeius triumpbo de 
Mithridaticus bellum : nul- 
lus pompa triumphus un- 
quam ſum ſimili-; filius 
Mithridates, filius Tigra- 
nes, et Ariſtobulus rex Ju- 
dæus, dulus ſum ante is 
currus. | 

Athenienſis ne redigo in 
priſtinus ſors ſervitus, con- 
traho exercitus jubeogue is 
duco per Iphicrates. Vir 
tus hic adoleſcens ſum admi- 
rabilis, nec Athenien/e; ha- 
beo unquam ante is, inter 
tot tantuſque du, impe- 
rator aut magnus ſpes, aut 
maturus indoles. 


Cum pono caſtra, accipio 
opinio vetus fabula, Cyrene 
virgo eximius pulchritudo, 
raptus ab Apollo a Pelian 
Mons T hefſalia, repleo a 
deus et pario quatuor puer; 
et Ari ſtæus, unus ex hic, 
primus trado uſus apis et 
mel, et lac ad coagulum. 


Virtus ſum cauſa vie- 
toria; itaque is ſum cæ- 
des hoftis, ut vidor Roma- 


victorious Roman did not drink 
more water than blood of the 
barbarians out of the bloody 
river. 

At laſt Corinth, the head of 
Achaia, the glory of Greece, 
being deſerted by the inhabi- 
tants, was firſt N and 
then deſtroyed; but what ſta- 
tues, what cloaths, and what 
pictures, were ſeized, burnt, 
and thrown about ! 

When the old men perceived 
the approach of the enemy, they 
met them in the very entrance 
of the gates, and a hundred 
men of an age quite worn out 
fought againſt fifteen thouſand; 
ſo much courage and ſtrength 
does the fight of one's country 
and home inſpire. 

The firſt inhabitants of Italy 
were the Aborigines, whoſe 
king Saturn is ſaid to have been 
a man of ſo much juſtice, that 
neither was any one a ſlave un- 
der him, nor had any thing of 
private property, but all things 
were common and undivided. 

Numantia, the glory of Spain, 
a town without walls, without 
towers, held out againſt an ar- 
my of forty thouſand, for four- 
teen years; nor did it hold out 
only, but often mauled them; 
and before it could be taken, 
there was occaſion for him who 


had deſtroyed Carthage. 
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nus non bibo plus aqua 
quam ſanguis barbarus de 


cruentus flumen. 


Tandem Corinthus, ca- 
Achaia, decus Grecia, 
deſertus ab incola, primum 
ſum direptus, deinde dele- 
tus ; ſed quid ſignum, quid 
veſti , quidque tabula, rap- 
tus, incenſus atque projedtus 
um ! 

Cum ſenex pre ſentio ad- 
ventus hoſtis, occurro in ip- 
ſe anguſtiæ porta, et cen- 
tum vir ęffætus atas pug- 
no adverſus quindecim mil- 
le ; tantum animus vireſque 
conſpectus patria penateſque 
ſubminiſtro. | 


Primus cultor Italia 
ſum Aborigines, qui rex 
Saturnus trado ſum tantus 
juſtitia, ut neque quiſquam 
ſervio. ſub ille, neque habeo 
quicquam privatus res, ſed 
omnis Jum communts et in- 
diviſus. 

Numantia, decus Hiſpa- 
nia, oppidum ſine murus, ſi- 
ne turris, ſuſtineo exercitus 
quadraginta mille, per qua- 
tuordecim annus ; nec ſuſtt- 
neo modo, ſed ſepius per- 
cello; et priuſquam capio 
Poſſum opus ſum is qui e- 
verto Carthago. f 


There is but one God, the author, the creator, the governor of the 
world; almighty, eternal, unchangeable. Wonderful he is in all 
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his ways; his counſels are unſearchable, his goodneſs is conſpicuous 
in all his works; he is the fountain of excellence, the centre of per- 
fection; the creatures of his hand declare his goodneſs, all their en- 
joyments ſpeak his praiſe. 

Thales was reckoned among the wiſe men, becauſe he was believed 
to be the firſt that brought geometry into Greece, He firſt obſerved ' 
8 the motions of the ſun and ſtars, the origin of winds, and the nature 
ob thunder. Being alked what he thought the moſt difficult thing in 
4 the world; he anſwered, To know one's ſelf. 

"Fg Sir William, Wallace was a man of ancient family, but of a ſmall 
fortune. He performed many glorious exploits in the war againſt the 
> Engliſh. Many, whom the love of their country had called together, 
7 flocked to Wallace from all parts. He quickly took the caſtles which 
the Engliſh poſſeſſed beyond the Forth. The Forth is a river and arm 
o 5 1 of the ſea, which divides Lothian from Fife. The mouth of the Forth 

is called the Scottiſh ſea, He led his army into England, where he 
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found much gold and ſilver among the ſpoils of his enemies. What 
need had he of more ? 


8 0 92. Of Adjectives. | 6 2. AJljectivorum. 

= RULE 1. K . 1. 
1584. . ad- A EC TIA 
9 jectives, and derbalia, vel 


1 . ſuch as ſignify an affec- Mectionem animi fie- 
tion of the mind, require nificantia, genitroum 


© the genitive. eoftulant, 
"GI This man is capable of friend- Hic vir ef capag amici 
ſhip, a lover of his country, tie, amans patriæ, cu- 
fond of learning, {killed in pidus literarum, peritus 


War, not ignorant of reli- Celli, haud ignarus -yel;. 
gion, and privy to all my de- gionisr, et conſcius omni- 
ſigns. | um meorum conſil-grum, 


T' this rule belong, 


I. VERBALS in AX, and PARTICIPIALS in NS. 
as, Capax, edax, fugax, perlinax, pervicax, rapar, e 
ſpernas, tenax, Vorax, &C. 'aman, appetens, cupiens, . hg 
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periens, intelligens, inſolens, negligens, diligens, metuens, ob- 
fſervans, patiens, tmpatiens, retinens, reverentior, ſciens, ſer- 5 
vanliſſimus, timens, tolerans, fugiens, ſittens, &c. 43 


II. ADJECTIVES ſignifying an affection of the mind ; 
ſuch as, 


1, DESIRE and DISDAIN ; as, cupidus, avarus, a- 
vidus, fludioſus, curioſus, emulus, faſtidioſus, incurioſus, pro- 


Fuſus, &C. | e 
2. KNOWLEDGE; as, peritus, gnarus, prudens, calli- 
dus, providus, doflus, docilis, præſciue, preſagus, certut, cer- bi 
Hor, memor, expertus, conſultus, aſſuetus, &c. | 'Y 
3- IGNORANCE ; as, ignarus, rudis, imperitus, impru- 
dens, improvidus, neſcins, inſctus, incertus, dubius, anxius, 
ſolicilus, immemor, ambiguus, ſuſpenſus, indoactus, inexpertus, 7 
formidoloſu , pavidus, timidus, tremidus ; allo, inſuetus, inſo- © 
lilus, ſecurus, intrepidu , interritus, impavidus, &c. ; 1 
4 GUILT; as, conſcius, con victus, maniſeſtus, ſuſpec- i 
tus, reis, noxius, ' compertus ; alſo, innoxiut, tnnocens, in- 4 
ſons, &c. | 3 


Note 1. Verbals or verbaladjeQives are adjeQive nouns derived from 
verbs; as, capax from capio, edax from edo, &c. Participials are pattici- 
pies turned into adjective nouns; ſuch as, patienc, impotiens; doctus, in- 
dus; expertus, inexpertus, &c. Here obſerve, that the participial and 
participle, though the word be often the ſame, differ in ſignification, as 
well as in point of conſtruction; the participle ſignifies a ſingle act at a 
certain time; but the participial, without regard to any particular time, 
denotes a habit. Thus, patiens frigus fignifies a perſon juſt now expoſed 
to the cold, however unfit he may be to bear it; but, patiens frigoris 
denotes one whom nature or cuſtom has enabled or fitted to bear cold 
with caſe. Again, dactus grammaticam lignifies a perſon who ſome time 
ago has been taught grammar, though perhaps he never underſtood it, 
or has now forgot it; but, do&us grammatice denotes one who by long 
ſtudy has attained a thorough knowledge in grammar, or is become a 
connoiſſeur in it. Again, participials admit the degrees of compariſon, 
which participles do not; thus, amans, amantior, amantiſſimus; doctus, 
dyfior, doctiſſimus. | | | | 3 

Note 2. To this rule may be referred a great variety of other adjec- 

tives, the more common of which occur in the following phraſes ; 
e abjectior animi, abſtemius vini, acer militiæ, illuſtrium domuum ad- 
verſa, æger animi, æquales ævi, æquus abſentium, illarum rerum affines, 
alienum dignitatis, alternus animæ, amens animi, anhelus laboris, ardens 
animi, atrox odii, audaxingenii, averſus animi, bibulus Falerni, blandus 
precum, cæcus animi, captus animi, catus legum, commune omnium, con- 
fidens animi, confirmatus animi, confuſus animi, conterminus jugi, con- 5 
traria virtutum, credulus adverſi, degener virtutis, devius æqui, diſertus | 
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leporum, diſpar ſortis, diſſimilis tui, diverſus morum, divina avis imbri- 
um, durus oris, effuſiſſimus munificentiz, egregius animi, enunciativus 
corporun, ere cus animi, exactus morum ; exiguus animi, eximius ani- 
mi, exoſa vita, externatus animi, facilis ſrugum, ſallax amicitiz, falſus 


IT. animi, felix cerebri, ferox animi, fervidus ingenii, ſeſſus rerum, feſtinus 
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voti, fidens animi, fidiſſima tui, finitimus fluvii, flavus comarum, flori- 
dior æ vi, fluxi veſtium, fortunatus laborum, fruſtratus decoris, fugitivus 
patriæ, furens animi, gaudens alti, illex animi, impiger militiæ, impro- 
ba conaubii, incautus futuri, inconſuetusmenſz, indecora formæ, indoci- 
lis pacis, infelix culpz, angens animi, inglorius militiz, ingratus ſalutis, 
infanus animi, inſolens infamiz, integer animi, invictus laboris, lapſus 
auimi, laſſus maris,lentus ccepti, levis opum, madidus roris, maturus lau- 
dum, maximus evi, medius cali, miſer animi, moderatus iræ, mutabile 
mentis, mutatus animi, nobilis fandi, notus fugarum, obnoxius timoris, 
occultus odii,aptimus militiz, oriundus cujus patriz, ornatusfidei, otio- 
ſi tudiorum, pares ztatis, perfida pacti, periclitabundus ſui, perinfames 
maleficz diſciplinz, pigerpericli, præclarus fidei, præceps animi, præci- 
puus virtutis, præſtans belli, pravus favoris, primus luendae pœnae, 
properus occaſionis, propriae Deorum voluptates, procax otii, profugus 
regni, promptus belli, pulcherrimus irae,recreatus animi, rectus judicii, 
relides bellorum, ſanus mentis, ſaucius ſamae, ſcitus vadorum, ſecors re- 
rum, ſecreta teporis, ſegnis occaſionum, ſeri ſtudiorum, ſicei ſanguinis en- 
ſes, ſigniſicativusbelli cometes, ſimilis tui, ſiniſter fidei, ſolerslyræ, ſpernen 
dus morum, ſpreta vigoris, ſtabilis ſui orbis, ſtrenuus militiae, ſtupens a- 


nimi, ſummus ſeveritatis, ſuperior ſui, ſuperſtes bellorum, ſurdus verita- 


tis, tantus animi, tardus fugae, tenella animi, territus animi, turbatus a- 
nimi, turbidus animi, vafer juris, vagus animi, validus opum, vanus ve- 
ri, vecors animi, venerandus ſcentri, verſus animi, verſutus ingenii, ve- 
tus regnandi, victus animi, vigil arnienti, viridiſſimus itæ, unitusrerum.“ 

Note 3. Of the adjectives belonging to this rule, emulus, certus, in- 
certus, dubius, ambiguus, conſcius, manifeſtus, ſuſpectus, noxius, compertus, 
inſtead of the genitive, take frequently the dative, but generally in a 
different ſenſe, as will be taught in No. 16. Several alſo of the ad- 
jectives in Note 2. ſuch as, adverſus, equalis, affinis, alienus, blandus, 
communis, contermines, contrarius, credulus, diſpar, diſſimilis, ſidus, ſiniti- 
mus, par, proprius, ſimilis, ſuperſtes, and ſome others, take oftner the 
dative than the genitive, as will likewiſe be taught in No. 16. And 
Superior, cantus, criundus, gaudens, take commonly the ablative, as taught 
in No. 19, 20, 52. 

Note 4. Many of the adjeQives belonging to this rule admit of 
other conſtructions; as, Cic, De alieno negligens, Id. Avidus in pecu- 
niis. Id. Certio fattus de re. Liv. Secur us de bello. Cic. Nulla in re 
rudis, Id. Dofus Latinis literis. Plin. Siſpecta inceſia. Cic. Eeus de vi. 
Reus magnis criminibus. Colum. Tnnoxius ab injuria. Many allo of thoſe 
enumerated in Note 2, either take the ablative, or admit of ſome - 
other conſtruction; as, Ovid, Felix morte ſua, Cic. Ferox natura. 
Id. Preflans ingenio et ductrina. Tac. Devius conſiliis. Ovid. Fugitivus 


; . © domins. Cic. Profugi ab Tiebis. Tac. Degener ad pericula. And 


alienus has very frequently the ablative, with a or ab; as, Ter. Homo 
ſum ; bumani nibil a me alienum puto. 
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Note 5. The genitive, according to grammarians, is not governed by 


theſe adjectives; but by, in re, in negotio, in canſa, or the like, under- 
ſtood, except in caſes where the adjective is uſed ſubſtantively. 


I. Blaſius was a man capable 
of profound thought, firm in 


his reſolution, deſpiſing death 


and avoiding ambition ; he was 
a quick diſcerner of things, and 
a ſtickler for what was right; 
but he was obftinate in wrath 
and a devourer of much meat. 
The Emperor's freed-man 
was a man able to endure cold, 
and capable of bearing want ; 
but he was afraid of the laſh; and 
unacquainted with war; he was 
{iiled in mufic, fond of plea- 
| fure, and a lover of wine; nay, 
he was greedy of praiſe, covet- 
ous of applauſe ; but equally 
neglectful of friends and ene- 
mies. He was, however, moſt 
obſervant of juſtice, and no body 
was more revercful of the gods. 
II. 1. The man whom 1 
mentioned aboye, was of a fickle 
temper, at firſt he was defir- 
ous of war, greedy of military 
glory, and weary of learning ; 
but: after Carthage, that vied 
with the city Rowe for ſo many 
years, was deſtroyed, he was 
fond of peace, addicted to elo- 
quence, and much taken up with 
phy. | 
2. Our general is ſkilled in 
mauy things, being expert at 
arms, well ſeen in the art mili— 
tary, verſed in war, foreſeeing 
what is to come, aware of 
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Blaſaus ſum vir capax 


allus mens, tenax propo- 


fitum, ſpernax mors, et ſu- 
gax ambitio ; ſum ſagax 
res, et pertinax redum ; 
fed ſum per vicam ira, et 


edax multus cibus. 


Imperator libertus fum 


homo patiens algor, et to- 


lerans penuria ; ſed ſum 


metuens flagellum, et in- 
folens bellum : fum ſciens 
voluptas, 


muſica, cupiens 
et amans vinum 5; imo ſum 


appetens laus, fitiens fa» 


negligens | 


ma; ſed que 
amicus inimicuſque. Sum 
tamen ſervantiſſimus æ- 
quum, et nemo ſum reve- 
rentior deus. ww 
Vir, qui memoro ſupra, 


ſum mobilis 


avarus militaris gloria, et 
faſlidiofus literæ; ſed poſt- 
quam Carthago, amulus 
urbs Roma per tot anus, 
everto, ſum cupidus fax, 
Hudligſus eloguentia, et cu- 
reoſus medicina. 


Weſter dus ſum peritus. 


multus yes, gnarus arma, 
prudens res militaris, ex- 
Pbrtius 


6 ingenium, 


primo ſum avidus bellum, 


bellum, ; praſeins 


venturum, ' providus res 
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things future, well aſſured of 
what will happen, but undaunt- 
ed at danger, and not afraid of 
death : his ſon is well acquainted 
with learning, but apt to learn 
vice; he is Feed in the law, 
verſed in country affairs, and 
mindful of a good turn. 

3. This man is void of learn- 
ing, ignorant of philoſophy, un- 
ſkilled at arms, unacquainted 
with the world, not afraid of the 
gods, unaccuſtomed t6 hardſhip, 
not uſed to flavery, fearleſs of 
death, unmindful of his condi- 
tion, and regardleſs of reputa- 
tion. His wife, ignorant of her 
extraction, is unſtaid in her 
mind, wavering in her reſolu- 
tion, concerned and in pain for 


her affairs, and perplexed about 


A ” theft, 
4. The orator defended two 


muen accuſed of parricide, and 


ſuſpeRed of capital crimes: the 
one had been privy to murder, 
and concerned in a conſpiracy, 
who, being evidently guilty of 
the villany, and convicted of the 
crime, was condemned; the o- 


ther, being innocent of the facts, 


not concerned in the plot enter- 
ed into againſt the king's life, 
innocent of his brother's blood, 
and found guilty of no crime, 
was acquitted, 

Shame and modeſty are 
weak reſtraints amongſt men 
thirſting after power and regard- 
leſs of honour: accordingly 
Domitian proceeded to huge 


fed docilis pravum ; 


29 
ſuturus, certus ſuturum, 
verum intrepidus pericu- 


lum, et interritus letum : 
is filius ſum doctus litere, 
ſum 
conſaltus jus, callidus res 


ruſticus, et memor benefi- 


cium. 
Hic homo ſum rudis li- 
teræ, ignarus philoſophia, 


inſcius arma, imperitus 
res, haud timidus dus, 
inſuetus labor, inſolitus 


ſer vitium, impavidus mors, 
immemor fors, et ſecurus 
fama. Is uxor, neſcius ge- 
nus, ſam incerius animus, 
dubius confilium, ſolicitus et 
trepidus res ſuus, et anxius 
ſurtum. 


 Orator defendo dun ho- 
mo reus parricidium, et 
ſuſpectus capitalis crimen + 
alter ſum conſcius cedes, 
et noxius conjuratio, qui, 
manifeſts ſcelus, et con- 
vidtus facinus, condemno «+ 
alter, innocens fadtum, in- 
noxius confilium initus in 
rex caput, inſons fraternus 
ſang vit, et compertus null is 


Hlagitiam, abſolvo. 


Pudor et modeſlia ſum 
infirmus vinculum apud ho- 
mo avidus potentia et ſecu- 
rus decus : itague Domitia · 
nus progredior ad ingen: 
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exceſſes. of luſt, rage, cruelty, vitium libido, iracundia, 


and avarice, 2 rated ſo great crudelitas, et avaritia, et 


a hatred againſt himſelf, that concito tanlum odium, in 
he quite wiped off the merits of /ut, ut Penitus abgleo meri- 


his father and brother. 
Catiline, a man of a very 
noble extraction, but of a very 
wicked diſpoſition, with ſome 
famous indeed, but daring men, 
conſpired againſt his country; 


tum pater et frater. 

alilina, wir nobi ws 6 
genus, ſed. pravus 6 inge- 
nium, cum quidam clarus 
quidem » ſed audax vir, con- 
juro adverſus patria; is 


his accomplices * 620% ſocius deprehenſus; Srangulo 
0 


were ſtrangled in n; and, 
indeed, what cools be hard or 
too ſevere againſt men convicted 
of ſuch villany ? 

Veſpaſian the emperor was 
apt not to remember offences 
and quarrels ; he took patiently 
the ill language uttered againſt 


in cqrcer ; et ſane quis 
Paſſum ſum acerbus aut ni- 
mis gravis in homo convidus 
tantus facinus ? 

Veſpafianus Princeps ſum 
immemor offenſa et inimi- 
citia ; lentter fero convi- 


cium difius in ſui a 1 


him by the lawyers and philoſo- /idicus et philoſophus : 


phers: and Galba was a man Galla ſum vir non incurio- 
not regardleſs of fame, not co- ſus fama, non appetens alie- 
vetous of other mens money, mus pecunia, ſed avarus pe- 
but greedy of the public money, cunia publicus, et non pro- 
and not laviſh of his own, could fuſus ſuus ; patiens amicus 
bear with his friends and. freed- libertuſque, capax imperi- 
men, was capable of empire, um, ni impero. 
had he not governed. | 
Cineas, who was Demoſthe- 
nes's ſcholar, and ſkilled in the 
Latin tongue, was ſent to Rome dodus Latinus lingua, mit- 
by Pyrrhus, to advife the Ro- % ad Roma a Pyrrhus, ut 
mans to ſue for peace; but the hortor Romanus peto pax 5 
Romans afterwards diſpatched Y/ed Romanus poſtect mitto 
generals into Greece and other” dux in Gracia aliuſque 
quarters, who taught the na» pars qui doceo gens, ad id 


Cineas, qui ſum De- 
moſthenes. diſcipulus, et 


tions, till that time free, and tempus liber, et ideo impa- 
therefore unable to bear the ziens jugum, peto pax a ſui, 


yoke, to beg peace of them, and et ſervo. 
be ſubjeR. h 
_ was fond of Pleaſure, 


Sylla fum t vo- 
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rogatives, and ſome nu- 


TO LATIN SYNTAX, TY 
but fonder of glory, he haſtened Juptes, fed cupidus gloria, 


with his victorious army from propero cum wittor exerci- 
Aſia ; and indeed ſince Marius us ab Alia; et ſane guum 
had been ſo cruel againſt his Marius ſum tam ferus in 
friends, how great ſeverity was is amicus, quantys /evitia, 
there occaſion for, that Sylla opus ſum, ut Sylla vindico 
right be revenged of Marius? de Marius? _ 


Ageſilaus was an excellent general, undaunted at danger, able to 
endure want, and accuſtomed ro hardſhip: he was a man of low ſta- 
ture and ſlender body; ſo that ſtrangers, when they beheld his perſon, 
deſpiſed him; but they who knew his abilities could not ſufficiently. 
admire him. | 1 5 5 | 

E; aminondas, the ſon of Polymnus, the Theban, was modeſt, pru- 
dent, ſkilled in war, a lover of truth, and of a great ſpirit. 

NyQimene is ſaid to have committed ſome horrible wickedneſs, for 
which ſhe was changed into an owl, an ugly diſmal bird, who, conſcious 
of her guilt, never appears when the ſun ſhines, but being driven from 
the ſociety of birds, ſeeks to conceal her ſhame in the darkneſs of the 
night. 


— 
— 


— —_ 


80 £8 I. RES. II. 


Tis PARTITIVES, PAR TTT TA, 
and words plac- et partitive poſts 


ed partitively, compara- ta, comparativa, ſu- 
tives, ſuperlatives, inter- perlativa, interrogati- 
va, et quædam nume- 


merals, govern the gęni- ralia, genitivo plurali 
tive plural. 85 gaudent, 


* 


None of the wild beaſts. Nulla Bellua um. 
The black among vultures. | 
The elder of the brothers. 


Nigri Uulturum. 


Senior fratrum. 
The moſtlearned of the Romans. Do#;/imus Romanorum. 
Which of us? Quis noſtrum ? 


One of the muſes. Una mi ſarum. 
The eighth of the wiſe men. Octadus ſapientum. 


1. Partin ves are adjectives, nouns, or pronouns ſignify- 


- 
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ing many, or a part of many, ſeverally, and as it were one 


by one; as wllus, nullus, ſolus, uter, utergue, utercumgue, u- 
terms, uterlibet, alter, alteruter, neuter, alius, aliquis ,qui- 


dam, quiſpiam, 7 guiſque, unuſquiſque, aliquot, cetera, 


reliquus; to which add, omnis, cun&us, and the ſubſtantive, nemo. 


2. Words placed partitively are adjeRives uſed in a parti- 


tive ſenſe, or taken to ſignify a part of many, as, /efs juve- 
num, the choice of the young men; nigre /anarum, the 
black hair among wool ; degeneres canum, ſan#i deorum, Ac. 
to which may be added the ſubſtantive valgus, as, vulgus 
Athenienſium, vulgus militum. | 

3. Comparatives are adjectives of the comparative degree: 
as, doctior. | - PER bs 
4. Superlative; are adjeRives of the ſuperlative degree; 
as, dofi/fimus. | 


5. Interrogatives are adjective nouns or pronouns, by which 


we afk a queſtion; thoſe belonging to this rule are, quis, 


quiſnam, quiſve, uter, quot, quotus, quotuſquiſque. 

6. Numerals are adjectives ſignifying number; and to this 
rule belong both the cardinals, ſuch as, unus, duo, tres, Ec. 
and the ordinals, ſuch as, primus, ſet undus, tertins, Ic. as 
alſo the diſtribulive, ſinguli; to which add, multi, pauci, 
plerigue, medius. : 5 


Note 1. The partitive &c. takes the gender of the ſubſtantive it go- 
verns, when there is no other: but if there are two ſubſtantives of dif- 
ferent genders, it generally agrees with the firſt ; as, Cic. Indus maxi- 
mus fluminum. Id. Leo fortiſſimus animalium, But not always; as, Plin. 
Delpbinus veloc iſſimum omnium animalium. WEE 
ote 2. Partitives, & c. govern the genitive ſingular of collectives; as, 
Cic. Preflantiſſimus naſtræ civitatis. Virg. Nympbarum ſanguinis una. 
Note 3. The comparative, as alſo the partitives, ter, alter, neuter, 
when they govern a. 2 of partition, import a compariſon betwixt. 
two only; thus, ſpeaking of two brothers, or two perlons, we ſay, major 
fratrum, uter veſtrum ! But ſpeaking of three or more, we ſay, maximus 
Fratrum, quis vsfirum ? Sc. 
Note 4. Inſtead of the genitive of partition, we often find the abla- 
tive with de, e, ex, Or in; and ſometimes the accuſative with inter or 
ante; as Ovid. De tot modo fratribus unus. Cic. Unus e Stojcis, Id. 
Acerrimus ex omnibus noftris ſenſibus eft ſenſus videndi. Senec. Creſus. 
inter reges opulent mus. Liv. Longe ante alios acceptiſſimus militum 
animis. 
Note 5. After partitives, Nc, we uſe the genitives agſtrum and veſtrum, 
but not ri or veſtri. . | 
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Note 6. In this conſtruction of partitives, t';, de, e, vel ex numero is 
underſtood, or fometimes expreſſed; as, Tur. Onedam de numero la- 
miarum, V. Max. Unus e numero Perſarum. Cai. Ex numero adverſario- 


rum ſexcentis interfectis. 


1. Auguſtus, after the civil 
war, neither in his harangues 
nor in his edicts, called any of 
the military fellow ſoldier. 

Alexander engaged with none 
of his enemies whom he did not 
conquer, and laid ſiege to no 
town which he did not take. 

Spain was invaded by. the 
Romans before it knew itſelf, 
and alone of all the provinces 
underſtood its own ſtrength at- 
ter it was ſubdued. _. 

Who will wonder that the 
enemy gave way, when. one of 
the Conſuls ordered his own ſon, 
though victorious, to be ſlain, 
becauſe he had fought contrary 
to orders ? 

What every one of your 
friends, may have writ to the 
general concerning theſe two 
men, I know not; but neither 
of them is much to be blamed ; 
the relt of the ſoldiers were alſo 
in the fault, and none of us is 
:nnocent. 4 N 

This man entertains a ſtrang- 
er more handſomely than ei— 
ther of you, or any of your 
friends: Come, ſays he, here 
are eggs, hens, apples, and 
nuts: ſome of the apples are 
mellow; of the eggs, ſome are 
long, ſome round; chuſe either 


of them you pleaſe, for both of 
them are good. 


Auguſtus, poſt civilis 
bellum, neque in concio ne- 
ge fer edidum, appello 
1llu miles commilito. 

Alexander congredior 
cum nullus hoſits qui non 
vinco, et objideo nullus urbs 
qui non expugno- 

Hiſpania objides a Ro» 


manus, antequam Ccognoſco 


ſat, ei ſolus omnis provincia 


intelligs ſuus wires fpofts 

quam vinco. | 
Syis miror hoſlis cedo . 

guum alter canſul jubeo ſuus 


fliys, guamvis victor, acci- 


do, quia pugno contra im- 
perium ? 


Quit quiſque thus neceſ- 


arias ſcribo ad imperator 


de hie duo vir, neſcio 5 ſed 
neuter is ſum value repre» 
hendendus ; religuus miles 


ſum etiam in culpa, et ne- 


mo ego ſum innoc uni. 


Hic wir excipio hoſpes 


eleganter quam utervis tu, 


aut quiſquam amicus ve. 
ter: Agite, inguam, Hie 


ſum ovum, gallina, po- 


mum et nus; quidam pa- 
mum ſum milis.; ovum as 


lius ſum oblongus, alins 
rotundus ; elizo uterlibet 
hic, nam uterque is ſum 
bonus, | | 


34 
2. The centurion being ſur- 
- rounded by the enemy, was in 
proud danger ; but the chief of 
is friends, the choice of the 
young men, and the light arm- 
ed of the foldiers, came running 
up to his relief. 

3. & 4. The younger of the 
bees go abroad to their work, 
the more elderly labour within. 
Thus the moſt ancient of mor- 
tals practiſed induſtry ; they liv- 
ed without a crime, and there- 
fore without a puniſhment, nor 
was there need of rewards. 

5. & 6. Who of mortals can 
endure regal pride ? Where- 
fore 'Tarquin, the ſeventh and 
laſt of the Roman kings, was 
driven into baniſhment, and, 


ſcarce two or three of his well- 


wiſhers were left in the city. 


All Gaul is divided into three 


parts; whereof the Belge in- 
abit one, the Aquitani another, 
the Gauls the third. Of all theſe 
the Belgz are the braveſt. What 
numbers of men have flouriſhed 
there? i 
I After Sylla came over to 
Africa and to the camp of Ma- 
rius with the horſe, though raw 
before andunacquaintedwithwar, 
he ſoon became the moſt accom- 
pliſhed of all. But what one of 
a thouſand of great generals is 
happy? 2 
The tyrants are conquered, 
and fly back to the city. After 


this they begged aſſiſtance of 


the Lacedemonians. The war 
is renewed, five hundred of the 


felix ? 
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Centuris circumdenius 
ab hoſtis, verſor in magnus 
periculum ; fed præcipuus 
amicus leftus juvenis, - et 
expeditus miles, concurro in 
auxilium. 


Adoleſcentior apis exeo 
ad opus, fenior operor int- 
tus. Ita wetuſtifſimus mor- 
tglis exerceo diligentia ; a- 
go fine ſcelus, eogue fine 
pena, nec opus ſum præ- 
mult. 


Duis mortalis peſſum to- 
lero regalis ſuperbia ? lia- 
gue Jarguimius, ſeptimus 
atque ' altimius Romanus 
rex, ego in exilium, et vix 
duo aut tres fautor relinguo 
in urbs. SER Nod $a 

Omnis Gallia ſum divi- 
Jus in tres pars; qui Bel- 
gæ incolo unus, Aquitant 
alius, Calli tertius. Hic 
emnis Belge fum fortiffi- 


mus. Quo homo ibi pro- 


wvenis? © 


Poſiguam Sylla wenio in 
Africa atque in caſtra Ma- 
rius cum equitatus, quam- 
is rudis antea et ignarus 
bellam, brevis ſio ſolertifſi- 
mus omms. Sed gquotufſ- 


quiſque maguus dux ſum 


Tyrannus vinco, et in 
urbs refugio. Poft bic pe- 
to auxilium a Latedeme- 
nias, Bellum redintegro, 
quingenti Laceda monius in- 
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Lacedemonians are flain in bat- 


tle, Critias and Hippolochus, 
the moſt cruel of all the tyrants, 
fall. But who amongſt men, 
or which of the gods, bewailed 
their death ? | 

Many of the ſoldiers were 
kiſſing the hands and feet of 
Otho, and calling him the only 
emperor; whilſt, in the mean 
time, Vitellius, ignorant of the 
victory, was drawing together 
the remaining ftrength of the 
German army: moſt of the ſol- 
diers were on their march, a 
few only of the veterans were 
left in the winter quarters. 

Of Cœſar's men not above 
twenty were miſſing, but in the 
caſtle there were none of the 
ſoldiers but were wounded, four 
of the centurions loſt their eyes, 
thirty thouſand arrows were ſhot 
into the caſtle by the enemy, 
and in the ſhield of Scæva the 
centurion were found two hun- 


dred and thirty holes. 


Sicily at the beginning was 


the country of the Cyclops; af- 
ter they were extirpated, Coca- 
lus ſeized the government of the 
iſland ; after whom each of the 


cities fell under the power. of 
tyrants, | 


Cæſar, the moſt penetrating _ 


and wiſeſt of generals, reſolves 
to take Dumnorix along with 
him into Britain, becauſe he 
knew him to be deſirous of 
change, fond of power, of a 
great ſpirit, and of great autho- 


> rity among the Gauls; though 
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terficia in prælium, Cri- 
tias et Hippolochus,  omnis 
tyrannus ſeviſſimus, cads. 
Sed quiſnam bomo, guiſve 
deus, lugea mors ? 


Multus miles exoſculor 
manus ac pes Otho, uni- 
cuſque imperator prædico; 


dum, interim, Vitellius, 
neſcius victoria, trabo re- 
liguus vires Germanicus 


exercitus ; plerigue miles 
Jum in iter, pauci tantum 
veteranus relinguo in bi- 
berna. 


Ceſar miles non amplius 
wviginti ſum defideratus, fed 
in caſlellum nemo miles om- 
nino ſum quin vulnero, qua- 
tuor centurio amitto oculus, 
iriginti mille ſagitta conji- 
cio in caſtellum ab hoſtis, et 
in ſcutum Sceva centurio 
invenio cc xxx foramen. 


Sicilia à principium ſum 
patria Cyclops ; poſt quam 
ille extinguo, Cocalus occu- 
po regnum in ula; po qui 


finguli civitas concedo in 


imperium tyrannus. 


Cæſir, ſagaciſſimus ac 
ſapientiſſimus dux, conſti- 
tuo duc Dumnorix ſuicum 
in Britannia, quod cog- 
noſco is cupidus res novns, 
avidus imperium, magnus 
6 animus, ef magnus 
auctoritas inter Gallus; 
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he perſiſted to entreat that he guamyis ille contends peto, 
might be left in Gaul. ult in Gallia relinguo. 
Gordius ſpied a young lady Gordius conſpicor virgo 
of excellent beauty at the gate eximius pulchritudo ad por- 
of the city, and aſked her which ta urbs, et percontor quis 
of the augurs he ſhould conſult? augur conſulis? Cum in- 
When ſhe underſtood the occa- relligo cauſa queſtio, pe- 
ſion of his queſtion, being ſkill- Vitus ars, reſpondbo ile ſum 
ed in the art, ſhe told him that rex, et polliceor ſui fore 
he ſhould be a king, and pro- /ocius vita is er ſpes. Hic 
miſes that ſhe would be the com- conditio videor primus Feli- 
anion of his life and hopes. £7745 regnum, 
This offer ſeemed the chief hap- 
pineſs of a kingdom. 


Pylades and Oreſtes cheriſhed a mutual love, and no mortal knows 
which of them was the more faithful. 

The prieſteſs of Apollo, being aſked why Jupiter was eſteemed the 
chief of the gods, ſince Mars was the beſt ſoldier, made this anſwer, 
Mars is valiant, but Jupiter is wife. _ | 

The nation of the Suevi is the moſt warlike of all the Germans. The 
nature of their food, their daily exerciſe, and free manner of life, 
improve their ſtrength, aud make them men of huge ſtature of body. 


When Faith, Temperance, the Graces, and other celeſtial powers, 


left the earth, (ſays oue of the ancients,) Hope was the only goddeſs 
that ſtaid behind. | 

The firſt of all virtues is innocence, the next is modeſty. If we 
baniſh modeſty out of the world, ſhe carries away with her half the 
virtue that is in it, | 
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16. A DJECTIVES A DFECTIVA 
A ſignifying pro- A ignificantia com- 


fit or diſprofit govern the modum vel incommo- 


dative. dum regunt dativum. 
Kind to me. 5 9 Benignus mi bi. 

Agreeable to the people. Acceptus plebi. 

Sentenced to puniſhment,  Additus ſupplicio. 


Exident to all. Apertum omnibus. 


a a . 
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| 1 Bordering on the ſeas Finitimus mari. 
> Fit for ſtudy. ab Aptus ſtudio. 

Frank to petitioners. . Facilis rogantibus. 

Of the ſame age with Cicero. ALqualis Cicero, 
Like his father. Similis patri. 

Allied to Heaven. Cognatus clo. 

f Ex poſed to danger. ; Obnoxius 3 


* 


4 6 . To this rule belong chicfly adjectives Ggaifying, 


340 4 1. PROFIT: or DISPROFIT; as, binignur, bonus, uti- 

, commodus, felix, fauſtus, JriiRwoſur, proſper, /aluber ; alſo, 
calamitoſus, inutilis,” damnoſus, dirus, exitio u Juneſtus, i in- 
commodut, malus, noxius, pernicioſu, peſtiſer. 

0 5 2. PLEASURE or PAIN ; as, acccptuf, dulcir, gratus 
Fralioſus, jucundus, la tus, ſuavis 3 ; alſo, acerbus, amarus, in- 
, injucundus, ingratus, moleflas, triſtis. | 

LOVE or HATRED ; as, addidus, uus, amicut, 

3 dunevolur, blandus, carus, deditus, fidusy fidelis, lenis, mitis,' 
pPropitius: ; alſo, adverſur, aper, erudelis, contrariut, inſenſus, 
zinfeſtus, infidus, immitis, inimicus, iniqutus, inviſut, invidus, 

iraluc, odioſus, ſuſpectut, trux. 

| 3 | {73 4. PERSPICUITY or OBSCURITY ; as, apertus, cer- 
Fus, comtertas, conſpicuus, nanifaſtus, not us, perſpicuus z allo, 
18 15 aunbiguus, dubius, ignotus, incertus obſcurus, 


q ” 5. PROPINQ'/ITY ; as, itim,  propior, preximus, 
chin uns, ſocius, Vicinus, affiiits. 

ITNESS cr UNFIFNESS; as, aptus, appoſitus, 

- KD. . habilis;, idoneus, opportunus; allo, inettus, in- 
babili, imbortunus, Inonveniens. | 

7. EASINESS or DIFFICULTY ; as facilis, levis, 
4 us, perwius; ; alſo, difficilis, arduns, gravis, labori:Jus, pe. 

1 riculiſus, Invius. 

1 8. EQUALITY or INEQUALITY ; as, equalis, æ- 
= 1 1 dẽ, par, compar, ſuppar, communis : and, ineghualis, in- 


r, Aiſpar, diſcars Allo, LIKENESS or. UNLIKENESS; 
ws, familis, emulus, geminus; and, diſſimilis, abſonus, alen, 
gn" diſcolor. 

9. Alſo may be compounded with CON; as, cagnatug, con- 
lor; concord, confinis, congruus, con/anruiunts. eenſcivs, « con- 


ee \Fonſenus , cont nens; mern. #58, eoatioun \," cent 
5 * Continens. &c. 
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10. A great. variety of other adjectives that cannot be re- 
duced to diſtinct claſſes ; as, obnoxius, ſubjetus, jupplex, ſu- 
perſtes, proprius, credulus, abſurdus, decorus, deformis, preflo, 
fecundus, &c. | r $453 FS 


|S 

Note 1. With reſpect to the adjectives belonging to this rule, obſerve, 
I. That emulus, certus, incertus, dubius, amBguus, conſcius, manifeſtus, ſuſ- 
pettus, nuxius, compertus, &c. often govern the genitive; as was taught, 
No. 14 2. That though adver ſus, equalis, affinis, alienus, blandus, commu- 
nis, cw terminus, contrarius, credulus, diſpar, diſſimilis, fidus, finitimus, par, 
freprius, ſimilis, ſuperſtes, &c. take commonly the dative; yet ſometimes 
they govern the genitixe, as already obſerved in No. 14. Note 2. 3. That 
benignus proſper, lotus, gravis, and ſome others, often take the genitive or 
ablativeas belonging to No. 21. Here alſo obſerve, that adjectives belong- 
ing to. diff, erent rules, and which admit of different conſtructions in dif- 
ferent ſenſes, ſometimes take both caſes after them; as, Ter. Mens 
fibi conſcia recti 

Note 2. Some adjectives ſignifying love, hatred, or other paſſions to- 
ward or againſt a perſon; ſuch as, amicus, animatus, beneficus, benevolus, 
benignus, pius, gratus, miſericors, liberalis ; acerbus, ſeverus, ſevus, crude» 
lis, iniquus, 'injurioſus, infenſus, &c. take often the accuſative, with the 
prepolition in, erga, Or adverſus.. | 

Note 3, Some adjectives ſignify fitneſs, uſefulneſs, or the contrary ; 
ſuch as, accommedatus, appoſitus, aptus, cungr uus, commotus, habilis, idone us, 
ofpportunus, utilis, ineptis, inbabilis, inutilis, &c. take frequently the ac- 
cuſative with ad. 3 _ by 

Note 4. Adjectives ſienifying motion, . tendency, of propenſion to a 
thing ; luch as, celer, tara x, Piger, impiger, lentus, preceps, rapi- 
dus, fegnts ; declivis, inclin > proclivis, pronus ; propenſus, paratus, 
promptus, profugus, &c. take the acculative with ad or in rather than 


the dative. | 
Note 5. Propior and proximus, in imitation of their primitive prope, 
ſometimes take the accuſative, the prepoſition ad. being underſtood, but 
1eldom or never expreſſed; as, Sall. Fitium prepius virtutem. Cic. Proxi- 
mus Pompeium ſedcbam. wt 

Nete 6. Subſtantives ſometimes govern the dative; as, Virg. Exit ille 
-mibi ſemper Deus. Ter. Natura tu illi pater es, conciliis ego, Hor. Ma 
tis prefidium reis. Virg. Tu decus omne tuis, Cic. Non hominibus ſed vir» 
tutibus boflis. Plaut. Lupus ft bo mobumini. Lucr, Urbi pater . Ter 
Nofire ft fautrix familie, © Lg . — 

Note 7. The dative, according togrammarians, is not, properly ſpeak- 
ing, governed either bj adjectives, verbs, or any other part of Ipeech ; 
but is ſitly ſubjoined to any word, when acquiſition, ademption, advan- 
tage, diſad vantage, or deſtination is Sguified. IEP 


17. Verbals in BILLS Perbalia in BILIS 
and DUS govern the da- et DUS regunt dati. 
tive. Ss vum. | 
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Wonderful to you. Mirabilis tibi. 
To be intreated by me. Exorandus mi bi. 


Note 1. The participle perſect, ſignifying paſſively, takes ſometimes 
the dative, but oftner the ablative with a or «6. Cic. Ego audita tibi pu- 
turam. Id. Mors Craſſi eft a multis defleta, Ovid. Proditus a ſocio eft, 

Note 2. Verbalsin DUS alſo, inſtead of the dative, take ſometim:3 
the ablative with a or 46. Cic. Admonendym a me. Id. Non tos vene- 
randss a nobis. 


1 16. 1. Mallows are whole- Matoa ſum ſaluber cor - 
> ſome for the body, uſeful to the pas, ulilim æger, et peſtiſer 
fick, and hurtful to no man; but nemo; ſed quidam medica - 
” ſome medicines are unprofitable wentum jum inutilis medi- 

do the phyſician himſelf, de- cs igſe, pernicioſus valota- 

= -ftruRive to health, and perni- 40, et exitio/us @grotus. 
eious to the patient. 6 
The victory which Cæſar ob- F;&oria gui Caæſar adi- 
taiĩned in the plains of Pharſalia, piſcor in campus Phar/alia, 
was baneful to his country, de- ſum calamitoſus patria, 
ſtruct ive to the commonwealth, damno/us re/pablica, exi- 
"pernicious to the Roman name, 7iahbilis Romanus nomen 
fatal to the city, and diſmal to fune/lus urts, ot dirus bu .* 
human kind. | mamus genus. | 

— Fortune is always kind to Fortuna ſemfer ſum be- 

"  _—Xyou: my trade is profitable to aignus lu; menus ars ſum 

, me; the ſtars are beneficial to /7udtus/us ego; flelſa Jum 

mariners; we fhall looſe from commodus mnauta; jolva e 

4 the harbour to-morrow ; may it Pe ras; git bonus © 

be lucky, fortunate, and happy ' Fauſlus, felinque Jum ego 


for us all. omnis, 


| 2. My colleague is delightful Meus coilega ſum jfucun- 


n to his friends, agreeable to his ds amicus, acceptus c- 
- = companions, acceptable to all, mes, gratioſus umnis, et 
r | and unpleaſant to no body: injucundus nemo; fie 1s, 
without him, and without the e, fine fudium literæ, vi- 
0 ſtudy of letters, life itſelf would 74 ipſe ferem in uavis e- 

As be taſteleſs to me. 20. 
Dew on the tender graſs 1s Ros in tener granen 


.,agrecable to cattle, and ſlzep Jum gratus perusr, ef ſim- 
is ſweet to a traveller; a bur- mus ſum dulcis viattr; uu 
den is irkſome to a ſluggiſh aſs, Jum ingratus piger aſinus, 
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and labour troubleſome to a la- 
zy perſon; an unripe grape is 
ſour to the taſte, and wind is a 
ſad thing for trees. 

3. Be thou juſt to all, kind 
to all, intimate with few, fawn- 
ing to none, true to your Lord, 
faithful to your maſter, gentle 
to your petitioner, merciful to 
enemies, and unjuſt to no body; 
thus you will be dear toll, and 
. by none. 

Nero at firſt was friendly to 


good men, and addicted to the 


{tudy of the muſes; but thelatter 
part of his life was contrary to 
the former; for now he was harſh 


to and angry with thoſe that 
adviſed him, ſpiteful and enrag- 


cd againſt mankind, an enemy 
to all, hated by the gods, and 
many things were croſs to him. 

4. 'The arguments concern- 
ing the former pyramids appear 


dark to ſome, doubtful to others, 


and clear to few ; but the three 
remaining pyramids, being fi- 
tuate on a hill, are viſible to 
failors and known to all. 

5. In Africa the places that 
are next to ovr fea, nigh to Car- 
thage, or near to Maurnania, 
are very fertile; but the places 
bordering on Numidia, and 
neaier to the ſcorching beats: 
are more barren, 

6. Decency is adapted to the 


nature of things; thus ſome 


culours are proper for mourn- 
ing, and ott ers quite improper 
for this purpoſe; the morning 


INTROD UCTION 


laber moleſius ignavns ; 
immaturus uta ſum acer Cu, 
guftus, et ventus ſum trijle 
arbor. 

Sum lu Ag guν ‚ OMN:, 
benetolus cundtus, fami- 
liaris paucti, blandus ui- 
tus, fidus dominus, fidel;s 
herus, lenis precans, milis 
beftis et iniquus nemo fic 
ſum carus omnis, et odioſus 


null us. 


Nero primo ſum amicus 
bonus, et deditus fludium 
anuja; fed Poſterior pars 
vita fum contrarius Prior; 
nam jam ſum aſper et ira- 
tus monitor, infefius ac 
infenſus bumanus genus, 
inimicus omnis, invijus de- 
us,' et multus ſum adverſus 
ile. 

Argumentum ae prior 
Hramis video obſcurus qui- 
dam, dubius alius, et per- 
JSpicuits pauci; at tres te- 
liguus pyramis, ſfitus in 
mons, ſtim Cconſpicuus na- 
Gigans, et notus onmnis, 


In \fiica lycus qui ſum 
proximus noſler mare, pro- 
pinguus Carthago, aut vi- 
cinus Mauritania, ſum fe- 
rax; ſed locus finitimus 
Numidia, ei propior at dvr, 
ſum magis ſterilis. 

Decor ſum atommedn- 
ius natura res; fie, qut- 


gam color ſum courtnien, 
/ndlus, et alius fror/us in 
eis hic res; aurora ju! 
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is friendly to the muſes, and fit 
for ſtudy; a town ſituate on 
the ſhore is convenient for trade, 
but without walls it will be ex- 
poſed to enemies. 

7. Nothing is difficult or 
hard to a brave man; to him 
no place is dangerous, no battle 
terrible, no ſea unpaſſable; all 
hardſhips are eaſy and light to 
ſuch a man : yet his mind 1s 
always diſpoſed to peace, but 
ready and prepared for war. 


8. The poet married a wife 
£qual in age, and every way a 
match for him ; ſhe was like her 
mother, her lips rivalled the 
roſes; and, as a nratron is di- 
verſe and different from a ſtrum- 
pet, ſo ſhe was unlike her ſiſter: 
but there is a fault different from 
this fault; her ſpirit was unſuit - 
able and unequal to her fortune; 
ſometimes ſhe was inconſiſtent 
with herſelf ; now ſhe is dead; 
death is common to every age. 

9. and 10, Heaven 1s allied 
to carth, nature is always con- 
ſiſtent with itſelf, and mens for— 
tune 18 agreeable to their man- 
ners; thus, the ſavage people 
bordering on Ethiopia are ſub- 
ject to fad flavery, expoſed to 
many hardſhips ; and yet, if you 
conſider their ſtrength, they are 
inferior to none of the neigh- 
bouring nations. 

Note 2. A good man is affec- 
tionate towards his parents, be- 
neficent to his relations, bene- 
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amicus muſa, et aptus ſits 
dium; urbs ap poſttus lite 
tus ſum idoneus commer= 
cium, ſed fine murus ſum 
opportunus h:ſtts, 

Nihil ſum difficilis aut 
arduus fortis vir ;. is nullus 
locus ſum periculoſus, nullus 
prælium gravis, nullus ma- 
re invius; omnis labor ſum 
facilis et levis talis wir: 
tamen animus ſum ſemper 
pronus pax, ſed promptus et 
paratus bellum, 


Poeta duc uxor ques 
Tus, et ominimoas par qui; 
um ſimilis mater, labrum 
ſum eemulus roſa; et, ut 
mairona ſum diſpar atque 
diſcalur meretrix, ita ſum 
diſſimilis forer; ſed ſum 
wvitium diverſus hic vitium ; 
animus ſum alienus et im- 
par fortuna; nonnunguam 
Jum diſcors ſui; nunc mor- 
tuis ſum ; mors ſum com- 
munis omnis tas. 


Celum ſum cog natus tel- 
lus, natura ſemper ſum con- 
cors qui, et homo fortuna 
Jum con/entaneus mos; fic 
ferus natio confinis Atbio- 
pia Jum ſubjetus triflis ſer + 
itim, obnoxius mullus in- 
Jjuriaz et tamen, ſi ſpecto 
wires, ſum Jecundus nullus 
finitimus gens. 


Bonus vir ſum pius in 
parens, beneficus in propin- 
guus, benevolus erga ani- 
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yoſent to his friends, grateful to 
bis well wiſhers, well affeted 
towards good men, kind to all, 
injurious to none, harſh to no 
body, and not cruel or ſevere 
to an enemy. 

Nate 3. This fellow is good 
for nothing, but his brother is 
good for many things; his ſhoes 
are tight and meet for his feet, 
his cloaths are light and conve- 
nient forrunning,andtheground 


is proper for that purpoſe. - 


Note 4. The general is ſlow 
to puniſhment, {wift to rewards, 
bent on war; his ſon too 18 alert 
for battle, and not backward to 
danger ; but his mind 1s prone 
to cruelty, inclined to vice, and 


diſpoſed to any wickedneſs, 


17. Death, whoſe path muſt 


once be trod by all, is terrible 
to the wicked, with whoſe life 


all good things are extinguiſh- 


ed; but defirable to good men, 
whoſe praiſe cannot die, and 
whoſe minds are conſcious to 
themſelves of integrity. Let us 
therefore imitate the life of good 
men who are born for glory, 
though they be often deſpiſed 
by the wicked. 

Liberty is equally defir- 
able to the good and to the bad, 
to the brave and to the daſtard- 


ly: wherefore Appuleius did not 


ceaſe to maintain the laws of the 
Gracchi, ſo much ſpirit did Ma- 


tius inſpire, who had been al- 
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cus, gratus adverſus fau- 
itr, bene animatus in bonus, 
benignus ergu omnis, inju- 
rigſus in nullus, acerbus in 
nemo, negue crudelis aut 


 Jeewvus in huſfis, 


Hic homo ſum utilis ad 
nullus res, fed frater ſam 
idoneus ad multus res; cal- 
ceus ſum habilis et aptus 
ad pes, veſtis ſum lewis et 
commodus ad curſus, et locus 


Jum opportunus ad is res. 


Dux ſum piger ad pa- 


na, velox ad præmium, 
promptus ad bellum-; filius 
guogue ſum celer in pugna, 
et haud ignaviis ad pericu- 
lum; fed animus fur præ- 
cops in crudelitas, prepenſus 
ad witium, et paratus ad 
ommis nefas, 

Mor, qui via ſum ſe- 
mel caltandus omnis, ſum 
terrililis malus, cum gat 
ita oninus bonus extingus ; 
fed ofptabiiis bonus,” gui 
laus nou fefſſum emoricr, 
et gui mens ſum Con/cius 
ui reftum. Imitor igitur 
vita benus, qui ſum nat. 
gloria, licet ſæte ſum se- 
ſpectus malus. 


N * 

Libertas ſum aque opta- 
bilis bonus et malus, ſtre- 
nuus et ignavus's itague 
Appuleius non deſiſie ajfjers 
Gracchianus lex, tantun 
aninius Marius do, qu 
Semper ſum inimicus weti» 
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ways an enemy to the nobility. 
But Tiberius refuſed the title of 
father of his country, leſt after- 
wards he ſhould be found un- 
equal to ſo great an honour. 
Subriusthe tribune being aſk- 
ed by Nero, why he bad not 
diſcovered the conſpiracy ? re- 
plied, Becauſe I bated you; nor 
was any of the ſoldiers, quoth 
he, more faithful to you than l, 
whilſt you deſerved to be lov- 
ed; I began to hate you after 
you became a murderer of your 
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litas. At Tiberius recuſo 
appellatio pater patria, ne 
poflea invenio impar tantus 
honor. 


Subrius tribunus inter- 
rogatus a Nero, cur non 
patefacio conjuratio? re- 
fpondeo, Dua odi tu; nec 
quiſquam miles, inguam, 
Jum fidelis tu quam ego, 
dum mereo amo ; capi odi, 
Paſtguam exijlo parricida 


mater et uxor, auriga, 


mother, and of your wife; a rio, et incendiarius. 


charioteer, a comedian, and an 
incendiary. 
The Romans were now ſo 


powerful, that they were a match 


for any of the foreign nations : 
wherefore the conſul provides 
forces, arms, and other things 
neceſſary for the war very in- 
duſtriouſly ; nor was the event 
of the war any other, than the 
preparation had been; where- 
fore Antiochus was routed, and 
forced to fly into Aha. 

Nor was fortune more favour- 


able to the flying Gauls; but 


continual ſhowers, froſt and 
ſnow, fatigue and famine, con- 
ſumed the miſerable remains of 
this unhappy war. The people 
and nations, too, through which 
they marched, followed the ſcat- 
tered Gauls, and flaughtered 
vaſt numbers of them. 

After the death of the king, 


the Alexandrians ſent ambaſſa- 


dors to the Romans, intreating, 


Romanus jam ſum adeo 
validus, ut fum par qui- 
libet externus gens : ita» 
gue conſul paro copiæ, ar- 
ma, et alins nece/ſſarius 
bellum diligenter ; nec e- 
ventus bellum ſum alins, 
quam apparatus ſum; qua- 
re Antiochus fugo, et cogo 
frigio in Aſia, | 


Nec fortuna ſum benig- 
nus fugiens Gallus; ſed 
alſiluus inter, gelu et nix, 
Iaſſitudo et fames, oblero 
miſen reliquiæ hic infelix 
bellum, Gens quoque et na- 
tio per qui habes iter, ſector 
ęuluun, Gallus, et occido 


magnus is numerus. 


Pat mors mw, Alexan- 


drinus mitto legatus ad 
Romanus, orans, ut fuf- 
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that they would undertake the 
guardianſhip of the child, and 
defend the kingdom of Egypt, 
which they ſaid Philip and An- 
tiochus had divided betwixt 
them. This embaſſy was very 
acceptable to the Romans. 


Ptolemy was as ridiculous to 


the Romans, as he was cruel to 
his own ſubjects. His counte- 
nance was deformed, his ſtature 
ſhort, his belly hanging out, 
that he was more like a beaſt 
than a man. He ſent for his 
ſon from Cy rene, and ſlew him, 
leſF the Alexandrians ſhould 
make him king. 

After Alexander had diſmiſſ- 
ed his ſoldiers, being now near 
his death, he aſked his friends 
ſtanding about him, whether 
they thought that they could 
find a king like him? They all 
held their tongues. Then he 
ſaid, that he knew not that, 
but that he foreſaw how much 
blood Macedonia would ſhed in 
that conteſt. 

Nor did the friends of Alcx- 
ander without reaſon expect his 
kingdom, for.they were men of 
ſuch valour and dignity, that 
you would have thought every 
one of them kings. Never would 
they have found any equal to 
themſelves, if they had not 
claſhed among themſelves ; and 
Macedonia would have had ma- 
ny Alexanders, inſtead of one, 
had not fortune armed them for 
their mutual deſtruction. 
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cipio tutela pupillury et tre 
tor regnum AEgyplus, qui 
dico Philippus et Anttochus 
divido inter ſut. Hic lega- 
tio ſum gratus Romanus. 


 Plolemeus ſum tam tir 
diculus Romanus, 
fum cruentus civis ſuns. 
Vultus ſum deformi-., fla- 
tera brevi', venter promi- 
nulus, ut ſum fimilis bel- 
lug quam homo. 
filius a Cyrene, et inter 
cio ille, ne Alexandrinus 
crea rex. 

Pojtquam Alexander di- 
milto miles, jam proximus 
mors, pereontor amicus cir- 
cumſtans, num cxiſlimo ſui 
poſſum invenio rex ſimilis 
ſui? Cundus taceo. Tum 
dico ſui nejcio is, fed ſt 
proſpicio quantum ſanguts 


Macedonia ſundo in is cer- 


tamen. a 


Nec amicus Alcxancler 
fruflra regnum ſpefo, nam 
ſum wir is 6 virtus ac 6 
deneralio, ut ſinguli is rex 
puto. Nunquam ſui par 
reperio, fi non inter ſui 


concurro z mullu que Ma- 
cedonia, pro unus, Alexan- 


der habeo, niſi fortuna is 
in muluus pernicies arms. 


quam e 


Arceſſa 
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Atticus is ſaid to have been complaiſant to ſtrangers, agreeable to his 


friends, juſt to all, and troubleſome to none. He ſo demeaned himſelf, 


that he ſeemed on a level with the loweit, yet equal to the ,greateſt, 
and was deſervedly very dear to the Athenians. Praiſe is grateful] 
to human nature. | 

The heart of the envious man is gall and bitternek, his tongue 
ſpitteth venom, the ſucceſs of his neighbour breaketh his reſt, he 
ſitteth in his cell repining; hatred and malice prey upon his heart, 
and there is no reſt in him. He fecleth in his own breaſt no love of 
goodneſs, and therefore believeth his neighbour is like himſelf, 

The hand of the generous man is like the clouds of heaven, which 
drop upon the earth, fruits, herbage, and flowers: but the heart of the 
ungrateful is like a deſert of ſand, which ſwalloweth the ſhowers that 
fall, burieth them in his boſom, and produceth nothing. 

A wiſe man conſiders, that nothing is to be deſired by him but what 
is laudable and excellent. Let us imitate the wiſe, and always live 
ſo as to think that an account muſt be given by us. 


RULE IV: Nor. 
* 18, q DJECTIVES DYECTIVA 
5 A ſenifying de- 4 A dimenſionem ſig- 
menſion, govern the ac- nificantia,regunt accu- 
cuſative of meaſure. Jalivum menſuræ. 


The ſtones of Solomon's temple LZapides Solomonis templi 

were forty cubits long, twelve erant guadraginta cubitos 

cubits broad, and eight cubits ng, duoderiim cubitos 
high, . lati, it odo cubitos alti. 


The adjectives of DIMENSION are, allus, craſſus, den- 
ſus, latus, longus, profundus. 

The names of MEASURE are, digitu:, palnmur, pes, cu- 
titus, ulna, paſſus, ſladium, milliare. 


Note 1. Verbs of DIMENSION ; ſuch as, fateo, ereſco, &c. govern 
Note 2. The word of MEASUE E is ſometimes put in the ablative ; 
as, Lav. Fofſa ſex cubitis alta, Per. Venter ejus extat ſeſquipede; and ſome» 
times, but rarely, ii. the genitive; 2s, Plin. Nec longiores duodenum pedum, 

Note 3. The meaſure of exceſs, or the word denoting how much one 
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thing exceeds or comes ſhort of another, is always put in the ablative. 

Note 4. To the meaſure of exceſs may be referred theſe ablatives, tanto, 
quanto, quo, eo, hoc, aliguanto, multo, paulo, nibilo, &c, which are fre- 
quently joined in this ſenſe with the comparative degree, or ſome- 
times with the ſuperlative, or with a verb importing compariſon. | 

Note 5. Theſe adjectives do not govern the accuſative of themſelves, 
the prepoſition ad or in being underſtood, or fometimes expreſled ; as, 
Plin. Longa folia habet frre ad tres digitos. Colum. Sulcum in quatuor pedes 
longum, in tres allum. When they take the ablative, a, ab, tenus, or in 


may be ſupplied; and when they take the genitive, ad menſuram vel pa- 


tium may be underſtood. 


The walls of Babylon were 
two hundred feet high, and fif- 
ty broad. 

This wall is five feet fix 
inches high, and three hundred 
cubits long; and theſe trees are 
twenty feet long, and two feet 
round, 1 

In this climate, about the 
day of the equinox, a gnomon 
ſeven feet high, caſts a ſhadow 
not above four feet long. 


Note 1. Tell in what country 
the expanſe of heaven does not 
extend above three ells, and thou 
ſhalt be the great Apollo, 

Othos and Ephialtes are ſaid 
to have been of a wonderful 
bigneſs, every month they grew 
nine inches, at length they en- 
deavoured to climb up into 
heaven. | 

Note 3. The wall is fix feet 
higher than the rock, and the 
turrets are ten feet higher than 
the wall. 1 5 | 

I am two feet taller than you, 
and you are a foot and a half 
taller than my brother, | 


— 


Murus Babylon Jum du- 
ceni pes aitus, et quingqua- 
geni latus. 

Hic maceria ſum quin- 


ue pes ſex digitus altus, et 


trecenti cubitus longus; et 

nic arbor ſum viginti pes 

longus, et duo pes craſſis. 
In hic traftus circa dies 


equinoftium, gnomon ſep- 


tem pes altus, redds umbra 
non amflius quaiuor pes 
langut. r 

Dice qui in terra ſpa- 
tium (&/utm non pate? am- 
plius tres ulna, et ſum mag- 
uus Apollo. 

Othos et | Ephialtes dico 
Jum mirus magnitudo, per 
fingali menſis creſco noven 
digitus, tandem conor al- 
cendo in calum. 


Murus ſum ſex pes al- 


tior quam Tufes, et lurris 


ſum aui pes aitior quam 


muris. 

Ego [um duo fes longior 
quam tu, et tu ſun ſeſ- 
guipes longior quam mitus 
frater . 
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The ſun is many times bigger 
than the earth, and the earth 
is many times bigger than the 
1 | | 
Note 4. By how much the 
greater the battle was, by ſo 
much more famous was the vic- 
tory of Conon ; the Lacede- 
monians being conquered, take 
to flight. 

The diſeaſe of the covetous 
man is ſcarcely curable; for the 
more he has, the more he de- 
fires, 

It is much more laborious to 
conquer one's ſelf than an ene- 
my; but the more difficult any 
thing, the more honourable it is. 

This condition was ſo much 


the more grievous to them, by 
ho much it was the later; for 
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and Italy | ; 
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7 .cubits long and ſixty broad. 
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bed, which is one foot high, is 
dhe molt pleaſant; upon it I 


1 
+8 ” 
* 


formerly they had quelled, in 
the Delphic war, the fury of 
the Gauls, terrible both to Afia 

{ The exploits of the Athe- 
nians were great and glorious 
enough, but yet ſomewhat leſs 


than they are repreſented ; but 


becauſe their writers were men 
of great parts and eloquence, 
the actions of the Athenians are 
celebrated through the whole 
world for the greateſt. 

This garden is an hundred 


Here are three beds, every one 


of which is three feet broad and 


five feet long: but the middle 
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Sol Jum multus pars ma- 
jor quam terra, et terra 
Jum multus pars major 
quam lung. 


Quantum major præ- 
lium ſum, tantum clarior 
Jum victoria Conon; Lace- 
dæmonius vittus, fuga ca- 


Peſo. 


Morbus avarus vix Jum 
medicabilis ; nam quod plu; 
habeo, id plus cupio. 


Sum multum operoſior 
ſupero ſui ipſe quam hoſlis ; 
fed quod quid ſum difficilior, 
hac prœclarior ſum. 

Hic conditio ſum tantum © 
amarior is, quantum um 
ſerior ; nam antea frango, 
in Delphicus bellum, vio- 
lentia Gallus, terribilis et 


Aſia ei Italia. 


Res geſius Athenienſis 
ſum ſatis amplus et magni- 
ficus, verum tamen aliguan- 
tum miuor quam fero; ſed 
quia aucter ſum homo mag- 
nus G ingenium et 6 facun- 
dia, factum Athenienſis ce · 
lebro per totus orbis pro 
Maximus. | 

His hortus ſum centum 
eubitus longus et ſexaginta 
latus. Hic ſum tres area 


gui /inguli ſum tres pes latus 
et quingue pes longus: ſed 
medius area, qui Jum unus 
pes alt us ſuꝶ amanus ; fu» 
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often ſit, and rend the old poets per is ſæ pe ſedeo, et lego vetus 
with great pleaſure. . Hoeta Magus eum voluptas. 


The ark in which Noah, his wife, his three ſons, with their wives, 
and a few animals of every ſpecies, were ſaved, is recorded by Moſes, 
the ſacred hiſtorian, to have been 300 cubits long, 50 broad, and 
30 cubits high. | 

The grotto in the iſland Antiparos is a cavern 120 yards wide, 113 
lang, and about 60 yards high, and the deſcent to it is 480 yards deep. 

There are about 400 famous pyramids in Egypt, three of which are 
great ones, the reſt are ſmaller; the largeſt of the t re great pyramids 
is 512 feet high, and 1028 feet broad at bottom; the ſecond pyramid 
is 342 feet high, and its broadeſt fide at the bottom 622 feet long. 

Agreat fortune in the hands of a fool is a great misfortune. The 
more riches a fool has, the greater fool he is. 


RULE V. RE tn. Vo. 


* 19. ps. Compara- OMPARATI- 
tive degree go- C Us regit abla- 


verns the ablative, which tivum, qui reſolvitur 
18 Telowed by quam. per quam. 


Nothing is fetter than liberty. Nibi/ ol dali, libertate. 


Reſolved thus: Nihil eff dulcius quam 3 


Note 1. The poſitive with the ava magis ſometimes governs the 
ablative ; as Virg. O luce magis dilectu ſorori. Ovid. Puraque magis pallu- 
cida gemma. 

Note 2. The comparative takes often the following or like ablatives; 

opinione, ſpe, æquo, juſto, ſolito, dicto, &c. as, opinione n. ſte amplior, 

flagrantior equo, triftior ſelito, &c, 

Note 3. Nibil with the comparative is elegantly put for nemo or 
nullus 5 as, Nibil Virgilio.doetius ; None more learned than Virgil. 

Note. 4. Quam after plus, amplius, minus, is elegantly ſuppreſſed; as, 
Ter. Ruiz guingentos colaphos infregit mili. Virg. Nuctem now anpliu unam, 
Nep. Minus diebus triginta in Aſian reverſus. 

Note 5. To the comparative the words guam pro are ſometimes ele- 
gantly fabjoined; as, Curt. Majorem quam pro flatu fnnum reddebant fylve. 

Mole. © Comparatives, beſides the r take na- 


* 
3 * * 
vs PLANT 
* 4 


* 
WE” 
„ 
2 
7 -,x 
HB 
R. 1.4 
My %, 
. * 
ws 
. 41 
E 


þ TO LATIN SYNTAX. 49 
422 


> turally aſter them the caſe which their poſitives govern; as, Virg. Thyms 

5 — mibidulcior Hyblz. Senec. Nihil eft dignius magno viro placabilitate, 

— 9 Note 1. The comparative does not govern the ablative of itſelf, the 

> prepoſition pre being underſtood, or ſometimes expreſſed; as, Apul. 
Uu pre ceteris fortior exfurgit, 


R U-L VI. R E G. VL 


= * 26 TP HESE adjec- IGNUS, in- 
A tives, dignus, dignus, con- 


indignus, contentus predi- tentus, præditus, cap- 
tus, captus, and fretus ; al- tus, et fretus; item 
ſo, natus, ſatus, ortus, edi- natus, ſatus, ortus, 
tuts, and the like, require editus, ef ,imilia, ab- 


the ablative. lativum petunt. 
Worthy of praiſe. Dignus laude. 
Content with little. Contents par- 
Endued with virtue. Preaitus virtute, 
Charmed with learning. Captu doctri ga. 
Truſting to his ſtrength. Fretus piribus. 

Born of a goddeſs. Natus Dea. 

1 Deſcended of kings. Ortus regibus. 


: q Note 1. Like adjectives are ſuch as, generatus, creatus, prognatus, pro- 
22 creatus, cretus, oriundus. 
Note 2. Dignus, indignus,conteatus, take ſometimes the genitive; as, Sil. 
'  Proles digna. Deum. Virg. Indignus averum. Liv. Nec jam libertatis conten= 
os. See captus and oriundus alſo governing the genitive in No 14. Note 2. 
VNVote 3. The ablative is not governed by the adjectives mentioned in 
this rule, but by ſome prepoſition underſtood ; ſuch as, a, ab, cum, in, 
e, ex, de, And the genitives in Note 2. are governed by ſome ablative 
2? underſtood, 


19. The firſt epiſtle of Ho- Primus epi ſtola Horatius 


i * race is ſweeter than any honey. ſunt dulcior quivis mel. 2 
Nothing is ſweeter tothe mind Niki! ſum dulcior mens 
© 52 than the light of truth. lux veritas. 


. In civil broils, where there is In diſcordia tivilis, ubi 
reed of action, rather than _ opur Jum fattum, magis 


liberation, nothing is ſafer than 
diſpatch. 

The country of Campania is 
the fineſt of all ; nothing is ſoft- 
er than the air, nothing more 


fruitful than the ſoil, nothing 


more hoſpitable than the ſea. 
Amongſt the Scythians no 


crime is more heinousthan theft; 
they juſt as much deſpiſe gold 


and filver as other mortals covet 


them. 


A ſtroke follows heavier than 


all that had happened before : 
'through the violence of fire. 
Rome 1s divided into fourteen 


quarters, whereof three were 
levelled with the ground. 
20. The thing was worthy of 


a laurel, worthy of a chariot ; 


but Czſar was now fo great, 
that he might deſpiſe triumphs. 

Nothing is more worthy of a 
great and brave man than cle- 
mency, and readineſs to be pa- 
eified. | 

To be always repining and 
complaining is unworthy of a 
man; but he who is endued 
with virtue, and ſatisfied with 
his lot, is truly rich and truly 
great. 

Sylla, truſting to the flrength 
of his party, returned from A- 
lia; whilſt he ſtaid at Athens, 


he kept Pomponius with him, 


being charmed with the polite- 


neſs and learning of the youth. 


Aſcanius, ſprung from the 
ancient 'Trojan race, was born of 


a noble family ; for his father 
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tutior feſtinatio. 

Plaga Campania ſum 
pulcher omnis; nibil ſum 
mollior ceelum, nihil ube- 
rior folum, nihil baſpitalior 
mare. 

Apud Scytha nullus ſce- 
lus ſum gravior furtum; 
perince aſpernor aurum et 
argentum ac religuus mor- 
talis appeta. 

Clades ſequor gravior 
omnis qui ante accido, per 
wiolentia ignis. Roma di. 
vido in quatuordecim re- 


guam conſultum, nibhil ſum 


gio, qui tres folum tenus 


dejicio. 

Res ſum dignus laurus, 
dignus currus; Jed Cae/cr 
jam tantus ſum, ut paſſum 
contemus triump bus. 

Nihil ſum dignior mag- 
nus et præclarus vir cle- 
mentia et placabilitas, 


Semper murmuro et gue- 
ror ſum indignus homo ; 
Jed qui praditus fum wir- 


tus, et contentus ſuus ſors, 


fum vere dives et vere mag- 
nus. 

Sylla, fretus opes pars, 
redes ex Afia: dum apud 


Athena motor, babes Pom- © 
ponius ſuicum captus et 


humanitas et doctriua ado- 
leſcens. 

Aſeanius, editus anti- 
guns Trojanus flirps, natus 
Jum nobilis genus; nam pa- 
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” Eneas was deſcended of An- 


cChiſes and Venus, and Anchiſes 


8 was deſcended of king Afla- 


4 - 


racus. a 


If I be deſcended from a hea- 
venly race, ſays Phacton, give 
me a token of ſuch a great de- 

| ſcent. Your father's palace, re- 
© plicd his mother, is contiguous 
to our earth; go, and enquire 


of himſelf, of what blood thou 


art ſprung. 


I After him Aurelian under- 
took the government, born in 
Dacia, a man powerful in war, 
yet of a violent temper, and 
ſomewhat too inclinable to cru- 
elty, who likewiſe moſt valiant- 
ly beat the Goths. 
Ceæſar, deſcended of the moſt 
noble and moſt ancient family 
of the Julii, not content with 
very many and very fortunate 
victories in Gaul, carried over 
his army into Britain. 
The Gaulsboaſt that they are 


7 all deſcended of Pluto, and for 


that reaſon compute their rec- 


Ekonings of time, not from the 
number of days, but nights; 


and they ſo regulate their birth- 
days, and the beginnings of their 


months and years, that the day 
comes after the nigtt. 


| 
1 | 
There were with Cæſar two 


brothers, Roſcillus and Agus, 


men of ſingular courage : theſe, 


on account of their bravery, 


were not only in high eſteem 


with Cæſar, but were even ac- 


x counted dear by the army; but 
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ter Aneas ſalus ſum An- 
chiſes et Venus, et Anchiſes 
ortus ſum rex Aſaracus. 

Si ſum creatus cæleſtis 
flirps, inguam Phaeton, edo 
nota tantus genus. Paler- 
nus domus, reſbondes ma- 


ter, ſum conterminus noſter 


terra; gradior, et ſcitur 
ab ihſe, quis ſunguis ſum 
cret ug. 

Poſt is Aurelianus ſuſci- 
pio imperium, Dacia oriun- 
dus, vir polen in lellum, 
tamen immodicus animus, 
et aliquantum propenſior ad 
crudelitas, quique ſtrenuif> 
fime Gothi vinco. 

Ceſar, genitus nobilis 
et antiquus Julii familia, 
haud contentus multus ac 
felix victoria in Gallic 
trajicio exercitus in Bri- 
tammna. 

Galli pradico ſui omni: 
prognatus Dis, et 0b is 
cauſa finio ſpatium temps, 
non ex numerus dies, ſed 
nox; et fie cbſervo dies 
nataltz, et initium menſis 
et aue, ut dies ſubſequor 


NON. 


Sam apied Ceſar duo 
frater, Roſcillus et Agns, 
Homo fingularis 6 wirtus : 
hic, proßter virius, ſum 
non ſolum in honor apud 
Ceſar, fed" etiam habeo 
carus apad exercitus; ſed 
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depending on Czfar'sfriendfhip, 
they deſpiſed their comrades. 
ee after this victory car- 
ried the war into Lydia, where 
he routs Ctœſus's army: Crœ- 
ſus himſelf is taken. By how 
much ſlighter this war was than 
the former, by ſo much the 
milder was the victory. Cree- 
ſus obtains the city Barce ; in 
which, though he did not lead 
a king's life, yet he led a life 
next to royal majeſty. This 
clemency was no leſs uſeful to 
the conqueror than the con- 
quered. ä 
Sandrocottus, a man born of 
a mean family, was the aſſertor 
of their liberty; but after his 
ſucceſs, he turned the title of 
liberty into ſlavery. This man 
being ordered to be ſlain by A- 


Texander, whom he had oftend- 


cd, made his eſcape; aſter which 
fatigue, as he lay aſleep, a lion 
of a huge bigneſs came up to 
him as he flept, and wiped off 
the ſweat. 

Duilius the admiral, not ſa- 
tisfied with the triumph of one 
day, ordercd, during his whole 
kfe,when he returned from ſup- 
per, torches to belighted up, and 
flutes to play before him, as if 
he would triumph every day. 
Thus, all mortals know the ac- 
tions of thoſe, who, endued with 
great power, paſs their life in 
an exalted ſtation. | 
The Macedonian war was by 
ſo much the more famous than 
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fretus Ceſar amicitia, de- 
ſpicio ſuus. 

Cyrus poſi hic wiforia 
transfero bellum in Lydia, 
ubi fundo Cra ſus exercitus ; 
Cra: ſus ipſe capio. Quan- 


tum levior hic bellum fum 


prior, tantum mitior ſum 
victoria. Craſus impetro 


urbs Barce; in qui elſi 
non dego regius vita, tamen 
dego vita proximus regius 
majeflas. Hic clementia 
non ſum minus utilis vior 
quam vidlus. 


Sandrocottus, vir natus 
humilis genus, ſum autor 
libertas ; ſed poſi victoria, 
wverto tuulus libertas in ſer- 
witus. Hic vir juſſus in- 
ter icio ab Alexander, qui 
ofjendo, aufugio; ex gui 
fatigatio, cum facco captus 
ſomnus, leo ingens forma 
accedo ad dormiens, et de- 
tergo ſudor, 


Dilius imperator, non 
contentus unus dies triums 
phus, jubeo, per omnis vita, 
ubi redes a cana, funale 
præluceo, et tibia precins, 
g::aſi quotidie triumpho. J- 
ta, cunctus mortalis naſco 
fatum is, qui, preditus 
maguus imperium, ago u- 
tas in excelſus. 
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ſum tanium Glarior Puni- 
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5 p 
1 the Carthaginian, by how much cus, quantum Macedo an- 
the Macedonians excelled the tecedo Pæni; quare Roma- 
Carthaginians; wherefore the nus conſcribo legio plus ſo- 
Romans raiſed more legions Iitu, et arcio auxilium” a 
than uſual, and ſent for aid from Maſiniſſa rex Numide, cœ- 
Mlaſiniſſa king of the Numidians, terque omnis focius. 
and all their other allies. 
It was indeed a ſort of prodi- Sum prorſus oſtentum ge- 
® gy, that, out of fifty children, nut, ut, ex  quingaginta 
not one was found with either /iberi nemo invenio gui 
paternal majeſty, or the vene- aut paternus majeſtas, aut 
; ration of an old man, or the weneratio ſenex, aut. indul- 
. indulgence of a father, could gentia pater, à tantus im- 
reclaim from ſo great a barba- manitas revoco. Summe 
rity. Was a father's. name ſo paternus namen ade vilis 


5 contemptible. among ſo many apud tot filius? Sed cau- 

VV, ſons? But the cauſe of the par- / parricidium ſum ſcelera- 

„ rricide was more wicked than ior ip/e parricidium. 

- the parricide itſelf. 

1 os ; 

1 The piety of a Child is ſweeter than incenſe, more delicious than 
41 © odours, wafted by the gales from a field of ſpices. ; 

T. 7 Wiſdom is more precious than rubies; length of days is in her right 
4 band, and in her left hand riches and honours. Her ways are ways 
is of pleaſantneſs, and all her paths are peace. 


When Chiron, whoſe actions are worthy of konour, was handling the 
arrows of Hercules, one of them that had been dipped in the poiſonous \ 
blood of the Lernzan Hydra, fell upon his ſoot, and made a wound that 

5n Was incurable, and pains that were intolerable, inſomuch that he deſir 


N- ed to die, but could not, becauſe he was deſcended of two immortal pa- 
rents. 


* 
* 
** h 


* 


- = 
4 r 
Kay, *- - 43A 


Who. RULE Vo. R E G. VII. 
tus ' FIP N adjective of DFECTIVUM 
45 05 = : plenty, want, copiæ, io pic, et 
and privation, governs: privationis, regit ge- 
us the genitive or ablative. . . nitivum wel ablati- 
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Rich in horſes. Dives equorum. 
Rich in lands. Dives agris. 

Void of reaſon. Tnops ruliauis. 

Wanting words. Tnops verbi. 

Free from faults. - Immun dilidorums 

Free from vices. Immunis vitiis. 


To this Rule belong, 


I. Adjectives of PLENTY ; ſuch as, abundans, beatus, 
copioſus, dives, ferax, fertilis, fecundus, fetus, frequens, fru- 
gifer, gravis, gravidus, immodicus, largus, prelargur, locu- 
ples, mactus, nimius, oneratus, onuſtus, opulentus, plenus, 
refertus, differtus, ſatur, tenius, diſtentus, tumidus, turgidus, 
uber; to which add, benignus, firmus, inflruus, lætus, li- 
berali-, munificus, paratus, prodigus, proſper, ſuliatus, inſa- 
tiatus, inſatiabiliss * | 

IT. Adjectives of WANT; ſuch as, egenus, in. ligus, inopr, 
jejunus, inanis, modicus, pauper, ferilis, tenuis, vacuus. 

III. Adjectives of PRIVATION ; ſuch as, cafſus, ex- 
pers, exors, diſſors, exul, extorris, exheres, immunis, irritus, E 
mulilus, nudus, orbus, truncus, viduus Of PARTICI- N 
PAT ION; as, conſors, particeps. Of POWER and IM- | 
POTENCE ; as, compos, pollens, potent, impos, impotens. 
To which add, ber, ſolutus, imparatss, infirmus, parcus, 


Purus. 
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Of theſe ſome govern, 


1. The genitive only; as, benignus, exſors, impos, impo- 
tens, irritus, liberalis, munificus, prelargus. | 

2. The ablative only ; as, beatus, differtus, frugifer, mu- 
tilus, tentus, diſtentus, tumidus, turgidus, paratus, imparatus, 
igftruftus. | | 

3. The genitive more frequently; as, compos, conſor-s, 
particeps, egenus, difſors, enſul, exheres, expers, fertilis, in- 
Agnus, parcus, pauper, prodigus, ſterilis, proſper, inſatiatusy 
inſatiabilis. | g | 
4. The ablative more frequently; as, abundans, caſſus, 
extorris, fetus, frequens, gravis, gravidus, jejunus, liber, 
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and ſtrutted with gold. 


TO LATIN SYNTAX, 55 


tocaples, nudus, oneratus, 0n«flus, orbus, pollens, ſolutus, trun- 
cus, widuts, latus, firmus, infirmus, ſatialus, tenuis. 
5. The genitive or ablative indifferently ; as, copioſus, di- 


wes, fecundus, ferax, immunis, inauis, inops, largus, mattus, 


modicus, immodicus, nimius, opalentas, plenus, porens, refer- 
tus, ſatur, purus, Vacuus, uber. 


- 


Note 1. Neither the genitive nor the ablative, ſtrictly ſpeak er 
depend upon the adjectives; for the genitive is governed by thnzs 
lati ve re, or negotio underſtood ; and theſe, and all other ablati 
in, a, ab, Or ex. / 


- Note 2. Of the above adjectives, copioſus, firmus, paratus, inparali 

inops, inſtructus, extorris, orbus, pauper, tenuis, fecundus, modicus, parcus, 
immunis, inaniz, liber, nudus, ſolutus, vacuua, potens, fterilis, have frequent- 
ly the prepoſition expreſſed; as, Cic. Locus copicſus a frumento. Id. Ab 
equitatu firmus. Id. Ab omni re paratus. Id. Imparatus a pecunia. Id. 
Tnops ab amicis. Id. Inſtructus a doctrina. Hor. Mes ſum pauper in ere, 
Id. Tenuis in verbis ſerendis. Plin. Parcus in vittu, modicus in cultu. Vell. 


Liber a conſpeftu, immunis ab arbitris. Cic. Meſſang ab bis rebus vacua at- 


- quie nuda eft. Id. Solutus a cupiditatibus, liber a delictis. Quinct. In af 


fectilus potentiſſimus. Ovid. Herba fretens ad cem. Liv. In res bellicas 
fotens, Apul. Civitas ab aquis flerilis. 

Note 3. Benignus, proſper ,!etus, gravis, and ſome others, in a different 
ſenſe, govern the dative, by No. 16. | 

Note 4. Some grammarians refer the adjeQives governing the ge- 
nitive only to No. 14. And it would not have been repugnant to 
method and good order to have framed No. 20, ſo as to comprehend 
thole which govern the ablative only. | 


I. This Ifland is rich in cat-⸗ Hic inſula ſum dives 
tle, well ſtored with goats, o- pecus, copioſus capra, ab- 
verflowing with milk, fertile in andans lac, fertilis fruges, 
grain, fruitful in corn, and a- f@cundus annona, ef ferax 
bounding in herbs. Its moun- 4erba. Mons is ſum aber 
tains are ſtored with braſs and et plumbum, et frequens 
lead, and covered with woods. Jy/24. 

This man is bleſſed with Hic homo Jum Bbeatus 
wealth, and rich in money; his 6 divitiz, et opulentus pe- 
houſe is full of plate, repleniſh. cunia; domus is ſum ple- 
ed with precious things, and mus vas, /atur pretigſus res, 
ſtuffed with jewels, his pockets ef refertus 6 gemma, cru- 
are always loaded with filver, en ſum ſemper onuſftus 
6 argentum, et turgidus 
6 aurum. h 
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Rich in horſes. Dives equorum. 
Rich in lands. | Dive, agris. 

Void of reaſon. Tnops ratiqiis. 
Wanting words, Tnops verbi. 

Free from faults. - Immunts diliddorum. 


Free from vices. Immunis vitiis. 


To this Rule belong, 


I. Adjectives of PLENTY ; ſuch as, abundans, beatus, 
copioſus, dives, ferax, fertilis, facundus, fetus, frequens, fru- 
giſer, gravis, gravidus, immodicus, largus, prelargur, locu- 
ples, madtus, nimius, oneratus, onuſtus, opulentus, plenus, 
refertus, differtus, ſatur, tenius, diſtentus, tumidus, turgidus, 
uber; to which add, benignus, firmus, inflrudus, lætus, li- 
berali-, munificus, paratus, prodigus, proſper, ſuliatus, inſa- 
tiatus, inſatiabilis. | | 

IT. Adjectives of WANT; ſuch as, egenus, in. ligus, incpr, 
fejunus, inanis, modicus, pauper, flerilis, tenuis, vacuus. 

III. Adje&ives of PRIVATION ; ſuch as, cafſus, ex- 
pers, exors, difſors, exul, extorris, exheres, immunts, irritus, 
mulilus, nudus, orbus, truncus, viduuss Of PARTICI- 
PATION ; as, conſors, particeps. Of POWER and IM- 
POTENCE ; as, compos, pollens, potens, impos, impotens. 
To which add, ber, ſolutu, imparatus, infirmus, parcus, 


purus, 
Of theſe ſome govern, 


1. The genitive only; as, benignus, exſors, impos, impo- 
tens, irritus, liberalis, munificas, prelargus. | 

2. The ablative only; as, beatus, differtus, frugifer, mu- 
tilus, tentus, diftentus, tumidus, turgidus, paratus, imparatus, 
ipftruQus. | | 

3. The genitive more frequently; as, compos, conſors, 
particeps, egenus, diſſors, emſul, exheres, expers, fertilis, in- 
dignus, parcus, pauper, prodigus, ſterilis, proſper, inſatiatusy 
inſatiabilis. 5 

4. The ablative more frequently; as, abundans, cafſus, 
extorris, fetus, frequens, gravis, gravidus, jejunus, liber, 


_ 
. 
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tocaples, nudus, oneratus, onflus, orbus, pollens, ſolutus, trun- 
cus, viduus, lætus, firmus, in FIGS, ſatiatus, tennis. 

5. The genitive or ablative indifferently; as, copioſus, di- 
wes, fecundus, ferax, immunis, inanis, inops, largus, madtus, 
modicus, immodicus, nimius, opulentus, plenus, potens, refer- 
1, ſatur, purus, Vacuus, uber. 


Note 1. Neither the genitive nor the ablative, ſtrictly ſpeak 
depend upon the adjectives; for the genitive is governed by t' 
lative re, or negotio underſtood ; and theſe, and all other ablati 
in, a, ab, of ex. h 
Note 2. Of the above adjectives, copicſus, firmus, paratus, imparatu 
inops, inſtructus, extorris, orbus, pauper, tenuis, fecundus, modicus, parcus, 
inmunis, inanit, liber, nudus, ſolutus, vacuus, potens, ftcrilis, have frequent- 
ly the prepoſition expreſſed; as, Cic. Locus copicſus à frumento, Id. Ab 
equitatu firmus, Id. Ab omni re paratus. Id. Imparatus a pecunia. Id. 
Tnops ab amicis. Id. Inſtructus a doetrina, Hor. Mes ſum pauper in ere, 
Id. Tenuis in verbis ſerendis. Plin. Parcus in victu, modicus in cultu. Vell. 
Liber a conſpectu, immunis ab arbitris. Cic. Meſſang ab his rebus vacua at- 


que nuda eft, Id. Solutus a cupiditatibus, liber a delictis. Quinct. In af- 
fectibus potentiſimus. Ovid. Herba tens ad cem. Liv. In res bellicas 


fotens, Apul. Civitas ab aquis fterilis. 

Note 3. Benignus, proſper ,letus, gravis, and ſome others, in a different 
ſenſe, govern the dative, by No. 16. a 

Note 4. Some grammarians refer the adjeQives governing the ge- 
nitive only to No. 14. And it would not have been repugnant to 
method and good order to have framed No. 20, ſo as to comprehend 
thole which govern the ablative only. 


I. This Ifland is rich in cat Hic inſula ſum dives 
tle, well ſtored with goats, o- pecus, copioſus capra, ab- 
verflowing with milk, fertile in andans lac, fertilis fruges, 
grain, fruitful in corn, and a- /f@&cundus anyona, ef ferax 
bounding in herbs. Its moun- Herba. Mons is ſum aber 
tains are ſtored with braſs and ef plumbum, et frequens 
lead, and covered with woods. la. 

This man is bleſſed with Hic homo ſum beatus 
wealth, and rich in money; his 6 dvitiz, et opulentus pe- 
houſe is full of plate, repleniſh. cunia; domus is ſum ple- 
ed with precious things, and 72us vas, /atur pretigſus res, 
ſtuffed with jewels, his pockets et refertus 6 gemma, cru- 
are always loaded with filver, nens Jum ſemper onuſtus 


and ſtrutted with gold. 6 argentum, et turgidus 
6 aurum, 
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This ſoldier formerly was Hic miles olim ſum li- | 

frank of his money, abounding Seralis pecunia, largus o- : 

in wealth, profuſe of his gold, per, prodigus aurum, mu- N 
laviſh of praiſe, proud of vic- nificus laus, tumidus 6 ſuc- 
tory, extravagant in his mirth, ce/# , immodicus lætitia, et 
nd too high ſpirited ; now he ut, arimus; nunc ſun 

*2aded with years, cloyed gravis © annus, ſatiatus 

ge, his wife is big with a Sem, uxor ſum gravidus 

6 puer. | | 

2fe fields are rich in grain, Hic ager ſum locuples 6 

ale in corn, fruitful in vie- Auges, fetus 6 frumentum, 

tual, gay with grain and flow- /rugifer 6 alimentum, læ tus 

ers; the cows and ſheep are fat, fruges et flos; wacca et 

their udders are ſtrutted with 9vis ſam pinguis, uber ſum 
milk, | diſtentus 6 lac. 

II. Your brother is made- Tuus frater ſum modicus 
rate in his defire, but yet he wotum, attamen ſum egenus 
is in want of every thing, in mms res, indigus ap 8, 
need of help, poor in filver and Pauper argentum et aurum, 
gold, weak in ſtrength, deſtitute es wires, inops amicus, 
of friends, but free from guilt. Jed vacuus © crimen. 

No letter comes from you MNullus epiftola wenio a tu 
empty, or void of ſomething ju, aut inants aliguis 
uſeful, which 1 the rather ad- © res tilis, qui es magis 
mire and commend, becauſe or et laudo, qua hic e. 
this age is barren in virtues, and <#um ſum ſierili, virtus, et 
fruitful in vices. Secundus vitium. 

III. This gentleman is free FHic vir ſum immunis 
of all vice, void of a fault, and oni 6 wvitium, ex/ors 
clear of wickedneſs; yet he is capa, et purus ſcelus; ta- 

in want of help, being baniſhed mer ſum indigus opis, ex- 
his country, forced from his / Patria, extorris 6 urbs 
city and home, diſappointed of d5mn;gue, irritzs ge, ex- 

his hope, deprived of his pater- He res paternus bonum, et 
nal eſtate, and deſtitute of all expers omnis 6 fo tuna, 


his young lady, deprived of Vic virgo, orbus 6 pa- 8 
er Parents, and wanting a por- ren, of caffits 6 dat, Sum 3 
tion, was the ſharer of my dan- ynrrjiceps mens. periculum, x 
gers, and ſhall be partner of ot ſum conſors regnum ; vita 
my kingdom; her life has not non ſum vacuus 6 moleſtia, 
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been free of troubles, nor is her 
breaſt void of love. | 

The governor of the city, 
which is deſtitute of a garriſon, 
is a man endued with virtue, a- 
bounding in wealth, but ſparing 
of his money, mighty in war, 
but unable to reſtrain his paſ- 
fion ; his mind, however, is ge- 
nerally calm, free from fear, 
and diſengaged from all cares. 

Some animals are deſtitute of 
feet; but in Germany there are 
wild beaſts that are called al- 
ces, whole ſhape is like that of 
goats, which have legs without 
Joints, and they are void of 
horns. 

The victorious Regulus, an 
honeſt man, and of ancient mo- 
rals, lovely to all, though ig- 
norant of the liberal arts, after 


he had widely ſpread the terror 


of his name, and ſlain a great 
number of the Carthaginian 
youth, ſent a fleet toRome load- 
ed with abundance of ſpoil, and 
heavy with a triumph. 

Alexander, though full of 
duſt and ſweat, yet taken with 
the pleaſantneſs of the river 
Cydnus, threw himſelf into the 
cold water; then on a ſudden a 
numbneſs ſeized his nerves: yet 
afterwards he recovered his 
health, and took Perſepolis, the 
metropolis of the Perſian em- 
pire, a famous city filled with 
the ſpoils of the world. 

Man, who is partaker of rea- 
ſon and ſpeech, is more excel- 


nec gectus ſum viduus 6 
amor. 


Pra fectus urbs, gui ſum 
nudus 6 prafidium, ſum 
vir compos wirtus, pollens 
6 opes, /ed parcus pecunia z 
potens 6 bellum, ſed im- 
potens ira; animus tamen 
Jum frre tranguillus, liber 
6 terror, et ſolutus omnia 
6 cura. 


Duidam animal ſum 
truncus pes; Jed in Ger- 
mania ſum bellua qui ap- 
pello alx, qui fig ura ſum 
confemilis capra, qui habeo 
crus fine nodus, ſumgue 
mutilis 6 cornu. 

Viftor Regulus, probus 
vir, et vetus mos, ama- 
bilis cunctus, quamvis ex- 
pers liberalis ars, quun 
late cit cumfero terror uus 
nomen, et cæd magnus vis 
Juventus Punicus, ad Ro- 
ma milto claſfis onuſtus in- 
gens 6 præ da, et gravis 6 
triumphus. | | 


Alexander, elſi plenus 
pultis ac ſudor, tamen cap- 
tus amanitas flumen Cyd-> 
nus, projicic ſui in prefri- 
gidus aqua; tum repent- 
rigor occupo nervous: tae 
men foſlea recipio ſanilas- 
et expugno Perſjepolts, ca, 
put Perficus regnum; urb- 
illuſiris, refertus 6 /poliums 
terra erbis. 

Hema, qui ſum parti- 
cps ratio et oratio, ſum 
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lent than beaſts, who are void 
of reaſon and ſpeech; but the 
mind of man has got reaſon in 
vain, unleſs he is mindful of his 
duty, and do the things that are 
agreeable to reaſon and nature. 
he Egyptians boaſt that E- 
gypt was always ſo temperate, 
that neither the winter's cold nor 
the heats of the ſummer ſun did 
incommode its inhabitants; that 
the ſoil is ſo fertile, that no coun- 
try is more fruitful in food for 
the uſe of man. | 
Alcibiades, the Athenian, 
born of a great family, in a 
very great city, was much the 
handſomeſt of all the men of his 
time, fit for all things, aud a- 
bounding in ſenſe: it is agreed 
amongſt all, that no body was 
more eminent than he, either in 
vices or in virtues. | 
Hiſtorians ſay, that Cyrus 
king of Perſia, who conquered 
the greateſt part of Aſia, waged 
war at laſt againſt the Scythians, 
whoſe queen was named Tomy- 
ris; that his army was routed, 


he himſelf ſlain; that his head 
was cut off, and thrown into a 


veſſel full of blood. 
All men hate thoſe that are 
unwindful of a kindneſs, and all 


men love a mind. grateful, and 


mindful of a good turn. Mu- 


tual benevolence is the great 
bond of human ſociety; and 


without it; life itſelf is griev- 
ous, full of fear and anxiety, 
and void of all comfort and 


regina appello 


AN INTRO DU CTTON 


pra. ſtans fera, qui ſum ex- 
pers ratio et oratio; ſed 
animus homo ſortior ratio 


fruſtra, nifi ſum memor eſſi- 


cium juns, et ago is qui ſum 
conjentanens ratio et nutura. 

JEgypii fradico. Eg yþ+ 
tus /um ſemper ita tempe- 
ratus, ut neque hibernus 


rigor nec ardor &jtivus ſol 


premo is incola; ſolum ita 
fcundus, ut nullus terra 
Jum ferax alimentum in uſus 
homo. 

Alcibiades, Athenienſis, 
natus ſummus genus, in 
amplus civitas, Jum mul- 
tum formoſus omnis ſuus 
lat, aptus ad res omnis, 
plenuſgue conſilium: con- 
at inter omnis, nibil ſum 
excellens ille, vel in-vitium 
vel in virtus. 


Auctor narro, Cyrus rex 
Perſia, qui domo magnus 
pars. Aſia, gera bellum. 
tandem contra Scytha, gui 
Tomyris ; 
zxercitus is deleo, ipſt oc- 
cida; caput is abſcinao, et 
conjicio in vas plenus Jan- 
guis. 

Omnis odi is gui ſum im- 
memor beneficium, et am- 
nts amo animis gratus, ei 
memor beneſicium. Mu- 
tuus benevolentia ſum mag- 
nus viuculum humanus 7 
cietas; et fine is vita ipſe 
ſum gravis, plenus thmor 
et anxietas, et Vacuus om- 
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pleaſure. Let us therefore a- 11 6 ſolatium et voluptas, 
void the crime of ingratitude Fugio igitur crimen ingra- 
above all others. iu unimut præ reliquus. 
If we lift up our eyes to che heavens, the glory of God ſhineth 
forth: if we caſt them down upon the earth, it is full of his'goodneſs. 
The hills and the valleys rejoice and ſing; fields, rivers, and woods, 


reſound his praiſe, 


treachery, and ſnares. ' 


of himſelf. 


Human life is never free from troubles, all places are full of fraud, 


The Roman ſoldiery made Veteranio emperor, who. was a good 
man, and of ancient morals, but void of all the liberal arts. 
No man can be ſaid to be great or powerful, who is not maſter 


II. The government of verbs. 
$ 1. Of perſonal verbs. 


RULE I. 
UM, when it 
_ ſignifies pol- 
ſeſſion, property, part or 
duty, governs the geni- 
tive. 


5 * 2% 


® This field is my father's, but the 

bY. orchard belongs to my uncle. 

208 It is the property of a fool to 
"I perſiſt in an error. 

It is the part of a poor man to 

4 number his flock. _ 

Itis the duty of Soldiers to fight 
for their country. 


II. Regimen verborum, 
9 1 Penſonalium. 


es 
8 M, quoties pof- 

ſefhonem, pro- 
prietatem, munus aut 
efficium ſigniſicat, re- 
git genitivum. 


Hic ager eft patris, at po- 
marium eft avunculi. 

Infipientis oft perfeverare 
in errore. 

Pauperis eft numerare pe- 
cus. 

Militum eft pro patria pug- 


Aare. 


Note 1. Both in this and in the following rule, officium, munus, opur, 


"negotium, res, Proprium, or ſome other word to be gathered from the 
ſenſe, is underſtood ; and is ſometimes expreſſed; as, Cic. Principum 
wmunus oft reiſtere levitati multitudinic, Sometimes the preceding ſub- 
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ſtantive is to be repeated; as, Hic liber eff [liber] fratris. Hoc perns 
eft [pecus] Melibæi. | 

ote 2. To this rule may be referred the following and like expreſ- 
ſions, Virg. Grates perſolvere dignas non opis eff neſtre. Cæſ. Eft hoc 
Gallice conſuetudinit. Plin. Moris antiqui fuit. Cic. Quæ res evertendis 
reip. ſolent efſe. Sall. Regium imperium, quod initio'conſervande libertatis 
Fuerat. Id. Quæ poſtquam glorigſa modo,neque belli patrandi cognovit, ſup, ef+. 


23. Theſe nominatives, Excipiuntur hinomi- 
meum, tuum, ſuum, noſ- nativi, meum, tuum, 
trum, veſtrum, are ex- ſuum, noſtrum, veſ- 
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cepted. trum, 
It is my duty to confeſs. Meum eft fateri. 
It is your part to forgive. Tuum eft ignaſcere. 


Note 1. The meaning of the rule is, that, inſtead of the primitive 
pronouns, mei, tui, ſui, noſtri, veſtri, in the genitive, we muſt uſe their 
poſſeſſi ves, meum, tuum, ſuum, noſtrum, veſirum, in the nominative caſe, 
and in the neuter gender. 

Note 2. POSSESSIVE nouns, ſuch as, regius, humanus, belluinus, 
Romanus, &c. admit of the like conſtruction; as, Cic. Hoc quam re- 
gium fit, quem fpreterit? Ter. Humanum eft errare, Proverb. Bellui- 
num ef ventri ſervire. Liv. Et agere et pati fortia Romanum et, Ter. Hoc 
patrium et. Cic. Gladiatorium id gvidem. 


RU'L E II. RE G. II. 
* 24 MTISEREOR, MISEREOR, 
miſereſco and 1 miſereſco, ee 
ſatago, govern the geni- ſatago, regunt gen:: 
tive. tivum. | 5 
Take pity on your countrymen. Miſerere civium tuorum. 4 
Take pity on the king. Mijereſcite regis. 
He has enough to do with his Satagit rerum ſuarum. 


| | own affairs. 


Note 1. Several other verbs ſignifying an aſection of the mind, govern 
ſometimes the genitive, but chiefly with the poets; as, Cic. Pendeo anime. 
Ter. Diſcrucier animi. Plaut. Faſtidit mei. Hor. Decipitur laborum. Plaut. 
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Fallebar ſermonis. Hor, Invidit Ciceris. Virg. Lator malorum. Hor. Abſti- 
neto irarum, Id. Define querelarum. Virg. Deſſtere pugnæ. Hor. Regnavit 


fopulorum. Tac. Adipiſceretur dominationis, Plaut. Levas laborum, &C. 


But theſe and the like are much oſtener otherwiſe conſtrued, viz. ſome 
take the accuſative, others the ablative, and that cither with or with» 
out a prepoſition, Ts. | 

Note 2. In aſſigning the reaſon of this rule, grammarians differ: ſome 
take all ſuch conſtructions to be Greciſms; or imitations of the Greek: 
others conſider them as elliptical Latin expreſſions, and pretend to ſup- 


| ply them by ſome general word; ſuch as, negotio, re, cauſa, nomine, Or 


the like, with the prepoſition in, de, or a. Others again think, if they 
are to be ſupplied, that ſome particular word, ſuited to the ſenſe of the 
expreſſion, muſt be underſtood : thus, Miſerere civium, fc. miſeria. Diſ- 


crucigg animi, ſc. dolore. Regnavit populorum, 1c. in cætu. 


| Levas laborum, 
ſc. ere, &c. 


RULE III. K K G. Hl. 
25. ** taken for Habeo E ST pro habeo 
[ 70 have | governs regit dati vum 


the dative of a perſon. perſonæ. 


Every one has their own way. Suus cuique mos eſt. 
We have many books. Sunt nobis multi libri. 


Don't you know that kings An neſcis longas regibus efſe 
have long hands ? manus ? 


Note. That foret and ſuppetit, as alſo ſuppeditat, when uſed in a neu- 
ter ſenſe, are hkewiſe often taken for babeo, and admit of the ſame 
conſtruction. Mart. Si mihi cauda foret. Hor. Cui rerum ſuppetit uſus. 
Lac. Public neque arimus in periculis, neque eratio ſuppeditavit. 


_ 


R UI E IV. Iv 


e. 
26. UM taken for 8 UM pro affero 


affero [to bring] *- regit duo dati- 
governs two datives, the vos, unum perſong, 
one of a perſon, and the alterum rei. 
other of a thing. 


F 
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The ſea brings ruin upon ma- Mare eſt exitio nautis. is 
riners. | ; 
King Philip brought aid to the Philippus rex - Romanis Vs 
Romans, auxilis fuit. . 
Every one minds his own plea» Cure eft ſua cuigue volup- J 
ſure. | tas. 
Note 1. Other verbs ſometimes govern two datives; ſuch as, forem, 
do, duo, habeo, relinquo, wenio, mitto, and ſome others. 


Note 2. To this rule may be referred ſuch phraſes of naming as 
theſe, Eft mibi nomen Foanni, Juſt. Ptulomeus, cui cognoments Philopa- 
tri fuit. Virg. Aſcanius, cui nunc cognomen Tulo additur, As alſo the fol- 
lowing or like expreſſions, Eſe cordi, uſui, deriſui, prædæ, ludibrio, ſc, 
alicui. Alicui dicto audiens e. Habere cure, gueſtui,1c. ſibi. Canere recep- 
tui, ſc. militibus, &Cc. 


Note 3. Inſtead of the dative of the THING, the nominative is 


ſometimes uſed ; as, Virg. Idem amor exitium pecori eft, pecoriſque ma- 
giftro; 'for exitio, 


22. The books which you ſee Liber, gui video, ſam 
were my couſin's, but now they con/obrinus meus, ſed nunc 
are my brother's. ' Jum frater. 

Cæſar Auguſtusdwelt hard by Cæſar Auguſtus habit» 
he forum, in a houſe that had ;uxra forum, in domus qui 
belonged to Calvus the orator. /m Calvus orator. 
| Never was there a more Nunquam ſum cruentus 
| bloody battle; at laſt, however, prælium; ad poſtremum, 
| the victory was the Lacedemo- amen, victoria fum Lace- 
| nians.” Aemonii, 

It is the property of a Son Sum timidus apto mors ; 
ard to wiſh for death; but it is fed Jum magnus animus de- 
the property of a great ſoul to isi injuria. 
deſpiſe an injury. ; IF 

| It is the part of a fooliſh boy Sum flultus puer amo 5 
to love play, and neglect his luſus, et negligo ludium ; . 
ſtudies: and it is the art of a ef ſm bonus paſtor tondeo 


| good ſhepherdto ſheer his ſheep, pecus, non deglubo. "2 
| not to flea them. ; E r 

| C4 It 1s the duty of children to Sum liberi amo et reve- 1 
love and reverence their pa- reor parens, et ſum diſci pu- " 
| rents, and it is the duty of a Jus honoro magi ſter. ” 
| ſcholar to honour his maſter. , | 


23. It is my part to teach and Sum meus doces et præ- 
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hard, if thou deſireſt to be a 
ſcholar. 
It is our part to regulate your 
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dire&; it is thy part to ſtudy ibo; ſum tuus ludeo di- 


ligenter, ſi volo ſum doc- 
Fs. 


Sum noſter rego ve ſler 


courage; and it is your duty virtus; et veſter ſum, non 


your officers; ꝓut ſubmiſſively 
to obey. 


5 take pity on your own heaven; 
the poles are ſmoaking, which, 
if the fire ſhall deſtroy, your 


> palaces will tumble down. 


* Pity ſuch great hardſhips ;: 


take pity alſo on me, and be not 
= © troubleſome z. I am buſy in my 
* own affairs, 
EKXaantippe, Socrates's wife, by 
day and by night was ſufficiently 


and brawlings. 

235. Czfar the dictator rival- 
led the greateſt orators, and 
Auguſtus had a ready and fluent 
eloquence. 

Thou mayeſt reſt with us 
upon the green graſs; we have 
mellow apples, ſoft cheſnuts, 


286. Conon, when he heard 
that his country was invaded, 
I lid not enquire where he might 
live ſafely ; but from whence he 
might bring relief to his coun- 
=trymen. 

The loſs, however, of the hu- 
man race, was matter of grief 
to all the gods; and they aſked, 
What would be the appearance 
yf the earth deſtitute of mor- 
Fals? 


24. Look about, ſays Tellus, 


employed in womaniſh quarrels. 


not to pry into the orders- of /ci/citor imperium dux, ed 


mode ſde pares. 


Circumſpicio, aio Tellus, 
miſereor cœlum veſler ; polus 


fumo, qui, , ignis vials, 


atrium peter rus, 


Miſereor tantu. labor; 
mijerejſco quogue ego, ac 
ne Jum moleſlus; ſatogs res 
menus. | 

Aantippe, Socrates ux- 
or, per dies perque nox 
ſataga mul ebris ira et mo— 
leſtia. 

Ce/ar dictator fun 2 
mulus ſutmus oraior, © 
Auguſtus promptus ac pre- 
Aut us eloguentia. 

Tu poſſum reg uieſco ego- 
cum ſuper viridis frons ; ſum 
ego milis fpomum, mollis 
caſtanea, et preſſiis copia lac, 

Conon, quum audio pa- 
iria ol ſideo, non quæ ro ub, 
ipſe vico tuto; ſed und 


Jum prefidiam ci vis juns, 


Jactara, tamen, huma- 
un, genus, ſur; delt om- 
nis fuperi; et rege, gui 
ſum forma terra ©: martaiis 
a?! bits © | 
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The vine is an ornament to the 
trees, grapes gre an ornament to 
the vines, bulls to the flocks, and 
growing corns tothe fertile fields. 

Note 1. Micipſa imagined that 
Jugurtha would be an honour 
to his kingdom, and thought it 
a glory to himſelf, that he was 
called the friend and ally of the 
Roman people. 

The complainers charged it 
as a crime againſt Gallius, that 
he had provided poiſon; and 
who is it that would not have 
imputed it to him as a fault ? 

The gentlemen ſtrut in ſtate 
before your noſes, and boaſt of 
their triumphs, juſt as if they 
reckoned them an honour to 


them, and not rapine. 


The girl was left to this wo- 


man as a pledge for the money ; 


but it is charged upon you as 
lazineſs, that you write fo few 
letters to your friends. 
Chabrias too was reckoned 
amongſt the greateſt generals, 
and performed many things 
worthy of memory; but of theſe 
his invention in the battle which 
he fought at "Thebes, when he 
came to the relief of the Bœo- 
tians, is the moſt famons. 
After this a battle is 


Fought : the Macedonians ruſh 


upon the {word, with contempt 
of an enemy fo often conquered 
by them. Alexander himſelf 
attempted the moſt dangerous 
things ; where he ſaw the enemy 


Vitis ſum decus arbor, 
uve ſum decus witis, tau- 
rus grex, et ſeges pinguis 
arvum. * 

Micipſa exiſtimo Fug ur- 
tha forem gloria regnum 
Juus, et duco jui gloria, ſui 
roco amicus et ſacius populus 
Romanus. 


Accuſator do crimen Gal- 
lius, is paro venenum ; et 
guis ſum, qui non verio is 
Uilium ? 


Hic wir incedo per 0s 
veſter, et oſtento ſuus tri- 
umphus, perinde quaſi ha- 
beo is honor ſui, ac non 
preaa. 

Adoleſcentula relinquo hic 
mulier arrhabo pro argen- 
tum; Jed tribuo tu ignavia, 
quod ſcribo tam rarus litera 
ad amicus. 


Chabrias guogue habe Þ ; 


in ſummus dux, gerogue 
multys res dignus menmo- 


ria; fed ex hic inventum 
is in prælium, qui ats 


Thebæ facio cum venio 


ſubſidium Beotii, maxime 


eluceo. 


mitto : Macedo ruo in fer- 


rum, cum contemptus hoſts © 
toties a ſui victus Alen - 
ander ipſe aggredior qui/- | 


Poſt hic pralium com- 


5 
2 
o - 


gue periculiſus; ubi cn 


ny Jpicio hoſtis confertus, e 
thickeſt, there he always thruſt /, ſemper ingero, wolrgue 


* 
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himſelf, and had a mind the 
dangers ſhould be his own, not 
his ſoldiers. 

Raſhneſs is the property of 
youth, prudence of old age, and 
to love riches is the property of 
à little and narrow ſoul, as to 
deſpiſe them, in compariſon of 
virtue, is the property of a great 
and noble mind.. 

Virginius begged that they 
would pity him- and his daugh- 
ter, that they would not hearken 
to the entreaties of the Claudian 
family, but to the entreatics of 
Virginia's relations; and the tri- 
bunes, who being created for the 
aſſiſtance of the commons, did 
imploretheir protection andaid. 

Part adviſed to call in Mithri- 
dates king of Pontus, part Pto- 
lomy king of Egypt : but Mi- 
thridates was full of buſineſs of 
his own, and Ptolomy had al- 
ways been an enemy to Syria: 
wherefore all agreed upon Ti- 
granes king of Armenia; who 


being ſent for, held the kingdom 


of Syria for eighteen years. 
The nation of the Catti have 
robult bodies, compact limbs, a 
ſtern countenance, great vigour 
ot mind, a great deal of fſ-nfe 
and addreſs; they confide more 
in their general than in their 
army; over the blood and ſpoils 
of an enemy they uncover their 


face, and boaſt that they are 


then worthy of their country 
and their parents; 


Now I come to Cicero, who 
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periculum ſum ſuus, non 
miles. 


Temeritas ſum florens 
las, prudentia ſenectus, 
et amo divitie ſum par- 
ous anguſiuſque animus, ut 
contemno is, pre virtus, 
ſum magnus et ſublimis 
animus. 

Virgintus oro ut miſe- 
reor jui et filia, ne audio 
preces gens Claudius, ſed 
precis Virginia cognalus ; 


et tribunus, qui creatus ad. 


au vilium plebs, imploro ts 
fides et auxilium. 


Pars ſuadeo arceſſo M. 


thridates rex Pontus, pars 
Ptolomous rex Egyptus, 
fea Mubridates gatage res 
Juus, et Ptolomeus Jjemper 
Jum hoſti. Syria: itague 
omni* cenjentio in Tigranes 
rex Armenia; qui accitus, 


tene regnum Syria per 
oftoderim annus. 


Gens Catti ſum darus 
corpas, firiftus artus, mi- 


nax whullus, mag uus vi- 


ger animus, multum rat 


ac jolertia ; repono plus in 


dux quam in exeriius; 
ſuper ſauguis et fpolium 
hoftis revelo facies, et fero 
Jui ſumm tum dignus patria 
et Parens. 


Nunc ad Cicero wine, 
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had the ſame conteſt with his 
cotemporaries that I have with 
you; for they preferred the an- 
cients, he admired the elo- 
quence of his own times. 

The Macedonians had per- 
petual wars with the Thracians 
and Illyrians ; the latter deſpiſed 
the infancy of the Macedonian 
king, and invaded the Maccdo- 
nians; who being beat, brought 
out their king, and placed him 
behind their army in his cradle, 
and then renewed the diſpute 
more briſkly, 


As ſoon as Philip king of 


Macedonia entered upon the go- 
vernment, all people had great 
hopes of him, becauſe: of his 
parts, and becauſe of the old o- 
racles of Macedonia, which had 
given out that the ſtate of Ma- 
cedonia ſhould be very flouriſh- 
ing under one of the ſons of 
Amynrtas. | 

After this Alexander orders 
himſelf to beadored, not faluted. 
Calliſthenes was the moſt vio- 
lent among the recuſants; which 
thing brought ruin both on him, 
and on many gieat men of Ma- 
cedonia; for they were all put to 
death, under pretence of a plot. 

He ordered Marcus Claudius, 
the proconſul, to retain a ſuffi- 
cient garriſon at Nola, and fend 
away the reſt of the ſoldiers, that 
they might not be a burden to 
their allies, and a charge to the 
government. 


Cæſar OQtzvianns, Mark An- 
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qui idem pugna ſum cum 
equalis ſuus, qui ego ſum 
tucum ; ille enim antiquus 
miror, ipſe ſuus tempus e- 
lopuentia antepono. 

Macedo ſum aſſiduus 
bellum cum Thraces et II- 
Hrii; poſterior © contemno 
infantia Macedonicus rex, 
et invaag Macedo; gui 
puljus, profera rex ſuus, 
et pon {one acies in cunæ, 
et Tunt repeto certamen a- 
criter. 


Ut Ph:lippus, rex Ma- 
cedenia, ingredior imperi 
um, oninis ſum mMagnus 
Jpes ae ille, propter ip/je 
ingenium, et propter velus 
fatum Macedonia, gui 
cano flatus Macedonia ſum 
Aorens Juv unus filius A- 


myntas. 


Deinde Alexander jubeo 
Ju: adoro, non jalutor. 
Calliſabenes ſum acer inter 
recuſaus; gui res ſum ex- 
ibium et ille, et miulltus 
princeps Macedonia; faqui- 
dem omnis interficio ſuò ſpe- 
cies inſidiæ. 


Jubeo Marcus Clau- 
dius procon/ut, retineo idy- 


neus prefidium ad Nola, 


et dimitto cater miles, ne 
Jum onus ſocius, et ſumpt u, 
zeſpublica. 


Cefer OFavianus, Ma- 
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tony, and Lepidus, divided the 
Roman Empire among them- 
ſelves. Aſia and Egypt were 
Mark Antony's ; he married 
Cleopatra, the moſt beautiful 
woman of her age, who, deſirous 
of theempireof the world, ſtirred 
him up to make war againſt Cæ- 
ſar Octavianus, which brought 
deſtiuction on them both. 


67 
cus Antonius, et Lepidus, 
partior Romanus imperium 
inter ſul. Aſiu et Egyplus 
ſum Marcu Antonius; duco 
Cleopatra, pulcher fæmina 
ſeculum ſuus, qui, cupidus © 
imperium terra orbis, im- 
pello ts gero bellum contra 
Ca. ſar Ofavianus, qui ſum 
fermces uterque. 


It is the part of a wiſe man to look to the end of things. When, 


therefore, the fatherleſs call upon thee ; when the widow's heart is 
ſunk, and ſhe imploreth thy aſſiſtance, it is thy duty to pity her 
affliction, and relieve thoſe who have no helper. 

Every thing is common among ants, An ant never works for her- 
ſclf, but for the whole ſociety of which ſhe is a member. Whereas bees, 
of which ſo wonderful ſtories are told, have each of them a hole in 


their hives ; their honey is their own, and every bee is wholly taken 


up about her own concerns, 


[dleneſs is the parent of want and pain, but the labour of virtue 


bringeth forth pleaſure. 


The hand of the diligent defeateth want ; 
proſperity and ſucceſs are the induſtrious man's attendants, 


But the 


{1-+thful man is a burden to himſelf; he loitereth about, and knoweth 


not what he would be. 


8 UL EV. 
27. 1 ſignify- 
ing advantage 
or diſadvantage governs 
the dative. 


I am not profitable to myſelf. 

Fortune favours the brave. 

Wiſe men command their paſ- 
ſions. 


Cæſar threatened the eagle- 


' bearers. 
Tol tes to d eams. 


. 
V ERBUM g- 
nificans commo- 
dum vel incommodum 
regit dativum. 


Mibi minus proficio. 

Fortuna favet fortibus. 

Sapientes imperant cupidi- 
tatibus ſuis. 

Aquiliferis Cxfar commina- 
Ins of; *© +05 , 

Sinti Flt fomniis, 
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The girl married her couſin- Conjobrino ſuo nupſit puella. 


erman. 

It is the part of a good man to E boni viri ſatisfacere con- 
ſatisfy his conſcience. ſcientiæ ſux. 

I was preſent at the battle. Ader am pugne. 

The laſt hand is put to the Acceſſit opert. manus en- 
work. trema. 

Mar, who is partaker of reaſon, Homo, qui rationis particeps 
excels the brutes. eft, antecellit befltis. 

A. boy takes pleaſure to play Puer geſtit paribus collu- 
with his equals. dere. 

The ſailors ply the oars. Naute incumbunt remis. 


To this rule belong a great varicty. of verbs, moſtly 
neuter, viz. 


I. Verbs of various ſignifications, importing, 
1. To PROFIT or HURT ;. as, proficio, placeo, com- 


modo, proſpicio, caveo, metuo, limeo, conſulo to provide for or 


againſt z alſo, noceo, icio, incommodo, diſplicto, infidior. 

2. To FAVOUR, to HELP, and their contraries; as, 
faveo, gratulor, gratificor, grator, ignoſco, indulgeo, annuo, 
parco, fludeo, adulor, plaudo, blundior, lenociuor, paipor, afſen- 
tor, ſupplico, ſupparaſe tor ; allo, be, adminiculor, ſubvento, 
uccurro, patr ocinor, ac medicor, opitulor 5 allo, dei ago, 
detraho, invideo, emulor. 


3. To COMMAND, OBEY, SERVE, and RESIST ;. 


as, impero, præcipio, mando, moderor to reſtrain; alſo, pareo, 


. auſculto, obedio, obſequor, obtempero, merigeror, obſecundo ; alſo, 
famulor, ſervo, in ſervio, miniſtro, ancillor; allo, repugno, ob/to, 
relufor, renilor, refiflo, refragor, adverſor ; and with the 
poets, Hug no, certo, bello, contendo, concurro, ludlor. 

4. To TH RKE ATEN, or to be angry with; as, miner, 
comminor, intermincr, $f" r, ſuccenſeo, 

15 £0 TRUST; as, ſido, conjido, credo; alſo, diffido, 
deſpero. N 
6. A great many other verbs that cannot be reduced to 
any diſtinct head; ſuch as, nubo, excello, herev, cedo, ofer or, 
Þreflolor, præ varicor, recipio to promile, pepigi to promiſe, 


renuncio, re/pondes, tempero, vaco, con vicior, aio, luceo, ſapio, 
- erdeo, dormio, &c. 
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II. Verbs compounded with SATIS, BENE, and MA- 


LE; as, ſatisfacio, ſati/do, benefacio, Candles R n male- 
Facio, maledico. 


III. All the compounds of the verb SUM, except pofſum ; 


as, adſum, proſum, obſum, deſum, inſum, integum, fræſum, 


ſuperſum, &. 
IV. A great wany verbs compounded with theſe nine 
PREPOSLTIONS, ad, ante, con, in, inter, ob, pre, ſub, 


ſuper. 


AD; as, accedo, accreſco, accumbo, acquieſco, adno, adnato, 


adequito, adheres; adrepo, adſlo, adfiipulor, advo'vor, affulgeo, 
allabor, allaboro, annuo, appareo, applauds, appropinquo, ar- 
rideo, aſpiro, aſſentior, aſſideo, aſſiſto, afſueſco, afſurgo. 
ANTE ; as, antecello, anteeo, anteſto, anteverto. 
CON; as, colludo, concino, conſono, convivo. 
IN; as, incumbo, indormio, ingemiſco, inhereo, innaſeor, 


mnnitor, infideo, inſto, inf, Ao, inſudo, inſulto, invigilo, illacrymo, 


illudo, immineo, immorior, immoror, impendeo. 


INTER; as, intervenio, intermico, intercedo, intercido, 
interfaces. 

OB; as, obrepo, obludtor, obirefo, obſtrepo, obmurmuro, 
occumlo, occurro, occurſo, obſto, obſiflo, obvenio. 

PRE 3 as, precedo, præcurro, præeo, prefido, preluceo, 


pranieo, præſlo, præ valeo, preverto. 


SUB; as, ſuccedo, e ſufficio, ſuffragor, ſubereſco, 


 ſuboleo, ſubjaceo, ſubrepo, ſupplico. 


SUP ER; as, ſuperwenio, ſupercurro, ſuperſto, 


Note 1. Some few of theſe verbs, ſuch as, fide, confido, innitor, tedo, 
vaco, inſtead of the dative, take ſometimes the ablative, as will be 
taught, No. 30. 

Nete 2. The verbs jubeo, offend», lædo, and juvo, though reducible to 
ſome of the above claſſes, do not govern the dative, but the accuſative ; 
as, Luc. Silentia ſuſſit. Hor. Cur ego amicum offendam in nugis, Cie. 
Neminem læſit. Ovid. Juvit facundia cauſam. 

Nate 3. Verbs of LOCAL MOTION ; ſuch as, eo, vado, curro, pro- 
Pero, feſtino, pergo, fugio, &c. and verbs denoting tendency to MOTION; 
ſuch as tendo, ver go, ſpecto, pertineo, &c. inſtead of the dative, take che 
accuſative with the prepoſition ad or in. 

Note 4. A great many of the verbs belonging to this admit of 
other conſtructions; as; Plaut. Parcere pecuniam. Id, Auſcultare aliquem. 
Cic. Deſperare rempublicam, Cal. Ad bæc reſpondit.. Cie: Adeſſe in pug- 
n. Sall, Accedere ad urbem. Cic. Accedere in eppidum. Virg. Acce- 


lere domos infernas., Sell, Anteire omnes gloria, Id. Colludere « cum aliquo. 
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Plant. Jicumbere gladium. Cic. Incumbere ad ſtudia, in ludium, Petron. 
Incumbere ſuper prædam. Plin. Tnterjacet daas ſyrtes, Cic. Obrepere in 
animos, ad bonores. Virg. Præcedtre agmen. Sall. Succedere murum. Liv. 


Duccedere ad urbem in pugnam. Virg. Superſtare aliquem, &c. 


I. 1. It is the part of a wiſe 
man to pleaſe God, to do good 
to men, to take care of himſelf, 
to provide for his own ſafety, to 
be concerned for his friends, and 
ſtudy their intereſt, to do harm 
to none, to diſpleaſe no body, 
neither to hurt the miſerable, 
nor lay ſnares for the innocent. 

2. A good man favours the 


good, and rejoiceth with them 


upon any happy event; he 
is always diſpoſed to ſpare the 
vanquiſhed, and forgive what 
is paſt; he neither entertains re- 
ſentment nor flatters any one; 
he knowsthat thoſe who detract 
from good men, derogate from 


themſelves ; he therefore envies 
no body, but zealouſly imitates. 


the moſt worthy. | 

It is the property of a gene- 
rous man to aſſiſt the poor, to 
aid the needy, to ſuccour the 
diſtreſſed; to heal their wounds, 
to patronize. the orphans, to 
help his countrymen, to ſtudy 
their advantage,. and to pray to 


God that he would ſecond his 


endeavours; whilſt the covetous 

man flatters and careſſes the 
rich, and applauds himſelf when 
he looks at his money in. his 
cheſt. 


3. God hath- commanded us 
to rule our luſt, to govern. our 


Sum ſapiens places De- 
us, proficio bomo, caveo 
ſui, proſpicio ſalus ſuus, 
metuo amicus, et conſuls 
utilitas, officio nullus, diſ- 
pliceao nemo, neque noceo 
miſer, neque inſidior inno- 
cuus. 


Bonus faveo. bonus, et 
gratulor is de aliquis res 


felix; ſemper paratus ſum. 


parc vithus, ef ignoſco 
preteritus; negue indul- 
geo ira neque adulor gquiſ- 
quam ; noſco is, gui detra- 
Ho bonus, derogo ſui ; ideo 


invides nemo, ſed amular 


dignus.. 


Sum generoſus auxilier 
pauper, fubvenio 


ſuccurro miſer, medtor 


vuluus, patrocinor orbus- 


parens, opitulor civis, /tu- 
deo commudum, et ſup- 
flica Deus, ut anino au- 
Jum-; dum avarus. afſentar 


et blandior dives, et plaude 


ui, cum contemplor num- 
mus 12 arca. 


Deus prœcipis ego ut 
impero cupiditas, noderor 


inops,. 
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ſpirit, to liſten to his word, to animut, auſcullo verbum ic, 
obey his admonitions, to be ſub- pareo monitum, obedio lex 
ject to his laws, to be ſubmiſſive obtempero parent, obſecun- 
to parents, to comply with their do wvoluntas it, famulor et 
will, to ſerve and wait upon miniſiro ille, et obſequor 
them, and obey their orders, imperium, neque ſervio ira- 
and not to be a ſlave to paſſion. cundia. 

A chriftian ought to oppole Chriftianus deleo repugno 
vicious pleaſure, to ſtruggle a- vitigſus voluptas, reluctor et 
gainſt and withſtand the begin- 05% principium ira, reſiſlo 
nings of anger, to reſiſt evil, to malum, adverſor pravus 
oppoſe the corrupt practices of mas is gui contemno virtus 
thoſe who deſpiſe virtue and re- et religio, neque ' inſervio 

ilion,. and not to be a ſlave to cupiditas, neque morigeror 
fal, nor humour wicked men. malus homo. | 

4 & 5. The general was an- Dux ſuccenſeo et iraſcor 
gry and enraged at the ſoldiers, miles, minor fignifer, com- 
he threatened the ſtandard- bear- miner fugiens; ſed cum 
er, he threatened the runaways; non aud:o confido wirtus 

but as he durſt not depend on miles, flatuo recedo, et fi- 
the courage of his men, he re- do nox et tenebre. Quam- 
ſolved to retreat, and truſt to the wis primo non credo is qui 
night and thedarkneſs. Though narro de hoſftis, tamen nunc 
at firſt he did not believe the cœpi diffido res ſuus, et de- 
things that were ſaid concerning Hero ſalus. 
the enemy, yet now he began to | 
give up his affairs for loſt, and 
deſpair of ſafety. 

6. Icannotreſtrainmy tongue, Non pofſum tempero lin- | 
ſays the gentleman to his com- gua, aio vir comes, ſol luceo 
panion, the ſun ſhines on the ſceleratus, et pauci ſapio 

| wicked, and few are wiſe for ſui. Doleo caſus infelix 
Fi themſelves. I bewail the miſ- virgo ; excello omnis puella 
1 fortune of the unhappy young oriens, operor liberalis ſtu- 
lady; ſhe excelled all the girls dium, et ſemper vaco philo- 
olf the eaſt, ſhe was taken up ſophia. 
E with the liberal ſciences, and 
FF: was always intent upon philo- 
ſophy. | 
& Many young men courted Mulius juvenis peto hic 
= this girl, and preſents ſent by puella, et munus miſſus a- 
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many lovers were diſdained by 
her ; at length, however, ſhe 
yielded to the gentle command 
of her parents, and marned a 
Roman knight ; but the event 
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multus procus ſordeo ille; 
tandem, tamen, cedo lenis 
imperium parent, et nubo 
Romanus eques; ſed res 
non reſpondes homo opinio, 


did not anſwer people's expec- ſum durus maritus, et mi- 
tation, he was a bad huſband, ſer renuncio vita; vox faux 
and the poor creature has bid heres / | 


adieu to life; my voice clings 
to my jaws ! 
Il. An honeſt man endea- 


Probus wir conor ſatis- 


yours to ſatisfy his creditors, facio creditor, et benefacio 


and to act well for the common- 
wealth, which is a fine thing; 
he endeavours alſo to ſpeak well 
of good men, to revile no body, 
and to do an ill turn to none. 


God often bleſſes ſuch a man, 


reſpublica, qui ſum pul- 


cher; conor quoque bene=. 


dico bonus homo, maledico 
nemo, et malefacio nullus. 
Deus ſa pe benedico talis, 


homo, qui facio cum do 


which he does when he gives proſper, augeo bonum, fa- 


him proſperity, enlarges his for- 
tune,-and ſhews him favour. 
III. Parents often outlive 
thetr children ; and as ſome men 
have a-weakneſs of judgment, 
and others want prudence, an 
old man of this ſort ought to 
be preſent at public delibera- 
tions, and have the charge of 
the thing to be done: not that 


veoque. 


Parens ſæ pe ſuperſum 


liberi; et ut quidem homo 
in ſum imbecillitas judi- 
cium, et alius deſum pru- 
dentia, ſenex ejuſmodi debeo 
inter ſum publicus conſilium, 
et preſum res faciendus : 
non ut poſſum obſum quivis, 


he may have it in his power to /ed ut paſſum proſum mul- 
hurt any one, but that he may fas et Deus nonnunquam 


be able to do good to many; 
and God ſometimes favours ſuch 
an undertaking. | 

IV. Ad. The thing pleaſed 
me much; for the young man 
had reſolved to reſt in our opi- 
nion, and adhere to virtue. 
Fortune, therefore, ſmiled upon 
him, and favoured his firſt at- 
tempt; and great courage was 


adſum talis incepium. 


Res arrideo ego valde; 
nam adoleſcens flatuo ac- 7 
quieſco ſententia tuus, et. 
adhareo virtus. | Fortuna, 
igitur, affulgeo ille, et aſ- 


piro primus labor; et in- 
gens animus accido miles, 
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added to his men, who rode up 
to the very gates of the city, 
The enemy threw themſelves 
into the river, and endeavoured 
to ſwim to land. Our general 
returned victorious with twelve 


ſerjeants who attended him, and 


all roſe up before him, as he 
came into his tent, where he ſat 
down to a feaſt, The grandees 
ſat by him, and fix boys waited 
at table. 

Ante and con. Virtue which 
is always conſiſtent with itſelf, 
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endowments of the mind excel 
ſtrength of body; butthey often 
beget pride. There was a come- 
dian in Greece, of a celebrated 
character, with whom I lived a 
long time, who far excelled moſt 
actors and muſicians: he uſed to 
boaſt and ſay, Let the boys play 
with their equals, and ſing to 
themſelves and the muſes. 

| In. This villain mocks and 
= inſults all good men; be is ſaid 
never to have groaned or wept 
at the death of a friend; but 
he gapcs after gain, and fleeps 


on his bags of money; he ob- 


Z itinately perſiſts in, and purſues 
his former courſe, though dan- 
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ger ſeems to hang and hover 
over him; for a pain has lately 
ſettled in his feet, which obliges 
bim to lean on a ſtaff, as a ſol- 
dier leans on a ſpear, or as a 
= houſe leans on pillars 

{nier. There was an alliance 
tor a long time betwixt this 
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excels all other things, and the 
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7% adequito iſe porta 
arbs. 

Haſlis projicio ſui in Au- 
Vins, et conor adno terra. 
Neſter dux redeo t ickor cum 
aurdecim lictor, gui appareo 
ts, et omnis afſurgo is, ves» 
niens in tabernaculum, ubi 
accumbo epule, Primores 
aſides ilie, et ſex puer adſty 


menſa. 


Virtus, qui ſem per con- 
fono ſui, antes omnis alius 
res, et dos animus antecello 
wires corpus; at /epe gigno 
Juperbia. Sum hiftrio in 
Grecia, celeber fama, gut 
diu convivo, qui longe an- 
t:fto plerigue actor et cit ha- 
redus e foley glorior et dica, 
pres colludo par, et concino 
qui et muſa. 


Hic ſceleſtus illuds et 
inſulto omnis lonus; dico 
nunguan ingemo aut illa- 
chrymo mos amicus; fed 
inbio lucrum, et indormig 
Jaccus pecunia; pertinaci- 
ter inſio, et inbæ res prior 
peſbigium, etiamſs periculum 
videos impendes et immine9 
is, nam dolor nuper inſides 
Fes, gui cogo is innitor la- 
culum, ut miles inſiſio haſiay 
aut ut teftum incumbo cg» 
beim ng. 


Amicitia dia intercudo 


hic pepulus cum finitimas; 
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people and their neighbours; a 
war, however, at laſt broke out 
between them; they joined battle 
in a valley full of ferns, which 
uſed to grow in neglected fields: 
at firſt the ſun was ſhining, and 
the gold glittered on their bright 
amour; many were ſlain on 
both fides, who were all buried 
in pits that lay betwixt the hills, 
and more would have fallen had 
not night come on during the 
time of the battle. 

OB. The lot that has fallen 
to men 1s mortal: mortality 
occurs, nay often occurs to our 
thought, and all men ſtruggle 
againit death in vain z but yet 
vices creep in upon us, wicked- 
neſs ſtands in the way of piety, 
one decries and depreciates the 
merits of another, few withſtand 
the allurements of pleaſure, and 
no body is diſpoſed to die for 
his country, 

Pre. Mercury is ſaid to pre- 
fide over gain; but a fair repu- 
tation is better than riches. Maſ- 
ters ought and uſe to lead the 
way to their ſcholars, and the 
boy is worthy of honour who 
outſkines his.anceſtors, . or out- 
ſtrips bis contemporaries. Provi- 
dence over-rules human devices, 
and certain figns ſometimes go 
before certain events. 

Sub andSuper. Wave ſucceeds 
wave, grief comes in the midſt 
of joy, old age and poverty ſteal 
upon you; but do not fink un- 
der the burden; for your farm, 


Sum 


bellum, tamen, tandem ex- 
orior inter is; committo 
prelium in wallis flenus 6 
fili, qui ſoleo innaſcor ne- 
glectus ager: primo ſol 
fhlendes, et aurum inter- 
mico fulgens arma; multus 
inter ficto utringue, qui om- 
nis ſepelio in fovea qui in- 
terjaceo mons, et plus cado 


ni nox. intervenis fræ- 
liam. 


Sors qui 
mortalis : mortalitas 
occurro, imo occurro ant- 
mus, et omnis obluftor mors 
frufira ; attamen vitium 
obreps ego. ſeelus obſts pietas, 
alter ob/trepo et detrecto laus 
alter, pauci obſiſio blanditie 


vo.uptas, ef nemo ſum pa- 


ratus occumbo mors pro pa- 


ria. 


Mercurius dice prafides 


lucrum : ſed bonus exiftima- 


tio praeflo divitie. Pre. 
ceplor debeo et ſoles prevo 
diſcipulus, et puer ſum dig- 
nus honor qui præluceo ma- 


jores, aut anlecello & quali. 


Providentia prævaleo hu- 
manus confilium, et certus 


fegnum interdum pracurro 


Certus Yes. 


Unda ſuccedo unda, luc- 
tus ſupervenio lætitia, ſe- 
nectus et paupertas ſubrepo 
tu; ſed ne ſuccumbo onus ; 
nam ager tuus, qui Jubja- 


ohen homo 
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which lies under the hill, is far 


better than its rent, and will find 


a purchaſer; and as you are con- 
tent with little, if but a ſmall 
part of the price ſhall be loft to 
you, - you will be richer than a 
covetous man, whom the wealth 
of Crœſus would not ſatisfy. 

Note 3. All the rivers run 
into-the ſea, and we all haſten 
to one habitation. My brother 
inliſted in the army, went to a 
battle ; but being worſted, he 
haſtened to the ſhore, fled into 
Africa, and went to the city 
Carthage. His friends, to whom 
the buſineſs chiefly belonged, 
afterwards brought him back : 
his years are now on the decline 
towards old age. Virtue aims 
at high things. 

q So great a madneſs had 
ſeized their cruel minds, that 
they did not ſpare the age, 
which even enemies would have 


ſpared ; and carried on a de- 


ſtructive war againſt their chil- 
dren, and childrens mothers for 
whom wars uſed to be under- 
raken. So great was the havock, 
that the gods ſeemed to have 
agreed, together with men, for 
the deſtruction of the parricides, 

The chief of the fathers ſaid, 
that his ſpeech was worthy of 
the conſular office, worthy of ſo 
many conſulſhips, worthy of his 
role life, full of honour ; that 
wh er conſuls had, by betraying 
oth” dignity, flattered the com- 
their people; that he, mindful 
mon 


ceo mons, longe ſupercurro 
dectig al, et invenio em ter; 
et cum ſum contentus par- 
d, fi modo exignus pars 
pretium ſuperſto, tu ſum di- 
tior avarns, gui opes Cres 


non ſuſficio. 


Omnis fluvits curro in 
mare, et ego omnis ſedes 
propero ad unus. Meus 
frater eo in militia, wad 
in prælium; ſed wittus, 
feſiino ad littus, fugio in 
Africa, et pergo ad urbs 
Carthago. Amicus, ad gui 
res maa ime pertineo, pu/len 
reduc; annus jam verge 
in ſenium. Virtus ad arduus 
tends. 


Tantus rabies invade fe- 
rus animus, ut non parco 
tas, qui etiam hiftis par- 
co; geroque interneciun, 
betlum cum liberi, liberigue 
mater, pro qui bellum /oleo 
Juſeipio. Tantus ſlrages 
Sum, ut deus videor con- 
ſentio, pariter cum homo, in 
exitium parricida. 


Primares pater dico, 
contig ts dignus ſum impe- 


rium conjularis, dignus tot 


conjulatus, dignus totus vi- 
ta, plenus © honor ; alius 
conjul, per proditio dignt- 
tas, adulor plebs; is, ne- 


mer majeſias pater, ba- 
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of the majeſty of the fathers, 
had made a ſpecch ſuitable to 


the times. 

Polycletus, a man terrible to 
our own ſoldiers, is ſent into 
Britain; but he was an object of 
deriſion to the enemy, amongſt 
whom the power of freed men 
was not yet known, and they 
wondered that an army ſhould 
obey a ſlave. 

The Chriſtian religion not 
only commands us to help our 
friends, but to relieve thoſe that 
are enemies to us; for ſo we ſhall 
make them our friends, and fhall 
promote love, kindneſs, peace, 
and good will among men; 
which things pleaſe God. 

The Parthians were formerly 
the moſt obſcure among the 
people of the eaſt. When the 
empire of Aſia was transferred 
from the Medes to the Perſians, 
they were a prey to the conque- 
rors ; finally, they were ſubject 
to the Macedonians, that it may 
ſeemflrange to any one that they 
are arrived to ſuch a flouriſhing 
condition, that they now com- 
mand thoſenationsto which they 
formerly were under ſubjection. 

He that reſiſteth his own 
evil inclinations, obeyeth God: 
and deſerves greater praiſe than 
the general Who vanquiſhes 
mighty armies, and takes the 
ſtrongeſt cities, but ſerves his 
paſſions, which he cannot go- 
vern. ' 

Taken with the ſweetneſs of 
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tem pus. 


Po ycletus, vir terribilis 
noſter miles, mitto in Bri- 
tannia; fed Jum irriſus 


hoſlis, apud qui potentia 


libertus mnondum cognoſcos 
mirorgue quod exercitus o- 
bedio ſervitium. 


Chriflianus religio non 
modo precipio ego ofitulor 
amicus, fed ſuccurro is gui 
ſum inimicus ego; fic enim 
reddo is amicus, ef promo- 
deo amor, benignitas, pax, 
et benevolentia inter homo; 
qui places Deus. 


Paribi ſum olim obſcu- 
rus inter populus oriens. 
Cum imperium Afia trans- 
fero à Medi ad Perſa, ſum 
prada victor; peſremo, 
Jervis Macedones, ut vide+ 
or mirus gquivis is proveho 
ad lautus felititas, ut nunc 
impero is gens qui colin 
er vio. 


Dui repuen) ſuus malus 
affettus, obedio Deus; et 
mere magnus laut quam 
dux qui funds magnus C- 
Fir, et eXPugno NI 
urbs, ſed ſervis cupiditas, 
gui non paſſi in tnoderor. 
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that power, you ſuffer any wie- 
kedneſs to lurk under it. Let 
them ſay the ſame things which 
they bawl out here, in the camp, 
and amongſt the ſoldiers; and 
let them corrupt our armies, 
and not ſuffer them to obey their 
commanders ; ſince this is at laſt 
the liberty of Rome, not to reve- 
rence the ſenate, the magiſtrates, 
or the laws. | 


The Lacedemonians, afterthe 


manner of mankind, the more 
they have, the more they deſire; 
for, not content with the acceſſion 
of the Athenian powers, they 
began to affect the empire of all 
Aſia, the greateſt part of which 
was ſubject to the Perſians. 
King Eumenes met the Ro— 
mans with aid, and a little after, 


a a battle was fought with Anti- 


ochus: a Roman legion was 
beat in the right wing, and fled 
to the camp; but M. AÆEmilius, 
a tribune of the ſoldiers, who 
had been left for the ſecurity 


of it, commands his ſoldiers to 


take arms, and threaten the run- 
aways. 

Hiero was deſcended of Hi- 
crocles ; his very education was 
ominous of his future grandeur ; 
he had a remarkable handſome- 
neſs of perſon ; he was ſmooth 
in his addreſs, juſt in buſineſs, 
moderate in command, that 
there ſeemed nothing at all 
wanting to him ſuitable for a 
king, but a kingdom. | 

And that no miſery might be 
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Y teftas, no quilibet ſcelus 


lates ſub is. Dico idem, 
qui vociſeror hic, in caſtra, 
et apud miles; et corrumpo 
exercitus, nec patior is pa- 
reo dux; quoniam is de- 


mum ſum li bes tas Roma, 


non revereor ſenatus, ma- 
giflratus, aut lex. 


Lacedemonit, de mos 
genus humanus, quod plus 
habeo, id plus cupio; nam, 
non contentus acceſſio opes 
Athenienſis, capi affeao 


imperium toius Afia, qui 


magnus pars pareo Perſa. 


Rex Eumenes occurro 
Romanus cum auxilium, et 
paulo poſt prælium com- 
mitto cum Antiochus : No- 
manus legio pello in dex- 
terior cornu, et fugio ad 
caftra; ſed M. AÆmilius, 
tribunus miles, qui relingus 
ad tutela is, impero miles 
capio arma, et minor ſu- 
greens. 

Fiero gieno Hierocles; 
iſe edu-atio ſum prænun- 
cius futurus majeſtas 5 ſum 
is inſignis pulchritudo core 


pus, ſum blandu: in allo» 


guium, juſtus in negotium, 


moderatus in imperium, ut 
nibil prorſus videor deſum 


ts regium, preter regnum. 


Et ne quid malum des 8 
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wanting to the moſt honourable ſum honeffu; domus, com- 
families, he obliges their wives pello uxcr is fliaque nubo 
and daughters to marry their ſervas ſuus, ut reddo is 
faves, that he might render fdu ſui, et inſeſtu, domi- 
them more faithful to himſelf, mus. Sed tam tugubris 


and more violent againſt their nuptie ſum gravis matrona 
maſters. But ſuchdiſmalmatch- rens funus. 

es were more grievons to the 

matrons than ſudden death. 


We were not born for ourſelves only; we ought therefore to conſult 
the intereſt of our friends, to be beneficial to mankind, and ſerviceable 
to human ſociety. | 

Canute, one of the kings of England, pioufly acknowledged, that 
none truly deſerves the name of king, but he whoſe eternal laws hea- 
ven, earth and ſeas, obey. 

Agamemnon, king of the Argives, commanded the Grecian fleet in 
the expedition againſt Troy. Put Diana was angry with Agamemnon, 
becauſe he had kilie one of her deers. Wherefore the provoked god- 
deſs cauſed ſuch a calm, that the Grecian ſhips became fixed and im- 
moveable. Hereupon they conſulted the ſoothſayers, who ordered to 
ſacrifice one of Agamemnon's children, and fo ſatisfy the winds and 
Diana. Accordingly his daughter Iphigenia is brought; but whilſt the 
young lady ſtood at the altar, the podde!s piticd her, and ſubſtitute a 
hiad in her ſtcad. Iphigenia was ſent into the Cherſoneſe, where ſhe 
preſided over the ſacrifices of Diana. 

Is it not better tv die by bravery, than by diſgrace to loſe a miſe- 
rable and inglorious life, after you have been the ſport of other mens 
inſolence ? But ſurely we have the victory in our hands; our age is freſh, 
our minds are vigorous: on the other hand, all things are decayed to 
them; there is need only of a beginning. Who of mortals, that has the 


ſpirit of a man, can endure, that they ſhould have an exceſs of wealth, 
and that a private eſtate is wanting to us, even for neceſſaries? In 


ſhort, what have we leſt except #miſerable life? 


— c_— 


RULE VI. a R E G. VI. 
28. AYERS ſignify- ER BI M ac- 
2 ing actively go- tive ſignificans 
yerns the accuſative. regit accuſativum. 


Love God. Ama Deum. 
Reverence your patents. Reverere parenier. 
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Note 1. The infinitive of a ſentence ſometimes ſupplies the place of 
the accuſative; as, Gell. Penitere tarti non emo; for pænitentiam. Ter. 
Feci e ſervo libertus ut efſes mibi, for feci te li ber tum. 

Note 2. NEUTER VERBS have ſometimes an accuſative: 1. Of 
their own, or the like ſignification ; as, vivere vitam, gaudere gaudium, 


ſervire ſervitutem, tre viam longam, pugnare prælia, garrire nugas, prandere 


olus, cenare aprum, fitire ſanguinem, &c. 2. When taken in a metapho- 


rical, or in an active ſenſe; as, Corydon ardebat Alexin, crepat fulcus et 


vineta, ſallare Cyclopa, ſonat vitium fidelia, olet bircum, ſpirat deum abolære 
maculum, laborare arma, clamare aliguem, Borret mare, ſenſum pulchre calleo, 
medias fraudes polluit, &c. But ſome prepoſition, ſuch as, ad, in, cb, circa, 
fer, is always underſtood. 

Note 3. The accuſatives, boc, id, quid, aliquid, guiquid, nibil, idem, illud, 
tantum, quantum, mulia, payca, alia, cetera, omnia, are often governed by 
fropter, ob, or circa, underſtood ; as, Ter. Num id lacrumo virgo? Plaut. 
Scio quid erres. Hor. Quicguid delirant reges plectuntur Achivi, 

Note 4. ADVERTS are often joined to verbs, nouns, and other parts 
of ſpeech, to expreſs ſome circumſtance, quality, or manner of their 
ſignification. 

Mete 5. The poets frequently uſe the neuter gender of adjectives 
adverbially, or inſtead of adverbs ; as, Virg. Torvumque repente clamat ; 
for tor de. Hor. Mens lætatur turbidum; for turbide. Virg. Et pede terram 
crebsa ſerit; for crebro, Id. Tranſverſa tuentibus bircis ; for tranſverſe: 

Note 6. The accuſative after the active verbs, in ſome figurative 
expreſſions, is governed not by the verb, but by ſome prepoſition un- 
derſtood, while the true accuſative to the verb is ſuppreſſed; thus, 
Ferire, icere, percutere fe tus, 1s put for, Ferire, &c. Porcum ad ſanciendum 
adus. Plangere funera, damna; for, Plangere pettus ad funera, ad damna, 
Conſerere prelium ; lor conſerere manum ad pre/ium faciendum, 


29. Recordor, memi- Recordor, memi- 
ni, reminiſcor, and obli- ni, reminiſcor, et 
viſcor, govern the accu- obliviſcor, regunt ac- 
ative or genitive. cuſativum vel geniti- 


VU, 

I remember the battle. Recorder pugnam. 

I remember the victory. Recordor vidluria. 

I mind the place. Memini locum. 

I mind the day. Memini cliei. by 

He remembers the time. Reminiſi itun temp. 

He remembers the night. Reminiſcitun noctis. 

We forget reproaches. Obliviſtimur contumelias, 


We forget hardſhips, Oaliaiſcimur laborums 
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Note 1. Memini, when it ſignifies o make mention of, takes the genitive 
or the ablative with de, but never the accuſative; as Cæſ. Cujus ſupra 
meminim 7. Quinct. De quibus multi meminerunt. 

Note 2. The verbs belonging to this rule are generally eſteemed 
neuter, and when they take the accuſative, ad or quod ad is underſtood ; 
when they take the genitive, quod ad negotium, or in negotio, is ſuppreſ- 


fed;;;: -> : | 
Note 3. The phraſe, Venit mibi in mentem, ſeems ſome way allied to 


this rule, and admits of three varieties, viz. Venit mihi in mentem hac res, 
bujus rei, de bac re; to the laſt two may be underſtood memeria or recor- 
datio; as, Cic. Si quid in mentem veniet. Id. Mibi ſelet venire in mentem 
illius temporis, quo fuimus una, Plaut. In mentem wenit de ſpeculo. 


28. I love virtue, thou ſeek- Amo wirtus, quero laus, 
eſt praiſe, he deſpiſes pleaſure, contemno voluptas, colo cha- 
we practiſe charity, ye fear God, ritas, Jimeo Deus, honors 
they honour the king. rex. 

The boy deſerves praiſe, the - Puer mereor laue, ſer- 
ſlave ſhall ſuffer puniſhment, the vus patior pena, vir cri- 
man defames his wife, care at- minor uxor, cura ſequor 
tends.money, pride accompanies pecunia, ſuperiia comitor 
honours. honor. . 

God wiſely governs the world, Deus ſapienter guberno 
riches ſometimes procure envy, mundus, divitie interdum 
birds do not every where build contraho invidia, avis non 
their neſts, the dogs nimbly pur- abivis ſtruo nidus, canis 
ſue the hare. Arenue ſector lepus. 

Diſcord always produces Diſcordia ſemper paris 
ſtrife, ſtrife generally begets ha- i, lis plerumgue genero 
tred, quarrels often break up odium, jurgium ſepe di 
friendſhip, honours commonly /olvo amicitia, honor vulgo 
change manners. | muto mos. 

29. A good man eaſily for- Bonus vir facile obli- 
gets injuries, but always remem- viſcor injuria, /ed ſemper 
bers a good turn: a wicked reminiſcor beneficium 5 im- 
man ſees the faults of others and probus cerno vitium alius 
forgets his own, but at length erf obliviſcor ſuus, ſed tan- 
with ſorrow ſhall he remember dem cum dolor recordor fla- 


_ his villanies, | gitium ſuuun. 


Cæſar ſettled. the differences Cæſar compono lis inter 
among the Æduans, and having AÆdui, et cohortatus ut 
exhorted them to forget their ob/iviſcor controverſia as 
diſputes ang quarrels, he return» A ſenſio, redeo ad caſtra. 
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ed to the camp. They remem- 
bered his advice, and complied 
with his admonitions. 

In the mean time the Ro- 
man people received a terrible 
ſtroke from the Parthians: nor 
can we complain; for,*after 
Craſſus had pitched his camp at 
Nicephorium, deputies ſent by 
king Orodes adviſed him to re- 
member the treaties, made with 
Pompey and Sylla. But the 
conſul was gaping after the Par- 
thian gold. 

Let not the glare of gold and 
filver diſmay you, which neither 
protects nor wounds. In the 
very holt of -the enemy we ſhall 
find our troops, the Britons will 
eſpouſe their own cauſe, the 
Gauls will refle& on their for- 
mer liberty, and the Germans 
will abandon the Romans. 

Antiochus, though he ap- 
proved of Annibal's advice, yet 
would not act according to his 
counſel, leſt the glory of the 
victory ſhould be Annibal's, and 
not bis own, He was conquer- 
ed therefore, and remembered 
Annibal's counſel when it was 
too late. 

Remember the counſel which 
I gave; it will profit thee very 
much if thou doſt not forget it: 
obey the laws of Almighty God, 
obey the king and all other 
ſubordinate magiſtrates, in all 
things that are lawful; reſiſt the 
beginnings of anger, and yield 
not tothe allurements of pleaſure. 


fi 4 is non 


ile memini confilium, et 
pareo monitum. 


Interim Romanus popu- 
lus accipio gravis vulnus 
a Parthi : nec paſſum gue- 
ror; nam pofiquam Craſſus 
pano caſtra apud Nicepbo- 
rium, legatus miſſus a rex 
Orodes denuncis ut memi- 
ni fædus percuſ us cum 


Pompeius et Sylla. Sed 


conſul inbis Parthicus au- 
rum. 


Ne fulgor aurum atque 
argentum terreo tu, qui 
neque tego neque wulnero. 
In ipſe aties boſtis inve- 
rio nofter manus, Britanni 
agnoſco ſuus cauſa, Gate 


li recordor prior 4 liber- 


tas, et Germani deſero Ro- 
maus. | 

Antiockus, tametfi pro- 
bo conſilium Annibal, ta- 
men nolo ago ex ſententia 
ille, ne gloria victoria ſum 
Arinikal et non ſuns, 
Vinc igitur, et memini 
confiitum Arnibal cum ſum 


fero. 


Aſemini 4 confilium gui 
do, projum tu plurimim 
1 obliviſcar : 
ebedio lex Omnipotens Deus, 
obedia rex et ctinis alius 
infericr magiſtratus, in ome 
nis qui ſum licitus ; repugns 


principium ira, et ne: ceds 


blanditie vluftas, 


* 
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Such was the greatneſs of A- Tantvs /um magnitude 
lexander's ſoul, that though he animu Alexander, wt quam - 
left a fon who was called Her- vis relinguo filius qui appello 
cules, a brother who was named Hercules, frater qui nomino 
Aridzus, and his wife Roxane Aridaus, et uxor Roxane 
with child, he forgot his rela- pre gnans, obliviſcor neceſſi. 
tions, and named the moſt wor- lade, et nuncupo dig uus 
thy his heir, juſt as if it were un- heres, prorſus quafi nefas 
lawful for any otherthan a brave um alius quam wir fortis 
man to ſucceed to a brave man. uccedo wir fortis. 


Difficulties ſtupify the fluggard, and terriſy the fearful, but ani- 
mate the courageous, 
A faithful friend is the medicine of life, and they that fear the Lord 
ſhall find him. £ . | 
That man is of a happy memory who forgets injuries, and remem- 
bers thoſe things that are worthy of his character. 
Egeon, called alſo Briareus, was one of the giants; Virgil ſays, 
that he had 50 heads and 100 hands, He tore up ſolid rocks from 
the foundation, and hurled them againſt Jupiter; yet Jupiter over- 
came him, and thruſt him under mount ZEtna; where, as often as 
he moves his ſide, the mountain caſts forth ſtreams of liquid fire. 
The poets mention a river in hell called Lethe, of the water of which, 
if any one drinks, he immediately forgets all things paſt : ſo that the 
ſouls of the pious, when they drink of the water of this river, ſtraight- 
way forget the miſer ies which they ſuffered in this world. 


RULE VII. . VII.. 

30. E RRS of VER B 4 copic 

| plenty and et inopiæ, item, 
ſcarcity, alſo, wtor, abu- utor, abutor, fruor, 
tor, fruor, fungor, potior, tungor, potior, vel- 
veſcor, and ſome others, cor, et quædam alia, 
generally govern the ab- plerumque ablalivum 
lative. | regunt. 


He abounds in riches. Abundat divitiis, 
He is free from every fault. Caret omni culpa. 
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He uſes deceit. Utitur fraude. 

He abuſes books. Abutitur libris. 
We depend on hope. Nitimur ſpe. _ 
You take pleaſure in poems, Gaudes carminibus. 


The boy is ſick of a fever. Puer febri laborat. 


- 


To this Rule belong, 


1. Verbs of PLENTY; as, abundo, exubero, redundo, 
ſcateo, afflua, circumfluo, difluu, ſuperfluo. 
2. Verbs of SCARCITY ; as, careo, egeo, indigeo, vaco, 
to want; to which add, deficio, de/tituor. 

3. Uter, abutor, fruor, fungor, potior, ve/cor. 

4. Nitor, innitor, epulor, naſcor, creor, glorior, Iætor, de- 
lector, gaudeo, vive, victito, fido, confido, exulto, flo, con ſto, 
conſiſto, cedo, ſu perſedeo, laboro. | 


Note 1. Egeo and indigeo frequently take the genitive; as, Cæſ. 
Egere auxilii, Cor. Opis indiget. Alſo among the more ancient writers 
feateo and cares; as, Lucret. Terra ſcatet ferarum. Plaut. Tui carendum 
erat. Sometimes cares and epeo take the accuſative; as, Plaut. 1d careo. 
Gell. Multa egeo. 

Note 2. Potior ſometimes governs the genitive ; as, Sall. Potiri ur- 
. bis, to make himſelf maſter of the city. Id. Potiri beſtium, to get 

his enemies into his power. Cic. Potiri rerum, to have the chief com- 
mand, | 

Note 3. Petior, fungor, veſcor, and epulor, ſometimes take the ac- 
cufative; as, Cic. Gens urbem noſtram fotitura. Tac. Ut munera fun- 
gerentxr. Plin. Si caprinum jecur wv:ſcantur. Id. Pullos epulari. As 
alſo, among the more ancient writers, utor, abutor, and fruer; as, 
Plaut. Uteris, ut woles, operam meam. Ter. Operam abutitur, Id. 
Ingenium frui. 

Note 4. The ablative is not governed by theſe verbs, but by ſome 
prepoſition underſtood ; ſuch as, a, ab, de, ex, in. And when any 
of theſe verbs take the genitive, ſome ablative, ſuch as, re, pnegotio, 
cauſa, preſentia, ofe, copia, imperio, or the like, with a prepoſition, is 
underſtood. 

Note 5. With ſome of thele verbs the prepoſition is frequently ex- 
preſſed; as, Liv. Ne a metu wacarent. Cic. . Tum conſtemus ex animo et 


cor ore. Id. Cum graviter ex inteſlinis laborarem. Id. Cujus in vita 
nitebatur ſulus civiltatis, Id. In virtute redte gloriamur. | 

Note 6. The verbs fide, confide, innitor, cede, vaco, inſtead of the 
adlative, take frequently the dative, as was taught, No. 27. 
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1. Many men abound in gold 
and filver, whoſe houſes are full 
of wickedneſs. _ d 

Some men flow in wealth, 
nay overflow in money, and yet 
deſire thoſe things moſt with 
which they abound. 

Neglected ſores uſe to ſwarm 
with vermin, andneglected fields 
with noxious weeds ; but yet 

this garden abounds in apples. 
This man pleads the cauſe 
with great vigour ; he is all be- 
dewed with ſweat; he is over 
copious in his language; his diſ- 
courſe however abounds with all 
manner of ornaments, 

2. Nature needs few things; 
he, however, that wants friends, 
and he that is weak in judg- 
ment, or is difappointed of his 
expectations, ſtands in need of 
advice; but to be free from a 
fault is a great comfort. 

z. We ought to uſe diligence, 
and not to abuſe time: the life 
which we enjoy is ſhort, let us 


Multus homo abunds au- 
rum atque argentum, qui 
domus ſcelus affiuo. 

Quidam homo circumffuo 
opes, imo ſuperfluo pecunia, 
et tamen defidero is maxi me 
qui abundb. 


Neglectus ulcer ſoles ſca- 
teo wermis, et neglectus a- 
ger noxius herba ; ſed tamen 
Hic hortus exubero pomum. 

Hic vir ago cauſa ſtre- 
nue; di uo ſudor; redun- 
do eloguium; oratio tamen 


 abunds omnis ornamentum. 


Natura egeo pauci; qui 
autem cares amicus, et qui 
aeficior ratio, aut deſtituor 


Jpes, indigeo conſilium ; fed 


wvaco culpa magnus ſum ſo- 
latium, 


Debeo utor diligentia, 
et non abutor tempus; vi- 
ta qui fruor ſum brevis, 


therefore do our duty carefully: fuyngor igitur offcium /e- 


thus at length we ſhall obtain 
the golden fleece, we ſhall feed 
on milk and honey. 

4. Men ought to depend on 
virtue rather than blood ; for if 
any one perſiſt in this practice, 
and take pleaſure in equity, he 
deſerves praiſe. But fools often 
labour under thisdiſtemper, that 
they glory in their faults, re- 
joice at other mens misfortunes, 
are delighted with vain hope, 
and exult on ſucceſs, 


dula; fic tandem potior 
aureus vellus, veſcor lac et 
mel. 


Homo debeo nitor wir- 
tus potius quam ſanguis ; 
nam fi quis innitor hic 
ars, et gaudes aquitas, 
mereor laus. Sed ftulius 
ſepe is morbus latoro, ut 
glorior vitium ſuus, lætor 
alienus malum, deleftor 


vanus pes, et exults ſuc- 


ceſſus. 


as P 1 
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The rich feaſt on dainty diſh- 
es, but the poor live on barley 
bread, nay ſome live on huſks, 
Let us lay aſide prolixity of 
words, for many poor people, 
deſcended of honourable pa- 
rents, have retired from the 
city, on account of the dearth 
of corn, 

Some men truſt to ſtrength 


Dives epulor opimnus da- 
pes, ſed pauper vidtits hor- 
deaceus panis, imo quidam 
vivo filiqua, 
multitudo werbum, nam 
multus pauper, prognatus 
honeflus parens, cedo urbs, 
propter caritas annoma, 


Duidam homo confido fir + 


of body, and the flability of mitas corpus, et ſtabilitas 


fortune, as ſtags truſt to their 
running; brave men, ſay they, 
deſcend from brave men, and a 
pretty girl cannot be born of a 
diſgraceful mother. 

This field conſiſts of vineyards 
and woods; I might retain it, 
but I will ſtand by my bargain 
and my promiſe; thus good 
men will praiſe me, the poor 
will bleſs me. 

I In Theſſaly Cæſar's army 
enjoyed very good health, and 
very great plenty of water, and 
abounded in every kind of pro- 
viſion, except corn. 

Great armies need great ge- 
nerals. Though Cæſar's ſol- 
diers had long wanted corn, and 
had endured the moſt pinching 
famine, yet no word was heard 
from them unworthy of the ma- 
jeſty of the Roman people, or 
of their former victories. 

He ſeems to me to live, and 
enjoy life, who intent on buß- 
neſs, purſues the glory of ſome 
famous action or uſeful art. 
But in the great multitude of 
affairs, nature has pointed out 


fortuna, ut ceryvus fido cur- 
Jus; fortis, inquam, creor 


fortis, et formoſus paella 


nin poſſum najcor mater 
pudendus, 

Hic ager couſio vinea er 
Sylva ; foſjum retines, ſed 
io padtum et promiſſum; fic 
bonus ego laudy, pauper ego 
benedico. | 


In Theſſalia Ca ſar * 


ercitus utor bonus valetudo, 


Jummuſque copia agua, a- 


undogue omnis genus com- 
meatus, prater frumentum. 

Magnus exercitus eges 
agnus dux. Quamdis 
Cejar miles diu car eo Fru- 
mentum, et ſuſtento extre- 
anus fames, tamen nullus 
% audio ab is indigngs 
ange populus Romanus, 


aut ſuperior victoria. 
ts widror ego vito, et 
fruer anima, qui intentas 


nevotium, quæ ro gloria ali- 
guis preclarus facinus aur 
ov, ars. Sed in magna 


cu res natura oſtendo di. 


Superſedes 


— 


* 
* 


roofs, and a 
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different ways. It is a glorious 


ding to act well forthe public, 


and it is no deſpicable thing to 
ſpeak well. | 

The victory was the Thebans; 
but Epaminondas, whilſt he 
performed the office, not only 
of a general, but alſo of a very 
galant ſoldier, was grievouſly 
wounded. It is uncertain whe- 
ther he was a better man or 
general; he was frugal of the 
public money; he was more 
greedy of glory than of riches. 


After this Vitellius obtained 


the government, a man of an 
honoured rather than noble fa- 
mily; he, as he had a mind to 
be like Nero, was (lain by Vel- 
paſian's generals, and, being 
thrown into the Tiber, wanted 


common burial: 


The Scythians have not any 


houſe, or dwelling, or habita- 


tion; they carry their wives and 


children along with them in 


waggons, which they uſe in- 
ſlead of houſes ; they live on 
milk and veniſon, the uſe of 
wool is quite unknown to them. 

Do you think that this moſt 
beautiful city conſiſts of houſes, 
pile of ſtones ? 
Theſe dumb and lifeleſs things 
way.periſh and be repaired : the 
eternity of the ſtate, and the 
peace of nations, depend upon 
the ſafety of the ſenate. 


verſus iter. Sum pulcher 
benefacio reſpublica et non 
ſum abſurdus bene dico. 


Victoria ſum Thebani ; 
ſed Epaminondas, dum. fun- 
gor officium, non tantum 
dux, verum etiam fortis_ 
miles, graviter. wvulnero, 
Sum  incertus ſumne vir 
bonus an dux; ſum parcus 
pubiicus perunia, ſum cupi- 
dus gloria quam divitie. 


Dein Vitellius potior im- 
ferium,- vir htnoratus ma- 
gis quam nobilis 6 familia; 
hic, rum wolo ſum ſinilis 
Nero, occida a Veſpafranus 
dux, et, drjettus in Jiberis, 
careo communis ſepultura. 


Scythe non ſum ullus do- 
mus, aut tectum, aut ſears 
veha uxor liberigue ſuicum 
in plauſirum, qui utor pro 
domus; weſcor lac et ferina, 
uſus lana ſum prorſus igno- 
tus 15, 


Tu credo hic pulther 
urbs flo domus, tcfum, et 
congeſtus lapis ? Iſie mulus 
et inanimus paſſum interci- 
do ac reparo; &ternitas res 
et pax gens incolumitas ſe- 
natus nitor. 


The land of Canaan, into which Moſes conducted the Iſraelites, not 
only flowed with milk and honey, but with wine alſo; as appears 


— 
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from the large bunch of grapes which the ſpies brought to Moles, It 


abounded alſo-j in ſprings of water. 


The poor man wants ſome things, the luxurious man many, and the 


coverous man wants all things. 


When Babel was 2 building, they made uſe of burnt bricks iuſtead 


of ſtone, and ſlime inſtead of mortar. 


have been 660 feet high. 


Strabo aftirms the tower to 


t conſiſted of eight ſquare towers, one 
above another, which gradually decreaſed in breadth. 


"Fits, with 


the winding of the ſtairs from top to bottom on the outſide, rendered 


it in ſome tort like a pyramid. 


Adive VERBS governing ano 
ther caſe together with the ac- 
cuſative. 


* 21. VERBS of ac- 
cuſing, condemning, ac- 
quitting, and admoniſh- 
ing, with the accuſative 
of the perſon, govern 
alſo the genitive of the 
crime or thing. 


He accuſes me of theft. 

I condemn myſelf of lazineſs. 

They acquit him of man- 
laughter. 

We put the grammarians in 
mind of their duty. 


VERBA activa: alium 
una cum accuſativo 
caſum regentia. 


I. VERB A ac- 
cuſandi, damnandi, 
abſolvendi, et admo- 
nendi, cum accuſativo 
ber ſonæ, regunt etiam 
genili vum criminis aut 
ei. 


Arguit me furti. 

Meipſum inertiæ condemns. 
Mum homicidii ab/olvunt, 
Grammaticos ſui 


„Aci 7 


1. Verbs of ACC USING are, accuſo, ago, 45e lle, arceſſa, 


anguiro, arguo, gncuſo, in/imulo, 


aſtringo, defer 2, compello. 


interrogo, faſtulo, alllgo, 


2. Verbs of CONDEMNING are, dainto,, condemno, 


iu if am, uo. 


3. Verbs of ACQUETTING are, a, libero, purgo. 
4. Verbs of ADMONISHING are, moneo, admonte, 


coinmoned, cu, n aria. 


ä a 
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Nete1. Verbs of ACCUSING, CONDEMNING, and ACQUIT- 
ING, inſtead of the genitive, take frequently the ablative, and that 
either with or without the prepoſition de; as, Cic. Accuſare me de epiſ- 
$o/arum negligertia, Id. De refe'undis eum peſtuluvit. Id. De prævari- 
eatione cum abſ.lvere. Id. Eum de vi condemnavit. Id. Suit eum crimi- 
due accuſ.bo. Id. Nctuit ne ſcelere ſe alliget, Liv. Conſulem ſuſpicione 
a> lvere, Cic. Librarics culpa libero, Tac. Advleſcentem crimine pur- 
govit, Vitg. Dumnabis tu quoque votis. Cic. Condemnabo te eodem crimine, 
Eut. Plurimot capite d imnavit, 

Nete 2. Accuſo, incuſo, inſimulo, ſometimes take two accuſatives; as, 
Plaut. $7 id me non accuſas, Ter, Due me incuſaveras. Plaut. Sic me 


inſimulare falſum facinus. 


Nete 3 Verbs of ADMONISHING, inſtead of the genitive, take 
ſometimes the ablative with de; ae, Cic. Ut Terentium moneatis de teſta- 
mento, Id. De quo vos paulo ante admonui. Id. Te de indulgentia patria 
ume hat. And ſemetimes they govern two accuſatives; as, Cic. Eex 
bor monec, Ter. Id unum te monco. Id. Iſthus me admonerc. 

Note 4. The genitive, ſtrictly ſpeaking, is not governed by the verbs 
mentioned in this rule, but by ſome ablative underſtood ; ſuch as, cri- 
mine, ſcelere, pocca'o, culpa, pæna, actione, multa, nomine, re, cauſa, ergo, &c. 
as, Accuſo te furt', 1, e. crimine furti. And theſe, or any other ablative, 
is always governed by de or in expreſſed or underſtood. When verbs 
of admoniſhiy;z take two accuſatives, circa or quod ad may be under- 


ſtood to the acculative of the thing. 


1. He that accuſes another 
of a crime ought to look well 
to himſelf, for it is the property 
of a fool, to accuſe another of 
a fault, of which he himſelf is 

wlty. | 

The ſoldiers were in a rage, 
and began to charge ,the tri- 
bunes with treaſon and treach- 
ery, and to accuſe the cen- 
turions of avarice, 

The deputics have accuſed 
this man of extortion; he can» 


not govern his tongue, he will 


make himſelf guilty of theft or 
bribery. © 

2. Forbear to charge your 
friend with villany, or reproach 
him with arrogance ; he con- 


demns himſelf of raſhneſs, he 


condemns himſelf of fooliſhneſs, 


3. The Senate neither freed 


Oui incuſo alter pro- 
brum, debeo intueor ſui ip- 
ſe; nam ſum ſtultus, ac- 
cuſo alten peccatum, qui 


ipſe ſum conſcius. 


Mes fremo, et coi 
arguo iribunus mueſias ac 
proeitin, et inſimulo centurio 
avaritia. 


Legatus poſtulo hic homo 
refetunde : ipſe non pofſum 
mo. eror lingua, alliga ſui 
furtum aut ambitus. 


Parco damno anmicus 
tuus ſcelus, aut infam) is 
arrogantia ; condemna /ui 
ipſe temeritas, condemns 


Jui ip/e amentia, 


Senatus nec liber home 
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the man of the fault, nor accuſ- 
ed him; but after he had clear- 
ed himſelf of all the things that 
were alledged, the judges ac- 
quitted him of the treſpaſs, 

4. Our infirmity often re- 
minds us of mortality, ſickneſs 
warns us of death, adyerſity 
ought to admoniſh us of our 
duty, and put us in mind of 
religion, 

Julius Cæſar was a very 
ſpare drinker of wine, and ſo 
ealy as to his diet, that he is 
{aid once to have made uſe of 
old oil ſerved up inſtead of freſh, 
that he might not ſeem to ac- 
cule his landlord of careleſsneſs 
or clowniſh 1gnorance. 

Not long after Cœpio and 


Hiſpo accuſed Marcellus, pre- 


tor of Bithynia, of high treaſon. 
The calamities of the times, and 
the in{olence of men, rendered 
Hiſpo and his way of life after- 
wards famous: at firſt he was 
ueedy and obſcure, but turbu- 
lent, he made his court to the 
cruelty of the prince. There 
remained even then ſome traces 
of expiring liberty. 

Capito objected, that Thraſea, 
though inveſted with the prieſt- 
hood, had never made oblations 
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culpa, negue argus; ſed 
Po quam purgo ſui omnis - 
qui affero, judex abſolvo is 
Nuria. 


Imbecillitas nofler ſæpe 
admaneo ego mortalitas, 
morbus moneo ego mors, res 
adwerſus debeo commonefa- 
cis ego officium noſler, et 
commoneo ego relig io. 

Julius Ceſar ſum far- 
cus vinum, et ade indiffe- 
reus circa Vvittus, ut dice 
guondam afpeto conditus o- 
leum, appoſttus pro viridis, 
ne videor arguo hoſpes negli- 
gentia aut ruſbici tas. 


Nec mulio poſi Corpio et 
Hiſpo poſtulo Marcellus, 
pra tor Biihynia, majeſtas, 
Miſeria tempus et audacia 
homo facio Hiſpo et forma 
Dita paſten celeber primo 
Jum egens et ignotus, at in- 
guies adrepo ſawitia prin- 
ceps. Maut etiam tum 
guidam vefligium moriens 
libertas. | 


Capito objefto, Thraſea, 
guamvis pra dilus ſacerdo- 
tium, munquam immolo pro 


for the ſafety of the prince, and /alus princeps, et non inter- 


that he had not attended the /% funus Peſpea. 


Capito 


funeral of Poppea. Capito was um inimicus 1 hraſea, quod 
an enemy to Thraſea, becauſe juvo /egatus Cilices, dum 


he had ſupported the deputies inter g 75 


of the Cilicians, when they ac- 
cuſed him of extortion. 


H 3 


repetunde. 


„ 


go 


A certain informer long ago 
accuſed this honeſt man of a 
wicked action; the judges, 
however, did not find him 
guilty of the villany, but ab- 
ſolved him from the charge. 
The curſed rogue was caſt into 
prifon, where he leads a life 
worſe than death. He often 
blames the times for the miſ- 
hap, of which he himſelf is the 
cauſc. 

On the other ſide the conſul 
bid the Romans remember their 
former bravery ; he put them 
in mind of the Aventine and 
Sacred mount, that they ſhould 
fight for their liberty, which 
they had lately recovered. 

When the army of the thirty 
tyrants, of which the greateit 
part were Athenians, fled, T hra- 
ſybulus called out, and put them 
in mind of their relation, their 
laws, and their old fellowſhip 
during ſo many wars, and beg- 
ged that they would pity their 
baniſhed countrymen. 

Alexander, in his paſſage, 
put the Theſſalians in mind 
of the kindneſſes of his father 
Philip, and his mother's alli- 
ance with them by the family of 
the Eacidæ. The Theſſalians 
heard theſe things gladly, and 
made him captain- general of 
the whole nation. 
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Delater quidam olim 
accuſo hic probus vir faci- 
nus; judex tamen non con- 
demno is ſcelus, fed abſolvo 
is crimen. Sceleratus Ho- 
mo conjicio in carcer, ubi 
Tita gravis mor, exigo. 
Sæ pe damn tempus infe- 
licitas, qui ipſe ſum cauſa, 


Ex alter pars conſul j u- 
bes Romanus memini pri/- 
tinus Virtis ; admeneo is 
Amventinus et Sater mens, 
ut pugns pro libertas, qui 
BUpFEF YECUPETO. 


C:m exercitus triginta 
{yr uRl,us, ut pars TMOgNUS 


Jun Athenienfas, fugio, 
Y prajzoulus exclams, et 


adnrnnee is cegnantio, lex et 
wetuſius commilitium per tot 
teiium, et oro ut mijereor 
eu civis, 


Alexanaer, in tranſitus, 
admoneo I heſſali beneficium 
pater Philippus, et ma- 
ternus neceſſitudo cum bhic 
ab gens acide. Theiſſali 
audio hic cupide, et creo is 
du univer/us gens, 


Midas requeſted of Bacchus, that whatever he touched might be- 
come gold: Be cc ius conſented. Whatever, therefore, Midas touched, 
ipſtantly became gold; pay, when he touched bis meat or drink, they 
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alſo became gold. Midas, now ſenſible of his miſtake, accuſed him- 
ſelf of folly; and deſired Bacchus to remove this pernicious gift. 
Bacchus complied ; and bid him bathe in the river Pactolus. Midas 
did ſo; and hence the ſand of that river became gold. 

Seſoſtris king of Egypt had his chariot drawn by four captive kings 
whom he had not condemned to die. But as one of them continually 
fixed his eye upon the chariot-wheel, Seſoſtris aſked him what he 
nieant? The captive king replied, The turning of the wheel puts me 
in mind of our fortune; for that part which is now higheſt, preſently 
becomes loweſt ; and that which is loweſt, becomes higheſt, 


* 


32. Verbs of valu- 2. Verba æſtiman- 
ing, with the accuſative, di, cum accuſativo, 
govern ſuch genitives as regunt hujuſmodi ge- 
theſe, magni, parvi, ni- nitivos, magni, par- 


hilt, &c, vi, nihili, Oc. 
I value you much. [LE limo te magni. 
You little regard me. Tu me parwvi pendis. 


Verbs of VALUING are, eftimo, exiſtimo, duco, facio, 
habeo, pendo, puto, taxo ; to theſe add ſum and fo, which 
likewiſe govern the genitive of value, but do not take the 
accuſative. 


The reſt of theſe genitives are, tanti, quanti, pluris, mi- 


noris, maximi, minimi, plurimi; allo, affis, nauci, flocci, 
pili, teruncii, hujus, penſi. 


Note 1. To this rule may be reſerred theſe phraſes, equi benique 
facio; or equi boni facio; and boni conſuls. 

Nete 2. he verb Sime, inſtead of the genitive, takes ſometimes 
theſe ablatives, magno, permagno, parvo, nibilo, nennivilo; as, Senec. 
Data magno efiimas, accepta parva, Cic. Duia fit nonnihilo aſtimandum. 

Id. Tu i//a permagno &ſtimat. | 
cg. The ſubſtantive underſtood to the adjectives magni, parvi, &. 
is pretii „is, ponderis, momenti, or the like; and the conſtruction may be 
thus ſupplicd: Aſtimo te magni, i. e. æſtimo te eſſe hominem magni pretii. 
LE ſiimat pecuniam purvi. 1. e. eftimat pecuniam ele rem purvi momenti; 
or thus, imo te pro homine magni pretii, æſtimat pecuniam pro re parvi 
momenti. In like manner, Iſibuc equi bonique facio, i. e. facio i/tbug rem 
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equi bonique hominis vel negotii, And ſome way ſimilar to this is that of 
Nep. Q ille univerſa naturali quodam bono fecit lucri, i. e. fecit rem lucri. 


Epicurus valued pleaſure at a 
great rate; but a wiſe man va- 
lues pleaſure at a very low rate. 

Brave men little regard big 
words, and they value threats 
as nothing. 1 6 
I do not value thoſe men a 

farthing; I do not value the au- 
gura ruſh; I value you more 
than them all. 

That fellow did not value me 
one penny; he went off, nor did 
he value a pin what I ſaid. 

_ Caſſius likewiſe plighted his 
own faith, which Jugurtha va- 
lued no leſs than that of the 
public. a 

Moſt men value money very 
much, and gold is valued a great 

deal every where. | 
Every evil is as great as we 
rate it: a wiſe man, however, 
values reputation more than life 

itſelf. 9 85 

There is no body in all this 
houſe who regards what he ei- 
ther ſays or does before the 
child. 5 

War makes many biſhops, 
who in peace were not valued 
ſo much as a farthing or a pin. 

C It is not the part of a wiſe 
man to ſay, I will live well to- 
morrow. Virtue is the moſt pre- 
cious of all things. It is, there- 
fore, the part of a fool to deſpiſe 
that which all men ought to value 
more than riches or pleaſure. 


Epicurus voluptas mag - 
num aftimo; ſed ſapiens 
voluptas minimum facio. 
Vir fortis jactans ver- 
bam parvum pendo, et mine 
nibilum facio. 

Non is teruntius facto, 
non nauci aug ur habeo, tu 
plus quam gmnis ille puto. 


Nie homo non unus as ege 
Giſlimo, abeo, neue qui dico 


Hoccus xi ſti mo. 


Caſſius quogue fides ſuns 
nter pono; gui Tugurtha 
nom minus quam publicus 
duco. 


Plerigue homo pecunia 
maximum facio, et paſſim 
plurimum fis aurum. 

Unuſquiſque malum ſum 
tantum quantum ille taxa : 
ſapiens, tamen, aflimo fama 
plus quam vita ipſe. 

Nemo ſum in hic lotus 
domus qui penſum habeo quis 
coram infans aut dico aut 
facto, | 

Lellum gigno multus e- 
piſcopus, qui in pax ne qui- 
dem teruncius aut pilus fi. 

Non ſum ſapiens dico, 
vivo bene cras. Virtus 
ſum pretit/us emnis res. 
Sum itague ſiultus ſperno 
is qui omnis debeo & ſtimo 
plus quam divitie aut vs 


luptas. | | 
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A wiſe man values pleaſure 
very little, becauſe it is the bane 
of the mind, and the cauſe of 
all wickedneſs and miſery ; but 
he values no poſſeſſion more than 
virtue, becauſe it 1s an orna- 
ment in proſperity, a comfort in 
adverſity, and the fountain of 
all public aud private happineſs, 


Thebes, both before Epami- 


nondas was born, and after his 
death, was always ſubject to a 
foreign power ; on the other 
hand, as long as he governed 
the commonwealth, it was the 
head of all Greece, From 
which it may be underſtood, 
than one man was more worth 
that the whole city, and that 
an army 1s jult as much worth 
as the general is. 
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Sapiens facio voluptas 
minimum, quia ſum peſtis a- 
nimus, et origo omnis ſcelus 
et miſeria ; ſed & ſtimo nullus 
pofſefſio plus quam virtus, 
quia ſum ornamentum is res 
fecundus, ſolatium in adver- 
Jus, et fons omnis publicts 
et privatus felicitas, 


Thebe, et ante Epami- 
nondas natus, et fiſt is 
enteritus, perfetuo pareo 
alienus imperium ; contra 
ir, guamdiu ille prejum 
reſpublica, ſum taput tet us 
Græcia. Ex qui ęelſum 
intelligo, unus homo Jum 
plus quam tetus ciwitas, et 
exercitus ſum tantun quarts 
tum imperator. | 


A boar had made the ſountain muddy, out of which a horſe of a 


proud ſpirit uſed to drink. The horſe, full of wrath, intreated a 
man, that he would aſſiſt him againſt the boar. The man leaped 
upon the back of the horſe, and flew the boar, The horſe-was glad, 
nothing was more joyſul than the fooliſh horſe. The man then ſpake 
to the horſe thus: I value you more than the boar which I have ſlain; 
a horſe is the molt uſeful of all quadrupeds; hitherto you have been 
frec from labour, you ſhall not return to your former way of life, 
The horſe now ſadly accuſed himſelf of great madneſs: Pride, ſays 
he, hath puſhed me on to revenge ; my fooliſh pride is now a grief to 
my heact; I wiſh I had forgot the ſmall injury done by the boar; 1 
am no more my own maſter, 


33. VERBS of com- 


paring, giving, declar- 
ing, and taking away, 
govern the dative with 
the accuſative. 


3. VERBA con- 
parandi, dandi, nar. 
randi, et auferendi, 
regunt dativum cum 
accuſativo, 


; 35. 
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J compare Virgil to Homer, Compare Virgilium Himers. 


Give every man his own, Su cuique tribuito. 
You tell a ſtory to a deaf man. Narras fabulam funde. 
He reſcued me from death. Eripuit me morti. 


Give not up your mind to plea- Ne addicas aninum wolup- 
ſure, | tatl, 


1. Verbs of COMPARING are, compare, componn, con- 


Jiero, æguo, equiparo ; alſo, antepono, antefero, pra pono, pra - 


Fero; and poſtipono, poſthabeo, poſifero, &c. 


2. Verbs of GIVING are, do, iribuo, largior, præleo, 
miniflro, ſug gero, ſuppedito. To which add verbs of RE- 
STORING; ae, reddo, reſtituo, retribuo, rependo, remetior e 
of ACQUIRING ; as, quero, acquiro, paro, pario : of 
PROMISING, as, promitto, polliceor, recipio, ſpondeo : alſo, 
—_ folvo, Aero, vindico, mitio, relinguo, and innumerable 
Others. | | 

3. Verbs of DECLARING, are, narro, dico, memoro, 
loquor, nuncio, refero, declaro, aperio, expono, explico, ſignifico, 
indico, monſtro, oflendo, &c. To which add verbs of DENY- 
ING; as, nego, inficior and CONFESSING ; as, fateor,. 
confiteor, &c. 

4. Verbs of TAKING AWAY, are, aufero, adimo, eri- 
Pio, eximo, demo, ſurripio, detraho, excutio, extorqueo, KC, 
5. To theſe may be added a great many active verbs, 
compounded with the prepoſitions ad, in, ob, pra, ſub, and 
innumerable other verbs that cannot be reduced to diftinct 
claſſes. In ſhort, any active verb may govern the dative 
with- the accuſative, when together with the thing done 1s. 
alſo fignified the perſon or thing to or for whom or which 

it 1s done. 


%.. 


Note 1. Comparo, confero, comporo, inſtead of the dative, take frequently 
the ablative with cum; as, Cic. Ut bominem cum bomine comparetis. Sall. 
Dicta cum fuctis componere. Cic. Conferte haue pacem cum illo bells. 

Note 2. Verbs of TAKING AWAY, inſtead of the dative, have 


often the ablative with a, ab, de, e, or e; as, Ter. Auferre ab aliqus 


triginta minas, Cic. Eripite nos ex miſeriis, Plant. De magnis divitits fi 
quid demas, &c, The prepoſition is lometimes ſuppreſſed; as, Yaging 


Note 3. The accuſative is ſometimes ſuppreſſed ; Supplicare alcui, 
ſc. genua. Nubere alicui, ic. ſe vel vultum. Tmponere alicui, ſc. ſarcinam 


vel riiiculi quidpiam, Deitrafere alicui, ic. laudem. Ignaſcere alicui, 1c, 


euvipam, & c. 


$ 
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Note 4. Theſe verbs, bortor, inaito, voc, proveco, animo, ſtimuls, con for- 
mo, laceſſo, in ſtigo, incito, ſuſcito, allicio, pellicio, and the like, inſtead of the 
dative, take the accuſative, with the prepoſition ad, or ſometimes in. 


1. The covetous man com- 
pares great things with ſmall, 


and diſregards every thing in 


compariſon of money. Old 
men compare themſelves with 
old men, and prefer retirement 
to buſineſs; but boys generally 
poſtpone ſerious matters to di- 
verſion. 

Fools compare themſelves 
with great men, and prefer 
pleaſure to virtue; but wiſe men 
put themſelves on a level with 
their inferiors, and prefer 
friendſhip to money; they leſs 
value wealth than liberty, and 
prefer death to ſlavery. 

2. God hath given an erect 
conntenance to man, beſtowed 
on him many endowments of 
mind, ard granted him the 
earth for a habitation, which 
yields graſs for cattle, affords 
flowers for bees, finds food for 
man, and furniſhes fuc! for fire. 

If this tyrant will not reſtore 


liberty to the citizens, return 


things to their owners, refund 
the money to the people, or re- 


pay to every one his own, the 


people ought to ſeek for them- 
ſelves another governor, and 
procure an enemy to their foe. 
This covetous fellow lays up 
riches for others, but he will not 
gain praiſe to himſelf: he hath 
late betrothed his daughter to 
a gentleman, to whom he has 


Awarus compono magnus 
parvus, et poſipriio omnis 
nummunus. Sener comparo 
Sui ſenex, et antefera oti- 
um negotium ; at puer fere 
poſi babes ſerius ludus. 


Stultus confero ſui mags 
nus, et prapono voluptas 
virtus; ſed ſapiens gu 
ſui inferior, ei prefero a- 
micitia pecunia; poſifero 
opes livertas, et antepono 
mors ſervitus. | 


Deus do ſublimis os Ho- 
mo, tribuo is multus dos 
animus, et largior is terra 
in domicilium, qui ſuggero 
gramen pecus, miniſtro flos 
apis, ſuppedito alimentum 
homo, et præbeo materia 
18 nity. 

Si Hic tyrannus nolo red- 
do libertas civis, reſtitus 
res dominus ſuus, retribus 
pecunia populus, aut re- 
pendo guiſque ſuus, populus 
debeo guero alius prefettus 
ui, atque acguiro Haſtis in- 
imicus ſuus. 


Hic avarus paro divi- 
tie alits, Jed non pario 
laus ſui : nuper ſpondeo fi- 
lia vir, qui polliceor am- 


plus dos; ſed non praſis 


- 4 
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compare Virgil to Homer, Compare Virgilium H:mere. 


Give every man his own. Suum cuique tribuito. 
You tell a ſtory to a deaf man. Narras fabulam fur de. 
He reſcued me from death. Eripuit me morti. t 
Give not up your mind to plea- Ne addicas aninum wolup- 
ſure. | tatl, 


1. Verbs of COMPARING are, comparo, compono, con- 
Jero, ægquo, æquiparo; alſo, antepono, antefero, pra pono, præ- 
fero; and poſipono, poſthabeo, poſifero, &c. 

2. Verbs of GIVING are, do, iribuo, largior, præbeo, 
miniflro, ſuggero, ſuppedito. To which add verbs of RE- 
STORING ; as, reddo, reſtituo, retribuo, rependo, remetior : 
of ACQUIRING ; as, quero, acquiro, paro, pario : of 
PROMISING, as, promtto, polliceor, recipio, ſpondeo : alſo, 
_ ſolvo, Mero, vindico, mitto, relinguo, and innumerable 
Others. . 

3. Verbs of DECLARING, are, narro, dico, memoro, 
toquer, nuncto, refero, declaro, 22 expono, explico, fignifico, 
indico, monſtro, oftendo, &c. o which add verbs of DENY- © 
ING; as, nego, inficior : and CONFESSING ; as, fateor, 
confiteor, &c. 3 
4. Verbs of TAKING AWAY, are, aufero, adimo, eri- 
Pio, eximo, demo, ſurripio, detraho, excutio, extorqueo, &c. 

5. To theſe may be added a great many active verbs, 
compounded with the prepoſitions ad, in, ob, pre, ſub, and 

innumerable other verbs that cannot be reduced to diſtinct 
| claſſes, In ſhort, any active verb may govern the dative 
with the accuſative, when together with the thing done is. 
alſo ſignified the perſon or thing to or for whom or which. 
it is done. | £ 

| Note, Compare, confero, comporo, inſtead of the dative, take frequently 

the ablative with cum; as, Cic, Ut bominem cum bomine comparetis. Sall. 

Dicta cum fattis componere. Cic. Conferte hane pacem cum illo hello. 

Note 2. Verbs of TAKING AWAY, inſtead of the dative, have 
- oftey the ablative with @, ab, de, e, or e; as, Ter. Auferre ab aliquo 

triginta minas, Cic. Eripite nos ex miſeriis, Plant. De magnis divitits /# 

quid demas, &c. The prepoſition is lometimes ſuppreſſed; as, Vagina 
eripit enſem. | | 

Note 3. The accuſative is ſometimes ſuppreſſed ; Supplicare alicui, 

ſc. genua. Nubere alicui, ſc. ſe vel vultum. ITmponere alicui, ſc. ſarcinam 
vel rificuli quidpiam. Detrabere alicui, ſc. laudem. Tgneſcere alicui, ſc q 

evipam, & c. 15 . EY of 
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Note 4. "Theſe verbs, bortor, invito, voco, provoco, animo, flimuls, confor- 
mo, laceſſo, infligo, incito, ſuſcito, allicio, pellicio, and the like, inſtead of the 


* 
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dative, take the accuſative, with the prepoſition ad, or ſometimes in. 


1. The covetous man com- 

pares great things with ſmall, 
and diſregards every thing in 
compariſon of money. Old 
men compare themſelves with 
old men, and prefer retirement 
to buſineſs ; but boys generally 
poſtpone ſerious matters to di- 
verſion, 
Fools compare (themſelves 
with great men, and -prefer 
pleaſure to virtue; but wiſe men 
put themſelves on a level with 
their inferiors, and prefer 
friendſhip to money ; they leſs 
value wealth than liberty, and 
prefer death to ſlavery. - 

2. God hath given an ere& 
countenance to man, beſtowed 
on him many endowments of 
mind, and granted him the 
earth for a habitation, which 
yields graſs for cattle, affords 
flowers for bees, finds food for 
man, and furniſhes fuel for fire. 

If this tyrant will not reſtore 
liberty to the citizens, return 
things to their owners, refund 
the money to the people, or re- 
pay to every one his own, the 

cople ought to ſeek for them- 
felves another governor, and 

procure an enemy to their foe. 
Ibis covetous fellow lays up 
riches for others, but he will not 
gain praiſe to himſelf: he hath 
late betrothed his daughter to 
a gentleman, to whom he has 


micitia pecunia; 
opes libertas, et antepono 


* 


Awarus compono magnus 


parvus, ef poſipeno omnis 


nummus. Sener comparo 
Sui ſenex, et antefero oti- 


um negotium ; at puer fere 


foſthabes ſerius ludus. 


Stultus confero ſur nag- 
nus, et præpono voluptas 
virtus; fed ſapiens &ꝗgu 
ſui inferior, et prefero a- 


poſifero 


mors ſervitus. 


Deus do ſublimis os Bo- 
mo, tribto is multus dos 
animus, et largior is terra 
in domicilium, qui ſuggero 
gramen pecus, miniſtro flos 
apis, ſuppedito alimentum 
homo, et præbeo materia 
iguis. 


Si Hic tyrannus nolo red- 


ao libertas civis, reſiituo 
res dominus ſuus, retribuo 
pecunia populus, aut re- 
pendo gquiſque ſuus, populus 
debeo guæro alius prefettus 


ſui, atque acguiro Haſtis in- 
imicus ſuus. 


Hic avarus paro divi- 
tie alius, Jed non pario 
laus ſui : nuper ſpondeo fi- 
lia vir, qui. polliceor am- 


plus dos; ſed non pra. fie 


z 


„„ 


men. 


= 
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promiſed alarge portion ; but he 
willnot perform whathe has pro- 
miſed to him; for he deſigns to 
leave a very great eſtate tohis ſon. 

The gentleman who uſed to 
ſend letters and preſents to you, 
begins now to claim and aſſume 
bigh titles to himſelf: you owe 


him a great ſum, and it is not 


your part to Pay him bad mo- 
ney inſtead of good; you owe 
your life to him.. 

3- This manbringsgood news 
to us; he has told the whole 
affair to his maſter, and has 


aſſigned me the reaſon why he 


did ſo. I give credit to his 


Words, for he does not ule to 
tell a falſchood to any one, but 


ſpeak the truth to all ; in this 
affair he has behaved- well, I 
will return him the favour. 

It is the part of a fool to diſ- 
cover his ſentiments to every 
one, to unfold his thoughts to 


, mockers, to expoſe his miſlakes 


to enemies, or to open his ears 


tio flatterers ; but we may diſco- 
ver any thing to a true friend, 


or ſignify our mind to him by a 


letter. 


It is the part of a good man 
to ſhew the way to him that 


wanders, and point out to him 
his road. It is alſo the part of a 
good man to confeſs his fins to 


od, and own his miſtakes to 
But he does wickedly, 
who denies aid to his country, 


- _ or refuſes a legacy to the man to 
. whom the teſtator hath left it. 


/ 


DUCTION 

qui promitlo is; nam Ha- 
tus relinguo permagnus he- 
reditas filius. 


Vir gui ſoles mitts litera 


et munus th, nunc incipio 
aſſers et windico magnus 
titulus ſui; debeo ille gran- 
dis pecunia, et non ſum tuus 


folvo is adulterinus num- 


mus pro bonus; debeo vita 


ille. | 
Hic homo nuncio res læ- 


tus ego 3 narro omms res 


dominus, et memoro ego 
cauſa quare ita facio, 
Tribuo fides verbum, non 


enim ſoleo dico falſus qui- 


vis, Jed loquor verum 'om- 
mis; hic in res ago bene, 
refero is gratia. 


Sum ſtultus declare ſen- 


tentia ſuus quivis, explice 


cogitatio uu irriſor, ex- 
pono error ſuus inimicus, 
aut aperis auris afjentater ; 
at peſſum indico quivis res 


Verus amicus,. aut fignifice 


mens is per literæ. 


Sum bonus vir monſiro 


via erransg tt ofiendo is 


iter. Sum etiam bonus vir 


confiteor peccatum Deus, 


et fateor error homo. At 


improbe facio, qui ag 


opis patria, cut igſiciar 
legatum bomo qui legaicr 
relingue. 
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4. Pain takes away the en- 
joyment of pleaſure from men, 
and oſten removes ſleep from 
their eyes. 
load from an anxious ſpirit, and 


takes off the gloom from the 


brows. But it is the property 

of philoſophy to remove error 

from the mind. - 
Fortune often ſnatches away 


wealth from the rich, but ſhe 


cannot filch away honeſty or 
ity from the virtuons. It 

is not eaſy, however, to extort 
money from a covetous man; 
you will ſooner wreſt the club 
from Hercules. But you may 
eaſily ſtrike fire from a flint, 


5. A wiſe man ſuits himſelf 


to nature, and adds virtue to 
virtue; but a fool gives up his 
mind to intemperauce, 
brings miſery on his country; 
ſometimes he turns robber, and 
puts a ſword to the throat of his 
countrymen ; he joins wicked 
Fellows as comrades to him, and 
adds ſtrength to the miſchief. 
A brave man ealily pardons 
others many things, himſelf no- 
thing; he proclaims war againſt 
his luſts, but never deſires to 
make war upon his country, or 
engage himſelf in civil broils; he 
rather chuſes to faſten his darts 
in the backs of enemies, to ſtrike 
a terror into them, or to inflict 
puniſhment on criminals: 
We ought too oppoſe a ſtout 


beart to hard fortune; but we 


ought not to throw burſe lves A 


SYNTAX. 


Wine removes the 


and: 
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Dolor aufero ' frafius 
voluptas homo, et ſa pe ad- 
imo ſomnus oculus. Vinum 
eximo on 1 ante 
mus, et demo nubes ſuper- 
cilium. Sed ſum proprius 
philafaphia detraho error 
mens. | 


| Fortuna ſæpe eripio 
dives, at non — 5 
pig honeſſas aut probitas 
bonus. Haud facilis tamen 
Jum extergueo- pecunia ava- 
rus ; cito extorqueo clava 
Hercules, Sed pofſum facile 


excutio ignis filex. 


' Sapiens accommodo ſui 
natura, et addo wvirtus wire 
tus; at ſiultus addico animus 
intemperantia, et adfero ca- 
lamitas patria; interdum 
fo latre, et admoveo gladins 
Jugulum civis; adjunge pra- 


Eo 


cio wires malum. 


Fortis vir facile ignoſco 


alius multus, hui nibil ; in- 
dico bellum cupiditas ſuus; 
Jed nungaum cupio infero 


bellum patria, aut inſero 


Sui civilis difſenſia ; malo 
in ſigo telum tergum hoſiis, 
incutio terror illa, aut ir- 
voge pena pecans. 

Debeo oppono Fortis bee 
tus ddurfus reg; 3 | 
debeo ny icio go telum hoſtis, 


1 


: among the darts ofthe enemy, : 'tt 
and expoſe our life to danger fine taufa, profertim nunc 


13 2 — 2 wt ., 
— ; : 


the conqueror, to put their necks % / 
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Nen "caputt periculum 


without cauſe, eſpecially now cum nox incipio off undo ca- 
when night begins to ſpread -/igo terr. 
darkneſs over the eartnmn. 5 
The bees prepare meat for Apis præ puro tibus bi- 


the winter; and a ng bught to en-; e rex debeo- imitor 


imitate them, and provide thoſe 75, et paro is gui ſum ne- 
things that are neceſſary for war cęſarius be lum aut obj6- 
or a ſiege; he ought to ſet a ge- io; debeo preficio dux et 
neral and heutenants over his legatus copiæ, et praiſcribo 
forces, and preſcribe to every «nu/qui/que: munia ſuus, ut 
one his duty, that he may be Yum precludo * aditus 


able to prevent acceſs to the /in. 
Nis pots; 


The king being frighted. puts Rex territus, A cal. 


ſpurs to his horſe, and withdraws car equus, et ſubtrabo ſui 
himſelf from the battle; his ar- pugna; exercitus is funde 
my was routed and put to flight; fugugue; urbs et oppidum 
the cities and towns ſoon after mox capi ſubmitlo ſui vic- 
began to ſubmit themſelves to fer, Juppons collum jugum, 
Jicis qui imperium 

under his yoke, and ſubject them 1. Nn 
ſelves to his government. | 
Gold and poverty have often Aurum et panpertas ſæ- 

perſuaded men to bad things; p. ſuades malum homo 
but I give thanks to God, that e ago gratia Deus, quod 
my brother has done you no frater meus facio iu nullus 
wrong: I give credit to che | 7z7uria - babes figes verbum 


— * 
. * 
. 


words of the meſſenger more auncius magis quam 1uus ; 
than to yours; I will not ſhut 20% claude auris veritas. 


my ears ro the truth. Þ IN 15 t 
God, who has threatened Deus, qui minor gravis 
moſt | dreadful puniſhment to fyppiicium impius, jubeo 


the wicked, commands us to ſet ego fatuo modus cupido 


bounds to our deſires, and give nofter, et injicis frænum 
a check to luſt; let us, therefore, libide commede,: igitur, 


lend a patient eat to his admo- patiens auris monitum is, 
nitions :; let us not. devote our ng dad eg volu; tas, negue 
ſelves to pleaſure, nor give ug rade agomet ſecordis aut 


—— 


ourſelves to Noth ur idleneſs. | ignavies. 


«a 


* 1 . 
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it 


next day, 
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VMote 4. 15 general conform. Dux conformo ſui ad 
ed himſelf to the inglipation of volyntas rer, #  Seeleſtus 
the prince, and called'therrognes | 44 ſui | woge;; laceſſo eg 
before him; they Rad provoked 4 i:a, erevoco ego ad . 
us to anger, had ehallenged us tamien, anime alius od ien 
to a combat, bad ſpirited up, cinen, et fimulo i, ad 
others to the ſame crime, an arma. Peoſiridie, tamen, 
ſpurred them on to arms. The du Invito omni, ad epule, 
however, the general 1 bor, for. is ad pax. 
invited them all to a feaſt, WR. . = 
eMhorted*thetmn"to peace. | 
Tie 18% of praiſe rouſes men . * 4 fu ite 1 
to their dut: diſpoſes their 4 ; officgum aus, facline 
minds to indy ry, and incites anima ali tia, et ins 
Ge! to glorious ations. But 61140 Mae, facinus, 

e love of money prompts men Sed aner  nuntmus inſtga 
to. 4 . allur 2 in malt Ars. e i 
them to w els, ntices 4 ne witia, el f ellici dir 
maids to ebe N i fg 7 1 wh 

Whe Eumenes u derſtood — 


the e Gre he called! his ſol- 
diers together, and firſt he gives 
them thanks, that none was 


. Eamencs 60 0 
ble gpg ai: es, et rim 
ago i, gata, 9 ne ſno 
inven qu anti ono [pes 


his father, 
| neſs of hi 18 own. tx oits to hea- ca/um tene, W171 179 1 


found who preferred the hopes eruentus fr emium, fide; 
of a bloody reward to the obli- ſacr amentum ; „ tum callide 
gation, of his, oath ; then, he ſubnets, /ut confingo Bic 
. ſubjoing, that he WY 09% 4% expertor ani- 
forged theſe letters, that he # a 0 gt 15 1 
N 13 1211.9 3. belies 

might try their affeQions. 2 | a 
After this Alexander invites P Br e voce 
his friends toa feaſt; where, when, amicus ad convivium z uli, 
mention was de of the things can ento orior res gut 
which Philip his 5 et.” done, P % pu. Haber, is gero, 
he began to YEfer hind elf before. "epi prefers 41 Ps, er 
oi extql ON greats. £xto W777 271 udo funs 


ven, * Kat the” greater art of. hare conviva affentd Fo... 
the g gae s'(aid as The fad. | e 

Why n.the ambaſſador of the cle 7 10. e 
abe ve to Alcibiades, vents 4 Alcibiades, polli- 


he: pron them, the king's. 7.159 gets ix, / 


ce . DENA — 


100 


friendſhip Py it the 
ſhould be transferr 


-overnment 
from the 
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teſpublica tranſlatts forem : 


a po*ulus id fenatus.' A- 


people to the ſetiate.” TheAthe: . thinienfis, quid periculum 


nians, becauſe the danger of the - 
War hung over them, had a 
Pp greater: « a of their ſafety than 
honour; ; wherefore the govern. 
ment is transferred to the mm 
The coming of the _ 
nians into Sicily recalled D 
nyſius the tyrant out of Ital 
Hanno the Carthaginian was 19 7 
neraÞ of that war, whoſe enemy, 
Sunſatus, the Moſt powerful of 
the Carthaginians, endeavoured 


to gate nokice of bis coming to 1 Dian; Jed 


Dionyſius; but Hanno iptereep t⸗ 
ed the letter, and enden 
Suniatus of treachiry 
Virginius Weepinſz fad adsl. 
a WP a long time at laſt he 
lifted up his hands to heaven, 
and begged of his fellow. ſoldiers 
that they would not aſcribe the” 
villany of Appius Claudius to 
him, that they. would not abhor 
him as the murderer of his chjl- 
dren. He told them, that the 


life of his daughter, was dearer | 


to him than his own. 

Aſter Alexander,” Areybats 
ſtepſon, and brother of Olym- 
pias, was come to the age 5 
twent years, Ned king 

Mace onia, took the Kin eonſbf 
| Epire. from. Arrybas, 921 gave 
it to the youth ; being wicked 


towards both; For he did not. 


obſerve. the Ky of affinity to- 
wards hi 


from whom he took 
the King om, uud he made him 


bellum * is © imminen, Jum 
"miagnus” Cura ſalus quam 
dignitas ; itaque imperium 
ek = e mY 


Fad ; =y ” 


_ Adverts Cart bagi inien- 


5 + in Sic: tia, regoco. 


us. t SELL 6X, HA . 
Haun ung ee Jum 
dug is bell Hum, qui enimgcus, 
Su unialus potens Pani, 
Conor Pr enwicio adventus 
Hanne 
ee liter, et dam- 


"no ani qtus N ; 4k [91.3 
ern 

1 Ne: 4 8 
gina,, ns Is tte 


ih $-, Vox Ai; 3, landen 
tend manus ad ceelim „ et 
oro commilito ne attribua 
ſcelus Appius Claudius Jil, 
ne aver for ſui ut  parricida 
Tibert. Dico is "vita 5 


A tarus Jui . oy 


. 4 12 


ti 
oy ant - 1765 


Py quem 3 


driybas,  privignun, & 


offs aer O5 [yapias, pet wenig 


ad. | 4 . ,Ligints annus, 
P hilippur, "TeX. Macedonia, 


. „ ir us Ar- 


4% puer; ; lee 


2 4 4 wuterque : ; nam 


uon Ares . eie in 


is , gut adima regnum, 


et Hari is 75 4% impudi 


, 


RN MELEE 
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whom he gave it a debauchee, 


o 
before he made bim a king. 


Alexander commends the ; 


loyalty of the Perſians, as well 
to their former kings as to him- 


ſelf... He puts them in mind of is 


his kindneſſes to them, how he 
had never treated them as a 
conquered people, but as the 


companions of his victory; and 
now he ſays, that he would truſt 


the guard of his perſon, not 
only to the Macedonions 1 
to them too. 


Almoſt all the "aſk 3 e ; 
ed divine .hongurs and temples /,7 


Perſe, 


101 


cus, eee . 
Hetlnd g 
þ Alexander: - 5 4 fas 
tum in priſtinus 
rex tum in ſui. Admones 
Bene ſcium uus in, in 
ut Aungquan Babe is uafi 
viaus,r/ed veluti fue | 
victoria; et nunc aio, 2 
credo cuftodia corpus Suns, 
non: tantum acedo, W is 
4 ' 1718 2 
WEE Jude 52 


1 9 15 7 
7 100 Fere oriens ' eonſti- 
Winus honor et tem- 


for Jaſon; which, after many 425 Jaſon, qui poſt mitt? 


years, Parmenio, a general of 
Alexander the Great, ordered 
to, be pred down, left th 
name o any one ſhould. be more 
venerable in the eaſt than the 
name of Alexander. After the 
death of Jaſon, Medius his ſon 
. built the city Media in honour 
of his mother. 


The Athenians, n 


againſt ſo great a ſtorm of war, 
chooſe two generals, Pevicles, a 
man of tried conduct, and So- 
phocles, the writer of tragedies; 
who both laid waſte the lands of 
the Spartans, and added many 
ctties of Achaia to the empire 
of the Athenians. This affair 
procured to the OI the: 
love. of the citizens. | 

|. Wherefore, : as all the pretgn» 
ders were invited to the wed- 


© dirs ruo, He nomen | 
fun Ventrabilis in oriens 


tus annus,, Parmenio, A 
Alexander ' Magnus, jubeh 


uifpuan | 


nomen Alitantter. Poſt 
mers Talon, Medius is filius 
condo urbs Media in Boron 
nter. 1 + '3 244g $. 77 


1 


Athenienfs, feiturs,.. 1 7 
Verſus fautus tempe 
bel un, . . deligo dug 5 
Paricſes, vir Spectatus, ir- 
tus, et Sophucles,, feriptor 
traga gie; ; quit & waſlo a Fi 


8, Partaui et adjicis 71 


ci vita: Achaia wo Fi: 
Athenienſis. I tes eencitio 
x re c i. 

( > 


. * 7 


* 


2211 : 


| tage, ar onmpis- pro. 


cus in vito ad nuplie, 2770 


ding, the Grecian ſtrangers are c hofpes roge 1.1 
defired - likewiſe to the feaſt; OVER: der, & Wo 


r 


0 8 
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-  Maſffilia nigh the mouth 'of the 


. 


- . 
r 


# 
— — fins N . x: ” _ A 
Ws — Þ . . 4a HEY row. bi 3 a Sn ta A 0 Ya ot? 
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1 
0 5 | : | 
OO woe gr ering fo ag xy war 


Britannicus to his ſon. 


as who did. not eaſily puniſn 


then the young lady being in- inirodu2ur, juber u 'pater 
troduced, was ordered by her porrige- aqua if gui elipo 


father to deliver water to him, win, I tonverſus 4d 


1 


whom ſhe choſe for her huf- Gravy \porrige' agu Pio 


band. She, arm to the 1s, gui peſtea tondô "Maj? 
Greeks, delivers the water to Alia prope oſtium amnis 
Protis, who afterwards built NBadanu. 
liver Rhone. ele COVE 
Claudius Czfar made war up- Claudius Cr ſar | infiro 
on Britain, which none of the bellum Britiinio, qui nullus 


Romans after Julius Cæſar had Romani pot Julius Cæſar 


meddled with; he added likewiſe '@ttitpe/; ado etiam quidam 
ſome iſlands lying in the ocean #n/ula pf“ in ' oceanus 


beyond Britain to the Roman w/tra Britannia Romanus 


empire, Which are called the imperium, gui appello Or- 
Orkneys, and gave the name of ade, imponogue nomen 
Britannicus filius ſuus. + 
Veſpaſian was. a prince of Yeſpaffonus ſum prin- 
the moſt charming goodneſs, os Placidus benitas, ut gui 
mon facile punio reus ma- 
thoſe guilty of treaſon. againſt e contra ſui ultra para 
him beyond the pain of baniſh- extlium; ſed ſum avidus 


ment; but he was too greedy of pecunig lamen ita ut aufero 


money, yet ſo that he took it * nullus injuſte, et largior 


from no bedy unjuſtly, and be- is fludio/e indigens, Ad- 


ſtowed it very liberally on people Jicio dus walidus gens, 
in want, He added two very wiginti ppidum, et injula 


potent nations, twenty towns, Ped proximus Britannia, 


and the iſle of Wight near Romanus imperium. Sub 
Britain, to the Roman empire. Bie quogue Judæa accedo 


Under him too Judea was added Reomanus  imperium, et 


to the Roman empire, and Je- Hiergſolyma, a. urbs 


ruſalem, the moſt famous city. Palefiina. ee 
of Paleſtine. FER; 9 


n eee 
Cyrus takes Sybaris, and re- Or, afſumo Sybaris, 


turns to Perſepolis; where he % edior ad Perjepolir ; 


called the people together, arid 1b conveco  pepirtus, et 
orders them all to be ready Jubeo emnis prefto. fun 
with batchets, and cut down cum ſecuris, et excido Hylea 


the wood which bing oe the % amin vis; gui cm 


af 
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highways; which when they had - frenue. fucio, — omnis 
ri 


Bieta. of 


to a feaſt the' day after. 


82 done, he NG them all ad epulum p 
| WIA TIE ATE 
e Fe 


Auntnibab'es companions is ſent 


bal would come preſently with 


an army, that nothing was 


wanting but the countenance of 


the Carthaginians. 


Whilſt all were amazed at 


the cruel tyranny of Ariſtoti- 


1 


mus, Hellenicus, an old man, 


who had no children, gathers to- 


gether his friends, and exhorts 
them to the delivery of their 
country. They conſpire toge- 


ther againſt the tyrant's life, 
and Ariſtotimus is taken off. 
It is a commendable thing 

for a boy to apply his mind to 


the ſtudy of good letters; they 


will be always uſeful to bim, 


they will procure him the favour 


and love of good men, which 


thoſe that are wiſe value more 


than riches and pleaſure. 


2 ib 
Aonibal's advice pleaſed king 
Antiochus ; wherefore one of 


oz 


die. 


Annibal conſilium places 


nem Antiochus; guare unus 


| "ex comes Annibal mitto in 
into Africa to the Carthagini- 
ans, to encourage them to the 
war, and tell them that Anni-, 


Africa ad Cartbaginienſit, 
wt hortor is ad bellum, et 
nuncio Annibal max venio 
cum exercitus, nihil deſum 


2 ; animus Cartbaginien- 
4. | 


Cum omnis flupes ad 


Sevus dominatio Ari ſtoti- 


mus, Hellenicus, ſenex, gui 
nullus liberi ſum, contraho 
amicus ſuus, et hortor is 
ad vindifta patria. Con- 


jure in caput tyrannus, et 


Ariſtotimus opprimo. 


Laudabilis ſum puer 
adjungo animus ad ſtudium 
bonus litera; ſum ſemper 
1ilis alle, concilio ille fauor 
et amor bonus, qui ſapio 


eftimo plus quam divitiæ et 
_ voluptas.' Te 


£0 deceives you. 


God has beſtowed upon all his creatures ſome arms or weapons for 
their defence : to the birds be has given wings; tothe lions ſtrength; 
horns to the bulls; ſtings to the bees; and to man he hath given 
wiſdom, vhich is a more excellent weapon, and ſharper than a two- 
edged ſword. f . 

Do not, ſays Hanno, give yourſelves up to an immoderate joy; Ma- 
It is only imaginary triumphs he promiſes you. If 


we are to believe him, Annibal has cut the Rompn armies to pieces; 
why, therefore, does he aſk more ſoldiers? He has twice taken and 
| plundered the Roman camp; he is loaded with booty; why, there- 

fore, ſhould we ſend him more money and proviſions? The Romans 


do not deſire peace, and conſequently are not ſo mueh humbled ay he 


* 


£ 


a 1ymRODverton | W 


e L t ep e mevely. 94min = 
. Annibal's pride. 1s 8.124 | | 
When Curius, a Roman ten Pytrhus big bf | 
Epire, and driven him ont of Italy RR 2 2 1 eck amon | 
'. foldiers; to every man Hewiſtributed: Tan 2348, MH OATH 66 Bare. 
for himſelf; for none, ſaid+he,: ought*to be 1455 Who will ut {kT 
des content with the ſhare af 8 ratet L would rather, quorh 2 

he, rule over rich men, than be rich myſelf. 

There are a great many miſeries, 'to which nothiad p but death can 

give relief. Death puts an end to the ſorrows of the lie andopp reſl- 
ed; it ſets che prifoners at liberty; it dries up the teurb of the widows _ 
' and fatherleſs; it eaſes the complaints of che hungry and naked ine? f 
Þ tines 1 11 (Lung tyrants}. and Puts : an cod to all out; here. 
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x 34. VERBS of aſk. 5 1 R 3 4 Py . 
97 and teaching admit and el docendi dum 


cf two accuſatives, the agmittunt © accuſati-' | F oF 
- firſt of a perſon, and the Val, priorem perſons 45 $i 
ſecond of a jar nh i 778 1 7 20 Horem Fer. Fa; At x 
e . | 31 ein 1 5 17 


+ Beg 45 of Ged. 15 Diab veniam. , ry * 
| He A og me erm. 3 d me e grammeticans.. 8 
f f 19 94 | 3 

Þ 8 


RE al. ep $24 2; 
15 W of Pins 5 dee hr, . A 


"Naw x. The 3 bY ate gente two cules ; ; as, Cela * ü 5 
rem wxorem, ooneeal this affuir from your wife,” T But we alſo ſay, gels ta . 
44 bac re, and cle tibi hanc rem. | : 
# Note 2. Verbs of ASKING often change the aceaſative of the per- a 
ſon into the ablative, with a, 4b or abs; 25, Plaut. amico argentum | z 
Poges: Cie. Sui \ftuiſia a de flagitent tu videbie. - Virg. Veniam erer 5 
ab il. Plaut. Res qyedan et, qua: 9010 ego me abs,te exorare. 
Note 3. Verbs of LE ACHING requen . change the accuſative of 
| the thing into the ablative with de; as, wid oft tam arr; ang, . 
| quam de rebus divinis. ad ha pontificurs docere ” Sall. De Ninere boſtium , 
| ſanatum tilocet.” : 1 1 
; Nite 4, We 7 OED inflituo, formo, inform, Bek feen are., | 
- tibus, generally without any prepoſciorf. ; 
on $: os. yerbs are lohan bound dende wit two Accu» 115 
£ . 8 [ We PT * | ; . a 75 4 1 2435 > 
44 | "oF Te Te "OFF 1 ; : . a "mY 
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atk Yoga”. 0 * x . ©. 22 
OS n R 
. Wen . 


| vi 955 ad, l ad, W circa, or 0b, underſtood, 


ro LATIN SYNTAX. dez 


ſati ves; às, Ter. Argentum, uod babet,) condonamur. te, Cie. Littres ad 
e, 4 et, von qua te aliquid juberent, ſumpſimus. ben. Scin' guad e 
te Ne. Sall. Multa prius de ſalyle ſua Pomptinum obteſtatus, 

ate 6. The aceuſative of the thing is not governed by the verb, 


3 i 


MS + «of X . 1 
tin & TILE ' 144 1 2 


When l aſe monty of you 10. rogo tu n 
42 a pawn, you, fay, 1 Aye. fore pignus, non : habeo, in- 
n | 45 7 quaittls _ 

Kite one thing I, beg; c of You, Hic unus tu oro, ut a 
that you wauld give ov. lying; Vs mention; . ut exore 
grant that L may abtain this — 1 Pre venta.” 5 
vour of you. 

We all beg peace of you, due Fl 2 batt 0 ni. 
ſoldiers beſeech this of you, the les tu. hie abſecra, dux 2. 
general himſelf” itſtreats this of Lie tu precor. - 

Yau. 
He. ordered that they ck! Je ut 47 ad TI 
go. to Verres, ang. 4 of * yes, of rapo/co is fimulas 
the ſlatue. vi, res 21 crum Ceres ef Vitari 6. 
ictor x. een | 


I have a bo VENT ock of * 427 3 vena 


natural ſenſe, and the ric court ingenium, giv que ego peta 


me though poor; I importune 179 ac deus nibil 
4 


| the gods fer nothing more, nor nec 7% po 
bs. Or ” BY; wa fende for Le larg; fag f Fu 


u , 
5 0 771 „d EG 


| _— by Noel, teaches fome. wen i : Egeſtas Ke, 41 
temperance, and. makes them temperantia, et dedoceb is 
relinquiſh their former ok, ; prior, mos; fed Bie 15 
but thoſe men act wiſely o prudenter, qui rog 
= life, health, and e Fea vita, alan, et vi. 
. Wurms, U nber 
EY taught Telemactius ? Na. edbces Tilemas 
all her arts,. the tau cht him the 57 omni, ar. ſuus, erualo 
laws and pafec of war. Fs lex Pr ettuptumpue bellum, 
4+ Iuſtruct this. boy in Ilitus bic puer Gre. 
the ( reek. and Latin languages, i, et Latints litera, Jum 
be is a youth of extpaqpdinary : adoleſcens eximius ſpes, et 
hopes, and of the biz beſt Lir⸗ ;Jemmus virths ; infirus illi 
tue ; inftru& him in all the arts omi ars qui” tu 2 u- 
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their wires and children, i int 
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which you your ſelf have ſtudied - la tit; bie preſirtim tu 


and this Ichiefly beg of you, that oe, ut. Ae i pietas 
you ſeaſon his mind with'piety. ins 
_©"q The people eonferred on Peli , is fun 


him the ſovereignty 3 they. did imperium ; non b lo” 


not take the advice of the more | xior, neque r/g09 is Jentevtia 


- elderly, nor aſked them their h „I dum iraſcor 


opinion. Thus whilſt they axe, /enatys potentia, trado Jai; | 
angry at the ſenate's b e 25 1 | 


the delivered eaſe w vit, itaque ra 
1 hy 4s brebendlo, 3 Jena- 
ſlavery; wherefore the. Fri . con fing in vinculum, 
ſeizes ſixty ſenators, lays them a . 1 Kerr. 9 
in chains, an hreatens the ie 9 45 
with death. Kt SP $3 $20 446 2 V\ 


After they all with tears bad 175 e , ale a um m . 


_begged peace with the king, he cryma poſe % rex pax, 4.4 
replied, if they would give him dir 2 Fe ob er, 
* d ges, that Ye mig ght know intell; Tus 4 45 
- they Noble do the things which 125 fariift 7 
they had promiſed, and if ine 2 Mar An dit fi ox 
would falt his allies and, „ 8 
neighbours for the injuries whic h Al, , arg 1 
they bad done him, that Fre x: 770 1 2 2 5 
 would' make pesce with them — ol ores 8 . 
"Vitellivs, bent on the death eee prot gd 
and puniſhment- bf almoſt 6587 ant J Jupplrcium 77 25 702 
one, cut off a great many noble. Le, oog ido ru  mobilis 
men; he ſearcely ſpared apf Dir; „% arco In} Fe- 
- of the .uſurers' and Publicang, - rh publicanuſyht!"| qui 
who had ever n of di . ae en debitunt 
bt or duty; death. 2 1121 
Is oe e be- - gutdthe ue pit quod 


ke nM 38 bee Anton of "Poll. (IE 4510. 
eig the Sexe 4 alone, 9 1 Lent e ur, 
ran 


man of 10 e moſt * enero." vir liber We, 
ſity, w ob all men A mired ENT 8 75 1 9 init uo 


bs was: traine up. bh eg '4d. 225 Fn 45 See | 
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of the Steel tongue by Sextus, 


. 


2 2 


4 the grandſon of Plutarch; Fron- 
to the orator taught him the 
Latin tongue. 


trons chaſtity, and complaiſance 
to their huſbands ; he taught 
the boys modeſty, and the ſtudy. 
of letters; amidſt theſe things 
he inculcated upon all frugality, 
as the mother of virtues ; he 
recommended temperance, and 
recounted every day the miſ- 
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the admiration of this man, that, 


* 
* © © Ss 


. Catiline taught the youth 


wicked practices ; for, as every 
one's fancy, according to their 
ages, was fired, he furniſhed 
whores to ſome, bought dogs 
and horſes for others; in ſhort, 
he ſpared neither expence nor 
his own modeſty, provided he 
could make them ſubject and 
trufty to him. | 3 


S bs. >; 
— oo. = 72 8 * * = ” 2 — % . 
. © oa" neg, r. 


Pythagoras taught the ma- 


, Temperaniia, et 


chiefs of luxury. So great was 


. after his death, they made a 
» temple of his houſe, and wor- 
7 ſhipped him for a god. 


whom he had ſeduced, many 


SYNTAX. Toy 
litera por & extus, ne pos 
Plutarchus; Fronio orator 
doceo is Latinus litera. 


Pythagoras docto matro- 
na pudicitia, et obſeguium 
in vir; doceo puer modeſtia, 
et ſludium litera ; inter hic 
ingero omnis frugalitas, ve- 
lut genitrix virtus; laudo 
enumero 
guatidie witium luxuria. 
Tantus ſum admiratio hic 
vir, ut, poſt mars is, facis 
templum ex domus is, colo- 
que is pro deus. : 


Catiling edoces Juventus 
qui illicio, multus malus 
facinus nam, wti quiſque 
fiudium, ex atas, flagro, 
præ beo ſcortum alius, mer- 
cor canis atgue eguus alius; 
po ſi remo, parco negque ſump- 
tus, neque modeſiia ſuus, 
dum facio ille obnoxius fiduſ- 
gue fu. . ELIE S 


Solomon aſked wiſdom of God; and God ſaid unto him, Becanſe 
thou haſt aſked this thing, and haſt not aſked of me long life, nor 
riches, nor the life of thine enemies, behold 1 have done according to 
thy word. Lo! I have given thee awiſe and underſtanding heart, and 
have alſo given thee, that which thou haſt not aſked, riches and honour. 


Before Jove no huſbandman manured the fields; the earth of itſelf 
produced every thing. But now ſturdy ſteers turn up the foil, har- 


rows break the ſluggiſh clods, and the 


_ -wioviſt ſummers and ſerene winters. 


„ 


ſwains pray to the gods for 


When Hercules killed the giants Albion and Bergion, his arrows 


were waſted in the fight, ſo that he wanted arms; wherefore he begged 
Aid of. Jupiter, and obtained from him a ſhower of ſtones. 


er yl each thy ſon Wedlence, and he ſhall bleſs thee ; teach him tempe- 
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rance, and he ſhall have health; teach him prudence, and fortune 
ſhall attend him; teach him cietice, aud his life ſhall W teath 
him * and * W all be . 


< verde of fling, | 5. herbe implindi; 


* „binding, depriv- onerandi, afringendi, 


ing, Ae g. and ſome privandi, vgſtiendi, 
ers, require the ac- et quædam alia, accu- 
cuſative with _ abla- Jaiivum cum ablativs 
tive. wm 4 | Ar . 


He filled the bowl with wine. Inplevit pateram mern. 

They load the ſhip with gold. Navem onerant auro. 

He bound Gaul in fetters. © Finculis Galliam aſtrinxit. 

He deprived his father of life. Patrem vita privavit. 

He cloathed the wall with pic- Parietem tabulis veſtiebat. 
tures. 

Heexchangesſquaresfor rounds. | Mutat guadrata rotundis. 

We preſent you with this pipe. Hae ve umu cicuta. 

You give me great Joy. 5 = me 9 lætitia. 


I. Verbs of FILLING are, impleo, compleo, expleo, repho, 


ſaturo, obſaturo, ſatio, refercio ingurgito, dito, and the like. 

2. Verbs of LOADING are, enero, cumulo, premo, oppri- 
mo, operio, obruo ; to which add verbs of UNLOADING; 
ſuch as, evo, exonero. 

3. Verbs of BIND ING are, a/tringo, alligo, n 
impedio, irretio, illa oy Se. to which add verbs of LOOS: 
ING; ſuch as, Joh U0, ow, libero, laxo, expedio. 

4. Verbs of DEPRIV 

add verbs of SPOLLING; ſuch as, ſpolio, frauds, emungo. 


5. Verbs of CLOATHING are, veſtio, amicto, indy, | 
eingo, tego, wel, corono calceo to which add their er 


Rae ngo. . 
6. The other verbs belonging to this nul are, eats. 4 


85 2 muner „ TEmunere, communico, Vasco, beo, ; JO , 


# 


NG are, privo, nudo, orbo: to which 
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nor, afficio, proſequor, ſpargo, incefſ, inſector, oblecto, and the 
like. e | 


Note 1. Impleo, compleo; and expleo, ſometimes take the accuſative 
and genitivez as, Liv. Adeleſcentem ſuæ temeritatis implet. Plaut. Er- 
roris illos, et dementia complebo. Virg. Animumgue expleſſe juvabit ults icis 


flamme. And among the more ancient authors, alſo ſaturo and obſature; 


as, Plaut. He res vite me ſaturant. And hence their paſſives ſometimes 
retain the genitive ; as, Virg. mplentur veteris Bacchi. Cic. Cum comple= 
tus jam mercatorum carcer efſet, Lucret. Sanguinis ex tis naribus. Ter. 
T/tius obſaturabere. 

Note 2. Theſe paſſive verbs of cloathing, inducr, amicicr, veſtior, cingor, 
accingor ; alſo euer, diſcingor, and their participles, have frequently the 
accuſative with the poets ; as, Ovid. ITnduitor faciem cultumgue Diane, 
Virg. Inutile ferrum cingitur. Id. Exuvias indutus Achillei. Claud. 
Canas veſtita nives. Sil. Exuta puderem. But with proſe authors they 


have the ablative; as, Curt. Veſte Arabica induitur. Liv. Hiſpano cine 
gitur gladio, Cic. Pallium quo amiflus, Tac. Exutus emnibus fortunis, 


Note 3. Paſcor dep. inſtead of the ablative, ſometimes takes the 
accuſative; as, Virg. Paſcuntur ſylvas. | 

Note 4. The ablative is not governed by the verbs belonging to this 
rule, but by ſome prepoſition underſtood ; ſuch as, a, ab, de, e, ex, 
cum, pro; and which are ſometimes expreſſed; as, Mart. De flava 
loculos implere meneta. Cic. Arcem urbis ab incendio liberavi. Liv. Lax- 


' are arimum a labaribus, Cal. Solver? naves e portu, Sull. Mutare bel» 


{um 3 Plin. Mentiouem alicujus cum bonore ſumms preſegui. When 
the paſſi ve verbs of cloathing take the accuſative, ad, guod, or per is 
unde t ſtood. And when any verb belonging to this rule takes the 
genitive, ſome ablative, ſuch as, re, negotic, carſz, or the like, with 
a prepoſition, is underſtood. 

Note 5 | Several of theſe ablatives may be referred to the cauſe, 
manner, or in{t: ument, of which in No. 53. 


1. The tyrant filled his coun- Hrannus imple patria 
try with blood and flanghter, he /angauis et cages, replea ci- 
filled the city with havock aud witas firages et internecio, 
carnage, he filled every houſe comples omnis domus luttus, 
with mourning, which filled qui refercio homo auris di- 
mens ears with diſmal ſtories. 75 rumor, 

After he had fatiated himſelf PyJguum expleo ſui ulis, 
with revenge, after he had glut - o/Zguam /atio ſui cœdes, 
ted himſelf with ſlaughter, after p,fguam ſaturo ſui fan- 
he had ſatiated himſelf with the guis ciwis, . arcumbo epu- 
blood of citizens, he fat dowa lum, et ingurgito ſui,cibus 
to a feaſt, and glutted himſeif potuſyue. 
with meat and drink, 


116 
& 


2. After they had loaded the 
altar with preſents, they dif- 
burn themſelves of cares, and 
load the ſhip with arms and 
proviſion, and failing out of the 
harbovr they covered the whole 
ſea with their fleet. 

But Æolus, who controuls the 
winds with imperial ſway, had 


reſolved, when night ſhould co- 


yer the earth with darkneſs, to 
them under the waves, 


. whilſt there ſhould be none at 


hand that could relieve their 


minds from the diſtreſs. 


3. You will eaſily gain over 
good men by acts of kindneſs; 
but it 18 neceſſary to tie up ſome 


men by laws, to bind others 


with chains, that they may not 


private quarrels. 

The wicked endeavour to en- 
ſnare others with theallurements 
of vice; but they cannot diſengage 
themſelves from troubles, or ex- 
tricate themſelves from ſorrows; 
for though fortune ſometimes 
delivers them from puniſhment, 


ſhe never frees them from fear. 


4. This new philoſophy de- 
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donum, exonero ſui cura, 
et onero navis arma et 
commealus, et egreſſus e 
portus operio totus pelagus 
claſſis. 


At ZEolus, qui venus 


imperium premo, flatuoy 
cum nox obruo terra tene- 
bre, opprimo is fuctus, 
dum nullus adſum qui levo 


animus gr itudo. 


— 


Facile devincio bonus 


beneficium 5; at neceſſe ſum 
ligo quidam lex, aftringo 
alius vinculum, ne impedio 


bonum publicus pri vatus 


obſtruQ the public good by their /multas. 


Malus conor irretio alius 
illecelræ vitium; at non 
Poſſum laxo ſui moleſtia, 
aut expedio ſui arumna 3 
licet entm fortuna interdum 
libero is ſupplicium, nun- 
quam ſol vo is metus. 


Hic novus philoſophia 


prives us of our reſt, deſpoils us privo. ego quies, polio ego 


of our judgment, bereaves us of fudicium, orbo ego ſenſus ; 


our ſenſes; it cheats the young fraudo adoleſcens obleda- 


men out of their diverſions, co- nentum, emungo ſene ar- 
ens the old men out of their gentum, imo nudo fanum 


money, nay it robs the temples donum. 


of preſents. . IH 
*5- The ancients uſed to clothe PYetufflus ſolo veſtio 


their bodies with the ſkins of Us ſpolium fera \& 
vid beaſts, and 10 corer the web 


velo delubrum deus front 


a wb _. of ws 
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| EINE! the gods with boughs; 


but men now clothe themſelves 

with garments of filk, even 
when. winter has covered. the 
earth with ſnow. | 

The Athenians uſed to crown- 
their conquerors with olive, or 
bedeck the temples of their 
heads with laurel, when they 
had forced an enemy from their 
camp, or ſaved a citizen by their 
arms; they uſed alſo to crown 
their poets with ivy or laurel; 
they 
ſandals, and their tragedians 
with buſkins. 

6. The man who doth not 
purſue his enemy with curſes, 
nor maul him with darts, but 
exchanges reſentment for friend- 
ſhip, is worthy to be loved. 
The poets will preſent him with 
immortality, they will reward 
him with encomiums, they will 
extol him with honour, and 
eclebrate him with praiſes. O- 
thers will enrich him with gifts, 
and entertain him at their table. 

That. fellow beftrews the 
ground with leaves, he feeds 


kimſelf with. herbs, and amuſes: 


himſelf with trifles; I will not 
eompliment him with a ſaluta- 
tion, Iwill not dignify him with 
ſuch an honour. 

q Some men value reputation 
more than riches, or life itſelf; 
wherefore the tyrant whilſt he 
thinks himſelf deſpiſed, is in a 
rage, and reſolves to fill the city 
with ſlaughter; but it was to no 


ſoleo 


ſhod their comedians with | 
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at nune homo induo f*i 


fericus wveflimentum, etiam 


cum bruma amicio terra 
nix. 


Athenienſes ſole corono 
victor olea, aut cingo tem- 
pus laur us, cum exuo hoſts 
caſtra, ant tego civis arma; 
eltam corono pocta 
hedera aut laurus,  comedus 
calceo ſoccus, et frageds; 
cothurnas, 


Vir qui non inſecor 
inimicus malediftum, aut 
inceſſo is jaculum, ſed mu- 
to ira amicitia, ſum dig 
nus amo. Poeta dono ts 
eternitas, remuneror its 
elogium, afficio is honor, e- 
Proſequor is laus. Alius 
beo is munus, et communic9 
i⸗ menſu. 


Ine homo ſpargo . 


Jane paſca ſui herbaz 


et ob lecto fut nut; ego 
non impertior is ſalus, haud 
dignor is talis honor. 


' Dvidam aflimo fama 


plus quam di vitiæ, aut- vi- 


ta ipſe; Haque tyrannut, 
dum puto ſui i mn, e. 
vio, et ge * civi- 
tas cades ; bo tos » nihilum 


AN 


. 
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purp rpoſe to be angry with thoſe ſum 88 ille qui ts non 
who did not value him a ruſh. occus facio. 


When Alcibiades returned, 
the Athenians loaded him not 
_ only with all human honour but 
divine; they compenſated his 
loffes with preſents ; they had 


not the nate battle of 


Sicily in their mouths, but the 
conqueſt of Greece: nor did they 
rake mention of Syracuſe, but 
of Ionia and the Helleſpont. - 

After he had obliged the 
neighbouring princes with acts 
of kindneſs and complaiſance, 


timus 


obſequium, ſoror filius in- 


Cum Alcibiades aids, 
Athentenſis onero is non 
tantum omnis humanus bo- 
nor, fed divinus ; expleo 
detrimentum munus ; nou 
ille in os ſum adverſts 


Pugna : Sicilia, fed 1Aoria 


Grecia; nec Syracuſe, 


fed ſonia, | Hlelleſponiuſque 


memini. 
Po quam dooiici fini- 
rex beneficitum et 


he lays a plot for his filter's ſon, /idie inſtruo, qui ſtatuo 
whom he reſolves to deprive of privo wita et poſſeſſio ; et 
life and of his poſſeſſions; and ſpolio is regnum, ni ſeditio 


he would have robbed him of 
his kingdom, had not a mutiny 
of the ſoldiers enſued, whom he 
had cheated of their pay. 

At Aleſia Cæſar drew two 
ditches fifteen feet broad, the 
innermoſt of whieh he filled with 
water conveyed from the river. 
'This the enemy afterwards en- 
deavoured to cover over with 
| hurdles, - and Gl up with the 
rampart. 

Varro ſays, that he had a 
lioneſs. of marble, and winged 
Cupids ſporting with her, ſome 
of which were holding her tied 


faſt, others were forcing her to 


drink out of a horn, others were 
ſhoeing her with ſandals, and 
that all were of one ſtone. 

Such wr the laughter of the 
. ſcattered Ididiers, that the A- 
thenians ſuſtained more damage 


pes latus, 


miles inſequor, 2 fiipen- 


dium frauds. 


ud Alefia Ceſar per- 
duco duo foſſa quindecim 
ui interior 
compleo aqua ex flumen 
derivatus. Hic hoſtis poſtea 


conor intego crates, atque 


expleo agger. 
Varro trado, ſui habe 


lea na marmoreus, aliger- 


que Cupido ludens cum is, 
gui alius tenes is religa- 
tus, aliquis cogo is bibo ex 
cornu, alius calces is foc- 


cu, et oninig- > ew ex units | 


Tantus ſum 3 pa- 
lans miles, ut Athenien/es 
"_ _ vulnu in ts 
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in that battle, than they had 
eauſed in the former; and fo 
great was the deſpair among the 
Athenians, that immediately. 


they changed their general Al- 


cibiades for Conon. 

If I ſhall only touch upon 
the moſt conſiderable virtues of 
Pelopidas, I fear, left it may leſs 
vlainty appear to thoſe ignorant 
of the Greek tongue how 
a man he was: after his' death 
the cities of Theſſaly compli- 
mented his children with a great 
deal of land. —_ | 

He was. glad that his rival 


was forced into baniſhment, and 
rejoiced at his misfortune ; but 


never did an exile affect the eyes 
of beholders with greater com- 
paſſion; his enemies indeed filled 
the palace with ſhoutings, but 
the people bedecked his ſtatues 
with flowers. 2 
The Germans do not mind 
huſbandry, and the greater part 
of their food conſiſts in milk, 
and cheeſe, and fleſh; nor has 
any one a certain portion. of 
land, or diſtina boundaries, left, 
taken with the pleaſantneſs of 


fields, they ſhould exchange the 


fludy of war for agriculture. 


great. 
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prælium, quam do in fupe- 
rior; et tantus ſum deſpe- 
ratio apud Athenien/es, ut 


ftatim muto dux Altibiades 


Conon. | 


Si tuntummodo ſummbis 
virtus Pelopidas attings, 
wvereor, ne rudis Gracus 
litera minus lucide apfares 
quantus vir ille ſum: po 
mors civitas T heſſalia liberi 
is nultus ager dono. 


Gaudeo emulus age in 
exilium, et lætor caſus is; 
fed nunguam exul oculus 
viſens magnus miſericordia. 
icio: inimicus quidem 
comple palatium clamor, 
fed populus imago is flos 
Jpargo. 


Germani agricultura 
non fludeo, magnuſque pars: 
vidtus is lac, et caſens, & 
caro conſiſto; neque gui 
quam certus modus ager, 
aut finis proprius haben, 
ne, captus amanitas ager, 
ſtudium belium agricultura 
commulo. 


Two brothers, kings of Thrace, choſe Philip, king of Macedonia, 


umpire of their differences; but Philip at firſt filled their minds with 
vain hopes; at laſt he bound both princes with chains, robbed them. 
of their kingdom, and ſtripped them of all their poſſeſſions. 

The Chimzra, according to the poets, is a monſter which vomiteth 


ſorth ſire; he hath the head and breaſt of a lion, the belly of a goat, and 


the tail of a dragon. A volcano in Lycia gave occaſion to this fable; for 


in the top of the mountain were lions, the middle of it abounded with 


goats, and the bottom ol it was full of ſerpents. Bellerophon rendered 
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the mountein habitable; and hence he is ſaid to have hound the monſ- 
ter with fetters, and to have killed or deprived the Chimzra of life. - 

Hamilcar being choſen general, diſcharged that office with great ap- 
plauſe. - He ſoon reſtored to his country all the revolted cities, and 
among theſe Utica and Hippo, the ſtrongeſt of all Africa, Nor was 
he content with this, but likewiſe extended the bounds of the empire. 
He fubdued ſeveral great and warlike nations in Spain; and enriched 
all Africa with horſes, arms, men and money. 
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ſuch active verbs as go- caſus regunt, corum 
l vern two caſes, do ſtill paſſiva pefteriorem re- 
I! retain the laſt of them. 7inent. f 9 
'T am accuſed of theft. Accuſor furti. 4 
lf Slaves are rated at more. Mancipia pluris &flimantur. 
| Virgil is compared to Homer. Firg:lius comparatur He- 
| 3 M * 
i I am taught grammar. | Doctor grammati mm.. 
The bowl is filled with wine. Patera impletur mero. 2 
700 | f ; 
ji 1. The paſſives of verbs of accuſing, condemning, ac- 
4 uitting, and admoniſhing, retain the genitive. | 3 
11 2. The paſlives of verbs of valuing retain the genitives 
magni, parvi, nibili, &c. 2 5 ws. 
i 3. The paſſives of verbs of comparing, giving, declaring, _ > 
N and taking away, retain the dative. f | Iz 4 
| 4. The paſſives of verbs of aſking and teaching retain the |? 
| accuſative of the thing. | = 
5. The paſſives of verbs of filling, loading, binding, de- 
priving, cloathing, E c. retain the ablative. N ; 


1. He was accuſed of moſt Arcuſo gravis ſcelus, 
heinous crimes, but he was /ed ab/olvo omnis :_& me- 
..elearcd of all: and deſervedly ; rio; nam argus culpa, qui: 
for he was accuſed of faults of ſum inn. F 
 *which be was innocent. GW” oe . 


* 


Albucilla, the famous woman, 
was accuſed of diſaffection to- 
ward the emperor ; but ſhe wasac- 
cuſedofthiscrime by herenemies. 


One was condemned for mur- 


der, another was condemned for 

extortion, a third was condemned 

for bribery and the publie money. 
If any Roman knight was ſeen 


to have a horſe ſomewhat lean, 


or not very ſleek, he was cen- 
ſured for clowniſh careleſſneſs. 

We are admoniſhed of many 
things, by our friends; do not 
therefore take it 11] that you are 
put in mind of your duty. 

2. Silver is valued much, 
gold is valued more, but virtue 
ought to be valued moſt. 


The fayings of wiſe men are 
ſometimes little eſteemed, but 
the words of a fool are always 
regarded leſs. _ 

3. Death is rightly compared 
to ſleep, and fortune is very 
rightly compared to the wind, 


to which it is very like. 


Speech is given to all, wiſdom 


to few; and the way to true 


happineſs is ſhown to us from 


the word of God only. 


Virtue can neither be forced 


away, nor ſtolen away from any 
one; but no body can ſerve 
pleaſure and virtue together. 


4. Tbe conſul, when he un- 


derſtood theſe things were de- 


ſigned, calls the ſcnate: and Si- 
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Albucilla, famofug mu- 
lier, difers impictas in 
princeps ; ſed compello bie 
crimen ab inimicus. . 
Alius damno cedesy ain 


damno repetunda, alis on- 
demno ambitus er 9 


pecunia... 7 8 


Si gu — ” 12 
videor - theo equi Ee 1 
lentus, aut _ parum nthiduts * 


noto impolitia. «i 

 Admones multus 1 a 2 
micus ; nolo igitur n 
fero tu Foy tuns w— 
moneo. 

Argentum inſtimo mag- 
num, aurum eftumo plus, fed 
virtus debeo æflimo pluri- 
mum. 

Didum ſapiens interdum 
Parvum exiſtimo, ſed ver- 
bum flultus minor ſemper 
duco. 

Mors recte comparo 
ſomnus, et fortuna recte 
comparo ventus, gui ſum. 


ſimilis. 
Sermo do cunfu ' ſabi- 


entia pauci; et via ad 
verus felicitas offtendo «go 
ex verbum Deus ſolus. © : 


Virtus nec poſſur eripia, 


nee ſurripio quiſquam: at” 


nemo poſſum ſervio voluptas 


cet virtus ſimul. 


Conſul, ubi | cognoſeo js 
paro, convaco fenatus ; # 
Stlanus primus rogo 


lanus was firſt aſked his opinion, tentia, quod ſum conſu. gl 


| becauſe he was — elect. 


fignatus, 


* 
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the mountain habitable; and hence he is ſaid to have bound the monſ- 1.0 
ter with fetters, and to have killed or deprived the Chimæra of life. {of 
Hamilcar being choſen general, diſcharged that office with great ap- © 
plauſe. He ſoon reſtored to his country all the revolted cities, and 
among theſe Utica and Hippo, the ſtrongeſt of all Africa, Nor was 
he content with this, but likewiſe extended the bounds of the empire. 
He fubdued ſeveral: great and warlike nations in Spain; and enriched 
all Africa with horſes, arms, men and money. 
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* 36. The paſſive of Quorum activa duos 
ſuch active verbs as go- caſus regunt, eorum 


vern two caſes, do ſtill paſſiva peſteriorem re- 
retain the laſt of them. tinent. 


I am accuſed of theft. Accuſor furti. 

Slaves are rated at more. Mancipia pluris &f/imantur. 

Virgil is compared to Homer. Yirgilius comparatur Ho- 
h | uo. | 

I am taught grammar. Deceer grammaticam. © 


The bowl is filled with wine. Patera impletur mero, 


1. The paſſives of verbs of accuſing, condemning, ac- 
quitting, and admonithing, retain the genitive, 

2. The paſlives of verbs of valuing retain the genitives- 
magni, parvi, nibili, &c. a | | 

3. The paſſives of verbs of comparing, giving, declaring, 
and taking away, retain the dative. Fo 

4. The paſſives of verbs of aſking and teaching retain the 
accuſative of the thing. | | 

5. The paſſives of verbs of filling, loading, binding, de- 
priving, cloathing, Tc. retain the ablative. F 


1. He was accuſed of 'moſt Accuſo gravis ſcelus, 
heinous crimes, but he was /ed abjolvo omnis : et we VN 
eleared of all: and deſervedly; vito; nam arguo culpa, ui 


for he was accuſed of faults of /um inſans. 4 
which be was innocent. ; y q 
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Albucilla, the famous woman, 
was accuſed of diſaffection to- 
ward the emperor ; but ſhe wasac- 
cuſed ofthis crime by her enemies. 


One was condemned for mur- 


der, another was condemned for 
extortion, a third was condemned 
for bribery and the public money. 

If any Roman knight was ſeen 
to have a horſe ſomewhat lean, 
or not very ſleek, he was cen- 
{ured for Jownith careleſſneſs. 

We are admoniſhed of many 
things, by our friends; do not 
therefore take it ill that you are 
put in mind of your duty. 

2. Silver is valued much, 
gold is valued more, but virtue 
ought to be valued moſt, 


The fayings of wiſe men are 
ſometimes little eſteemed, but 
the words of a fool are always 


regarded leſs. 


3. Death is rightly compared 
to fleep, and fortune is very 
rightly compared to the wind, 
to which it is very like. 

Speech is given to all, wiſdom 
to few; and the way to-true 
happineſs is ſhown to us from 


the word of God only. 


Virtue can neither be forced 


away, nor ſtolen away from any 
one; but no body can ſerve 
pleaſure and virtue together. 


4. The conſul, when he un- 


derſtood theſe things were de- 


ſigned, calls the ſenate: and Si- 
lanus was urſt aſked his opinion, 
becauſe he Was conſul-elect. 
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Albucilla, Famoſus mus 


lier, defero impictas in 
princeps ; ſed compello hic. 
crimen ab inimicus. a 
Alius damno cædles, alius 
damn repetunde, aliu con- 
demno ambitus et . 


Pecu nia. Rog PR „ 
Si mand ae, by 
vi deor 


lentus, aut parum wa. 1 


noto impolitia. 
Admones multus * 4. 
micus ; nolo gt 4gre 


fero tu officium tuus * 


moneo. 

Argentum «limo mag- 
num, aurum &ftimo plus, ſed: 
virtus debeo eflimo pluri- 
mum. 

Difum ſapiens inter dum 
parvum exiſtima, ſed ver- 
bum ſtullus minor ſemper 


duco. 


Mors rede comparo 


ſomnus, et fortuna re&e 


comparo ventus, qui ſum 
Sermo do cundu- ö ſapþi- 
entia pauci; et vid ad 
verus felicitns offtenda ego 
ex verbum Deus felus 
Virtus nec poſſi eripia, 
nec ſurripio quiſquam : at” 


nemo pofſum /crvio voluptas 


et virtus ſimul. 
Conſul, ubi cognoſeo is 
paro, convoco ſenatus; et 


Silanus primus rogo fer 
tentia, quod ſum con u de- 


i milis. 


fignatus, 


rr equits grads * 
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Nor was the earth called up- 
on for corn and food only, but 
riches are dug up, and nqw the 
iron comes out, and gold more 
hurtful than i iron, _ 

Thas age is fertile in vice ; 
a young lady takes pleaſure to 
be taught the Ionic dances, and 
thinks on love from her tender 
years. 

4 Neither are bees ſatisfied 
with heather, nor kids with 
leaves, nor cruel love with tears. 

The man is amuſed with 
trifles, he is ſurfeited with feaſt- 
ing; but the ſea is not over- 
charged with waters. 'The val- 
leys are covered with darkneſs, 
though the mountains are cloth- 
ed with ſnow. 

When Pauſauias, king of 
the Lacedzmonians, came to 
the aſſiſtance of the Athenians, 
he made peace betwixt Tbraſy- 
bulus and thoſe who held the 
town. Thraſybulus alſo made 
a law, that no body ſhould be 
called to an account for things 
paſt, nor 'pnniſhed ; and they 
called that an act of oblivion. 

' He that is accufed of a wick- 
ed action, or he that is called 
in queſtion about any thing, is 
called in Latin gere but he that 
is accuſed of a fault, is not con- 
ſequently in a fault; nor ought 
he to be accounted guilty of the 
crime, till it be proved; for if 
toaccuſe any one of acrime were 
ſufficient for equdemagiion, who 


could be ſafe ? 


Nec humus tantum poſ- 
co ſeges alimentumque, ſed 
oþes ede, jamque ferrum 
prod, eo, et aurum nocens 
ferrum. 

Hie ſeculum ſum fecun- 
dus culpa; wirgo gaudeo 
loco motus Tonicus, et 
meditor amor de tener un- 


guit. 


Nec cytiſus faturo apis, 


nec frons caprila, nec la- 

cryma crudelis amor. 
Homo ob lecto 

onera epule; at fretum 


non ſatio aqua. Vallis 
licet - mons_ 


tenebre tego, 
amicio nix. 


Cum Pauſaniar, . rex. La- 
cedæ monii, venio auxilium 
Anici, facio Pax inter 
Thraſybulus et is qui tenes 
urbs. Thraſybulus quoque 
fero lex, ne quis accufy 
anteactus res, neue mul ;. 


appelloque is lex oblivio. 


Qui accuſo facinu:, aut. 
gui poſtulo de res aliquis, 
voco Latine reus: ſed. qui 
accuſo  eulpa, non 'þ 
tinuo in culpa; nec debeo 
exiſtimo conſcius crimen, 


donoc probo ; nam ſi accuſp 
aligui: crimen ſum ſatis ad 


condemnatio, quis Pofſum. 
ſum-tutus.? 


nuge, . 


m con- 
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Who. doubts but many inno- 
cent perſons have been tried for 
life and condemned to death ; 
and that a great many wicked 
villains have been tried for life, 
and abſolved for the crimes of 
which they were guilty? But 
they will not eſcape in the world 
to come, God will not abſolve 
them from the wickedneſs which 
they have committed. 

Hippias ordered the murder- 
cr of his brother to be ſeized ; 
who, being forced by torments 
to name thoſe that were guilty 
of the murder, named all the 
tyrant's friends; who were flain. 
Thus the citizens were put in 
mind of their liberty, and Hip- 
pias was forced into baniſhment. 

If cunning valuers of things 
eſteem meadows and fields at a 


great rate, becauſe that Tort of 


poſſeſſion can leaſt be damaged; 
at how great a rate ought virtue 
to be eſteemed, which can nei- 
ther be forced away nor ſtolen 
from any one ? | ; 
After ſome days, another let- 
ter of Darius is delivered to A- 
lexander, in which the marriage 
of a daughter, and a part of his 


kingdom are offered him: but 


Alexander returned anſwer, that 
his own was given him, and or- 
dered Darius to come, and leave 
the diſpoſal of his Kingdom to 
the conqueror. 3 


When Eumenes was returned 
to the camp, letters were found 


ſcattered throughout the camp, 
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Quis dubito quin mullus 
homa innocens accuſo ca- 
put, et damno caput 5 et 
multus homo facinoroſus 
accuſo capt et abjolwn 
crimen gui ſum conſcius P 
Sed non effugio in ſeculum 
Futurus, Deus non abſolvuo 
rs feels qui perpetro. © 


Hippias jubeo interfeftor 
frater ſuus comprebendo; 
gui, coadtus per tormentum 
nomino is gui ſum conſcius 
cdes, nomine omni, ty= 
ramnus amicus; qui inter- 
cio. Sic tivis admoneo 
libertas, et Hippias ago in 
exilium. 

Si callidus &ſtimaltor res 
Gſiimo pratum et area 
magnum, quod is genus 
peſſeſſio poſſum mini me la do; 
quantum debeo virtus Aſti- 
mo, gui nec fpofſum eripis 
nec ſurripio qui/quam ? 


Poſt aliquot dies, alius 
er Darius reddo A. 

xander, in qui matrimo- 
nium filia, et portio regnum 
ere is ; ſed Alexander 
reſcribo ſuus do ſui, et jubes 
Darius wenio, et permitito 
arbitrium regnum victor. 


Cum Eumenes reverts 
in caſlra, litera invents 
abjettus per caſtra, in qui 
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in which great rewards were 


promiſed to thoſe that ſhould. 
bring the head of Eumenes to- 


Antigonus. But this project 
was vain, for none of the ſol- 
—_ would betray their gene- 
ral. | 

He that only pleaſes himſelf, 
does himſelf no kindneſs, be- 
cauſe he diſpleaſes God his crea- 
tor, who commands us to be 


kind and good to all men, and 


to do to others thoſe things 
which we incline ſhould be done 
to ourſelves. This precept 1s 
delivered to us in the goſpel, 
and comprehends almoit the 
whole duty of a Chriſtian. 
'Trajan ſucceeded him, de- 


ſcended of an ancient rather than. 
an illuſtrious family; he ſo ma- 


naged the government that he 


is deſervedly preferred to all the 


emperors. He was a man of 
unuſual moderation and brave- 
ry; he extended far and wide 
the boundaries of the Roman 
empire, which had been defend- 


ed rather, after Auguſtus, chan 


nobly enlarged. 
When Cato was aſked his o- 


pinion, he made a ſpeech to 
this purpoſe: Do 


you demur, 
quoth-he, what you ſhould-de- 


termine with reſpect to the moſt 


barbarous parricides? They 
have conſpired to ſet their coun- 
try in flames; they ſolicit to the 
war the nation of the Gauls, the 
moſt ſpiteful to the Roman ſtate. 


Cicero had been informed of 


— 


magnus præmium promitts 
i qui defera caput Eume- 
nes ad Antigonus. Sed 
hic confilium ſum irritus, 
nam nemo mile; vole. prodo 
imferator. 


Qui tantum places ſui, 
non proſum ſui, quia ai. 
pliceo Deus creator ſuaus, 
gui jubeo ego ſum benignus 


et beneficus omnis, et facio 


alius is gui volo ſio ego ipſe. 
Hic præceptum trado ego in 
erangelium, et complecter 


pene tolus efficium Chriſlis 


"anus. 4 


* Trajanus ſuccede in, 


natus antiquus magis quam 
clarus familia; ita admi- 


niflro reſpublica, ut merito 
ra fero 


omnis prince ps. 
Sum vir inuſitatus civilitas 
et fortitudo ; diffundo longe 
lategue finis Romenus ime 
perium, qui ſum defenſus 


liter ampliatus. 


Cum Cato rogo ſententia, 
habes oratia+ hujuſcemadi : 
Tu cunctur, inguam ille, 
quis flatuo de crudelis par- 
ricida © Conjuro incende 
patria; arcęſſo ad bellum 
gens Galli, infeſtus Roma- 
nus nomen. 


Cicero  edoceo cundtus 


mage, poſt Auguſtus, quam 
nobi 


* 


to the pretors. 
inſtantly notified to the conſul 
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every thing by the deputies ; 
wet Pony bi a folds the whole 
affair to the- pretors, who 1m- 
mediately beſet the Milvian 
bridge. The Allobroges with- 
out delay ſurrender themſelves 
All things are 


by meſſengers ; but a vaſt con- 


” cern and joy ſeized him at once: 


; for glad he was that the city was 
reſcued from danger, but he 
thought the puniſhing of the 
- conſpirators would be a burden- 
ſome taſk to himſelf, 


The Ambaſſadors of the 


_ »-Gavuls returning, ſet forth the 


£ 
— 


enemy's wealth and negligence; 


be? 


they ſaid, that their camp was 


filled with gold and filver; and 
*that they neglected all military 


duty, as if they did not want the 


help of the ſword, becauſe they 


abounded in gold. 

> This place is incompaſſed on 
all ſides with craggy rocks, that 
it needs no defenders; and ſuch 


0 
- 


is the fruitfulneſs of the adjacent 
: ſoil, that it is filled with its own 


riches; and ſuch is the plenty 


of fountains-and woods, that it 


abounds with water, and wants 


not the diverſious of hunting. 


; lum, 
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per legatut; itague aperio 
res omnis prætor, gui fla- 
tim obſideo Milvius ponts. 
Allobroges fine mora dedo 
ſai preter. Omnis prepere 
arclaro conſul per nuncins ; 
at ingens cura atque læti- 
tia fimul occupo ille ; nam 
letor civitas eripio pericu- 
credo autem pena 
conjuratus forem onus ſui. 


Legatus Galli reverſas, 
 eftenda boſtis opes et negli- 
gentia ; dico, caſtra rebleo 
aurum et argentum ; et is 
intermitts omnis militaris 
officium, quaſi non indigeo 


auxilium ferrum qui abunds 


Aru. 1 
by = 
Hic locus cingo undique 
preruptus rupes, ut egeo 
nullus defenſor; et tantus 
ſum fertilitas circumjacens 
folum, ut expleo proprius 
opes ; et is ſum copia fons 
et fylva, ut abundos agua, 
nec careo voluptas venatio. 


Mars was accufed of murder and inceſt, and obliged to undergo a 
trial before twelve gods as judges; but was acquitted of the crimes. 
The place of trial, which was near Athens, became afterwards the 
ſeat of a court, and was called Areopagus, that is, the hilkof Mars. 
The judges were called Areopagites, who were men of the ſtriteſt 


integrity, and of the moſt blameleſs life. 


Heaven is the lofty throne of God, but to deſcribe the glory of it is 


mere than human tongue can do. The grandeurand ſtate 


we behold on 


— — — — 
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earth cannot be compared with it. It is the abode of the juſt, the 
reſting place of the weary, and the reward of the faithful, There are 
rivers of pleaſures, and crowns of glory. Aſk, and it ſhall be given 


you; ſeek, and ye ſhall find; knock, and it ſhall be opened unto 


u. f . 

When Cicero was aſked his opinion concerning the immortality of 
the ſoul, he replied, For many reaſons I perſuade myſelf that the foul 
is immortal; and if in this err, I err with pleaſure; nor will I ever 


be forced out of an opinion which yields me ſo much delight. 


In Britain, ſays Cæſar, there is a vaſt number of inhabitants; the 
buildings are numerous, and much like thoſe of Gaul; the country 
abounds in cattle; inſtead of money, the Britons make ule of braſs 
or pieces of iron of a certain weight. They do not ſow much corn; 
but live on milk and fleſh, and are cloathed with ſkins, 


* 


. 
rr 


G 2. The government of imper- f 2. Regimen verborum 


Jonal verbs. imperſonalium. 
RULE VIII. RIG. . 
37. A N imperſonal ERBUM im- 
+ & verb governs perſonale regit 

the dative. £ dativum. 
It happened to me. Accidit mihi. 
It is profitable for the ſtate, Fxtedit reipublice. 
No man is allowed to ſin. | Licet nemini pectare. 


The imperſonal verbs belonging to this general rule, ex- 


cluding thoſe contained in the following exception, are ſuch 


as, accidit, contingit, evenit, conducit, expedit, lubet, libet, 
licet, placet, dijplicet, vacat, reſiat, præ ſtat, liguet, nocet, dolet, 
ſufficit, apparet, &c. Together with the dative, they have 
frequently an infinitive after them, which ſupplies the place 
of a nominative before them. | 


Note 1. The dative is oſten ſuppreſſed ; as, Cic. Sexcenta licet ejuſ 


modi prefer re, ſc. nobis. Ter. Faciat quod tubet, 1c. ſibi. 
Note 2. Imperſonal verbs are ſometimes uſed perſonally, eſpecially 
with the pronouns id, hoc, illud, guod, and the like; as, Cic. Si tibi 


id minus libebit. Id. Non idem mibi licat. Id. Si babes quod ligueat. | 


Suct, Que cuigue libuiſſent. Catul. Marite i/ia non licent, 
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EXCEPTIONES. 


# 28. Refert and inte- 1. Refert ef intereſt 
. require the genitive. genitivum poſtulant, 


It concerns my father. Refert patris, 
4 It is the intereſt of all. Intereſi omni um. 
4 

Note 1. Refert and intereſt, beſide other genitives, admit alſo of 
| theſe, tantt, guanti, magni, permagni, parvi, fluris ; ; as, Cic, Parvi re- 

fert abs te jus dici. Id. Magai intereft mea una nos eſſe. 

Note 2. They are ſometimes uſed perſonally, and admit not only 
of the nominatives guid, quod, id, hoc, illud, &c. but of others alſo; 
as, Ter. Tua quod nibil refert. Cic. Ilud mea magni intereſt, Id. * 
uo mea intereſſet loci natara. Lucr. Magni refert Pudium atque voluntas. 
> Note 3. The adverbs tantum, quantum, multum, plurimum, infinitum, 
” parum, nihil, maxime, minime, and the like, are often joined with them; 
as, Mart, Multum refert. Juy Plurimum intererit, &c. 

Note 4. The conſtruction is elliptical, and may be thus ſupplied : 
» Refert patris, i. e. refert ſe ad negotia patris. Intereſt omnium, i. e. «ff 

«Inter negolia ommnium, 


309. But mea, tua, At mea, tua, ſua, 


: ſua, no/ira, vęſtra, are noſtra, veſtra, ponun- 
put in the accuſative ur in accu/ativo plu- 
plural. rali. 


I am not concerned. Non mea refert, 
It concerns both you and me. Et tua et mea intereſt, 


Note 1. We may ſay indifferently cuja or cujus intereft; as, Cic, Detur 
ei cuja interfuit, non ei cuja nibil interfuit. Id. Duis enim oft hate, cujus 
Cue Nam legem manere? | 

Note 2. The conſtruction may be thus ſupplied : Refert mea, i. e. 
refert ſe ad mea negotia. Interej tua, i. c. eff inter tua negotia, 


40. Theſe five, miſe= 2. Hac quingue, 
" ret, penitet, pudet, tædet, miſeret, pcenitet, 
and piget, govern the pudet, tedet, et pi- 

L | 


\ 
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accuſative of a perſon get, regunt accuſati- 
with the genitive of a vum perſonæ cum ge- 
thing. nitivo rei. 


I pity you. Miſeret me tui, 
I 1epent of my fin, Pænitet me peccati. 4 
I am weary of my life. Tædet me vitæ. | 


Note 1. The infinitiveꝗrequently ſupplies the place of the genitive; 


as, Penitet me peccaſſe, for pænitet me peccati, Tedet me vivere, for tædet 
me vitæ. 


Note 2. The accuſative of the perſon is often ſuppreſſed ; as, Hor. 
Scelerum ſi penitet, ſc. nos. 


Note 3. Theſe verbs are ſometimes uſed perſonally ; as, Lucr. J½½ 
lui miſeret. Plaut. Me bac conditio non penitet. Plaut. 14 quod pudet 
Facilius fertur, quam id quod piget. 

Note 4. The genitive is governed by ſome ſubſtantive underſtood, 
ſuch as, negotium, factum, ſtatus, fortuna, reſpectus, cogitatio or the like; 
and the conſtruction may be thus completed: Miſeret me tui, i. e. 


nagetium tui mali miſerct me, or reſpectus tui miſeret me. Panitet me pec- 
cati, i. e. acgotium peccati, or cogitatio peccati pœnitet me. 


* 41. Theſe four, de- 3. Hæc quatuor, * 
cet, delectat, juvat, oportet, decet, delectat, ju- 
govern the accuſative of vat, oportet, regunt 
the perſon with the infi - accuſativum per ſonæ 
nitive. cum infinitivo. 


1 It does not become you to ſcold. Non decet te rixari. 
| delight to ſtudy. Delectat me ſtudere. 


| | Note 1. Decet, inſtead of the accuſative, ſometimes take the dative ; 

| as, Ter. Ita nobis decet. Gell. Ætat. ejus decebat. | 

Note 2. Oportet is elegantly joined with the ſubjunctive mood, 1 

being underſtood; as, oportet facias, for oportet te facere. A 
Note 3. Fallit, fugit, preterit, latet, when uſed imperfonally, take alſo * 


I the accuſative with the infinitive : as, Cic. Fugit me ad te ſcribere, &c. 1 
1 Wote 4. Attinet, pertinet and ſpectat, when uſed imperſonally, have 0 98 
1 the accuſative with ad; as, Ter. Pereat, nibil ad me attinet. Cic. Ad ren- 
I dublicam pertinet me conſervari. Incert. Spectat ad omnes bene vivere. | 3 1 
Þ Note 5. Decet, delectat, and juvat, are often uſed perſonally, and 


| opertet ſometimes; as, Hor, Far um parva decent, Cie. Ade fatus . 


LY 
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reipublice non delectut. Juv. Si ſenem juvat alea. Ter. Has fatta ab 


illo oper tcbant, 


37. It happened to the young 
man, that he was very dear to 
the ſenate 

t happened ill for them, but 
very well for us, if you pleaſe 
to hear. | 


It contributes to health to live 


according to nature, and it is 
proper for us ſo to live. 

They beg that it may be al- 
lowed them to paſs their days 
in exile, and it pleaſes me to 
allow them. | 

Jove has not leiſure to attend 
on ſmall affairs, but it is better 
for us to be ſilent than to ſpeak. 

It appears to all that this man 
aims at ſovereignty, nay I am 
clear to ſwear it. 

38. It concerns all men to 


practiſe virtue, and it concerns 


all men to pity the miſerable. 

39. It concerns me, it con- 
cerns you, and the common— 
wealth, that you do your duty. 

It concerns thee not to believe 
raſhly, and it concerns thee to 
know thyſelf. 

Czſar uſed to ſay, that it did 
not ſo much concern him as 


the ſtate, that he ſhould be pre- 


ſerved. 


Caligula ſuffered the wricings 
of Labienus to be ſearched for 
and read, fince it very much 
concerned him that every action 
ſhould be tranſmitted to poſte- 
rity. | 


Contingit aduleſcens, at 


ſum carus ſenatus. 


Male ewenit ille, at bene 
ego, fe placet tu audio. 


Conducit ſalus vivo e 
natura, et expedit ego ita 
VIVO, 

Peto ut licet ile age & 
tas in exilium, et lubet ego 


ino. 


Non wacat Jupiter adſum 
exiguus res, fed præſtat ego 
taceo quam lequor. 

Apparet emnis hic hamy 
afecto imperium, imo liguet 
ego dejero. 

Refert omnis colo virtus, 
et intereſt ennis mijercor 
mijer. 

Refert menus, refert tuus 
et re/pu lica, ut tu fungor 
offcium. 

Refert tuus non credo te- 
mere, ct intereſt tuus noſco 
tu ip/e. . 

Cæſar ſoleo dico, non tam 
intereſt ſuus quam reſpublica 
uti ſaluus Jum, 


Caligula permitto ſerip- 
tum Labienus requiro et 
lectito, quando maxime in- 
tereſt ſuus ut quiſque factum 
trado poſteri. 
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It concerns you who are fa- 
thers, to take care that your 
children be well educated, and 
it concerns children to obey 
their parents. 

40. I look for-death as the 
end of my miſerics ; but I pity 
you, apainſt whom wars and 
battles are prepared. 

If thou art ſorry for and a- 
ſhamed of thy faults, thou wilt 
take care not to commit any 
ſuch thing hereafter. 

Sulpicius tribune of the com- 
mons, after he had acquired the 
greateſt honour, made Many 
deſtructive laws, as if he had 
been ſorry for and weary of his 
ſormer virtues. 

41. It becomes all men to be 
free from hatred, love, wrath, 
and compaſſion, when they deli- 
berate about doubtful matters. 

There are boys that delight 
to lead an idle life, and there 
are boys who take pleaſure to 
ply their ſtudies. 

It behoves men to reckon 
that God fees all things, that 
all things, are full of God. 

© As ſoon as Eumenes under- 
flood that Perdiccas was flain, 
bimſelf judged an enemy, and 
the managementof the war com- 
mitted to Antigonus, he declared 
thoſe things to the ſoldiers; and 
added, moreover, if thoſe things 
were a terror to any, it was per- 
mitted them to depart. 

The anger of the Almighty 
God ought to be terrible to all 
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Intereſt veſter qui pater 


ſum, curo ut liberi probe 


in/lituo, et refert liberi obe- 
dio parens, © 


E pedo mors ut finis. 
miſeria ; ſed miſeret ego tu, 
ad verſus qui pralium et 
acies paro. 

Si panitet ac pudet tu 
peccatum tuus, caveo ne Luis 
tatis poſi bac commilto. 


Sulpicius tribunus plebs, 
cum quaro magnus dignitas, 


fero multus pernicioſus lex, 


4ſt pivet ac tædet is priſti- 


Au, Du. 


Decet omnis 1 How 
vacuus ab odium, amicitia, 
ira, atque mifericordia, 
cum conjulto de res dubius. 


Sum puer gui deleaat 


fegnis traduco vita, et ſum 


puer qui fludium invigilo 


Juvat. 


Oportet homo ea iſtimo 
eus cerno emnis, omnis 6 
Deus plenus ſum. 

Ur: Eumenes cognojco 
Perdiccas occido ſui judico 
hojits, et ſumma bellum 
committo Antigenus, indico 
is miles; et adds, inſuper, 


fi quis is terror ſum, licet 


ille diſcedo. 


* 


Ira Der, omnipotens 
debeo ſum terrifilis omnis, 


2 
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f men, no leſs to the higheſt and 
haughtieſt of the lords of the 
earth, than the meaneſt of 
mortals, He can, if he pleaſe, 
disjoint all the parts of this 
beautiful ſtructure of the world, 
and reduce them into one con- 


which they 
formed. 
' You ſee, ſays Eumenes, the 
dreſs and ornaments of your 
general ; which not any of my 
enemies has put upon me, for 
7 that would be a comfort to 
me; you have made me of a 
general a priſorer. One thing 
I beg, that you would let me 
die among yourſelves; for it 
ſignifies nothing to Antigonus, 
how or where J fall. If I ob- 
tain this, I free you from your 
oath. 
Honeſty hurts nobody ; but 
knavery, though it ſeems to 
profit a man, is very pernicious 
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wiſe men value more than mo- 
ney ; and very often it is hurt- 
ful to a man's eſtate and life, 
which fools value more than all 
things elſe : it therefore con- 
cerns all men to beware of and 
avoid injuſtice. 

Godis angry with the wicked, 
and threatens them with the moſt 
| dreadful torments ; not becauſe 
he hates them, but that they 


22 
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E happy for ever in heaven. Do 
; not they, therefore, deſerve the 


fuſed maſs, like that out of /imilis is ex qui primum 


to a man's credit, which all 


may repeat. of their fin, and be 
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non minus ſummus et ſu- 
perbu: dominus terra on- 
bir, quam infimus mortalls. 
Pofſum, fi placet is, drvello 
omni: pars hic' pulcher 
edificium mundus, et redigo 
in unus moles indigeſtus, 


formo. 


Cerno, inguam Hume- 
nes, habitus atque orna- 
mentum dux weſter 5 qui 
non qui/quam hoſtis impono 
ego, nam hic forem ſolatium 
ego; tu facio ego ex impe- 
rator captivus. Unus oro, 
ut volo ego morior inter 
tu; nam neque intereſt 
Antigonus, quemadmodum 
aut ubi cado. Si hic im- 
petro, folva tu jusuran= 
dum. 

Pirobitas nocco nemo; 
fed improbitas, etfi videor 
proſum homo, ſum pernii- 
cioſus exiſtimatio homo, qui 
omnis ſapiens &ſtimg plus 
quam pecunia; ſed ſa pe ſum | 
r homo res et vita, 
gut flultus facio plus quam 
alius omnis refert igitur 
omnis caveo et vito injulli- 
lia. | : 

Deus iraſcor impius, et 
minor ille dirus ſupplicium 5 
non quod odi, fed ut penitet 
is peccatum, et ſum felix 
in JAaternum iu | calum, 
Monne, igitur, mereor pana 
& ternus niors," 9 eſtimo 
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puniſhment of eternal death, 
who value eternal life and hap- 
pineſs as nothing: 

You are weary of the patri- 
cian, and we of the plebeian ma- 
giſtrates. What do you mean, 
I beſeech you? You deſired 
tribunes of the commons, we 
granted them; you deſired the 


decemvirs, we ſuffered them to 


be made; you were weary of 
the decemvirs, we forced them 


to lay down their power. 


Wicked men provoke God 
daily; but he is very merciful ; 
therefore he pities them, and is 


ready to forgive them their fins, 


if they repent of them, and are 
aſhamed of their folly, and be 
willing to obey thoſe precepts 
which are. preſcribed to us in 
the goſpel. 

King Darius's mother, who 
till that day had not been weary 
of her life, when ſhe heard that 
Alexander was dead, laid violent 
hands upon herſelf ; not that ſhe 
preferred an enemy before a ſon, 


eternus vita et felicitas 
nihilm? 


Tæ det tu patriciut, ego 
plebeius magiſtratus. Quis 
volo, obſecro tu? Concu- 
fio tribunus plebs, ego con- 
cedo; defidero decemviri, 
ego patior creo ; tædet tu 
decemviri, cogo is abdico 
magiſtratus. | 


Improbus laceſſo Deus 
quotidie ; ſed ſum clemens; 
taque miſeret is ille, et 
paratus ſum condono is pec- 
catum, fi penitet is ille, et 
pudet is ſtultitia, et volo 
obtempero lex qui condo ego 
in evangelium. 


Rex Darius mater, qui 
in is dies non tedet vita, 
cum audio Alexander mo- 
rior, infero manus ſui ipſe; 
non quod prafero hoſtis fili- 
us, ſed quod experior pietas 


but becauſe ſhe had experienced ius in is qui timeo ut 
the duty of a ſon in him whom 59/ic. 


ſhe had feared as an enemy. 
Julian was a man of great 
eloquence, of a quick and moſt 
tenacious memory, liberal to his 
friends, as became ſo great a 


Julianus ſum vir ingens 
6 facundia, promptus et 
tenax memoria; liberalis in 
amicus, ut decet tantus 


prince to be; he was greedy of princeps ſum; ſum avidus 


glory; and not unlike Marcus 
Antomnus, whom he made it his 
buſineſs to imitate: he-made war 
upon the Parthians, in which ex- 


peditiog I was likewiſe preſent, 


\ 


gloria, et non abſimilis 
Marcus Antoninus, qui æ- 


mulor ſtudeo « infero bellum 


Parthi, qui expeditio ego 
quogue inter ſum. 
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We are allowed from reaſon and ſcripture to conclude, that part of 
the pleaſure which happy minds will enjoy in a future ſtate, will ariſe- 
from an enlarged contemplation of the divine wiſdom in the govern» 
ment of the world; and from a diſcovery of the ſecret and amazing 
ſteps of Providence, from the beginning to the end of time. 

It concerns ſubjects to obey the laws; and it is of great importance 
to the public, that all ſhould follow peace, practiſe juſtice, and diſ- 
charge their duty in that ſtation of civil life which they hold in ſociety, 

Thou oweſt thy food, thy cloathing, thy habitation, and every 
comfort and pleaſure of life, to the labour of others; it concerns thee 
therefore to be a friend to mankind, as it is thy intereſt that men 
ſhould be friendly to thee. | 

Ceres was aſhamed of her fault, and greatly lamented the loſs of 


her honour. She retired into the dark receſſes of a cave, where ſhe 


lay ſo concealed, that none of the gods knew where ſhe was, till Pan, 
the god of the woods, diſcovered her, 

Robert Bruce addreſſed Sir William Wallace thus : What madneſs 
hath ſeized you ? King Edward, againſt whom you carry on war, is 
a moſt powerful monarch ; and though you ſhould overcome him, 
the Scots will never deliver up the government to you. Wallace 
anſwered thus: You uſe me ill, when you ſay that I aſpire to the 
kingdom. I am not deſirous of royal power; the honours of a king- 
dom neither agree to my fortune nor to my mind, It belongs to the 


nobles, to defend their country, When I ſaw that our nobles had ne- 
glected their duty, I pitied my wretched countrymen, who are deſti- 
- tute of governors, and expoſed to the cruelty of barbarous enemies. 


Our nobles prefer moſt ſcandalous ſlavery to honourable liberty. War 
is a terror to our nobles, Let them enjoy that fortune which they 


| 1 value ſo much. Lwill defend my country. 


It becomes us to be kind and courteous to ſtrangers, ſor we know 
not to what part of the world we ourſelves may go. 

If you would have God to hear your prayers, it behoves you to hear 
the petitions of the poor, 
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42. DASSIVE VERBS ERBA PAS- 

take after them SIVA poſt ſe 
an ablative of the a. habent ablativum a. 
gent or doer, with the gentis aut facientis, 


abs, ab, vel abs, 
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The world is governed by God. Mundus gubernatur a Doo. 
Virtue is praiſed by all. Virtus laudatur ab omnibus. 


I am glad that my conduct is Gaudeo meum factum abs 
approved by you, te probart, ; 


Note 1. The prepoſition is ſometimes ſuppreſſed; as, Ovid, Deſerox 
conjuge. Id. Colitur linigera turba, Senec. Contra Stertinium quo pre- 
mebatur. : 

Note 2. Paſſive verbs, inftead of the ablative with the prepoſition, 
ſometimes take the dative; as, Virg. N que cernitur ulli. Ter. Medi- 
tata mibi ſunt incommoda, Ovid, Nulla laudetur mibi. 

Note 3. A great many other verbs take alſo the ablative with à or 
ab; ſuch as, : 

I. Verbs of RECEIVING ; as, accipio, capio, ſumo, mutuor ; alſo, 
adipiſcor, conſequor , impetro, &c.; as, Cic, A majoribus morem accepi- 
mus, 

2. Verbs of DISTANCE, DIFFERENCE, and DISSENSION ; 
as, diſto, differo, diſſentio, difſidee, diſcrepo, diſcordo; as, Cic. Vides quan= 
tum diſtet a veritate. 

3. Verbs of DESIRING, INTREATING, and INQUIRING; as, 
feto, expeto, poſco, percontor, ſcitor, ſciſcitor, rogo, oro, obſecro, precor, ef- 
tulo, flagito, contendo, exigo, &.: as, Cic, A te oem petimus. 

4. Verbs of CESSATION as, c/o, de/iſto, quicſco, requieſco, tempere ; 
as, Liv. A preliis ceſſare. | 
F. Verbs of EXPECTING; as, ex/þe&o, ſpero; as, Buchan, Ab 
uno exſpectes quod a multis ſperare nequeas. 

6. Verbs of TAKING AWAY and REMOVING ; as, aufero, 
rapio, ſurripio, furor, tollo ; ' removeo, arceo, probibeo, pello, repello, fron 
fulſo, revoce; alſo, contineo, cohibeo, refreno; alſo, defendo, munio, tego, 
tucor; alſo, deficio, deſciſco, degenero, &c. To theſe add verbs compound- 
ed with a or ab; as, abigo, abſtineo, amoveo, abduco, abrade, amitto, 
avello, avoco, &c, ; Ter. Minas triginta ab ills abſtuli. 

7. Verbs of DISMISSING, BANISHING, and DISJOINING ; 
as, dimitto, relego, disjungo, divello, ſigrege, ſeparo, &c.; as, Cai, Eum 
ab fe dimittit. - 

8. Verbs of BUYING; as, emo, mercor, feneror, conduce; as, V. 
Max, A piſcatoribus jactum emerat. | 
9. Many other verbs of different ſigniſications; as, caves, declino, 
deſlecto : diſcedo, recedo; Here, do, reddo, fero, reporto; incipio, ordior; 
fervo, cuftodio, vindico; timea, metuo, for mido, &c.; as, Cic. Regem monue- 
runt, a veneno ut caveret. 

Note 4. Verbs of STRIVING; as, contends,” certo, bello, pugno ; and 
JOINING TOGETHER; as, %, conjunge, concumbo, creo, miſceo, 
take the ablative with waz; as, Ovid, Mecum certafſe feretur. Id. Cour 
tendite mecum. Cic. Beilare cum iis, Id. Salutem me:m cum communi 
ſatute conjungere decrevi, Tac. Conjilia cum iilo non miſcuerant, 

Note 5. The verbs mereor, facio, it erit, ſuturum et, take the abla» 


tive with de; as, Bene vel male de aliguo mereri. Cic. Indicium de Ad. 


ejus Feciſti. Ter. Qui de me feet &. 


Y 


T # 4 

- a 

: ; 3 0 
* My 


a 4 
* 
2 

I 


* 
Cf 


iT 
+ 


TO LATIN SYNTAX. 129 


| Note 6. Verbs of PERCEIVING and KNOWING ; as, intellipo, 
ſentis, cogneſco, conjicio, diſco, percipio, colligo, audio, take the ablative 
with e or ex; as, Cic. Ex geſtu tuo intelligo quid velis, Id. Ex tuis literis 


flatum rerum cugnovi, Id. Hoc ex illo audivi, &c. 


Note 7. Paſſive IMPERSONALS 


are either put abſolutely ; as, 


id agitur ? flatur, Cic. Ab bora tertia bibebatur, ludebatur, womebatur, 
Or they take after them the caſe of their PERSONALS}; as, Cic. U 
majoribus natu aſſurgatur, ut ſuf plicum miſereatur. Ovid, Nec mibi pare» 
atur, Virg. tur in ſylvam. Liv. Peſtilentia laboratum oft. 

Note 8. Theſe {ix verbs, pote/?, cæpit, incipit, deſinit, debet, and ſolet, 
when joined with imperſonal verbs, become imperſonal themſelves 
as, Quin. Perveniri ad fumma niſi ex princibiis non poteſt. Juſt. Pigere 
5 eum frecti cepit. Cie. Singulis a Deo conſuli et provideri ſolet. Id. Negat# 


He is miſerable, who neither 


loves any one, nor is himſelf 


9 


beloved by any one. 


The affairs of a good man are 


F never neglected by God. 


Do not truſt to a man by 


whom thou haſt been once de- 


ceived. 
Carthage was deſtroyed by 
the famous captain Scipio Afri- 

canus. 


Learning and virtue are 


5 ſought by few, pleaſure by 


many. 


We are ſo formed by nature, 
that we do not ſeem made for 
ſport and jeſt. | 

For theſe achievements 


. Codomannus is ſet over Arme— 


AY 
IT. 


nia; and, after the death of 
King Ochus, is made king by 
the people for his former brave- 


ry. He waged war with Alex- 


ander the Great: at laſt, how- 
ever, he was conquered by 
Alexander; and being flain by 
his own relations, he ended his 
life, together with the empire of 
the Perſians, 


jucunde poſſe vivi, niſi cum virtute vivatur, 


Miſer ſum, qui neque, 
diligo qui/juam, nec ipſe 
diligo ab ullus. 

Res bonus vir nun uam 
negligo a Deus. 

Ne fido homo a qui ſemei 
decipis. 5 


Carthago deles a celeber 
dux Scipio Africanus. 


Doctrina et virtus ap- 
peto a pauci, voluptas a 
plurimus. 

lia genero a natura, ut 
non videor fadtus ad ludus 


Jocuſque. 

Ob hic decus Codomannus 
preficio Armenia; et, poſi 
mors rex Ochus, conſtituo 
rex à populus propter priſti- 
mus wirtus. Gero bellum 
cum Alexander magnus e 
poftremo, tamen, vinco ab 
Alexander; et occiſus a 
Juus, finio vita, pariter cum 
imperium Perſæ. | 
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Whilſt theſe things aredoing, 
he is acquainted that a plot was 
laid for him by Alexander the 
ſon-in-law of Antipater, who 
had been ſet over Macedonia ; 
for which reaſon, fearing leſt, if 
he ſhould be ſlain, ſome tumult 
ſhould ariſe in Macedonia, he 
kept him in chains. After this 


he goes to the city Gordium, 


which is ſituated betwixt the 
greater and leſſer Phrygia. 
Whilſt the Gauls plundered 
the ſhips, they are cut in pieces 
by the-rowers and a part of the 
army, which had fled thither 
with their wives and children ; 
and ſo great was the ſlaughter of 


the Gauls, that the fame of this 


victory procured Antigonus a 
peace, not only from the Gauls, 
but from all his neighbours. 
Queen Theſſalonice, the lady 
of Caſſander, was ſlain by her 
fon Antipater, though ſhe beg- 
ged her life by his mother's 
breaſts: the reaſon of which 
rrictde was, that after the 
death of her huſband, in the 
diviſion of the kingdom betwixt 
her brothers, ſhe ſeemed to have 
been more favourable to Alex- 
ander. 
Pluto defired of Jupiter, that 
Proſerpine might be given to 


him in marriage, by him and 


his mother Ceres. Jupiter de- 
nied that Ceres would ſuffer her 
daughter to live in hell; but 
he bids him ſteal her, whilſt ſhe 


gathered flowers upon mount 


Dum hic ago, fio cer tior 
inſidie paro ſui ab Alex- 


ander gener Antipater, qi 


pra pono Macedynta ; ob gui 
cauſa, timens ne, ft inter- 
ficio, quis motus orior in 
Macedonia, habeo i in vin- 
culum. Poſt hie peto urbs 
Gordium, qui pgſitu, ſum 
inter magnus et parvus 


Phrygia. 
Dum Galli diripio na- 


Vis, trucido remex et pars 
exercitus, qui confugio eo 
cum conjux et liberi + et 
tantus ſam cædes Galli, ut 
opinio hie victoria preſto 
Antigonus pax, non lan- 
tum a Galli, ſed ab onins 
finttimus, 


Regina T heſſalonice, uxor 
Cafſander, occido a filius 
Antipater, cum deprecor 
vita ßer uber maternus : 
cauſa qui parricidium ſum, 
guod poſt mor maritus, it 


 divifso regnum inter frater, 


videor propenſus Alexan- 


er. 


Pluto peto a Jupiter, ut 
Proferpina do ſui in ma- 
trinontums ab ille et mater 
Ceres. Tupiter nego Ceres 
patior filia ſuus vivo in 
tartarus ; ſed jubeo is rapis 
is, dum lego flos in mons 


Etna, qui jum in Sicilia. 
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Etna, which is in Sicily. Af- 22 Ceres impetro a 
terwards Ceres obtained of Ju- Jupiter, ut ſum fuicum 
piter, chat ſhe ſhould be with aliguundo. 

her ſometimes. 


Perdiccas pretends to deſire Perdiccat ſimulo peto fi- 
the daughter of Antipater in lia Anlipater in matri- 
marriage, that he might the monium, ut facile obtineo 
more eaſily obtain of him re- ab ij ſupplementum ex 
eruitsout of Macedonia; but Au- Macedonia; ſed Antipater 
tipater perceived his cunning, praſentio dolus, et fallo 
and baulked his hopes. After /pes is. Poſt hie bellum 


this a war broke out between orior inter Antigonus et 


Antigonus and Perdiccas, in Perdiccas, in qui Perdic- 
which Perdiccas was worſted by cas ſupero ab Antigonus. 
Antigonus. 


The poets ſay that the firſt woman was made by Vulcan, and that 
every god gave her ſome preſent, whence ſhe was called Pandora; 
Pallas gave her wiſdom, Apollo the art of Muſic, Mercury the art 
of eloquence, and Venus gave her bcauty. 

Acrifius, King of the Argives, ſhut up his daughter Danae in a ſtrong 
tower, and ſuffered none to enter into it; becauſe he had heard from 
the Oracle, that he ſhould be killed by his grandſon, Jupiter turned 
himſelf into a ſhower of gold,-and entered into the tower through the 
tiles. Thus Danae was got with child by the god. When Acrifius 
heard that his daughter had brought forth a ſon, he ordered her and 
the child to be put in a cheſt, and thrown into the ſea. The cheſt 
was found by a fiſherman, and given by him to Pilumnus, king of 
the Rutilians, who married Danae, When Perſeus, the ſon of Danae, 
was rs up, he flew his grandfather Acrifius, and fo fulfilled the 
oracle. 


„ 
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$ 3: The government of the infis $ 3. Regimen infiuitivi, 


nitive, participles, gerunds and participiorum, gerun- 
ſupines. diorum et ſupinorum. 
RULE IX. REG. IX. 
43. ONE verb governs NUM verbum 
| another in the Y regit aliud in 
infinitive. 3 infinitive, 


DO 


- ” — — 
—— — — — — 44 „ ˙ » „ 


—ů— 


5 * 
W 


* 


1323 AN INTRODUCTION 


I deſire to learn. Cupio diſcere. 

Thou art glad to be taught. Gaudes doceri. 

Mercury is ſaid to have invent- Mercurius dicitur inveniſſe 
ed the harp. lyram. 


Note 1. The infinitive is frequently governed by adjectives or par- 
ticiples; as, Dignus legi, cupidus mori, indocilis pauperiem pati, avidi 
committere pugnam, audax omnia perpeli ; cupiens cognoſcere, metuens pollui, 
meritus relingui, fruges conſumere nati. And ſometimes by ſubſtantives; 
as, Tempus abire, occaſio ſeribere, ſigna dedi veniſſe Deum. 

VMote 2. The governing word is ſometimes ſuppreſſed ; as, Ter. Omnes 
mibi invidere ; ſc. caperunt, Virg. Menue incepto defiſtere ? ſc. decet, or 
par eſt. And to the phraſes, videre e, animadvertere eft, reperire e/t, &c. 
we may underſtand facultas, poteftas, copia, or the like. 

Note 3. The infinitive itſelf is ſometimes ſuppreſſed; as, Cic. Socra- 
2 fidibus docuit; ſe. canere. Sall. Ei provinciam Numidiam populus juſſit; 
c. dari, 

Note 4. The infinitive is a kind of ſubſtantive noun, has adjectives 
ſometimes joined with it, and occurs in all cafes. In the nominative 
as, Perſ. Scire tuum nibil eft, for ſcientia tua, Cic. Adulterare turpe ej}, 
for adulterium. Gen, Virg. Sli cantare periti, for cantandi or cantus. 
Dat. Sall. Servire parati, for ſervituti. Acc, Hor. Da mibi fallere, for 
ertem fallendi, Voc. O vivere naſtrum, for vita naſtra. Abl. Quin. 
Haæc demon ſtraſſe contentus, ſor borum .demonſlratione fuctu. 


J defire to know, thou art Capio ſcio, vereor dico, 
afraid to tell, he deſpiſes; to be /perno doceo, veto garrio, 
taught, we are forbid to prate, debeo fludeo, jubeo ſcrilo. 
ye ought to ſtudy, they are or- 
dered to write. | | 

I will take care to avoid intem- Curo vito intemperan- 
perance, thou oughteſt to ſeek 7a, debeo expeto ſapientia, 
wiſdom, he endeavours to per- .conor praſio promiſſum, 
form his promiſe, we have re- /atuo audio prelefio, volo 
ſolved to hear the leſſon, ye de- compono verſus, video facio 
ſign to make verſes, they ſeem injuria, diſco depono ſuper- 
to have done an injury, learn cilium. 
thou to lay aſide pride. 

Money cannot change nature, Pecunia neſcio muto na- 
a ſoldier always rejoices to re- tura, miles ſemper gaudeo 
count his dangers, a ſailor often memoro periculum, nauta 
uſes to relate his loſſes, Egnatius pe ſoleo refero damnum, 
before this had reſolved to kill Egnatius antea flatuo inte- 
Cæſar, the general ordered his . rimo Ceſar, dux jubeo miles 
men carefully to keep rank. ſedulo ſervo ordo. 
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He then recites his own 
ſervices; how he had revenged 
the revolt of their allies, and 
quelled the Theſſalians; how 
he had not only defended, bur 
advanced the dignity of the 
Macedonians; for which if they 
were ſorry, he ſaid he laid down 
his authority, and reſtored them 
their preſent; they might ſeek 
aking whom they could govern. 

There were beſides a great 
many accomplices of this deſign, 
whom the hope of power en— 
couraged, more than want or a- 
ny neceſſity. Moſt of the youth, 
but penn of the nobility, 
favoured the deſigns of Catiline; 
they choſe warratherthan peace, 
who might have lived in peace 


quietly and ſplendidly, 


The minuteſt plant or animzal, if attentivelyexa 
ſand wonders, and obliges us to admire and ator: 
hand which created ourſelves as well as the ohject we 

So great was the impudence of the 
and when they be; 
they heaped up mountains wor mountains, 
They hurled alto maſſy 
gain, became mountains; 
fell into the ſea, "and became iflands. 


Jupiter out of heaven ; 


trees ſet on fire. 
of which, falling upon the earth : 


SYNTAX. 


2270 


on ints, 


133 


Deinde commenaro faut 
bene (cium; ut wvindico de- 
ſectio feet, et compeſco ; 
Th Huli; ut nen tantum 
defendo, derum angeo dig- 
nitas Macedo; qui ff is 
ponitet, diro ſui depona im- 
perinm, et reds ille munus 
s; iþje quaro rex qui 
iin pero. PET: 


Sum preterea complures 
particeps hicce conſilium, 
gui ſpes dominatio hartor, 
magis quam in:pia aut alius 
necelſits 4h. Ple igue Juve- 
vis, fed prejertim nobilis, 
mncehtum Catilina; 
ald bellum quam fax 522 
licet five in otinm 
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mitted, afford 
that omnipotent 
admire. 

that they ſtrove to turn 
gan to cht aguinſt the gods, 
and from thence darted 
ones and ſolid rocks; ſome 
"hers 
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the verb %, governs the %, cm verbo eſt, 
dalive. 


M 


regii dativum. 
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I mult live well, Vivendum eſt mihi recte. 
All muſt die. Moriendum eſt omnibus, 


Note 1. This gerund always imports neceſlity or obligation, and the 
dative after it is the perſon on whom the uecellity or obligation lies, 

Note 2. The dative is oſten ſuppreſſed; as, Si pereundum fit ; ſc. mibi, 
tibi, illi, nobis, wobis, illis, &c. 


Note 3. This gerund, when it comes after the verb in the ſame clauſe, 
paſſes into the accuſative, and, with the infinitive D expreſſed or un- 
deritood, governs the dative; as, Cic. Quolidie meditere reſiſtendum eſſe 
iracundige, Cai, Duibus rebus quam maturime occurrendum ( ele) putabat, 


45. The gerund in DI 2. Gerundium in 
is governed by ſubſtan- DI regitur a ſub/tan- 
tives or adjectives. tivis vel adjectivis. 


Time of reading. Tempus legendi. 
Deſirous to learn. Cupidus diſceudi. 


The ſubſtantives are ſuch as amor, cauſa, gratia, ſtudium, 
tempus, occgſio, ars, facultas, olium, cupido, voluntas, con- 
ſuctudo, &. 

The adjectives are ſuch as per itus, imperitus, cupidus, in- 
ſuetus, certus, rudis, and others belonging to No. 14. 


Note 1. The infinitive is ſometimes uſed for the gerund in Dl, 
eſpecially by the poets; as, Tempus abire, eccaſto ſerivere, peritus cantare; 
inſtcad of abeundi, ſcr: bendi, cantandi. 

Note 2. The governing ſubſtantive is Cath ſuppreſſed; ic. 
Cum baberem in animo navigandi, ſc. prepoſitum. Plaut. Huic ducendi inte rea 
ebſce/ſerit, ſc, voluntas. 


46. The gerund in 3, Gerundium in 
DO of the dative caſe is DO dativi caſus regi- 
governed by adjectives tur ab adjectivis utili- 
ſgnifying uſefulneſs or taten vel aptitudinem 
fitneſs. | Segnificantibus. 


Paper uſeful for writing. Charta utilis ſcribendo. 
Iron fit for beating. Ferrum habile tundendo. 
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Theſe adjeRives are ſuch as wuti/ts, inutilit, abtus, ine plus, 


| par, halilis, idonzeus, accommodatus, bonus, communis, &. 


Ss 


| A reward for teaching. 


Note 1. The adjcctive is ſometimes ſuppreſſed; as, Cic, Cum fol- 
wendo civitates non effent, Ic. pares vel habiles, Plin. Alexandrine ficus 
non ſunt v-ſcendo, {c. idonee wel utiles. 

Vote 2. This gerund is ſometimes governed by a verb; as, Plaut. 
Efidicum querents operam dabo, Cic. Cum omnes ſcribendo t. I iv. 


J. cenſendo fins fuctus et. 


47 The gerund in the Gerundium in 


DUM of the accuſative DUM acciſulivi c- 


cale 18 governed by the fits regitur 2 prapiſi> 
prepoſitions ad or inter, tionivus ad vel inter, 


and ſometimes by ante, et interdum av ante, 
circa, or 00, circa, vel ob. 


Ready to hear. Promptus ad audiendum. 
Attentive in time of teaching. Attentus inter docendum. 
Merces ob decendum. 


Note 1. This gerund is ſometimes governed by the verb babes; as, 


Plin. Duum enitendum. haberemus, 


Nete 2. It frequently ſupplies the place of the accuſative before the 


inſinitive eſe or Fuiſſe, as was alrcady obſerved in Note 3. on No. 44. 


48. The gerund in 5. Gerundium in 
DO of the ablative caſe DO ablatiti calns 


is governed by the pre- regitur a præpoſitio- 


poſitions, a, ab, de, e, ex, nibus, a, ab, de, e, 


or in ;. but if the cauſe ex, vel in; / vero 


or manner of a thing be re: cauſa vel modus 


ſignified, the prepoſition /enijicetur, præpaſitis 


is generally ſuppreſſed. fere onittitur. 


- ih Puniſhment frightens from ſin- Pay, 4 feccando ab ſter- 


Plcaſure is found in learning. Feluptas capitur ex diſcends. 
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am weary with walking. Def us ſum ambulanda, 
A wife by obeying governs. Uxur pareido imperats. 


Nete 1. This gerund is ſometimes, though rarely, governed by fro 
or cm 5 as, Plaut. Pro vapulandy abs te mercedem petam, Quin. Rats 
recte [cribendi juntta cum luquendo eſt. 

Nate 2. Gerunds are ſuyſtaniive nouns, and conſ. quently ſubject to 
tlic laine rules of conſtruction with them. 


49. Gerunds of verbs 6 Gerundia ver- 
governing the accuſa- borum accuſativum re- 
tive, are elegantly turn- gentium, vertuntur e- 
ed into the gerandives, /eganicr in gerundiva, 
or participles in DUS, ſeuparticipia in DUS, 
which agree with their gue cum ſii s ſub/tanti- 
ſubſtantives in gender, vis in genere, numero, 
number and cale. et caſu, cchecordant. 


. Curaudum eſt rem. 

The aſſair muſt be managed. guts Er NN 
Curanda eft res. 

Tempus curandi rem. 

Ten pu, (4 gu dl ret, 


Jhetime of managing the aſſair. 0 
5 Idi neus ch rauch rem. 
1 


++ * RY * 
Fit for Manag ny the affair. 11:neus' curandu vel. 
” * 

AG fr GHANNTVEM. 

* . 

To manage the affair. i cur tdanit rem. 
In turai:ds rin. 


7 - 4 Fl. * 
4% aua. 


In managing the affair. 

To theſe may be added the gerunds of ulor, abutor. frivor, 
ſunger, aud {3tior * as, Cic. Ad vitam wendam. Pliu, 12 
frucndis veluptativus. Cie, Ia munere Jung hd. Sall. U;- 
bi, putiumd es cufias cum ina. 


Note 1. The meaning of the rule is, that the gerunds of aQive verbs 
govern the acculative, as will be more fully taught in No. 54. lot 
lowing; but tic ſame ſenſe is more uſuaily and more ciegantiy c 
prefied by the gerundiv e joined with the {ubliantive which the gerund 
governs. And here obſerve, that the gerundive, with its ſubſtantive, 
ale always put in the cafe of tie gerund, 
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Note 2. In the plural we likewiſe ſay curande ſunt res, idoeneus curandis 
rebus, ad curandas res, and in curandis rebus, rather than curandum eft 
res, idoneus curando res, ad curandum res, in curando res; but tempus cu 
randarum rerum in the genitive, on account of its harſh ſound, is ſel- 
dom uſed ; tempus curandi res, is more uſual, and more: ornate, 

Nite 3. Though the gerunds of active verbs have generally an active 
ſignification ; yet ſometimes they ſeem to be uſed in a paſſive ſenſe; 
as, Juſt. Athenas erudiendi gratia miſſus, i. e. ut erudiretur. Sall. Cuzs 
i ad imperandum Tiſidium wocaretur, i. e. ut ifſe imperaretur, Vell. Us 
cives ad cenſendum in Iialiam revocaverint, i. e. ut cenſeretur, &c, 


SUPINES. SUPINA. 
50. [ HE ſupine in 1, QUPINUM in 
UM is put UM ponitur 

after a verb of motion. put verbum motus. 


He hath gone to walk. Abiit deambulatum. 
They come to fee. SPectatum Veniunt. 


Note 1 This ſupine is ſometimes put after a participle; as, Hor. 
Spectatum admiſ}i, r.ſim tincutis amici? 

Note 2. The ſupine in UM is a ſubſtantive noun in the aceuſative 
of the fourth declenſion, and governed by d or in underſtood, or ſome- 
times expreſſed ; as, Var, Non omnis tempe/{2s apes ad poſtum prodire 
lou gi us patitur. Lucr. Jn commutatum weiiunt, | 

Note 3. This ſupine, with the verb 177, conſtitutes the future of the 
infinitive paſſive, and the ſupine being a ſubNantive noun never varies 
its termination; for we do not ſay, ils eccifos iri, but illos occiſum iri. 

Note 4. An expreſſion by this ſupine may be varied ſeveral ways: 
Thus, inſtead of Vruit oratum opem we may lay, I. Venit ut oret opem, 
2. HVenit ois erande cauſa, 3. Ferit ud orandam opem. 4. Venit apem 
eralurus.. 5, Heu opem wrardi cauſa. 6. Venit ad eraudum opem. 7. Fe- 
nit opt oandæ. 8. Yenil qui oem oret. 9. Venit cpm orare. But ol theſe 
varieties the firſt ſour are uſual and elegant, the next four lets ornate, 
more rare, and the laſt ſeldom uſed but by poets, 


Shs The ſupine in U 2. Supinum in U 
is put after an adjective ponitur pot nomen ad. 


noun. | Jedivun, 
M 3 


"Wo 


. 
hc j th 14 


—— >. es oats, ͤ ͤ-“wʃmntd᷑' — ep — 


I % „„ 


n 


—— 8 Fo. a. 


o 


156 AN INTRODUCTION 


am weary with walking. Def us ſum ambulanda, 
A wite by obcying governs. Uxur pareudo imperat. 


Nete 1. This gerund is ſometimes, though rarely, governed by pro 
or mm; as, Plaut. Pro vapulando avs te mercedem petam, Quinet. Ratio 
recte [cribendi juntta cum luquendo ft. 

Nate 2. Gerunds are ſubſtan ive nouns, and conſ-quently ſubject to 
tlc laine rules of conſtruction with them. 


49. Gerunds of verbs 6 Gerundia ver- 
governing the accuſa- borum accuſalivum re- 
tive, are elegantly turn- gentium, vertuntur e— 
ed into the gerandives, /eganter in gerundiva, 
or participles in D US, ſeu participia in DUS, 
which agree with their qz@ cumſu s ſubſtanti- 
ſubſtantives in gender, vis in genere, numero, 
number and caſe. et caju, ccucordant. 


N 
audum eſt rem 
The affair muſt be managed. Cur du 1 
Curanda et res. 
Tempus curandi rem. 
Tempus curaude rei. 


Jhetime of managing the aſſair. 0 
0 Idi neus cirands rem. 
0 


Fit for manao ing the aflair. 5 
| ANTS Ng 400 A lll neus curardi ei. 
1 , 

: At curamum rem. 

* 

To manage tlie affair. en nee 


1 9 9 9 . - 
1 (MY Ti: us . 


wy 


| ging the affair, 5 
In managing the: ee e 
To theſe may be added the gerunds of tor, abutor. frivor, 
ſunger, and ſatier: as, Cic. Ad vitam ulendum. Plin. 7: 
rue ndis vuluptativas.. Cie, In munere fullg* nas. Sall. U;- 
bi. potiund es cufpias tum invaſit, 


Note . The meaning of the rulc is, that the gerunds of aQive verts 
govern the accu.ative, as will be more fully taught in No. 54. fol- 
lowing ; but tic ſame ſenſe is more uſually and more elegantly cx- 
prefied by the gerundiv e joined with the {ubtiantive which the gerund 
governs, And here obſerve, that the get undi ve, with its ſubſtantive, 
are always pur in the caſe of ti gerund. 


> # 
i; 


5 


2 
* 
fo 

2 
＋. 
x 


8 = os 


wb 
- 


r 8 


* > 
. 


; as 
e i. 
. 


3 
mh 5 


* 
. 
DES 


* 


t 


1 


ON 
" 


I 
* 


* . 
3 
. s es 
* x "Xs 
1 — — 
1 * 
3 " 


* 


„ 


= 


Fo 
wm. Wo * 
2 7 


ane 


** 1 
22 gr 1 2 


TO LATIN SYNTAX 137 


Note 2. In the plural we likewiſe ſay curande ſunt res, idoeneus curandit 
rebus, ad curandas res, and in curandis rebus, rather than curandum eſt 
res, idoneus curando res, ad curandum res, in curando res; but tempus cu- 
randarum rerum in the genitive, on account of its harſh ſound, is ſel» 
dom uſed ; tempus curandi res, is more uſual, and more: ornate. 

Nite 3. Though the gerunds of active verbs have generally an active 
ſignification ; yet ſometimes they ſeem to be uſed in a paſſive ſenſe 3 
as, Juſt. Athenas erudiendi gratia miſſus, i. e. ut erudiretur. Sall. Cn 
iſe ad imperandum Tiſedium wocaretur, i, e. ut ifſe imperaretur. Vell. Us 
cives ad cenſendum in Italiam ri vocauerint, i. e. ut cenſereiur, &c. 


SUPATNE . : 
50. [ HE ſupine in 1. 
UM is put 
after a verb of motion. pg verbum motus. 


SUPINA. 
UPINUM in 


Abiit deambutatium. 
Spectatum VEniunt s 


*, 


He hath gone to walk. 
They come to ſee. 


Note 1 This ſupine is ſometimes put after a participle; as, Hor. 
Spectatum admiſ}i, r. ſim tincotis amici? 

Note 2. The ſupine in UM is a ſubſtantive noun in the accuſative 
of the fourth declenſion, and governed by or in underſtood, or ſome- 
times expreſſed; as, Var. Non omuis tempaſbas apes ad poſtum Frodire 
longius patitur. Lucr. In commutatum w1iint, ä | 

Note 3. This ſupine, with the verb iz, conſtitutes the future of the 
infinitive paſſive, and the ſupine being a ſubſtantive noun never varies 
its termination + for we do not fa y, ic los cc iri, but illos occiſum iri. 

Note 4. An expreſſion by this ſupine may be varied ſeveral ways: 
Thus, initead of Yeuit oratim oem We may lay, I. Venit ut oret opem, 
2. Venit ois erande cauſa, 3. Fenit ad orandam opem. 4. Venit cem 
eralurus.. 5. Vents opem Cra di cauſa. 6. YVenit ad erandum opem. 7. Fe- 
nit opt orandæ. 8. Veni. qui oem oret. 9. Venit cpm orare. But of theſe 
varieties the firſt ſour are uſual and elegant, the next four leſs ornate, 
more rare, and the laſt ſeldom uſed but by poets. 


* 51, The ſupine in U 2. Supinum in U 


is put after an adjective ponitur pot nomen ad. 


noun. ſectivum. 
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UM ponitur 
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Eaſy to tell, or to be told. 
Dreadful to be mentioned. 


AN INTRODUCTION. 


Facile didu. 
Horrendum relatu. 


Note 1. It is alſo put aſter theſe ſubſtantives, fas, nefas, otus; as, Cic. 


Fas diftu. 


Id. Nefas diftu. Id. Quad ſcitu opus ff, It is put allo after 


verbs ſignifying motion from a place; as, Plaut. Nunc obſonitu redeo, 


Cato, Primus erbitu ſurgut. 


* Nete 2. This ſupine is a ſubſtantive noun in the ablative of the 
fourth declenſion, and governed by in, e, or ex underſtood, or ſome- 
times exprefied ; as, Quinct. Zu receptu Oifficilis, Virg. E paſtu vitulus 


ad tefta redlucit. 


Nete 3. An exprefſion by this ſupine may be varied ſeveral ways. 


Thus, inſtead of ile cognitu, we may ſay, 1. Copnoſci ulile, 


cognoſcendum utile. 3. Cognitione utile. 
44. J muſt ride, but you 
muſt walk 
We mult fight ſtoutly with 
our Vices, . 
You ought to beware, left 
you fall into a diſtemper. 
He mult fly, but they muſt 
ſight, that they may be ſale. 


45. The luſt of governing is 
more violent than all the other 
paſſions, 

The gods have given you 
riches, aud the art of enjoyiug 
them. 

In a new kind of war new 
methods of carrying on the war 
are neceſſary. 


Dionyſius obliged the phy- 


Nicians to give his father a ſſcepy 


doſe, leſt Dion ſhould have an 
opportunity of tampering with 
im. 

This man is courageous in 
danger, prudent in his conduct, 
and ſkilled in carrying on a 
war. 5 


He ackgowledges himſelf to 


At 
2. Ala 


Equitandum ſum ego, fen 
ariuulendim /um tu. 

Pugnandum ſum eg9 fan- 
(ltr tum Cum nter. 

Cavindum ſum tu, ne 
ttcido in murbus, bo 

b ugtendum jum tis, at 
dimicandum fum ile, wut 
[lim /atVgs. : 

Cs 7 PF 6 de mt nand «M1 / ar 
flagrans cunttus atius at- 
feclu $. 

Deus ds tu divitie, au- 
gue fruendan, 


In novns genus belium 


novus ratio bellanaum JU 


nec urig 

Dienyſius cage medicus 
do pater fopor, ne Dion 
Jum polęſtas agendum cum 
13. 


Hic vir ſum fortis ad 
periculum, prudens ad con- 
filium, et peritus bellige- 
rendum. 


Fateeor ſui ſum rudis 
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TO LATIN 
be unſkilled in pleading, but 


not unacquainted with war. 

A great many young men 
take pleaſurein horſes and dogs, 
and are fond of hunting. 


45. Bituminous and nitrous, 


water is good to be drunk. 

Nature hath given the frogs 
tegs fit for ſwimming. 

This is common to ſtudying 
and writing, that good health 
contributes a great deal to 
both, 

47. Wiſdom provides things 
to us for living happily. 

The Parthians are more diſ- 
pofcd to act than to ſpeak. 


As we walk we will talk to- 
gether about the great works 
of God. 

No body ought to receive a 
reward for acculing. 

48. Lazy boys are ſoon diſ- 
couraged from learning. 

No queſtion is now made a- 
bout living well. 

Greater glory is acquired by 
defending than by acculing. 


The ſpirit of the Cantabriaus 
was obſtinate in rebelling. 


The dog by barking diſco- 


» vered the thieves. 


Scipio reformed the ſoldiers 
by exerciſing rather than by 
puniſhing. | 

Cæſar, by giving, by reliev. 
ing, and forgiving, acquired 
great glory. 

39. Friends ought to be ad- 
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9 


dicendum, at nin ignarus 
bellum. 


Plurimus adoleſcens gau- 
deo equus et canis, et um 
fudigſus venandum, 


Bituminatus et nitroſus 
aqua ſum utilis bibenaum, 

Aatura ado rana crus 
aptus nataudum. 


Ilie ſum communis e- 
diſcendum ſcribendumgue, 
quod bonus Taletudo confero 
plurimum utergue, 

Sapientia Cconparo res 
ego ad leate vivendim. 

Parthi ſum promptus ad 


* 3 5 7 
facicuduus quan ad dicens 


GUM. 

Inter ambulandiim cy 
Fabulor de magnus pus 
Deas, 


Nemo debeo arcipio præ- 
miuim dd accuſandum. 

Ignavus puer ils deter- 
rt a diſcendum. 

Nadlus quaſtio jam mo- 
©e0 de bene vi pendum. 


Uzier gloria comparo ex 


defence dium ze Accu 


Sandum. 


Hains Cantabri ſum 
fertirax in rebellandum, 
Canis latrandum proeds 


far. 


Scipio corrigo miles exer- 
cendum magis quam puni- 
endum 

Ce/ar, dandum, ſuble: 
vandaum, et ignoſcendum, 


nag nus gloria adipiſcor. 


Amicas ſum monendus er 
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moniſhed and chid, and that 
ought to be taken kindly which 
1s done with a good intention, 

Why do you heſitate ? ſays 
he ; or what place of zrying our 
courage do you expect? This 
day ſhall determine concerning 
our diſputes. 


Old oil is ſaid to be good for 


clearing ivory from rottenneſs. 

Claudius was a modeſt man, 
tenacious of what was juſt, and 
fit for managing the common- 
wealth. 

The boy is fit for bearing the 
burden; but this place is proper 
for ſpreading the nets. 

All the cities of Greece con- 
tributed money for equipping a 
fleet and raiſing an army. 


Men uſe care in purchaſing 


a horſe, and are negligent in 
chuſing friends. 

50. This man came to Cæſar 
to intreat that he would pardon 
him. 

Mzcenas went to diverſion; 
I and Virgil went to bed. 

51. A true friend is a thing 
hard to be found. 

Let nothing filthy to be 
ſpoken or to be ſcen touch thoſe 
doors, within which there 1 is a 


child. 


A general muſt endeavour 
to accuſtom his ſoldiers to ob- 


ſerve the tricks, plots and ſtra- 


tagems of the enemy, and what 


is proper to purſue and what to 
avoid. 
After a long ſeries of ages, 


INTRODUCTION 


objurgandus, et is Jum ac- 
cipiendus amice qui bene- 
vole fio. 

Quid dubito ? inquam ; 
aut quis locus probandus 
wirtus expect? Hic dies 
fudlico de naſter contrever/ia, 


Vetus oleum dico ſum uti- 
lis vindicandus ebur a caries. 


Claudius ſum vir mo- 


deſtus, tenax fuſtum, et 
idoneus gerendus reſpub- 
lica. 


Puer ſum par ferendus 
onus; ſed hic locus Jum ba- 
bilis panda, rel. 

Omnis civitas Gtecia 45 
bpecunia ad edijicandus cli 
el comparandus exercitus. 

Homo adhibeo cura in pa- 
randus equus, et Jum negli- 
gens in deligendus amicus. 

Hic humo wenio ad Ca/ar 
oratusm ut igno, co ſui. 


Macenas eo luſum, ego 
Virgiliu/que eo dormitum. 

Verus amicus ſum tes 
difficilis inventu. 

Nil fedus ditu viſuv? 
tango hic limen intra gui 
purer /Ulle 


Laborandum ſun dux ut 
conſuefacio miles cogne/co 
dulus, infidiee, et artificius 
hoftis, et guis convenit ſe- 
quor qui/que vito. 


Poſt longus ambitus je* 
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Þattle. 


the bird Phoenix came into E- 
gypt, and furniſhed an occalion 
to the molt learned of the na- 
tives and Greeks of making ſpe- 
culations on that prodigy. 

In that battle the general was 
wounded ; who, when he ſaw his 
men ſlaughtered, demanded by a 
crier the bodies of the flain for 
burial; for thisamong the Greeks 
is a ſign of the victory's being 
yielded up: with which confeſ- 
ſion the Thebans being content, 

ave the ſignal of giving quarter. 

Whilſt each of the ſlates of 
Greece are ambitious of domi— 
neering, they were all ruined ; 
for Philip king of Macedonia 
plottcd againſt their common li- 
berty; he fomented the.quarrels 
of the ſtates, gave aſſiſtance to 
the weaker, and at laſt reduced 
all, the conquerors and con- 
quered alike, under his power. 

The Carthaginians attempted 
to renew the war, and excited 
the Sardinians, ho by an arti— 
cle of the peace were obliged 
to be ſubject to the Romans, 
to rebel: an embally, however, 
of the Carthagenians came to 
Rome, and obtained peace. 

How deſpctrately the fight was 
maintained, rhe event ſhewed; 
Lone of the enemy ſurvived the 
The place that every 
one had received in fighting, 
that he covered with his body. 
Catiline was found a great way 
from his men among{ the car- 
caſcs of the enemies, 
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culum, avis Phenix venis 
in Mei tus, præleoque 
materies dofus indigena et 
Grecus diJerendum ſuper is 
miraculuimm. 

In is prælium dux vul- 
nero 5 qui, cum video ſuus 
cœdo, puſco per preco cor- 
pus interfetlus ad ſepulin- 
ras hic enim apud Græ ci 
ſum fignum victoria tradi- 
tus : qui conſeſſio T hebanus 
contentu;, do ſfignu par- 
ccndum. | 

Dum fingulus ci: itas 
Gracia ſum cupidus domi- 
nandum, onints pereo ; nam, 
Philippus rex Macedonia 
infidior communis libertas 
alo contentio civilas, fero 
auxilium inferus, et tan- 
dem redigo onnis, wvittor et 
vifus pariler, ſub ſuus po- 
teftas. 

C arthagenienſi; tento re- 
paro bellum, et impelly Sar- 
dinien/es, qui ex conditio 
pax dͤlebeo pareo Romani, 
ad rebelluindum : legatio, 
tamen, Carthaginenſis ad 
Roma venio, et pax impe 
Fro. 

uam atrociter. dimico, 
exttus docevs nemo hoſlis 


Superſium belt, MN. Qui lg 5 


cus quis in pugnandum 


cabio, is corpu. tego. Ca- 


tilma longe a ſuns inter hoſe 
ti; C:d4 aver refers, 
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Eumenes being thus received 
by the Argyraſpides, by degrees 
aſſumes the command; ſirſt by 
admoniſhing, and then by gent - 
ly correcting, he brought it to 
paſs, that nothing could be done 
in the camp without him. 

Clearchus thought the diſ- 
agreement of the people an op- 
portunity of ſeizing the govern- 
ment; wherefore he confers firſt 


INTRODUCTION 


Eumenes ita reteptus ad 


Argyraſpide, paulatim u- 
ſurpo imperium 5 primum 
monendum, mox blande cor- 
rigendum, efficto, ut nil 
Halſuni ago in caſtra ſine 
ille. 

Clarchus exiſlimo diſ- 
ſenſio populius occaſio inva- 
dendus tyrannis; itaq ue 
colloguor primo cum Mi- 


with Mithridates, the enemy of thridates, civis fuus hotis, 


his countrymen, and promiſes 
to betray the city to him ; but 
_ afterwards he turned the plot, 
which he had formed againſt his 
countrymen, upon Mithridates 


himſelf. But faith ought to 


be kept. 

All the ſons of Hanno, not 
only thoſe that appeared fit for 
aſſuming the government, but 
the reſt alſo, and all his rela- 
tions, are delivered up to pu- 
niſhment ; that no one of fo 
wicked a family migin be left, 
either to imitate his villany, or 
to revenge his death, 

The Phocenſians fly to arms ; 
but there was neither leiſure to 
prepare for war, nor time to get 
together auxiliaries; they are 
ſlaughtered, therefore, every 
where, and carried off. The 
miſerable people had one com- 
fort, that, as Philip had cheat- 
ed his allics of their part of the 
plunder, they ſaw none of their 
goods in the hands of their 
enemies. 


bw 


When he came to the admi- 


et promitio prodo urls is; 
poflea autem verto infidie 
qui civis paro, in ipſe Mi- 
thridates. Sed fides ſum 
fſervandus, 


” Omnis filius Hanno, non 
tantum is qui video habilis 


capeſſendus reſpublice, fed 


cler quoque, omniſque. cog- 


natu', trado ſupplictum ; ne 


quiſquam ex tam. nefarius 


domus ſuperſum, aut ad 


imitandus ſcelu, aut. ad. 


ulciſcendus mors... 
Phocenſes ad arma con- 
Fgio; fed-neque ſum ſpa- 


tim inſtruendus bellum, 


neque tempus ad contra». 


handus aurxiliums cedo, 
tottur, pain, rapioque. 


Unus folatium miſer ſum, 


guad, cum Phillippus frau- 


do ſocius portio preda, 


video nibil res quus apud. 


inimicus. 


Cum venio ad adnini- 


” * 
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niſtration of the gqvernment, 
he did not think ſo much of 
governing as of encreaſing his 
kingdom: wherefore he ſub- 
duedthe Scythians, till that time 
invincible, who had cut off So- 
pyrion, a general of Alexander 
the Great, and had ſlain Cyrus, 
king of the Perſians, with two 
hundred thouſand, 

Lyſander, when he found by 
his ſcouts, that the Athenians 
were gone aſhore to plunder, 
and that the ſhips were left al- 
moſt empty, did notlet ſlip the 
opportunity of doing his buſi- 
refs, and ſo put an end to the 
whole war. 

Whillt theſe things are doing 
in Egypt, king Dejotarus comes 
to Demetrius, to entreat that 
he ſhould not ſuffer the leſſer 
Armenia, his kingdom, to be 
laid waſte by Pharnaces. 

Among the ancient Romane, 
ſome matron of approved and 
well-known morals was made 
chbice of, to whom was com- 
mitted all the children of the 
family, in whoſe preſence it 
was neither allowable to ſpeak 


- what appeared ſhameful to be 


faid, nor to do what was inde- 
cent to be done. 


When the enemies ſaw Alex- 


ander alone, they flock together 


from all quarters; nor did he leſs 
courageouſly reſiſt, and alone 
fightsagainſt ſo many thouſands. 
It is incredible to be ſaid, that 
not the multitude of the enemies, 


flanter 


flratio regnum, non tam 
cogito de regendum, quam 
de augendus regnum : ita- 
que perdomo Scythe, uſque 
ad id tempus invidlus, qui 
deleo Sopyrio, dux Alexander 
Magnus, et trucido Cyrus, 
res Perſe, cum ducenti 
mille, 


Lyſander, cum per ſpe- 
culator comperio, Athenien= 
fes exeo predatum, naviſque 
relictus ſum pene inants, 


* tempus gerendus res non 


dimitto, atque ita tolus 
bellum deleo. 


Dum hic in FEgyptus 
gero, rex Dejotarus ad 
Demetrius venio, oratum 
ne patior Armenia minor, 


regnum ſuus, vaſio a Phar- 


naces. 

Apud veius Romanus 
aliquis mairona { robatus 
ſpetatuſque 6 mos eligo, 
gui committo omnis ſoboles 
familia, coram qui neque 
fas ſum dico qui video tur- 
pi didu, neque facio qui 
ſum inhoneflus factu. 


Cum Hoſtis conſpicia 
Alexander ſolus, undigue 
concurro; nec minus con- 
reſiſto, et unus 
prelior adverſus tot mille. 
Sum incredibilis, diftu, ut 
non mullitudo hoſtis, non 
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nor the vaſt number of wea- vi, magnus telum, non 
pons, nor ſo great a ſhout of tantus clamor laceſſons ler- 
thoſe that attacked him, ſhould reo, ut ſolus cado ac fugo 
fright him, that he alone ſhould 7% mille. 

ſlaughter and put to flight fo 

many thouſands, 


The laſt and dreadful day will ſoon approach, when we muſt all 
appear before our judge. What conſternation will then ſeize the 
wicked! That mighty hand, which once opened the windows of hea- 
ven, and broke up the fountains of the great deep, will then unlock 
all the magazines of fire, and pour a ſecond deluge on the earth. T The 
everlaſting mountains will then melt like the ſnow which covers 
their ſummits, and all nature will be laid in aſhes, 

Ceres is the goddeſs of fruits; ſhe firſt taught the art of ploughing 
and ſowing. Before her time the earth lay rough and uncultivated, 
covered with briers and full of weeds, and the people lived on acorns. 

How wonderful are the birds! A paſſage through the air, which has 
been denied to other animals, is open to them. They are capable 


of ſoaring up tothe clouds; they ſuſpend their bodies, and continue mo- 


tionleſs in an element lighter than themſelves. They remount, and 
then precipitate themſelves to the earth like a deſcending ſtone. 

Virgil deſcribes the ſeaſons, and gives the figns of the weather pro- 
per for ſowing; planting, grafting and reaping. 

When men are freed from the buſineſs and cares of life, they are 
generally more inclined to hear and to learn; but they miſtake, when 
they conſider the knowledge of abſtruſe and ſtrange things as neceſ- 
fary to living happily. 

When Ceres was weary with travelling, and thirſty, ſhe came to a 
cottage, and begged a little water of an old woman that lived there. 
The old woman not only gave her water, but alſo barley broth ; 
which, when the goddels ſupped up greedily, the woman's fon Stellio, 
a ſaucy boy, mocked her. Ceres being thus provoked, threw ſome of 
the broth into the boy's face, and metamorphoſed him into an evet. 

A good man enjoy eth the tranquillity of his own breaſt, and rejoic= 


eth in the happineſs and proſperity of his neighbour. He openeth not 


his eor unto flander ; the faults and failings of men give a pain to 
his heart, His deſire is to do good; and, in removing the oppreſſion 
of others, he relieveth himſelf. 

Here is the place whither we are come to bathe; you may walk 


along the ſide of the river; I, with my maid, will repair to the grove, 


to enjoy the cool ſhade. 
The poets tell many ſtories hard to be believed: they ſay, that when 
Prometheus ſtole fire from heaven, Jupiter was incenſed, and ſent Pan- 
dora to Prometheus with a ſealed box; but Prometheus would not 


receive it. Jupiter ſent her again with the ſame box to the wife of 


* Epimetheus, the brother of Prometheus; and ſhe being curious, as 

is natural to her ſex, opened it; whereupon all forts of diſeaſes aud 
evils with which it was filled, flew out a: nongſt mankind, and have 
inkelted them ever ſince, 
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R E-. G. X. 
ARTICIPIA, 
gerunds, and I gerundia, et ſu- 
ſupines, govern the caſe pina, regunt caſum 
of their own verbs. ſuorum vervorum. 


 RUL£&*X. 


Loving virtue. Amans tirtutem. 
Wauating guile. Cc arens fraude. 
Having got riches, Nactis divitias, 
Having forgot your own affairs. OHus rerum !uarum, 
About to write a letter, Scripturus lteras. 
Going to accuſe him of theft, hin non em furte. 
Fond of reading books. Cupizus legend! libros. 
We mult improve time. Utendum eft tate. : 
They came to complain of in- queftum injurias, 
juries. ne 5 | 
I ſhall go to ſerve the Grecian Gratis ſervitum matribus 
dames. Co. 


Note 1. The participle in DUS governs the dative by No. 17. And 
the ſupine in U has no caſe after it. | 

Note 2. Participles, gerunds, and ſupines, partake both of the nature 
of à noun and of a verb, and accordingly admit of a twofold conſtrue- 
tion. In the firſt reſpect, participles are conſtrued as other adjecti ves, 
and the gerunds and ſupines, like other ſubſtantive nouns ; but as they 


from 
whence they come. | 


Nete 3. VERBAL rcuns, as well ſubſtantives 28 adjectives, 
ſoretimes govern the cafe of their, verb; as, Cic. Fuſtitia oft ob tem- 
peratio ſor: pis I-2ibus, Sall. L. ſi ſiæ conſuli non precetebant, Ovid. Luis 
agua fprrnygg. Jutt. Gratulabundus pairie. Gell. Populabundus Agra, 
Liv. HVitabunilus caftre bh: flium, ; 

Note 4. Exvſus, pes ofus, always, and pertafis often govern the accu» 
fative ; as, Ovid. Teas exofa jugales, ; Lav. Plebs ernſulum nomen fes ofa, 
Suct. Pertgſis ignaviam ſuam. But Hertieſus ſometimes takes the g ni- 


tive; as, Pac. Lentiludinis eum pertæju. 


Note 5. The gerund in DI, in imiration of ſubſtantive nouns, inſtead 
of the accuſative, ſometimes govern the g-nitive plural; as, Plaut. o- 
minauit ifterum erit c:pia, Cic. Faculta; agrorum condonandg.. © * 
| Neteb6. The verbs do, retdo,ve/o,cur, facio, buben, with a pa ticipleper- 
fect in the accuſative, arc often uſed by way of Areumlas Saad 
of the verb of the participle; as, N EF chan. dabo, 1. e. Mala. Id. 


— * 


o 


r 
* 


146 AN INTRODUCTION 


Tiventas reddam. i. e. eas inveniam. Id. Vos orates velo, i. e. wor are, Id. 


Me miſſum face, i. e. me mitte. 


Note 7. The yerbs curo, habeo, mando, loco, conduco, do, tribuo, actipio, 
mitto, relinguo, and ſome others, inſtead of the infinitive or ſubjunctive, 
are elegantly conſtracd with the participle in DUS, joined with the 
ſubſtantive ; as, Cic. Funus ei amplum ſaciendum suravi ; inſtead of fieri, 
or ut fleret. Id. Demus nos phil:ſofbie excolendos, &c, 


The Afiatics, remembering 
the dignity of Berenice's father, 
and pitying her hard fortune, 
ſent aid. 

Perſeus, forgetting his fa- 
ther's fortune, bid his ſoldiers 
remember the old glory of A- 
lexander. 

Junius Silanus being aſked 
his opinion concerning thoſe 
that were detained in priſon, vot- 
ed that puniſhment ought to be 
inflicted. 

Pauſanias too, the other ge- 


" neral of the Lacedemonians, be- 


ing accuſed of treachery, went 
into baniſhment. 

Good magiſtrates, promoting 
the public intereſt, obſerving 
the laws, and favouring virtue, 
are worthy of honour. 

Alexander, king of Egypt, 
dreading the cruelty of his mo- 


ther, and preferring a ſecure 


and a ſafe life before a kingdom, 


left her. 


Darius went about encourag- 
ing his men, and putting them 
in mind of the ancient glory of 
the Perſians, and of the perpe- 
tual poſſeſſion of empire given 
him by the gods 


ny conteſt, he goes into Libya, 
deligning to viſit the temple of 


pies b. Egypt without a- 


Aſuatici recordans 4 dig- 
nitas pater Berenice, et mi- 
ſertus is indignus fortuna, 
mitto auxilium. 

Perſeus, oblitus pater 
fortuna, jubro ſuus miles 
reminiſcor ' vetus gloria A- 
lexander. 

Junius Silanus, rogatus 
ſententia de hic qui in cuſſo- 
dia len o, decerno ſupflicium 
Jum ſumendus. 


Pauſanias quoque, alter 
dux Lacedamonii. accuſa- 
tus proditio, abeo in exi- 
lium. | 

Bonus magiſlratus, ſer- 
Views communis utilitas, 
parens lex, ei favens virtus, 
Jum dignus honor. 


Alexander, rex Zeyptur, 
ti mens crudelitas mater, et 
anteponens ſecurus et tutus 
vita regnum, relinguo is, 


Darius circumeo hortans 
ſuus, et admonens is wetus 
gloria Perſæ, et perpetuus 


Palleſſio imperium datus ſui 


a dens. 


Potitus FEgyptus fine 
certamen, pergo in Libya, 
viſurus templum Jupiter 
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to Cæſar to complain of injuries, 


Jupiter Hammon, and conſult 
him concerning che event of the 
war. 
Boys are not to be glutted 
with meat; for we cannot uſe 
our reaſon well, being filled wich 
much meat and drin. 
Many men aboundiog in gold, 
and flowing in wealth, cannot 
deliver their minds from cares; 
no poſſeſſion therefore is to be 
valued more than virtue, 


Tiberius ſeldom uſed the Greek 
language, and abſtained from it 
chiefly in the ſenate, inſomuch 
that being about to mention the 
word monopolium, he aſked par- 
don, becauſe he was obliged to 
make uſe of a foreign word. 

Sylla for a long time ſo be- 
haved himſelf, that he ſeemed 
to have no thought of ſetting up 
for the conſulſhip. 

There will be no other more 
ſeaſonable time of delivering 
ourſelves from the dread of the 
Carthaginians than now, whilſt 
they are weak and ncedy. 


Aſter this the Carthaginians 


ſent generals into Sicily, to pro- 
ſecute the remains of the war, 
with whom Agathocles made a 
peace. a 

It would be tedious to recount 
what Annibal has done againſt 


us and our armies, by plunder- 
ing our cities, and killing our 


fellow- ſoldiers. 
The Bituriges ſent deputies 
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_— et conſulturus is 
de eventus bellum, | 

i 

Puer non ſum implendus 
cibus; non enim peſſum utor 
mens rears, completus mulius 
cibus et potio. 


Multus homo abundans 
aurum et tircumfiuens divi- 
tiæ, nen puſſum libero ani- 
mus cura; nullus poſſefſia 
igitur ſum plus &/iiniandus 
quam virtus. 

Tiberius raro ntor Gre- 
cus ſermo, ali nogue ma- 
xime in ſenatus, adeo qui- 
dem ut, nominaturus bo 
monopolium, u - 
nia, quod ſui utendum ſum 
verb um peregrinus. 

HliQu din ita ſui gero, 


ut videor habe nullus cogi 


ratio petendum cen ſulat us. 


Non ſum alius oppor ta- 
nus tempus liberandum ego 
metus Carthaginienſis quan 


nunc, dum Jum infirmas et 


egenus. 

Pofi tic Pæni mitto dux 
in Sicilia ad perſequendam 
religuiæ tellum,' cum qi 
Agathocles pax fucio. 


Longus ſum recenſeo qui 
Annibal pur in ego exer=- 
cituſgue no/ier, populandum 
urbs, et 7ulerficiendum com- 
mili to. | 

Bituriges niitto legatus 

ad Crejar gueſlum de in- 
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and to beg aſſiſtance againſt the 


Carnutes. 

Timuleon took Mamercus, the 
Italian general, a warlike man 
and of great power, who had 
come into Sicily to alſiſt the 
tyrants, N 

q All the {oldigrs of Alexan- 


der, forgettiug their wives and 


children, looked upon the Per- 


Gan gold, and the riches of all 
the eaſt, as their plunder ; nor 
did they talk of wars and dan- 
gers, but the richcs which they 
hoped to obtain. 

Lyſimachus being wont to 
hear Calliſthenes, and receive 
precepts of virtue from him, 
pity ing ſs great a man ſuffering 
the puniſhment not of any crime, 
but his freedom, gave him poi- 
jon for a remedy of his miſery; 
which Alexander took ſo ill, 
that he ordered him to be deli- 
vered to a very ſierce lion 

The conditions of peace of- 
fered to AntiochusFking of A- 
lia, were theſe: That Aſia, 
ſhould be the Romans; that he 
ſhould have the kingdom of Sy- 


ria; that he ſhould deliver up 


all his ſhips, priſoners, and de- 
ſerters, and reitore the Romaus 
the whole charge of the war, 
God, though angry with fin, 
invites ſinners to repentance : 
he offers them eternal happineis 
in heaven; but they deſpiſe his 
mercy, and hearken to the de- 


vil, who endeavours to tempt 
them to wickedueſs, They re- 
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Jaria, ei petitum auxilium 
contra Carnutes. 

Timoleon capio Mamer- 
cis, Halicis dux, home 
Zellicgſus et potens, gui 


venio in Sicilia adj lun 


1 Jrannus. 


Omis miles Alexander, 
oblitns conjax ei liberi, du- 
co Perficus aurum, et ages 
fetus oriens, ut ſuns præ- 


da; nec memin: bellum et 


periculum, ſed divitie qui 
Jpero obli neo. 


L*fimachus ſolitus audio 
Cali ſi benes, et a4ccipis 
præceptum virtus ab is, 
miſertus tantus vir pendens 
fama, non oulpa,. fed li- 
bertas, 
remedium calamitas; gut 
Alexauder firs tam agre, 
ut jubes is tra? ferux leo 


Conditio pax oolalus An- 


tiochus, rex"Afia, ſum bic ; 
Ut: Ajia um Romani; ut 
ille bateo rig Sia, 
ut trade unh 2 na tls, 
capiivas, et tranifuga, ei 
reſliiuo tat as fſunpius belluin 
Remanys. 


Deus, licet iratus fpec- 
catum, invito feccator ad 
penitentia.c uffere tlie æter 
nus feiicitas in celums qe 
conlemus is miſericardia, 
? pareo diabolus, gui cent 
pellicio is ad ſorlus, Pati- 
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pent of their ſins when it is too 
ate, and their repentance can- 
not profit them, that is, when 
they ſuffer the puniſhment due 
to their folly. : 
Antoninus was a man of an il - 
luſtrious family, but not very an- 
cient, and who deſervedly may be 
compared with Numa; he was 
eruelto nobody, kind to all, ſeek- 
ing out the moſt juſt men to ma- 
nage the government, giving ho- 
nour to the good, deteſting the 
wicked, no leſs venerable than 
terrible to kings; he was called 
pious on account of hisclemency, 
It was athing worth the ſight, 
to ſee Xerxes lurking in a ſmall 
veſſel, whom a little before the 
whole ſea hardly contained; 
wanting likewiſe the attendance 
of ſervants, whoſe army, by 
reaſon of their number, were 
burthenſome to the earth. 
Epaminondas was modeſt, 
prudent, ſteady, wiſely ufing 
the times, ſkilled in war, of a 
great ſpirit, a lover of truth, 
merciful, not only bearing with 
the injuries of the people, but 
his friends too; he was cxercil- 
ed very much in running and 
wreſtling, and employed a great 
deal of his application in arms. 
Philip ſends deputies to Athe- 
as, king of the Scythians, defir- 
ing a part of the expence of the 
ſiege. Atheas, blaming the ri- 
gourof the climate, and the bar- 
renneſsof the land, which did not 
enrichtheScythians withwealth, 


N 3 


149 
tet is peccatum quando ſum 
ſero, et peniteetia ſuus non 
paſſum proſum is, is ſum, 
cum do pena debitus ſtulti- 
tia ſuus. 

Antoninus ſum vir clarus 
6 genus, ſed non admodum 
wvetus, ef qui merito confero _ 
Numa ſum acerbus nullus, 
benignus cunfus, quærens 
Juſtus ad adminiſtrandus 
reſpublica, habens honor 
bonus, deteſlans improbus, 
non minus venerabilis quam 
terribilis rex ; pius propter 
clementia dico. 

Sum res dignus ſbeAacu- 
lum, video Xerxes latens 
in exiguus navigium, qui 
paulo ante vix omiis equor 
capio ; carens etiam mi- 
niflerium ſervus, qui exer- 
citus, Ppropter. multitudo, 


ſum gravis terra. 


Epaminondas ſum modeſ= 


tus, prudens, gravis, ſapi- 


ener utens tempus, peritus 


bellum, magnus 6  animus, 
diligens wveritas, clemens, non 


ſolum ferens injuria populus, 


fed eliam amicus; exerces 


plurimum currendum et 
lutandum, et conſumo plu» 
rimum ſtudium in arma. 

Philippus mitto legatus 
ad Atheas, rex Scythe, pe- 
tens portio impenſa obſidto. 
Athea', . cauſatus inc nen- 
tia celym, et flerilitas 
terra, qui non 


| dito, Scy- 
the patrimonium, 798. 
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replied, That he had no riches 
wherewith he might ſatisfy ſo 
greataking,and that hethought 
it more ſcandalous to do but a 
little, than to refuſe the whole. 
Alexander, fondof hightitles, 
ordered himſelf to be adored. 
The moſt violent among the re- 
cuſants was Callifthenes, which 
thing brought ruin on him, and 
on many of the great men of 
Macedonia; for they were all 
put to death, under pretence.of 
a plot. Nevertheleſs, the cuſtom 
of ſaluting their king was re- 
tained by the Macedonians. 
Many cities of Greece came 
to complain of the injuries of 
Philip, king of Macedouia; bat 
ſuch a diſpute aroſe in the ſe- 
nate, betwixt Demetrius, Phi- 
lip's ſon, whom his father had 
ſent to ſatisſy the ſcnate, and 
the deputies of the citics, that 
to ſooth their minds, and to 
compoſe their differences, there 
was need of threats. 
They do not believe there are 
any gods; and he thinks they 
are to be ſaved, to avoid the 0- 
dium of gods and men. But I 
think the gods have reduced 
the Carthaginians to this condi- 
tion, that they may ſuffer the 
uniſhment of their impiety ; 
who, by breaking the treaties 


made with us in Sicily, Spain, 


Italy, and Africa, have brought 
upon us the heavieſt calamitics, 
When both the prayers and 
the threats of the deputies were 
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deo, Nullus ſui opes ſum, 
gui expleo tantus rex, et pu- 
to turpis defunger parvas, 
quam anus totus. 


Alexander, gaudens 


miagnis titalus, jubeo ſui 


adoro, Acer inter recu- 
Sans ſum Callifthenes, qui 
ſum exitium ille, et * Hu 
princeps Macedonia ; nam 


omnis interficio, ſub jpecies 


infidie. Tamen mos ſalu- 
tundum rex retinco a Ma- 
cedants. | 


Mu. tu tivitas Cræcia 


cenie queſtum de injuria 


Filius, rex Macedonia; 


Jed tantus dijceptatio orior 


in jenatus inter Demetrius, 
Philippus fitus, gut pater 
muto ad ſaliifaciendum 
fenatus, et itgatus civitas, 
ut ad miligandus animis, 


et ad compuendis lis, opss 
Jum in . | 


Non creds ſum Deus, et 


ille cenjeo is ſum ſerc andus, 


ad t, tandus invidia du, 
gomogue. Ai ego puto deu. 
redigo Pæni ia hic flatus, 
ut luo pane impietas; qui, 
vioclandum fetus ifius eg0- 
cum in Sicilia, Fhiſpania, 
Italia, et Africa, infero 
ego gravis Calamitas, 


Cum et precis et mine 
legatus ſperno, armaius gd 


/ 
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flighted, they came armed to urbs venio, ibi deus homo- 
the city, there they call gods gue te/tor, ſui venio nou ex- 
and men to witneſs, that they pugnatum, ſed recuperatum 
came not to force, but to recover Patria; oftenſuruſque civis 
their country; and would ſhew /u#5, non virtus, ſed for- 
their countrymen, that not their , deſum ſui in prior 
courage, but fortune, had failed bellum. 
them in the former war. ALF 

The Helvetii by this time had Helvetii jam transducs 
carried their forces through the u copiæ per anguſtia et 
ſtreights aud the territories of iu, Sequani, et pervenio 
the Sequani, and had come into 27 finis Adui, populorgue 

the dominions of the /Edui, and is agcr ; aui, quum non 
were ravaging their country; Yum defendo /ui ſuuſpue 
the Qdui, as they were not able 42% Hic, mitio legatus ad 
to defend themſelves and their Cæſar rogatum auxilium, 
poſſeſſions againſt them, ſent de- | 
puties to Cæſar to beg aſſiſtance. 


. 


Demetrius compares proſperity to the indulgence of a fond mother, 
which often ruins the child; but he compares the affection of the 
divine Being to that of a wiſe father, who would have his ſons to la- 
bour, to feel diſappointmeat and pain, that they may gather ſtrength, 
and improve their fortitude. There is not on earth, ſays he, a ſpec- 
tacle more worthy the regard of a Creator intent on his works, than 

a brave man ſuperior to his ſufferings: it muſt be a pleaſure to Jupiter 
himſclf, to look down from heaven, and to ſee Cato amidſt the ruins 
of his country, preſerving his integrity. 

Bacchus is ſaid to have taught the art of planting the vine, of 
making honey, and tilling the ground; but the aſs of Nauplia alſo 


deſerves praiſe, who ufed to gnaw the vines, and ſo taught men che 
art of pruning them. | | 


—. 


g 4. The conſiruftion of CI R. | 8 5 Conſtructio Cir 
CUMSTANCES, CUMSTANTIARUM. 


I. The Caust, Manxzs, and 1, Cauvsa, Mopus et 
7 INSTRUMENT, INSTRUMENTUM. 
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inſtrument, are put in tum, ponuntur in ab- 


the ablative. lativo. 

I am pale for fear. Palleo metu. 
He did it after his own way, Fecit ſuo more. 
I write with a pen, Scribo calamo. 


Note 1. The CAUSE is known by the queſtion CUR ? or PUARE ? 
Why ? Wherefore? the MANNER by the queſtien SOD? 
How and the INSTRUMENT by the queſtion SUOCUM ? 
Wherewith ? 


Note 2. The cauſe ſometimes takes the prepoſitions per, propter, or 
de, e, ex, pra; as, Cic. Legibus propter metum paret. Id. Cum e via 


languerem. Id. Nee logui pre merore potuit, 

Note 3. The manner frequently admits the prepoſition cum, and 
ſometimes de, e, ex, or per; as, Cic. Semper magno cum metu dicere 
incipio. Virg. Solito matrum de more locuta eft. Cic. Oed adeptus ft 
per ſeelus, id per luxuriam effundit, 

Note 4. The inflrument ſeldom or never admits the prepoſition cum, 
but it is expreſſed ſometimes with à or ab by the poets; as, Ovid, Hi 


jaculo piſces, illi capiuntur ab hamo, But here obſerve, that cum is gene- 


rally expreſſed with the ab/ative of concomitancy, which ſignifies ſome- 
thing to be in company with another thing; as, Zngreſſus eſt cum gladio, 


He entered with a ſword, i. e. having a ſword with him, or about 


him. ln like manner, Cic. Deſinant ebjidere cum gladiis curiam, Id. Ut 
Pettius in foro cum pugione comprebenderetur. | 

 Nete 5. To the cauſe may be referred the matter of which any thing 
is- made; as, Liv. Capitolium jaxo quadrato ſubſtructum. Virg. Are 
cavo clypeus. But the prepoſition is more frequently expreſſed ; as, 
Cic. Pocula ex auro. Virg. Templum de marmore. Cal. Naves fufie 
ex robore. Cic. Candelabrum fatlum e gemmis. _ | 

Note 6. To the manner may be referred the means by tebich ; as, 
Cic. Amices ebſervantia, rem parſimonia retinuit. Sall. Huic quia bone 


artes deſunt, dolis atque fullaciis contendit ; and the reſpet wherein ; as, 


Cic. Floruit cum acumine ingenit, tum admirabili quodam lepore dicendi. 
Id. Scipio omnes fale facetiiſſue ſuperabat. Cal. Fama nobiles potente/que 
belle, Theſe alſo ſometimes have the prepoſition expreſled. | 


1. Cæſar was eſteemed great Cæſar babeo magnus be- 


for his favours and generoſity, mneficiam_ ac miunificentia, 


Cato for the integrity of his. Cato integritas-wita, 
life. i p 
Clay hardens and wax ſoftens Limus dureſco et cerà li- 
by one and the ſame fire. gueſts unus idemgue ignis. 
Wrong no body for thy own Meno violo tuus comme- 


earthquake, wherein a hundred qui 
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dum gratia; hams homo 


cauſa gener). 


intereſt's ſake; men were born 
for the ſake of meh. : 
2. Pauſanias feaſted, after the Pauſanias epulor, mos 
manner of the Perſians, more Perſæ, luxuricſe quam qui 
luxuriouſly than they that were adſum poſſum perpetior. 
with him could endure. ys : 
Xerxes was conquered more Xerxes vinco magis con- 
by the contrivance of Themiſto- ilium T hemiflocles, quam 
cles, than the arms of Greece. arma Gracia. | 
Syria was deſolated by an Syria vaſts terra motus, 


centum ſeptuaginta 
and ſeventy thouſand men and mille homo et multus urbs 
many cities periſhed. HbPeres. 3 
Mithridates was a man very Mithridates ſum wir a- 
briſk in war, extraordinary for cer Lellum, eximius virlus, 
courage, a general for conduct, dux conſilium, miles ma- 
a ſoldier in action, a Hannibal nus, Hannibal odium in 
for ſpite againſt the Romans. Nomanus. 5 
4. Alexander ſtabbed his moſt Alexander tran:fodiocarus 
dear friend Clitus with a ſword., ſuwus amicus Clitus gladius. 
They cut down the wood, Excido fylva, gui immi- 
which hung over the way, with neo via, ſecuris. Wn 
hatchets. | + 
Nero fiſhed with golden nets, 
which he drew with cords of 


Nr. 
he Metapontini ſhew, in 


the temple of Minerva, the iron 
tools with which Epeus made 
the Trojan horſe. 

Antonius fills the houſes nigh 
the walls with the braveſt of the 
ſoldiers, who forced away the 
defenders with trees, cudgels, 
tiles, and torches, et fax. 

Fulviusſurroundedthelurking Fulvius ſepio latebra 
places of the enemy with fire; hoftis ignis, Poſthumins ita 
Poſthumius ſo diſarmed them, exarmo, ut vir relinquo 


that he ſcarce left them iron ferrum qui tirra colo. 
3 the ground might be 
TIE, 


Nero piſcor aureus reie, 
qui extraho blaiteus funis. 


Metapontini effento in 
templum Minerva, ferra- 
menium qui Epeus fabrico 
Trajanus equus. | 

Antonius compleo tedlum 
propingquus murus fortts 
miles, qui deturbo propug- 
nator trabs, fuſtis, tgula, 


ae md TEES - 
w/w ve” - . 


4 
© aww 


* 
2 > uy 
2 2 
4 — 2 — 
» 1 * — 0 — — - E 
— CRE” 2 


A 


— * 
7 7 — — 
R ** 8 * at * 
= . — 4 Af £ » — 1 «") 
_— x —_ Ro 
_ * 
we 4 4 


88 


* 


154 AN 


The conteſt was dubious 
tillhisarmy broke into the town. 
In that battle, being wounded 
under the breaſt, he began to 
faint through loſs of blood, yet 
fought upon his knees, till he 
killed him by whom he had been 
wounded. The dreſſing of the 


wound was more painful than 


the wound itſelf, 

The Lacedemonians, as they 
obſerved the excellent conduct 
of Alcibiades in all things, were 
afraid, leſt tempted by the love 

of his country, he ſhould revolt 
from them, and return to a good 
underſtanding with his country- 
men; wherefore they reſolved 
* ſeek an opportunity of cut - 


him off. 
The ſhepherd, wearied by his 


wiſe's intreaties, returned into 


the wood, and found a bitch by 
theinfanc, giving herdugs to the 
little one, and defending i it from 
thewild beaſts and birds; and be- 
ing moved with pity, with which c 
he ſaw the bitch moved, he car- 
ried it to his cottage, whilſt the 
ſame bitch followed. 

After this Alexander goes 
for India, that he might bound 
his empire with the ocean; to 
which glory, that the ornaments 
of his army might agree, he 
covers the horſes trappings and 
his ſoldiers arms with ſilver, 
and called his army, from their 


_ filver ſhields, Argyraſpides. 


When Alexander was come 
to the Cuphites, where the 
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Certamen ſum anceps 
donec exercitut irrumpo in 
pi dum. In is pralium, 


trajefus ſum mamma, 


cepi deficio fluxus ſangui, 


tamen pralior genu donec 


occido i» a qui vulnero. 
Curatia vulnus ſum gravis 
the vulnus. 


Lacedemonit, guum cog- 
noſco prefians prudentia. 
Alcibiades in omnis res, 
fertimeſco, ne dutlus amor 
patria, deſciſco ab ipſe, et 
redeo in gratia cum ſuus 3 
itaque infituo guaro lem- 
us interficiendus is. 


Paſtor, fatigatue pretis 


uxor, revertor in ſyloa, ee 
in venio canis femina juxta 


infant, prebens. uber par- 
vulus, et defendens a fera: 
4 5 et motus miſeri- 
| gui vide canis 
es, defero ad flabulum, 
dum idem canis profeguor. 


Poſt Bie Alexander ad 


India pergo, ut finic impe- 
rium eceanus; qui gloria 
ut ornamentum exeralus 
convenio, induco equus pha- 
leræ et miles arma agen» 
tum, et voco exercitus ſuns, 
ab argenteu, clypeus, Ar- 
gyraſhidec. 

Cum Alexander wenio 
ad Cuphites, ubi hoſtis of 
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enemy waited his coming with perior is adventus cum 
two hundred thouſand horſe, the ducenti mille eques, oninis 
whole army being wearied; no exercitus fefſus, non minus 
leſs with the number of their mumerus victoria, quam 
victories, than the fatigue of the /abor bellum, deprecor is 
war, intreats him with tears, lacbryma, ut facio fimis 
that he would make an end of bellum, memini patria, et 
the war, remember his country, icio annus miles. 
and regard the years of his 
ſoldiers. 

Annibal got Marcellus's ring, Annibal potior. annulus 
together with his body. Criſpi- Marcellus, fimul cum cor- 
nus fearing ſome trick would be . Criſpinas meturns 
played with it by the Carthagi- ne quid dolus necto a Pœ- 

nian, ſent meſſengers about the 7%, mito nuncius circa 
neighbouring cities, that hiscol- Provimus civitas, collega 
league was ſlain, and the enemy occido, et heſtis Potior an- 
had got his ring; that they nulus is; ne qui litera 
ſhould not believe any letters © edo compofitus nomen 
writ in the name of Marcellus. Marcellus. 


After Seleucus was called Paſt uam Seleucus re- 
into Aſiabyt he new eommotions, woco in Aſa nouus motus, 
Arſaces ſettles the kingdom of Arſaces forma regnum 
the Parthians, raiſes ſoldiers, Parthicus, lego miles, mus 
fortiſies caſtles, and ſtrengthens ie caſtellum, et firmo ei- 
the towns ; he builds likewiſe a vitas; conde quoque urbs, 
city, by the name Dera, upon a women Dera, in mons qui 
mountain which is called Za- appeilo Zapaortenon, qui 
paortenon, of which place the cu conditio ſum is, ut 
nature is ſuch, that nothing can #ihi/ poſſum ſum munitus 


be ſtronger or more pleaſant aut amæ nus is mons, 


than that mountain. | 

He has ſhown above, that a- Oftendo ſuperius, avar 
varice is worſe than ambition, ritia ſum deterior ambi - 
becavſe among ambitious men tio, propterea quod inter 
are found ſome good and ſome ambitioſus tam bonus quam 
dad; for almoſt all men are de- malus intenio: nam 0mmis 
firous of praiſe, glory, and ferme ſum cupidus laus, 
power; but ſeem to differ in g/oria, et imperium; ta- 
this, that the good man attains men video in hic differs, 


% honour by the true way of , bonus accedo ad homer | 
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virtue, but the bad by deceit 
and fraud. 

Philip faid, that he ſaw a 
cloud of terrible and bloody 
war riſing in Italy, that be ſaw 
the ſtorm roaring and thunder- 
ing from the weſt, which, into 
whatever part of the earth the 
tempeſt of victory ſhould drive 


it, would ſtain all places with a 


vaſt ſhower of blood. 

After Alexander had receiv- 
ed the cup at the feaſt to 
which Medius Theſſalus invited 
him, he groaned in the middle 
of his draught, as if ſtabbed 
with a dart; and being carried 
out of the feaſt half alive, he 
was racked with ſo much pain, 
that he called for his ſword to 
kill himſelf with. 

Whilſt the reſt flattered Alex. 
ander, one, of the old men, Cli- 
tus by name, in confidence of 
the king's friendſhip, of which 
he held the firſt place, defend- 
ed the memory of Philip, and 
commended his exploits; but he 
ſo diſpleaſed the King, that he 
flew him in the entertainment 
with a ſpear, which he took 
from a lifeguard-man. 

Gallecia is very fruitful in 
braſs and lead, and very rich in 

old too, ſo that often with the 
plough they tearup golden ſods. 
On the confines of this nation 
there 18 aſacred mountain, which 


it is reckoned a hcinous crime 


to open with an iron tool; but 
if at any time the earth is rent 
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verus Via virus, 
autem dolus et fraus. 
Philippus dico, ſui video 
nubes trux et cruentus bel- 
lum conſurgens in Jtalia, 
video procella tonans- ac 
Julminans ab occaſus, qui, 
in guicunque Pars lerra 
tempeſt as victoria defero, 
ſfedaturus omnis 
imber cruor. 
Poſiguam Alexander ac- 
cipio poculum in convivium 
ad qui Medius Te lus 


voco is, ingemo in medius 


maus 


potto, velut confixus telum ; 3 


elatuſque e convivium emi- 
animis, crucio tantus dolor, 
ut paſco ferrum gut ſui in- 
terficto, 


Dum cater adulor A. 
lexander, unus ex ſenex, 
Clitus nomen, fiducia rec 
amicitia, qui primus /ocus 
teneo, tueor memoria Phi- 
lippus, et laudo i: re geſ- 
tus; Jed adeo diſplices 
rex, ut trucido is in con- 
wvivium lelum, qui auftro 


ſatelles. 


Gallzcia ſum uber 45 
ac plumbum, dives quogue 
6 aurum, adeo ut fre- 
guenter aratrum exfcind9 
aureus gleba In finis hic 


gens ſum ſaucer mons, qui 


habeo nefas wiolo ferrum; 
fed ſi quando terra preſcin- 
do fulgor, permitio colligo 


magnus 
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with lightning, it is allowed to 
pick up the gold thus uncovered 
as a preſent from the god. 

The glory of Cynzgirus too, 
an Athenian ſoldier, 1s celebrat- 
ed by mighty commendations 
of hiſtorians, who, after innu— 
merable ſlaughters, when he had 
driven the flying enemy to their 
ſhips,” ſeized a loaded ſhip with 
his right hand, nor did he let it 
go till he loſt his hand ; then 


aurum fic detectus velut 
deus munis. 


Gloria Cynrgirus quo- 
gue, Athenienſis miles, ce- 
lebra magnus laus ſcriptory 


qui poſt innutiierus cades, . 


cum ago fugiens hoftis ad 
navis, lenes unuſtus navis 
dexter manus, nec dimitto 
priuſquam amilta manus; 
tum quoque comprehendo 


too he took hold of the ſhip navis uiſter: qui cum 9 

with his left; which when he ⁰¹)˖]p amitto, detines navis 4 

had likewiſe loſt, he ſeized the ue. bk 

ſhip with his teeth. 5 
Chabrias being ſurrounded by | Chatrins eercumfuſus 1 

a concourſe of the enemy, fonght concur/us bolts, fertiter 4 
very bravely ; but his ſhip being puzro; /ed navis percuſſus 1 
ſtruck with a roſtrum, began to roſtrum, ca, f/ido, Cum 8 
= fink. Though he might have m refugio nandum, ff A 
eſcaped by ſwimming, if he icio ſui in mare, quod . 
would have thrown himſelf into c/a/rs Athenicnſes ſubſum, 7 
' It. the ſea, becauſe the fleet of the a7 pereo quam relinguo 19 
Athenians was at hand, he choſe 2, in gui veho ; itaque $. 
rather to periſh than quit the mnterficio hoſtis telum comi- 'Y 
mip in which he had ſailed ; 2 pugnans, '8 
* whiterefore he was ſlain by the | J 
enemies weapons fighting hand 1 
to hand, 1 


7 When Helena, the mother of Conſtantine the Great, canie to viſit | 

Judea, ſhe found Jeruſalem, and the country about, in a forlora, 
= Tuinous condition; but being animated with a noble zeal of orning 
: the theatre of the world's redemption, ſhe canſed, with a great deal 


ol coſt and labour, the place where our Saviour had ſuffcred to be "i 
= cleared of rubbiſh, and a magnificent church to be built, which ſhould my 
| 77 incloſe as many of the ſcenes of his ſufferings as poſſible; which ſlate- 10 
lx edifice is ſtill ſtanding, and is kept in good repair >y the geue! vas | in 


+ offexings of a conſtant concourſe of pilgrims, who annually reſort th 
it. The walls of it are of ſtone, the roof of cedar. Thie caſt chd in 
* cloſes Mount Calvary, and the welt the holy ſepulchire. Jas 
= To God, whois ſupreme, moſt wiſe and beneficent, aud to kid alone, 


\ © 
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belong worſhip, adoration, thankſgiving, and praiſe * who hatk 
ſtretched forth the heavens with his hand, who ſetteth bounds to the 
ecean that it cannot paſs, and faith unto the ſtormy winds, Be till; 
who ſhaketh the earth, and the nations tremble ; who darteth his 
ligbtnings, and the wicked are diſmayed ; who calleth forth worlds 
by the word of his mouth, who ſmiteth with his arm, and they ſink 
into nothing, 


— — r r 


2. Place. 2. Locus. 
RULE XII. .. MB Ge, - AH. 
* 64 HE name of a . A OMEN 72 
town of the pidi prime 


firſt and ſecond declen- aut /ecunde am 


ſion, and ſingular num- fionis, et fingularis - 


ber, is put in the genitive, numeri, ponitur in 
when the queſtion is made genitivo, cum qua/iy 


by UBI? WHERE i ? fit per Ubi ? 


He lived at Rome. g Fixit Neve 
He died at London. Mortuus eſi Londini. 


Note 1. When the name of 2 town is put in the genitive, in url, 
or in eppido is underſtood; and therefore we cannot fay, Natus 


f ame urbis celebris, but Rome celebri urbe, or, in Rome cclebri urbe, ot, i £ 


in Roma oclebri urbe. 


Note 2. Hum, militie, and belli, are alſo deed in the genitive * 


when the queſtion is made by ub; as, Ovid, Procumbit bumi, ſup. is 
terra vel ſelo. Id. Proflernite bini juvenem, ſc. ad terram, Cic, Cu- 


laudi m demi defenderis, ſc. in edibus. Ter. Domi militieque una fuim ui. | 


And Sall. Belli damigue tur ſc. in laco. 


Nite 3. The names of the towns belonging to this rule, are ſome 


times, though rarcly, expreſſed in the ablative ; as, Vitruv. ju: 


exemplar Roma nullam babemus, for Rome. Juſt. Rex Tyre decedit, ict 


Tyri. 


vs, The name of a 2. Nomen "oppidi 8: 
town of the third declen- fertiæ declinationis, 3 
fion, or of the plural num- aut pluralis numeri, 
bay, is expreſſed in the in ablatiuo Hertur. 
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. ablative, when the queſ- cum om fit per 
| [ tion is made by UBI? UBI! | 


He dwells at Carthage. Habitat Carthagine. 1 
He ſtudied at Athens. Studuit Athenis. 
The oracles are ſilent at Delphi. Delphis oracula ceſſant. | 


| Note. Some names of towns of the third deelenſion ſeem to be put 
in the dative; as, Plaut: Ii Grecia ct Cartbagini. Cic. Convento An- 
tonio Tiburi. Nep. Nulla Lacedæmoni tam eſt nobilis vidua, Fc, But 
theſe are old ablatives, inſtead of Carthagine, Tibure, Lacedamone» To 
which add ruri for rure. a f 


* 56. When the queſ- 3. Cum quæſtio fit 
tion is made by QUO? per QUO? nomen 


[N bitber? ] the name of a oppidi in accuſativo 
town is governed in the regitur. 
accuſative. 
J will ſend a letter to Syracuſe. Epiſſolam Syracuſas mittam. 4 
Hle went to Corinth. Profectus eſi Corinthum. 4 
le returned to Babylon. Rediit Babylonem. | a 
. 4 
| 1 Note. We ſometimes, though rarely, find the names of towns in 4 
11 the dative, inſtead of the accuſative; as, Hor. Cartbagiui nuncios 1 
7 mittam ſuperbos. . 3 
on 57. If the queſtion is 4. Si quaratur per 
 madebyUNDE?Whence] UNDE? wel QUA ? 
or ? [ By or Through nomen oppidi ponitur 


what place? | the name of in ablativs. [ 
4 a town is put in the ab- | 1 
lative. 


1 He departed from Athens. Diſeeſſt Athenis. — 
1 He came from Corinth. Penit Corintho. | , 
* I was paſſing through Laodicea, Ver Laodicea faciebam. 
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Note 1. When the queſtion is made by QUA : the prepoſition per, 
to prevent ambiguity, is generally added; as, Cor. Cum iter per Thebas 
faceret, 

Note 2. Theſe rules concerning names of towns may be thus expreſſ- 
ed: The name of a town after IN or AT is put in the genitive ; unleſs 
it be of the third declenſion, or of the plural number, and then it is ex- 
preſſed in the ablative. The name of a town after TO or UNTO is 
put in the accuſative; after FROM or THROUGH, in the ablative. 


* 58. Domus and rus 5. Domuset rus eo- 
are conſtrued the fame dem modo quo oppido- 
way as names of towns. rum nomina conſtru— 


. 
He ſtays at home. Manet domi. 
He returns home. Domum revertitur. 
I am called from home. Domo accerfitus ſum. 
He lives in the country. FVivit rure vel ruri. 


He hath gone to the country. Abit rus. 
He returns from the country. Redit rare. 


Note 1. The prepoſition is frequently expreſſed with domus and rus ; 


as, Per. in domo. Sall. In domum Bruti ferducit. Aſcon in Cic. Ex 
rure in urbem revertebatur. 

Note 2. Domos, with the pronouns meas, tuas, Mc. often occur in 
the accuſative plural without a prepoſition; as, Sall. Alius alium domos 
nas invitant. But rura has the prepoſition always expreſſed; as, 
Varro. D inducuntur in rura. 


59. To the names of 6. Nominibus re- 


countries, provinces, and gionum, provincia- 
other places not mention- rum, et aliorum loco- 
ed, the prepolition is ge- rum non dictis, præ- 


nerally added. pPoſitio fere additur. 

He married a wife in Lemnos. 7y Lemno uxorem duxit. 

He came into Epire. Vemt in IE pirum. 

From Aſia he went over to Eu- Ex Aſiu tranfevit in Euro- 
rope. gam. 


1 paſs through Greece to Ter per Grecian in Ita- 


Italy. liam facio. 


a. . 
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Note 1. The prepoſition is frequently added to names of towns; 
"> as, Suet, In Stympbalo mortuus eft Terentius. Sall. Dum apud Zamam 
1 fic certatur. Cic. Profettus ſum ad Capuam. Id. A Brunduſio nulla adbuc 
Fama venerat. And ſometimes omitted to names of countries, &c. 
which in this caſe are conſtrued as names of towns; as, V. Max. 
Filies Agypti occiſos cognovit, Cic. Sardiniam cum claſſe venit. Lav. 
Literæ Macedonia allalæ. Cic. Nunc tota Aſia vagatur. Hor. Ham 
forte via ſacra. Liv. Seuferra ſeu mari obviuw eurduin hofti foret. 

Note 2. With reſpe& to names of towns, obſerve more particular- 
ly, 1. If an appellative, or adjective, be added, the prepoktion is ge- 
nerally exprefled ; as, Plin. I Hiſpali eppido. Propert, Ad dottas 
freficiſei Athenas, Mart. Hæc de vitifera veniſſe Vienna, 2. When nigh 
to or about a place, is ſignified, the prepoſition ad or apud are always 
added; as, Virg. Bellum quod ad Trojam geſſerat. Cic. Nos aud dly- 
z2iam unum diem commorati ſumus. 

4 Note 3. Peto, when it fignifies, to go, governs the name of any place 
in the accuſative without a prepoſition ; as, Ovid, Lacedemona claſſe 
petcbat. Curt. Afgyptum petere decrevit, 

Note 4. The adverb verſus, when uſed, is always put aſter the names 
of places, ſometimes with, but oftener without the prepolition ad or 
ta; as, Cic. In Itallam verſus navigaturus. Id. Amagium verſus proficti. 

Nete 5. The adverb % e is olten joined to names of places, the 

8 prepolitions ag, a, ab, e, ex, de, being ſometimes expreſſed, and ſome— 
« times underſtood ; as, Cic. Uſque ad Numantiam., Id. Lune Ennam 
9 Prefect. Plaut. Uſque e Perſia, Cic. Uſque Timols petivit. Inſtead of 
85 1 ad, ufoue ab, the pocts ſometimes luy aduſque, abuſque ; as, Virg. 
Aduſque colunnas, abuſque Pachyno, 
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600. The diſtance of Diftantia unius loci 
one place from another is ab alio ponitur in ace 
put in the accuſative, and cuſ/ativo, interdum ct 
ſometimes in the ablative. in ablativo. 


% The farm is diſtant from the Villa diſtat ad, urbe iter 

"8 city one day's journey. unius diet. | 

2 The tower is twenty furlongs Turris e/t viginti fladia 
on this ſide the river. citra fluviuint, 

I will not ſtir a foot from you. A te pedem non diſcedam. 

He is at the diſtance of two b57dui /patio abeſt, | 

days journey, 5 


0 3 
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The king's army is thirty miles 
diſtant from ours 
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Regis copicea noſiris millibus 
paſſuum triginta ab ſunt. 


Note 1. One of the ſubſtantives expreſſing the diſtance is ſometimes 
ſuppreſſed; as, Cic. Caflra aberant bidui, ſc. ſpatium, iter, viam ; or, 


atio, itinere, via. 


Note 2. When the place where a thing is done is ſignified, the word 
denoting the diſtance is either expreſſed in the ablative; as, Cæſ. 
Millilus paſſuum duobus ultra cum caſira fecit ; Or in the accuſative with 


ad; as, Cic. Ad ſertius milliarium conſedit. 


tum lapiem. 


Nep. Sepullus eft ad quin= 


Note 3. The EXCESS of meaſure or diſtance is always put in the 
ablative ; as, Hes lignum excedit illud digito. Britannie longitudo cus 
latitudinem quadraginta milliaribus ſuperat. 

Note 4 The word of diftance is governed in the accuſative by ad or 
er underſtood, and in the ablative by à or ab. 


54. My brother was born at 


London, ſtudied at Geneva, and 
died at Marſeilles, 

55. Old age was no where 
more honovred than at Lacede- 
mon, and fervants were no 
where better treated than at 
Athens. 

Pyrrhus was lain at Delphi, 
and Philip was ſlain at Agæ, as 
he was going to ſee the public 
games. | 

56. He led his army to Co- 
rinth, and immediately after to 
Megara, and from thence to 
Athens. 

Annibal ſent three buſhels 
of gold rings to Carthage, 
which he had taken from the 
bands of the Romans ſlain at 
Cannæ. 

57. Ceſar ſetting out from 
Rome, came to Geneva, and 
Ouintius going from Corinth 

me to Philippi. 
ionyſius ſent for Plato from 


Mens frater naſcor Lon- 


dinum, ſtudes Geneva, et 


merior Maſſilin. 


Senectus nuſquam ſum 
Bonaratus quam Lacedæ- 
mon é ſervus nuſsuam le- 
ne k,beo quam Abend. 


Pyrrhus occido Delphi, 
et Philippus interficio Age, 


cum eo ſpectatum ludus 
publicus. | 
Duco exercitus Corin- 


thus, ac protinus Megarc, 
et inde Aihene, 


Annibal mitto tres mo- 
dius aureus annulus Car- 
thago, qui deiraho e mant 
Romanus occiſus Canna. 


Cæſar profefius Roma, 
venio Geneva, et Duintius 
prefectus Corinthus, venio 
Philippi. 

Dionꝝſius arceſſo Plate 


Athens, and at the ſame time 
brought back Philiſtus the hiſ- 
torian to Syracuſe. ; 

58. I uſe to be frequently in 
the country, but I was at home 
| yeſterday, and I will go home 
again to morrow.o@=oﬀ. 

All whom diſgrace or villany 
had chaſed from home, had 
flocked to Rome, as to a com- 
mon ſewer. 

The old fellow juſt now came 

out of the country, I will drive 
him into the country again. 
.. 59. Hannibal ſent one army 
into Africa, left another in 
Spain, and carried a third along 
with him into Italy. 

Czfar gave up the kingdom 
of Egypt to Cleopatra, and 
from Alexandria he paſſed over 
to Syria, and from thence to 
Pontus. 

Cato returning from Africa, 
brought the poet Ennius from 
Sardinia to Rome, whom we 
value very much. 

Then Pyrrhus came into 
Campania, and encamped at the 
river Allia; but, being ſoon 
forced to retire from Italy, he 
went into Sicily. 

The Athenians taking this 
thing ill, removed the money, 
that had been contributed by all 
Greece for the expence of the 


Perſran war, from Delos to A- 
thens. | 


60. The Perſian gulf is dif. 


tant a hundred and fifteen miles 
from the Red ſea, 
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Athena, fimulque reduco 
Philiſtus biſtoricus Syras 
cuſæ. 

Soleo ſum rus crebre, ſed 
Jum domus heri, et revertor 
domus ras. | 


Omnis qui flagitium aut 
facinus expello domus, Ro- 
ma, ſicut in ſentina, con- 
uo. 

Senex modo rede rus, 
rus abigo is denuo. 


Hannibal mitis anus 
exercitus in Africa, relin- 
quo alter in Hi/pania, et du- 
co tertius ſuicum in Italia. 

Car regnum Ag yptus 
Cleopatra permitto, et ab 
Alexandria tranſes in Sy- 
ria, et inde in Pontus. 


Cato rediens ex Africa, 
deduco poeta Ennius ex Sar- 
dinia Roma, qui plurimum 
Gt imo. 

Tum Pyrrhus wenio in 
Campania, et confides ad 
fl en Allia; Jed, max 
coattus recedo ex alia, 
trofici/cor in Sicilia. 

Athenienſes graviter hic 
res ferens, transfero pecu- 
nia, qui confero ab uni- 
wer/us Gracia in ſipen- 
dium Perſicus bellum, a 
Dela; Athene. 


Sinus Perſicus dil cen- 
tum et gquindecim mille 


falus a mare Ruber. 
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Cæſar was patient of fatigue 
beyond belief, he made very 
long journies with incredible 


164 


expedition, a hundred miles ge- 


nerally every day. 
He pitched his camp fix miles 
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Caſar ſum patiens labor 
ultra fides, conficio longus 
via incredibilis celeritas, 
centeni mille paſſu fere in 


fingulus dies. 


Pono caflira ſex mille 


from the enemy, and he was at paſſus ab hoſtis, et cum ab- 
that time three days journey /um 6 wia triduum a Ta- 


from Tarentum. 

q Czſar divided his army 
into five parts, and leit one at 
Brunduſium, another at Hy- 


druntum, and another at Ta: 
rentum: Q. Valerius, being ſent 


with another, ſeized Sardinia, 
very fruitful in corn; by his 
order Aſinius Pollio went for 
Sicily, which Cato governed. 
Whilſt theſe things are done, 
it is told at Lacedemon, that a 
new war was broke out at A- 
thens. King Pauſanias is ſent 
thither; who, being moved 
with pity of the exiled people, 
reſtored their country to the mi- 
ſcrable citizens, and ordered the 


ten tyrants to remove to Eleuſis. 


It is reported that a remark- 


able thing happened at Gom- 


phi: That twenty old noble- 
men were found in a Phyfician's 


rentum. | 

Ceſar divido copie in 
quinque pars, et relinquo 
unus Brunduſium, alius 
Hydruntum, alius T aren- 
lum: Q. Valerius, miſſus 


cum alius, occupo Sardinia, 


ferax frumentum ; is juſſu 


Afirius Poltio peto Sicilia, 
qui Cato pra. ſum. 

Dum hic ago, muncio 
Lacedæ mon, novus bellum 
exardeo Atbenæ. 
ſanias eo muto ; qui, permo- 
tus miſericordia exul popu- 
lus, reflituo patria miſer 
civit, et jubeo decem tyrannus 


mig ro Eleuſis. 


Fero quidam memorabilis 
accido Gomphi : Vigint! 
ſenex nobilis reperio in ee; 
medicus, jacens humus cum 


houſe, lying on the ground calix in manus, fine vulnus, 
with cups in their hands, with- fmilis ebrius, et unus jeu 


out any wound, like men drunk, 


and one as a phyſician, fitting 


in a chair, adminiſtering pbyſi 
to the reſt. 925 
After that the ambaſſadors 


came to Marſeilles, whe e they 


ſound that the affections of the 
Gauls had been already gained 


medicus, ſedens in fella, 


porrigens polio religuus. 


Deinde legatus venio 
Maſſilia, ubi cognoſco ani- 
mus Galli jam præoccupo 


ab Annibal ; ſed vix fſu- 


Rex Pau- 
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by Annibal, but that they would 
hardly be very faithful to him, 
their temper was ſo wild and fa- 
vage, unleſs the affęctions of the 
great men were ſecured now 
and then by gold, of which the 
nation was very greedy. 

Whilſt theſe things are doirg, 
ambaſſadors came from Darius, 
king of the Perſians, to Car- 
thage, bringing an edict, by 
which the Carthaginians were 
forbid to offer human ſacrifices, 
and eat dogs fleſh; and were 
commanded to burn the bodies 
of the dead, rather than bury 
them in the carth; begging, at 
the ſame time, aſſiſlance againit 
Greece, upon which Darius was 
about to make war. 

Before this engagement at 
fea, Xerxes had ſent four thou- 
ſand armed men to Delphi, to 
plunder the temple of Apollo, as 
if he carried on the war, not with 


the Greeks only, but alſo with 


the immortal gods; which de- 


tachment was all deſtroyed with 
rains and thunder, that he might 


underſtand how vain the ſtrength 
of men is againſt the gods. 


The Athenians, as they had 
firit revolted, fo did they firſt 
begin to repent, turning their 


cContempt of the enemy into ad: 


miration, and extolling the youth 


| of Alexander above the conduct 


of old generals. Then he turns 
his army toward Thebes, intend- 


ing touſe the ſame kindneſs, if he 


had found the ſame repentance; 


165 
turus ſum ſatis fidus, in- 


genium ſum adeg ferox et 
indumilus, ni animus prin- 


ceps concilio ſubinde aurum, 


qui gens ſum avidus. 


Dum hic ago, legatus 


eenio a Darius, rex Perſe, 


Carthago afferens ediftum, 
gui Parni prohiveo immolo 
humanus hoſtia et weſcor 
caninus; qubeegve cremo 
corpus mots, poltus 
quam obruo terra : petens 
femul auxiltum adwverſus 
Gracia gui Darius tellum 
infer, x 


Ante naualis prælium, 
eræes mitte quatior mille 
armatus Delphi, ad tem- 
plum Apollo dirijiendus, 
gua/t gero belium, non cum 
G: ect tantum fed et cum 
deus immortalis; qui ma- 
nus totus deleo imber et 
fulmen ut intellige quam 
nullus wires homo Jun ad- 
eru¹, deus, | 


Athenienſes, ficut pri- 
mus dtſicio, ita primus 
peenitet capi, weriens con- 
temptus hojtis in admiratio, 
extellerſque pucritia Alex- 
ander jupra virtus verus 
dux. Inde convert exer- 
citus I hebæ, uſjurus idem 
indulgentia, fs invenio par 
pernitentia; ſed Thebani 
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but the Thebans made uſe of 


arms, not prayers: nor intreaty. 


The firit field of the civil war 
was Italy, the firſt ſignal ſound- 
ed from Ariminum ; then Libo 
was forced from Etruria, Ther- 
mus from Umbria, Domitius 
from Corfinium; and the war 
had been ended without blood- 
ſhed, if he could have maſtered 
Pompey at Brunduſium; but he 
got off through the barricade of 
the beſieged harbour; ſcandal- 
ous to be ſaid ! 

But at Carthage, as ſo many 
commanders were dangerous to 
a free ſtate, an hundred judges 
are choſen out of the number of 
the ſenators, who, upon the re- 
turn of the generals from the 
war, ſhould demand an account 
of things tranſacted; that, upon 
this awe, they might ſo conſider 
their command in the war, as 
to have a regard to the judica- 
tures and laws at home. 
 ThekingofPerfia's command- 
ers ſent meſſengers to Athens 
to complain, that Chabrias made 
war with the Egyptians againſt 
the king. The Athenians fix- 
ed Chabrias a certain day, be- 
fore which, if he did not return 


home, they declared they would 


condemn him to die. Upon 
this he returned to Athens. 
They brought Cornelius, our 
conſul, deceived by an oath, to 
their general, as it were for the 
fake of ſeeing him, who was at 


that time ſick, and preſently af- 


utor arma, non precis nec 
deprecatio. 

Primus arena civilis 
bellum Italia ſum, primus 
ſignum Ariminum cano ; 
tum Libo pelle Etruria, 
/ hermus Umbria, Domi- 
tius Corfinium ; et bellum 
perago fine ſanguis, fi 
poſſum opprima Pompeius 
Brundufium ; ſed ille evado 
per clauſirum obleſſus por- 
tus : turpis dictu / 


Carthago autem, cum 
tot imperator ſum gravis 
liber tivitas, centum judex 
deligo ex numerus ſenator, 
qui reverſus e bellum dux 
extgo ratio res geſius; ut, 
hic metus, ita cogito im- 
prrium in bellum, ut ju- 
dicium lexque domus re/- 
picio. 


Pra fectus rex Per/ia 
mitto legatus Athen que/- 
tum, quod Chabrias gero 
bellum cum AÆAgyptius ad- 
verſus rex. Athenien/es 
prefiitus Chabrias certus 
dies, ante qui, nift redes 
domus, denuncio ſui con- 
demno ille caput. Tum 
alle Athen redeo. 


Adduco Cornelius, con- 
ful noſter, deceptus jusjnu- 
randum, ad dux ſuus, 
quaſi gratia viſendum 1s, 
.qut tum agroito, et mos 
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ter carried him away priſoner 
out of Sicily into Atrica with 
twenty ſhips. They put our 
gencral Regulus likewiſe to 
death. 

When theſe things were told 
Marcellus, he ſent ambaſſadors 
immediately to Syracuſe, to 
complain of the violation of the 
treaty 3 the ambaſſadors ſaid, 
that there would never be want- 
ing an occaſion of war, unleſs 
Hippocrates and Epicydes were 
baniſhed, not only from Syra- 
cuſe, but far from Sicily. Up- 
on this Epicydes perſuades the 
Leontini to revolt from the Sy- 
racuſans. 

Darius, that he might reduce 
Greece under his authority, fit- 
ted out a fleet of five handred 
ſhips, and ſet Datis and Arta- 
phernes over it ; who came to 
Attica, and drewouttheir troops 
into the plain of Marathon, that 
is diſtant about ten miles from 
the city Athens. The Atheni- 
ans, being very much ſtartled at 
this alarm, ſought tor aſſiſtance 
no where but from the Lacede- 
monians: but at home ten offi- 
cers were choſen to command 
the army. 

After Tullus Hoſtilius, An- 
cus Martius, the grandſon of 
Numa by a daughter, took up- 
on him the government; he 


fought againſt the Latins, add- 


ed Mount Aventine and Jani- 
culum to the city ; - he built the 


city Oſtia upon the ſea, at the 
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abauco captiuus e Sicilia 
in {frica, cum viginti na- 
wis. Interimo quoque dux 
noſter Regulus. 


Duum hic nuncis Mar- 
cellus, mitto legatus ex- 
templo Syracuje, qui ex- 
poſtulo de piolatio faedus : 
legatus dico, nunquam de- 
bellum, niſi 
Hippocrates atque Epicydes 
ablego, non modo ab Syra- 
cuſæ, ſed procul a Sicilia. 
Deinde Epicydes perſuades 
Leontini deficio a Syracus 
Jun. 


Darius, ut redigo Gracia 
in juus peteſias, compare 
claſ}is quingenti navis, præ- 
ficioque is Datis et Arta- 
phernes ; qui ad Attica 
accedo, ac deduco ſuus copiæ 
in campus Marathon: ts 
aum ab oppidum Athene 
circiler decem mille paſſus, 
Athenienſis, permatus hic 
tumultus, peto auxilium 
nuſquam niſi a Lacedemo- 
nii : domus autem decem 
Prator creo qui pra ſum 
exercilus. 


Poſt Tullus Hoſlilius, 
Ancus Martins, nepos Nu- 
ma ex filia, ſuſcipio impe- 
rium; contra Latini dis, 
mico, adjicio mons Aven- 
tinus et Janiculus civi- 
tas; condo civitas Oftia 
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ſixteenth mile from the city mus 6 milliarium ab ur- 
Rome. Roma. 


Diana had a moſt magnificent temple at Epheſus. It was ſupport- 
ed by 127 pillars, which were built by 127 kings. Each of the pillars 
was 60 feet high The ſtatue of the goddeſs was of ebony. 

The father of Pomponius was a lover of learning, and taught his 
ſon every thing that a boy could be taught at Rome, Afterwards 
Pomponius went to Arhens. The moſt noble univerſity of the 
world was at Athens. Young noblemen and the ſons of kings were 
ſent from all parts to Athens. 5 — 

Cicero, the greateſt of the Roman orators, was born at Arpinum. 
Cicero removed from Arpinum to Rome, The excellent endow- 
ments of his mind ſoon made him ſamous at Rome. After he had 
diſcharged ſcveral other offices of the Roman republic, at laſt he wes 
made conſul. Cicero diſcharged the conſulſhip with ſo great watch- 
fulneſs and induſtry, that he was called the father of his country. 
The honour was given to none before Cicero. 

The nation of the Suevi is the greateſt and moſt warlike of all the 
Germans. The Suevi are ſaid to have an hundred cantons, from 
which they bring forth many thouſands of armed men yearly to fight. 
The reſt ſtay at home. They live upon milk and fleſh, and exerciſe 
. themſelves in hunting. | 5 

When Arion, the Lyric poet, was ſailing from Leſhos to Italy, 
the ſailors reſolved to throw him into the ſea, that they might get 
his money; but Arion intreated, that they would ſuffer him tirit to 
play a tune vpon his harp; which was granted. Upon this Arion 

tuned his harp, and played fo artfully, that, by the ſweetneſs of his 
muſic, he drew the Dolphins round the ſhip, who when he was 
caſt into the ſea, received him on their back, and carried him to 
Tenedos. 6 . 

They ſay that the famous oracle of Apollo at Delphi in Bœotia 
became dumb, when Chriſt our Saviour came into the world; and 
that when Auguſtus, who was a great votary of Apollo, deſired to 
know the reaſon of its ſilence, the oracle anſwered him, That in Ju- 
dea a child was born, who was the ſupreme God, and had command- 
ed him to. depast, and return no more anſwers, 

Mount Veſuvius is diſtant about ſeven miles from Naples, riſing 
in the middle of a large plain, above ſour miles off the ſea ; from 
which it is ſeen gradually to increaſe in height, till it is half a mile 
perpendicular above the level of the ſea; when it becomes almoſt 
eircular, being about five miles diameter. This is the baſis of the 
mountain; out of which ariſes a ſmaller mount, called Monte Vec- 

chio, four hundred , paces high, and at top of gear two nules cir- 

cumference, hart | 
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3. Tins. 3. Temevs. 


R UL XIII. 
61. 188 is put in EMS US 
the ablative, ponttur in 

when the queſtion is made ablativo, cum quæſtio 


| by QVANDO? When? fi per QUANDO? 


He died in the twentieth year Vige/emo anno ælatis abiite 
of his age. 


In what period did he live ? 


REG. XIII. 


Quo tempore vicit? 
Multis abhinc annis, 


Note 1. To this rule belong mane, dilucul, ſero, raro, nou, guotan- 


nie, which are commonly eſteemed adverbs; as allo the old ablatives 


5 luci, tempor i, veſperi, uſed inſtead of luce, tempore, veſpere. 


Note 2. The phraſes id temporis, iſthuc ælatis, hoc etatis, illud bore, 
and the like, have circa or ad underſtood, and are put for eo tempore, 


bac ætate, bac ætate, illa bora. 
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* 62. When the queſ- 2. Cum quæſtio fit 
AM. per Q AMDIU? 


* DIU? How long? time tempus ponitur in ac- 


is put in the accuſative cu/ativo ve! ablativo, 


or ablative, but oftener ed ſepius accuſativo. 
in the accuſative, 


Ennius lived ſeventy years. Annos ſeptuaginta vixit 


Ennius. 
Pluto s gate is open night and Notes atque dies patet ja= 
day. nua Ditis. 


| Calighta reigned three years, Caligula imperavit trien- 
ten months, and eight days. 11, decem menſibus, die- 
bus octo. 
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Theſe two rules may be thus expreſſed : 


Time WHEN is put in the ablative; Time HOW 
LONG, or CONTINUANCE of time, is put ſometimes 


in the ablative, but oftener in the accuſative. 


Note 1. Both time WHF N, and time HOW LONG, are governed 
by a pre poſition expreſſed. 1. Time WHEN; as, Ter. In tempore ad 
eam veni. Hor. Surgunt de note latrones. Cic. Preſto fuit ad boram. 
Id. Te penitus rogo, ne te tam longe vie per hyemem committas, Liv. Conſul 
intra paucos dies moritur. 2. Time HOW LONG; as, Cic. Sero reſiſtimus 
ei, quem per annos decem aluimus contra nos. Id. Beſtiæ ex ſe natos amant 
ad quoddrm tempur. Id. Habebit ſenatus in bunc annum quem ſequatur. 
Ct. Qui intra annos quatuordecim tectum non ſubierint, Cic. Due inter 
decem annos fatta ſunt, 

Note 2. The way of ſupplying the following and like expreſſions 
ought care fully to be ſtudied ; Cic. Annes natus unum et viginti, ſup. ante. 
Curt. Tyrus ſeptimo menſe, quam oppugnari capta erat, capta «ft, i. e. poſi= 
guam, Cic. Septingentos jam annos amplius unis moribus vivunt, ic, quam 


fer. Nep. Minus diebus iriginta in Afram reverſus gt, ſup. quam in, 


61. Hannibal returned to 
Africa the third year after he 
had fled from home. 

Tiberius died in the ſeventi- 
eth and eighth year of his age, 
and twenty third of his reign. 

Conſtantius died in Britain at 
York, in the thirteenth year of 
bis reign. 

Bocchus, at the beginning of 
the war, had ſent ambaſſadors 
to Rome to deſire a league and 
alliance, 

Auluscalled out his ſo!diers in 
the month of January, from win- 
ter quarters, upon an expedition. 

The uſurer calls in all his 
money on the Ides, and ſeeks to 
lay it out on the Kalends. 

In the ſame year there was an 
earthquake betwixt the iſlands 
of Thera and Pheraſia, and on 
a ſudden an iſland roſe out of 


the deep. 


Hannibal ad Africa re- 
deo tertins annus poſiguam 
perfugio domus, 

Tiberius obes ſeptuageſi- 
mus et odd aus annus à tas, ei 
vi geſimus tertius imperium. 

Conſtantids obeo in Bri- 
tannia Eboracum, tertius 
decimus annuis principat us. 

Bocchus, initium bellum. 
mitto legatu Roma petitum 
fedus et amicitia, 


Aulus evoro miles men/ss 
Tanuarius, ex hyberna, it 
expeditio. 


Fænerator relego oMNis 
pecunia Jldus. et guaro 
Kalende pono. 

Idem anna, ſum terra 
motus inter inſula Thera et 
Pheraſia, et repente inſula 
emergo ex profundum. 


* 
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In Aſia too, the ſame day, 
the ſame earthquake ſhattered 
Rhodes, and many- other ci- 
ties. 596M 
62. Homer and Heſiod lived 
about an hundred and fifty years 
before the building of Rome. 


Mithridates reigned fixty 
years, lived ſeventy two, and 
had a war with the Romans 
forty years.. 


Pythagoras, after he had liv- 


ed twenty years at Crotona, 


removed to Metapoatum, and 
there died. 

Caligula lived twenty-nine 
years ; he reigned three years, 
ten months, and eight days. 


Agamemnon with much ado 
took one city in ten years. Epa- 
minondas in one day delivered 
all Greece. | 

The labours of many months 
and years may periſh in a mo- 
ment of time. 

When this was told to the 
ſenate, immediately the conſul 
ſet out with an army, and took a 
place for his camp, three miles 
from the enemy. About the 
fourth watch he marched out of 
the camp, and the work was 
carried on fo faſt, that the Volſci 
found themſelves ſurrounded by 
a ſtrong entrenchmeutat ſun riſe, 

Whilſt the works go on more 
diligently in the day than they 


In Alra h/. idem 
die, idem motus terra con- 
cutio Khodus, multuſgue 
alius civitns, 

Fomerus et Hafadus vin 
circiter centum et quingua= 
ginta annus anle Roma 
conditus. 


Mithridates regno ſexa- 
ginia annis, VIU9 Jeptua- 
ginta duo, et habeo bellum 
contra Romanus guadra- 
ginta annus | 


Pythagoras, cum aun 


vigint; Crotona ago, Me- 
ta ontum migro, Pre de- 
ce do. | 

Caligula wivo 6 annus 
wiginti novem impero 6 
triennium, decem 6 menſis, 
© ate/que ecto. 

Agamemnon dix capio 
unus urbs de cen © annus : 
Epaminendas unus 6 dies 
libero totus Gracia, 

Labor multus menſis et 
annus intereo poſſum © 
fundum tempis. 


Cum ic nuncis ſenatus, 
extempio conſul proficiſcar 
cum exercitus, et capio lo- 
cus caſtra, tres mille paſſus 
ab hoftis, Quartus vigitta 
eeridior e caſtra, et opus 
adeo aß propero, ut Folſct 
vides ſui cirtumpallatus 


firmus munimentum fol or- 


Tus, 


Dum opus fio diligenter 
dies, quam Cciiflirdis nox, 


are guarded in the night, a great =magnus muſtitudo egrefſus 
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multitude coming out of the 
town, armed chiefly with torch- 
es, threw fire about, and in a mi- 
yute of time, the fire conſumed 
the mole and the vineæ, a work 
of ſo long a time; and a great 
many men, bringing aid in vain, 


periſhed by fire and ſword. 


Datames took Thyus alive, a a 


man of a huge body, and a ter- 
rible countenance, becauſe he was 
black, of long hair, and a long 
beard ; whom the day after he 
clothed in a fine robe, which the 
king's viceroys uſed to wear ; 
he dreſſed him up likewiſe in a 
collar, and bracelets of gold, 
and other royal apparel, and 
brought him to the king of 
Perſia, 

In the wings likewiſe two 
young men, of an extraordinary 
bigneſs, were ſeen to fight, nor 
did they appear any longer than 
the battle laſted. The incredible 
ſwiftneſs of fame increaſed this 
admiration; for the ſame day 
that the battle was fought in 
Italy, the news of the victory 
was told in Corinth, Athens, 
and Lacedemon. | 

In that battle Aſtyages is tak- 
en, from whom Cyrus took no- 
thing elſe but his kingdom, and 
acted the grandſon towards him, 
rather than the conqueror, and 
ſet him over the great nation of 
the Hyrcanians. This was the 
end of the empire of the Medes ; 
they enjoyed the empire three 
hundred and fifty years, 
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ex urbs, armatus Pr ecipue 
fax, conjicio ignis, et 
momentum Hora, incendium 
haurio agger et wvinee, 
opus tam longus tempus ; 
et multus mortalis, ferens 
opis fruftra, abſumo ignis 
ferrumgue. - 

Datames capio Thu. 
vivus, homo magnus corpus, 
terribiliſque 6 facies, quod 
fum niger, longus 6 capil- 
lus, 6 barbague promiſſus ; 
qui poſlerus dies bonus weſtis 
tego, qui ſatrapa rex gero 
conſueſco; orno etiam tor- 
quis, et armilla aureus, 


catergue regius cultus, et 
ad rex Perſia adduco. 


In cornu quoque duo ju- 
vents, eximius © magnitudo, 
wideor pugno, nec ulira 
appareo quam PpUZNAIUI, 
Incredibilis welocitas fama 
augeo hic admiratis; nam 
idem dies qui in Italia 
pugnatur, nuncio victoria 
Corinthus, Athena, et La- 
ceda mou. 


In is prælium Aſlyages 
capio, qui Cyrus aaino 
nihil alius quam Tegiuin, 
et ago nefos in is, nagis 
uam pidtor, ei præpond ts 
mag nus gens Hyrcani. Hic 
Jum finis imperium Medi; 
potior imperium trecenti et 
quinguaginta aunnus. 
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About the ſame time there 
was an earthquake in the parts 
of the Helleſpont and the Cher- 
ſoneſe, by which the city Lyfi- 
machia, built two and twenty 
years before by Lyſimachus, was 
ruined, which forebodefl dread- 
ful things to Lyſimachus and 
his family, and the ruin of his 
kingdom, with the deſolation of 
the haraſſed provinces. 

The Pheœnicians built Car- 
thage in Africa, fiity years be- 
fore the taking of Troy, The 
founders of it were Xorus and 
Charcedon; but as the Romans, 
and Carthaginians themſclves, 
believe, Dido, a woman who had 
come from Tyre intothoſe parts, 
whoſe huſband, Pygmalion, who 
ruled at Tyre, had ſain, 

The Spartans at that time had 
ſo far degenerated from their an- 
ceſtors, that whereas the bravery 
of the citizens had been for ſe- 
veral ages a wall to the city, the 


SYNTAX. 173 


Idem fere tempus ſum 
terra motus in regio Hel- 
leſpontus et Cherſone/us, 
gui urls Lyſimathia, con- 


ditus duo et viginti annus 


ante a Lyfimachus, everto, 
gui portendo dirus Lyſima- 


chus et ſlirps is, et ruina 


regnum, cum clades regio 
VEXATUS, 


Phenices condo Carthago 
in Africa, quinquaginta 
aunus ante capins liium. 
Conditor ſum NXorus et 
CHarcedon; ſed, ut Romani, 
et Carthaginienſes ipſe, 
e iſlimo, Dido, mulier qui 
Vento Tyrus in is locus, qui 
maritus, Pygmalion, qui 
potior res Tyrus, interficio. 

Spartani is tempus fan- 


fun ac genero a majores, ut 
cum pirtus CIS miltus 6 


ſeculum ſum murius urbs, 


civis tunc e ifiims ſui non 


citizens then thought they could Arem /atous, niſ intra 


not be ſecure, unleſs they lay 


bled ſtate of Macedonia recalled 
home Caſſander from Greece. 
Hiero, being born of a maid- 
ſervant, was expoſed by his fa- 
ther, as the diſgrace of his ſa- 
= muily ; but bees for ſeveral days 
fed the infant, deſtitute of hu- 


man aſſiſtance, with honey. For 


which reaſon, the father, being 
encouraged to it by the anſwer 
of the Haruſpices, takes home 

0 — 


ru latico. 


Macedonia revoco domus 
Cafiander. a Grecia. 


— 
— 


lier, ex ancilla natus, 
a pater expono, velut de- 
hone/tamentum genu ; Jed 
apis multus 6 dies alo par- 
vulus humanus ofpis e- 
gens, mel, Ob qui res 
pater, admonitus reſponſum 
Aruſpex, recolligo parvalus, 
omnijque fludium iiſtilas 


N Sed idem 
lurking within walls. But much ere tempus tu batus fiatics 
about the ſame time the trou- - 
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the child, and with the utmoſt ad pes majeſtas qui pro- 
care educates him for the hopes mito, 


of the majeſty that was pro- 
miſed. 


Prodig ies in the heavens had Cele/lis oflentum pr dico 


foretold the future greatneſs of futurus magnitudo Mithri- 
Mithridates : for both the ycar aten: nam et is anne 


he was born, and that wherein gui gigno, et is qui primum 
he firſt began to reign, a comet cap regno, cometes per 
both times ſhone ſo for ſeveuty utergue tempus ita luceo 
days together, that all the hea- Jep:nuaginta 6 dies, ut cœluim 
vens ſeemed to be on fire; for omnis flagro video; nam 
it took up a fourth part of the magnitude ſuns guarias 
heavens by its bulk, and with its pars calum occupo, et fulgor 
brightneſs outſhone the ſplendor /i niter ſb! vince, et cum 
of the ſun, and whilſt it was orior occumbogue conſumo 
rifing and ſetting took up the Hatium guatuor hora, 
ſpace of four hours. | 


Virgil died at Brunduſium in the fifty-firſt year of his age, and was 
buried at Naples eighteen years before the Chriſtian æra. 

Whilft Sir William Wallace was beſieging the caſtle of Couper in 
Fife, he was informed that the Engliſh were advancing to croſs thz 
river Forth; wherefore he led his army from Couper to Stirling. 
There was a wooden bridge over the Forth at Stirling. When 
Creſſingham, general of the Engliſh, had paſſed the Forth with the 
greater part of his army, the bridge broke, and the paſſage of the reſt 
was ſtopt. Wallace attacked thoſe who had paſſed the river, made 
great ſlaughter, killed Creſſingham their general, and drove the reſt 
back into the river. So great was the overthrow, that all the Engliſh 
were either ſlain, or ſwajlowed up by the river. This ſignal victory 
was gained by Wallace in the year 1297. | 

Circe, the daughter of Sol, was the moſt ſkilful of all the ſorcereſſes. 
This proud woman poiſoned her huſband, King of the Sarmatæ, that 
ſhe herſelf might reign alone. For this heinous crime being ſhut out 
of her kingdom by her ſubjects, ſhe fled into Italy, and there fixed 
her ſcat in a certain promontory in Etruria. There ſhe changed 
Scylla the daughter of Phorcus, into a ſea monſter. Ulyſſes return- 
ing from Troy, was driven by violence of ſtorms to the promontory 
of Circe; who entertained him at hcr houſe twelve months, and re- 
ſtored to their former ſhapes his companions, whom ſhe had formerly 
metamorphoſed into hogs, bears, and wolves. 

The induſtrious woman is up with the ſun; ſhe awaketh at the 
crowing of the cock, and walketh abroad to taſte the ſweetneſs of the 
morning. Her garment ſweepeth the dew-drop from the new ſtubble 
and the green graſs. Her houſe is elegant, and plenty ſmileth at her 
table. Her work is done at the evening, but the work of the ſloth- 
ful is put off till to-morrow, 
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RULE: XV. 
1 HE price of a 
thing 1s put 
in the ablative. nitur. 


R E G. XIV. 
RETIUM rei 


in ablativo po- 


Ibought abook for two ſhillings. Emi librum duobus aſi buss 

This man ſold his country for Vendidit hic auro patriam. 
gold. 

Demoſthenes taught for a talent. Demoſthenes docuit talento. 


Note 1. The ablative of PRICE is found often annexed to verbs of 
buying and ſelling ; ſuch as, emo, mercor, vendo, weneo, flo, conflo, liceor, 


licitor, addico, &c. But is not confined to theſe : For it is ſubjomed 


to any ſort of verb; as, Cic. Triginta millibus dixi/lis eum babitare. 
Ter. Vix drachmis eft eee decem. And to adjectives ; as, Senec. 


Duod non opus ft, aſe carum gi. Plaut. Vile ft viginti minis. Propert. 


Auro venalia jura. This ablative, however, depends neither on the 
verb nor adjective, but is governed by the prepoſition pro underſtood; 

which too is ſometimes, though more rarely, expreſſed ; as, Lav. Dawn 
pro argenteis decem aureus unus valeret, Lucil. Vndunt, quod pro minore 
emptum, To the genitives tanti, quanti, &c. in No. 64, following, 
we may underſtand pro eris pretio, ſeu pondere; or, nds Pretii, wel pon- 


Aeris ere, 


Note 2. To the verb wales is ſometimes ſubjoined an accuſative of 
price, the prepoſition ad being underitood ; as, Varr, Denarii dicti 
guod denos æris valcbant. 

Note 3. Theſe ablatives, magno, permagno, par vo, paululo, minimo, 
Plurimo, often occur without any ſubſtantive ; as, Senec, Parvo fames 
cenſlat, magno fa Hidium. Cic. Permagno decumas vendidiſli. 


* 64. Theſe genitives, Excipiuntur hi ge- 
tantt, quanti, 8288 mino- nitivi, tanti, quanti, 
ris, are excepted. pluris, minoris. 


How much coſt it? 


Quanti conſtitit? 
A ſhilling and more. 


Ale et pluris. 


Note 1. To theſe adjeQives add their compounds, quanticunque, guanti- 


quantt, tantidem ; as, Seuec, Non concupiſces ad liberiatem guanticungue pers 
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venire. Cic. Dnantiquanti, bene emitur quo neceſſe el. Id. Ii tanti- 


dem frumentum emeret, quanti domi vendidiſſet. 


Jo which add majoris ; 


as, Phæd. Multo majoris ulupæ mecum veneunt. 
Note 2. If the ſubſtantive be expreſſed, theſe genitives are turned 


into the ablative; as, Cic. Autbefſa killa, quam tanto pretio mercatus 


est. Juv. Quanto mcetiris pretio * 


63. Iſocrates ſold one oration 
for twenty talents. 

Nothing colts dearer than that 
Which is bought with prayers. 

That victory colt the Cartha- 
ginians much blood and wounds. 

Defpiſe pleaſure, pleaſure 
hurts when bought with pain. 

A great many poſts are ſold 
for gold, but wiſe men do not 
buy hope at a great price. 

Fiſh-ponds are built at a 
great expence, ſilled at a great 
expence, and maintained at a 
great EXpence. 

64. Merchants uſed to fell 
their goods at as high a rate as 
they can. 

Thoſe things pleaſe more, 
which are bought at a dearer 
rate. 

- The fiſher may be bought 
ſometimes for leis than his fiſh. 

Nothing ſhall coſt a father 
leſs than his ſon ; but Demoit- 
henes taught no body for leſs 
than a talent. 


J I have Virgil, with note . 
_ pariorum, | 
- hillings; belides Horace, with 
notes for the uſe of the Dau- 


which cot me five 


phin, which coſt me five ſhil- 
lings and ſixpence; I have like- 


wile Cicero's ſcle& orations, 


Gell. Mercatur lil tos minore pretio. 
Liv. Nee majore pretio redimi fpoſſumus. 


Tfocrates vendo unus o- 
ratio viginli talentum. 

Nullus res care con ſto, 
quam qui preces eino. 

Ii victoria flo Peni mul- 
tus ſunguis ac vulnus. 

Sperno voluptas, voltptas 
emptus dolor noceo. 

Plurimus honor veneo 
aurum, fed ſapiens non emo 
pes magnus pretium. 

Piſcina aedifico mag- 
num, impleo magnum, et 
alo magnum. 


Mercator folzw vendlo 
res ſuus tantum quantum 
Pajum. 

Magis ille juvo qui plus 
emo. 


Piſcator interdum poſſum 
emo minus quam piſcis. 

Res nullus minus confto 
pater quam filius : fed De- 
moſthenes dloceo nemo minus 
talentum. 

Sum ego Virgilius, cum 
nota. varius, qui conſto ego 
guingue ſelidus ; preterea 
Horatius, cum nota in uſus 
Delphinus, qui conſto ego 
guinque folidus et ſex as 5 
habeo etiam Cicero ſeledus 
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with notes for the uſe of the 
Dauphin, which 1 bought for 
four ſhillings. | 
Whilſt theſe things are do- 
ing, one of Alexander's friends, 
whoſe name was Epheæſtion, 
died; he was very dear to Alex- 
ander, who lamented his death 
above meaſure, and made him 
a monument that coſt ten thou- 
ſand talents, and ordered him 
to be worſhipped as a god after 
his death. 
Lycurgus, the brother of Eu- 
nomus who reigned at Lacede- 
mon, was a famous lawgiver. 
He ordered every thing to be 
purchaſed, not with money, but 


with exchanges of merchandiſe. 


He aboliſhed the uſe of gold 
and ſilver, as the occaſion of all 
wickedneſs. He divided the 
adminiſtration 'of the common- 
wealth among the ſtates; to the 
king he granted the power of 
war, to the ſenate the guard of 
the laws, 

Whilſt Alexander, the follow- 
ing year, enters upon the Per- 
ſian war, that had been begun 
by his father, he 1s informed, 
that the Thebaus and Athenians 
had revolted from him to the 
Perſtans, and that the author 
of that revolt was Demoſthenes 
the orator, having been bribed 
by the Perſians with a great 
ſum of gold, namely, with two 


hundred talents and more. 


The Gauls, when the coun- 
try that -had produced them 


T5 


oratio, cum nota in uſus 
Delphinus, qui emo quatuor 
ſolidus. 
Dum hic ago, unus as 
micus Alexander, qui no- 
men ſum Epha tion, decedo: 


ſum percarus Alexander, 


SYNTAX 


qui lugeo is mors ſupra 


modus, et facio: its monu- 
mentum, qui conſto decem 
talentum, et jubeo is colo ut 


deus poſt mors. 


Lycurgus, frater Euno- 
mus qui regno Lacedæ- 
mon, ſum inclytus legiſlator. 
Tubeo ſinguli emo, non pe- 
cunia, fed compenſatio merx. 
Tollo uſus aurum argen- 
tumque, velut materia om- 
nis /celus. Divido admini- 
flratio reſpublica per ordo s 
rex poteſtas bellum permitto, 
ſenatus cuſtodia lex. 


\ 


Dum Alexander, poſtes 
rus annus, aggredior Per- 
ficus bellum, inchoatus a 


pater, cerlior fio, Thebani 


el Athenienſes deficio a ſui 
ad Perſe, auforque is 
d feftio exiſto Demoſthenes 
orator, corruptus a Perſe 
Magnus pondus aurumy 
nempe, ducenti talentum et 


plus. 


Galli, cum terra qui 


giguo 1: non capio, mitto, 


2 


r 0 = » 
— — 
„ - ov F 


1 
- 


42 
2 at. 


_—— 
— —„— 


— 


* 


— 


* 2 
To 
2 


r 
MY — — 
* > 


* 1 — 
_ 
EN 


-—— —ͤ— - 
oy: — 
__— 


+ _— 


& ww 


Ss» — — 2 


„ AY. oo 


„nn 
* 


— Pts > " * 
9 * 1 . watbgs 6-554 1A 


I 4 — 
23 A 


3 wo — — 


9 -$—- 


* 


— 


— awd 
* . 


- _—_— 
— — 7% 5A < 


ww 


"EO 
moe areas 


* 
fas 
GW ii Cl P 4 


—_—_— 


ap. © W 


„ 2 22 
s £8 

boi 

, VE 


7, 
mn 
* * 


— 


* 


* mn 


3 


— A 4 4 WA 


— n 


178 AN 


could not contain them, ſent 
out, in the beginning of ſum— 
mer, three hundred thouſand 


men, to ſeek new habitations ; 


who paſſed the inſuperable ſum- 
mits of the Alps; and ſuch was 
the terror of the Gallic name, 
that kings not attacked did of 
their own accord purchaſe peace 
with a large ſum. 

Parmenio, ignorant of Alex- 
ander's illneſs, had writ to him, 
to beware of his phy ſieian, that 
he was corrupted by Darius with 
a great ſum of money; Alcx- 
ander, however, thought it ſafer 
to trult the doubtful faith of the 
phyſician than periſh ; he there- 
fore took the cup, delivered the 
letter to the doctor, and, as he 


drank, he fixed his eyes on his 


countenance-as he read, 


INTRODUCTION 


initium &ftas, trecenti mil- 
le Bono, ad queretndus no- 

wir ledes; qtie tranſcends 
inviftus jugum Alpes ; tan- 
tuſgue jurm terror, Gallicus 
nomen, ut rex non laceyatus 
ultro mercor- pax ingens 
pecunia. 


Parmenio, ignarus A. 
lexander infirmitas, Serivo 
ad is, ut caven a minicus, 
ile cus rums a Darius 
ingens pecunia; Alexander 
tamen reor tutus credo 
diibius fides medics gan 
fer; accipio rpitur Potts 
lum, trado epifiola medics, 
et inter bibendum, intend 
oculus in valius legens, 


In the iſland of Rhodes Apollo had a ſtatne, called Coloſſus, 70 
cubits high ; which was creed at the mouth of the harbour. One 


paſs betwixt its ſhanks. 


man could ſcarce graſp its thumb. The diſtance between its legs was 
15 or 20 cubits at leaſt; for a large ſhip, with tall maſts, could eaſily 
This ſtatue coſt 309 talents and more. 
Sarah, Abraham's wife, died at Kirjatharba i in the land of Canaan, 
being 127 years old. As Abraham at this time was a ſtranger in that 
country, he applied to Ephron the Hittite, begging” that che would 
allow him a picce of ground for a burial place. Ephron anſwere 
Abraham, ſaying, The cave of Machpelah, and the field wherein it 
is, are mine; compliment you both with the fie!d and the cave, 
bury thy dead. Abraham bowed down himſelf before Ephron, re- 


turned him thanks, and ſaid, | rather caule to purchaſe the field for 


as much as it is worth; I pray thee, accept of a Price. Ephron re- 
plied, The field is wor th 400 ſhekels of ſilver, but what is that be- 
twirt me and thee? Abraham paid down the money to Ephron, and 
then buried Sarah his wite, | 
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Of the AnLATIvE ABSOLUTE. DeABLativoABSOLUTO, 


e K'E © xy. 
#08; A SUBSTAN- CUBSTANTELI 
IIVE, with M, cum 


a participle, whoſe cafe participio, quorum ca- 


depends upon no other ſus a nulla alia dic- 
word, are put in the ab- 7ione pendet, ponuntur 
lative abſolute. in ablativo abſoluto. 


The ſunriſing Cor, while the ſun Sole oriente fugiunt tene- 
rifeth] darkneſs flies away. bre. 
Our work being finiſhed [or, Opere peracto ludemus. 


when our work is finiſhed ] 
we will play. 


Note. 1. Wil, avben, after, having, being, or a word ending in ing, 
are the uſual figns of this ablative; which generally takes place when 
two parts of a ſentence reſpect different perſons or things; as, Ovid, 
Me duce, car pe viam. Id. Et fugiunt, freno non remorante, dies. Were 
the perſons ego and tu, and the things dies and frenum are different. 

Note 2. The participle exiftente is frequently underſtood ; as, Plaut. 
Me ſuaſore hoc factum, 1. e. me exiſtente ſuaſore. Liv. Sylvam vendas, no- 


bis conſulibus, ic. exiſtentibun. Virg. Rege Latino. Hor. Jove equos 


In like manner, Fatis auctoribus, Deo duce, comite fortuna, invita 
Minerva, me ignare, celo ſereno, aſpera byeme, me puero, Saturno rege, 


civitate nondum libera, ceteris paribus, &c. 


Note 3. Sometimes the participle only is expreſſed ; in which caſe 
negolio is underſtood, or the ſentence ſupplies the place of the ſub- 
ſtantive; as, Hor. Excepto quod non ſimul lefſes, atus, Liv. Nondum 
comperto quam regionem hoſtes petiſſent. 

Nete 4. The participles meant in this rule are chiefly the participle 
preſent, and the participle perfect of paſſive verbs. Some few examples 
indeed occur of the future in RUS; as, Mart. Cæſare venturo, Phoſphore, 
redde diem, But the future in SUS is ſeldom or never thus uſed, 


Note 5. In uſing the participle perfect, the learner ought carefully 


to obſerve, whether it be paſſive or deponent; for we ſay, Jacobus 
bis dictis abiit, but we ſay, Jacobus bac locutus abiit. 

Note 6. This ablative may be reſolved into the nominative, with 
cum, dum, quando, poſtquam, fi, quoniam, or the like; as, Cic. Pythagoras, 
Superbo regnante, in Italium venit. t. c. cum, dum, vel quando. Superbus 


. regnabat, 
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Note 7. This ablative, though it be called abſolute, is however 
governed by ſub, cum, a, or ab, underſtood ; which ſometimes ſeem 
to be expreſſed; as, Virg. Sole ſub ardenti, Cato, Cum diis velentibus. 


Lucan, Poſuis repetiſtis ab armis, 


* 


Note 8. In ſome old authors we meet with nobis præſente, abſent? 
nobis, præſente teflibus, inſtead of nobis preſentibus, &c. 


Whilſt our cavalry were com- 
ing up, the enemy all on a ſud- 
den ſhewed their foot, whichthey 
had planted in ambuſcade. 

When theſe things were told 
at Rome, the ſenate gave the 
command of the Achaian war 
to the conſul. 

The enemy, after they knew 
of his coming, having raiſed 
great forces, attacked our army 
in their march. 

Lævinus, after having reco- 
vered all Sicily, after having 
humbled Macedonia, returned 
with great glory to Rome. 

This matter being propoſed to 
a council, when he found they all 
tbought the ſame thing, he ap- 
points the next day for the battle. 

Drawing out his forces about 
break of day, and having form- 
ed them into two lines, he waited 
to ſee what meaſures the enemy 
would take. 

Nero committed many par- 
ricides ; after putting to death 
his brother, wife, and mother, 
he fired the city Rome. 

In the room of Aneas, Aſ- 
canius his ſon fucceeded ; who, 
leaving Lavinium, built Long 
Alba, which was the metropolis 
of the kingdom for three hun- 
dred years. 


Neſter equitatus ad ven- 
tans, Hoſtis ſubito oftendo 
pedefiris copia, qui colloco 
in inſidiæ | 

Hic res nunciatus Ro- 
ma, ſenatus decernos ſumma 
Achaicus bellum conſul. 


Hoftis, cognitus is ad- 
dentus, coactus Magnus co- 
pie, adorior noſler agmen 
in iter. | 

Levinus, omni, Sicilia 
receptus, Macedonia frac- 
tus, cum ingens gloria Ro- 
ma regredior. 

Hic res delatus ad con- 
cilium, cum cognoſco om- 
nis ſentio idem, conſtituo 
proximus dies pugna. 

Productus copiæ primus 
lux, et duplex acies inſtitu- 
tus, expecto quid conſilium 
Bo ſtis capio. | 


Nero multus parricidium 
committo; frater, uxor, et 
mater inter fectus, urbs Ro 
ma incendo. 

In locus /Eneas, Aſca- 
mins filius ſuccedo; qui, 
relitus Lawvinium, condo 
Alba Longa, qui ſum caput 
regnum trecenti 6 annus, 
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q Alexander, when he had 


over-run India, came to a rock 
of wonderful ruggedneſs and 
height, into which many people 
had fled; and when he under- 
ſtood that Hercules had been re- 
ſtrained by an earthquake from 
the taking of that rock, being 
ſeized with a deſire of outdoing 
the actions of Hercules, he made 


himſelf maſter of the rock with 


the utmoſt fatigue and danger. 
The Roman people, after 
Czſar and Pompey were lain, 
ſeemed to have returned to their 
former late of liberty; and they 
would have returned, had not 


Pompey left children, or Cæſar 


an heir, or which was more fa- 
tal than either, had not Antony, 
the rival of Cæſar's power, the 
incendiary and firebrand of the 
following age, ſurvived. 
Hannibal being called home 
to defend his country, was de- 
firous to make an end of the war 
by treaty, the wealth of hiscoun- 
try being now exhauſted; but 


the articles were not agreed to. 


A few days after this he enzaged 
with Scipio at Zama, and being. 
routed, (incredible to be ſaid, 
in two days aud two nights he 
came to Adrumetum, which is 
about three hundred miles diſ- 
tant from Zama. 5 
Galba having fought ſome 
ſucceſsful ſkirmiſhes, and havin 


taken ſeveral. of their forts, de- 
putiestoo being ſent to him from 
all parts, and a peace concluded 


Q 


SYNTAX. 


Alexander, peragratus 
India, pervenio ad ſaxum 
mirus aſperitas et altitudo, 


18 


in qui multus populus con- 


fugio ; et ubi cognoſco Her- 
cules prohibitus terra motus 
ab expugnatio idem ſaxum, 
captus cupido ſuperandum 
fatum Hercules, 
Saxum cum ſummus labor ac 
periculum. 


Populus Romanus, Cæ- 
far et Pompeius trucidatus, 
videor redeo in priſtinus 
Hatus libertas ; et redeo, niſi 
Pompeius relingqua liberi, 
aut Cæſar heres, vel, qui 
ſum pernicigſus uterque, ft 
non intonius, emulus Ce- 
ſarianus potentia, fax et 
turbo ſequens ſeculum, ſu- 

um. 

1 revocatus de- 
ſenſum patria, cupio compo- 
no bellum, facultas pairie 
jam exhauſtus ; ſed conditio 
non convenio. Pauci dies 
foſt is confligo cum Scipio 
apud Lama, et 
{ incredililis diftu,) 6 li- 
duum et duo 6 nox Adru- 
melum pervenio, qui abſum 
circiter treceuli mille paſſus 
a Lamas. 


Galba, fecundus aliguot 


g prelun fetus, expugna- 


tue complures is caſtel- 
lum, legatus guogue miſſus 


ad is undigue, et pax fadus, 


potior. 


pulſus, 
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reſolves to quarter two cohorts 
among the Nantuates, and to 
winter himſelf with the other co- 
horts of that legion, in a village 
of the Veragri, which is called 
Octodurus; and as it was divided 
in two parts by a torrent, one 
part of the village he aſſigned to 
the Gauls, -the other he allotted 
for the cohorts to winter in. 
The ftate of the Juhones in 
alliance with us was afflicted with 


a ſudden calamity; for fires iſſu- 


ing from the earth every where 
ſeized their towns, farms, and 
dwellings, nor could they be 
extinguiſhed. During the ſame 
year toe, the tree Ruminalis, 


that, eight hundred and forty 


years ago, had ſheltered the in- 
fancy of Remus and Romulus, 
was broken down, its branches 
being dead, and its trunk wi- 
thered. | | 

Alexanderdied three and thir- 
ty years and a month old, a man 
endowed with a greatneſs of ſoul 
above human power. Some o- 
mens of his future greatneſs ap- 
peared at his birth; for the day 
onwhich he was born, twoeagles 
ſat all day upon the top of his 
' father's houſe; the ſame day too 
his father received the news of 
two victories. After the time of 
his boyſhip was over, he grew 
ap under Ariſtotle, the famous 
teacher of all the philoſophers, 
Upon his coming to the king- 
dom, he ordered himſelf to be 
called the king of all the earth 


poſſum. Idem quo 


AN INTRODUCTION 


conflitus colloco duo cohors 
in Nantuates, et hiemo ipſe 
cum reliquu i legio cohors, 
in vicus Veragri, qui ap- 
pello Oftodurus ; et quum 
in hic duo pars flumen 
divido, alter pars it vicus 
Galli concedo, alter cohors 


ad hiemandum attribuo. 


Civiſas Jubones ſocius 
ego affiigo improviſus ma- 
um; nam ignis terra editu; 
Palſim corripio villa, arvum, 
et vicus, neque extinguo 

an- 
nus, arbor Rummatir, qui, 
octingenti et quadraginta 
annus ante, tego infantia 
Remus Romuluſque, dimi- 
nuo, mortuus ramale, e 
areſcens truncus. 


Alexander decedo tres et 
triginta annus et unus 
menſis natus, vir præditus 
magnitudo animus ſupra 
humanus potentia. Non- 
nullus prodigium futurus 
magnitudo in ipſe ortus 
appareo ; nam is dies qui 
naſcor, duo aquila ſedeo 
totus 6 dies ſupra culmen 
domus pater its, idem quoque 
dies pater accipio nuntius 
duo victoria. Exafus pue- 
ritia, creſco ſub Ariftoteles, 


inclytus doctor omnis philoſo- 


phus. Acceptus imperium, 


jubes ſui appello rex omnis 
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and the world. When he was 
preſent, his ſoldiexs feared the 
arms of no enemy. | 

The Carthaginians, upon 
hearing this anſwer, ſent for 
Hannibal home. He, as ſoon as 
he returned, was made prætor, 
in the two and twentieth year 
after he had been king. For at 
Carthage every year two kings 
were made, as conſuls are at 
Rome. The year after his præ- 
torſhip, when M. Claudius and 
L. Furius were conſuls, ambaſ- 
ſadors came from Rome to Car- 
thage; and Hannibal ſuppoſing 
they were ſent on account of de- 
manding him, goes aboard a ſhip, 
and fled into Syria to Antiochus. 

The Gauls did ſo abound 
with numbers of people, that 
they filled all Aſia as it were 
with a ſwarm; at laſt they re- 
ſolved to turn their arms-againſt 
Antiochus ; upon information 
whereof, he redrems himſelf 
from them with gold, as from 
robbers, and claps up an alliance 
vith his hirelings, 


terra ac mundus. Ille præ- 
Jens, miles timeo arma nul- 
lus hoflis. 


Carthaginienſes, hic re- 


ſponſum. cognitus, revoco 
Hannibal domus. Hic, ut 


. redeo, prætor fo, annus 
ſecundus et vicęſimus poſt= 
quam rex ſum. Carthago 
enim quotannis binus rex 
creo, ut conſul Roma. 
Annus poſt pretura, M. 
Claudius L. Furius conſul, 
legatus - Roma Carthago 
venio; et Hannibal, hic ſui 
expoſcendus gratia miſſ as 
ratus, conſcendo navis, al- 
que profugio in Syria, au 
Antiochus. 

Galli adeo abundo mull; - 
tudo, ut impleo omnis Afea 
veluti examen; tandem ſla- 
tuo verto arma in Antig« 
chus ; qui cagnitus, redimo 
ſui ab hie aurum, velut à 
præ do; ſocietaſque cum 
merrenarias ſuus jungo. 


F 4 


Cyrus having ſubdued the Leffer Aſia, as likewiſe Syria and Arabia, 


entered Aſſyria, and bent his march towards Babylon. The ſiege of 


this important place was no eaſy enterpriſe. The walls were of a pro- 
digious height, the number of men to defend them very great, and the 
city ſtored with all ſorts of provifions for twenty years. However, theſe 
difficulties did not diſcourage Cyrus from proſecuting his deſign; who, 
after ſpending two entire years before the place, became maſter of it by a 
ſtratagem. Upon afeſtivalnight, which the Babylonianswere accuſtom- 


ed to ſpend in drinking and debauchery, he ordered the bank of the ca- 


nal, above the city, leading to the great lake, that had been lately dug 
by Nitocris, to be broken down; and having thus diverted the courſe 
of the river, by turning the whole current into the lake, he cvifed his 
troops to march in by the bed of the river, who now penetrated into the 
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heart of the city without oppoſition, ſurpriſed the guards of the palace, 


and cut them to pieces. The taking of Babylon put an end to the 
Babylonian empire, and fulfilled the predictions which the prophets 
Iſaiah, Jeremiah, and Daniel, had uttered againſt that proud metropolis, 


— * - th 


III. The conflruion of words III. Conſtructio vocum 


indleclinnble. indeclinabilium. 


1. Of Apvtrss. 1. ADVERBIORUM. 


+ 66. SON adverbs 1. DYE RB IA 


of time, place, 4 > quedam tem- 
and quantity, govern the poris, loct, et quantita- 


genitive. tis, regunt geniti vum. 
In the mean time. Inter ea loci. 

At that time. Tunc temporis. 

Where in the world? Di terrarum? 

To what nation? | Quo gentium ? 
Abundance of power, Abunde potenti. 
Enough of words. Satis verborum. 


1. The adverbs of time are, interea poſtea inde. tunc. 
2. The adverbs of place are, «4/ and quo, with their com- 
pounds, «bique, ubicungue, ubiubi, ubinam, ubivis, alibi, ali- 
cubi, quocunque, quovis, aliquo; allo, eo, buc, buccine unde, 
uſquam, nu/quam. . ibidem. : 


3. The adverbs of quantity are, abunde, affatim, largiter, 


nimis, quod ſatis, parum, minime. 


The words ergo, for the ſake, inflar, and partin, uſually 


added here, are real ſubſtantives, 


Note 1. Pridie and pofridie govern the genitive or the accuſative ; 


a8, Cic. Pridie ejus diei. Cal. Ptridie cjus diei. Cic. Pridie quin- 
gquatrus. Id. Poſtridie ludos Apollinares, Thus, pridie, pefiridie, Kalendas, 
Nonas, Idus, ſeldom Kalendarum, &c. | 


Note 4, The adverbs en, ecce, take the nominative or the accuſative ; 
as, Cic. En cauſa, cur dominum ſer vus accuſet. Senec. En Paridis boftem. 


Cic. Cee multo major diſſenſio. Plaut. Ecco rem. 


—— 
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+ he 


$ 
t 


a 


ſhould fly, 


Note 3. To theſe conſtructions the word negotium, res, locus, tempur, or 
the like, with ſome prepoſitlon, is underſtood. Thus, Interea loc, ie. 
inter ea negotia loci. Ubi terrarum, i. e. ubi in negotis terrarum. Qu gentium, 
i e. cui negotio vel loco gentium. Al unde poteutiæ, i. e. abunde de re potentia. 
And pridie ejus diet, i. e. p ridie ante tempus ejus diei. To mn and ecce ſome 
verb is underſtood 3 as, En Priamus, {c. ade ſt. Ecce duas artes, ſc. wvidetis. 


* 67. Some derivative 2. Quædam adver- 
adverbs govern the cale bia derivata regunt 
of their primitives; caſum primitivorum. 


Mot elegantly of all. 
Agreeably to nature. 
A foot high. 


Beyond expeQation. 


Elegantiſſimus omnium. 
Congruenter naturæ. 
Alte pedem. 

Ampiius opinione. 


Note. Theſe adverbs require the ſame ſupplies to compleat the con · 
ſtruction, as the adjectives from which they are formed. 


66. 1. Whilſt I wandering 
about am deprived of my coun- careo, tu interea locus tu 
try, you in the mean time have /ocuplelo. 
made yourſelf rich. . | | 

After this the conſul, now un- Poſtea locus conſul, Baud 
queſtionably conqueror, came to dubie Jam widor, pervenio 
the town of Cirta. in oppidym Cirta. | 

The ſtrength of the Athe- Vires Athenienſes tune 
nians at that time was ſmall, tempus ſum parvus, claſſis 
their fleet being ſent into Egypt. in Egyptus miſſus. 

2. What you were doing or 2, ago, aut ubi terræ 
where in the world you were, I um, ne ſuſpicor quidem. 
could not ſo much as gueſs. 

He came to that height of Eo werordia proceds, ut 
madneſs, that what I ſhould do, 9% ago, aut quo gens fit 
or to what part of the world I gie, nec. 
knew not. . 

Where in the world are we? inan gent ſum? Hue - 
Are we come p this paſs? Are cine res wenio? Eone m- 
we come to this pitch of miſery ? /eri@ venitur? 

I- can find my brother no Frater nuſquam gens 
where; but in whatever part of - invenio; Jed  abicungae. 
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Dum ego errans patria 
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the world he may be, he will be 
beloved by good men. 
Let him go to any part of the 
world, the affair will be in the 
ſame condition: virtue every 
where will find friends. 

3. Cæſar faid that he had 
got abundance of power and 
glory, and plenty of wealth. 

Let bim have plenty of old 
wine, that he may drink day 
and night. 3 

Too much artifice ſeems to 
have been uſed for charming 
the ears; he that behaves right 
will have plenty of applauders. 

Will he become an excellent 

poet, who has no courage to 
daſh the words that have little 
beauty ? By no means. 

67. The lynx is ſaid to ſee the 
moſt clearly of all quadrupeds. 

I do not aſk what he ſays, 
but what he can ſay agreeably 
to reaſon. 

The Sulmonenſes opened the 
gates, and all went out to meet 
Antony. 

The ground being covered 
with dung a foot thick, mult be 
formed into beds before you be- 
gin to ſow. 5 | 
The Numidians poſſeſs the 
other parts as far as Mauri- 
tania, the Mauri are next to 
Spain, | | 
Ihe beauty of Glycera, ſhin- 
ing more bright than Panan 
marble, conſumes me. -- 
Thus ſpeaks Neptune, and 
ſwifter than ſpeech he ſmooths 
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terra ſum, diligo a bonus 
vir. 

Abeo quovis gens, res 
ibidem locus ſum : wirtus 
ubigue locus invento ami- 
cus. . 
Cſur dico ſui adipiſcor 
potentia gloriaque abunde, 
et divitiæ afſatim. © 

Habeo vetus vinum lar- 
giter, ut dies noxque poto. 


Nimis inſidiæ ad capien- 
dus auris adhibeo wideor, 
qui rede facio habeo ſatis 
laudator. | 

Fione ille egregius poeta, 
qui non audeo expungo ver- 
bum qui parum ſplendor 
habeo ? Minime gens. 

Lynx dico cerno clare- 
omnis quadrupes. 

Non quero quis dico, ſed 
quis pofſum dico convenien- 
ter ratio, 

Sulmonenſes porta aperio, 


et omnis obviam Antonius 
eco. | 


Terra flercoratus fes 
alle, in pulvinus redigen- 
dus ſum antequam ſera in- 
cipio. | 
Numide teneo cater lo- 
cus uſque ad Mauritania, 
froxime Hiſpania Mauri 


Jum. N 


Nitor Glycera, ſplendens 


fure Parius marmor, uro 


£90. 


Sic aio Neptunus, et 


didum cis / placo jumidus 
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the ſwelling ſeas, diſperſes the 
collected clouds, and brings 
back the day. 

1 Altyages, being frighted 
at this anſwer, gave his daugh- 
ter in marriage neither to a fa- 
mous man, nor to one of that 
country, but to Cambyles, a 
mean man of the nation of the 
Perſians, at that time obſcure. 


187 
a'quor, fugo collefus nubes, 


ſolgue reduco. 


Aſtyages, exterritus Bie 


reſponſum, trado filia in 
matrimonium neque clarus 
vir, neque civis, ſed Cam- 


byſes, mediocris vir ex gent 


Perſe, tunc tempus obſcu- 


rus. Ae ne fic quidem 


And the fearof the dream not be- ſomnium metus depoſitus, 
ing laid aſide even thus, he ſends arcgſſo ſilia gravidus, ut ſub 


for his daughter big with child, 
that the infant might be ſlain un- 


der the eye of his grandfather. 
The Lacedemonians, having 
conſulted the oracle at Delphos 
concerning the event of the war, 
are ordered to ſee ageneral from 
the Athenians : but the Athe- 
nians, when they underſtood the 
anſwer, in contempt of the Spar- 
tans, ſent Tyrtzus, a poet, lame 
of a foot; who being routed in 
three battles, reduced the Spar- 
tans to that deſpair, that they 
manumitted their flaves for the 
recruiting of their army. 

I know not whether it would 
not have been better for the Ro- 
man people to have been content 
with Sicily and Africa, or even. 
to have wanted theſe, than to 


grow to that bigneſs as to be de- 


ſtroyed by their own ſtrength : 
for what thing eiſe produced in- 
teſtine diſtractions, than exceſ- 
five good fortune ? and whence 
came that deſire of ſuperiority 
and domineering, but from ex- 


ceſſive wealth? 


ſponſum, in 


avus oculus partus neco. 


Lacedæmonii, oraculum 


Delphi conſultus de bellum 
eventus, jubeo peio dux ab 
Athenienſis ; porro Athe- 
niemſis, cum cognoſco re- 


contemptus 


Spartani, mitto Tyrtæut, 


poeta claudus pes qui tres 
prelium fuſus, eo deſperatia 


Spartani adduco, ut manu- 


mitto ſervus ad ſupplemen- 
tum exercitus. 


Neſeio an ſatius fum 


Populus Romanus ſum con- 


tentus Sicilia et Africa, 
aut etiam hie cares, quam 
eo magnitudo creſco, ut 
wires ſuus conſicio quis 
enim re: alius furor civilis 


pario, quam nimius felici- 


tas? et unde venio ille cu- 


pido prineipatus et domi- 


nardum, 


pes? 


niſi ex nimius 
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Cyrus, the day following, for- 
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Cyrus, dies poſlerus, de» 


ſook his camp; but left plenty of /ero caſtra; at relinguo 


wine, and thoſe things that were 
neceſſary for a feaſt. The queen 
ſends her. ſon with a third part 
of her- forces to purſue Cyrus. 
When they were come to Cyrus's 
camp, the young man, ignorant 
of military affairs, as if he was 


come to a feaſt, not to a battle, 


letting the enemy alone, ſuffers 
the barbariansto load themſelves 
with wine; and the Scythians 
are conquered by drunkenneſs. 

He 1s an orator, who, on 
every queſtion, can ſpeak finely 
and ornately, and in a.manner 
fit for perſuading :: but in theſe 
times of ours, neither ſufficient 
pains is beſtowed in reading au- 
thors, nor in ſearching into an- 
tiquity, nor upon the knowledge 
either of things or of men, or 
of the times. 

Diomedon came to "Thebes 
with a vaſt quantity of gold, and 
drew over Micythus, a young 
man, by. five talents, to his lure. 
Micythus went to Epaminondas, 
and tells him the occaſion of 
Diomedon's coming : but he, in 
the preſence of Diomedon, faid, 
There is no need of money; for if 
the king deſire thoſe things tbat 
are expedient for the Thebans, I 
am ready to do them for nothing; 
but if the contrary, he has not 
gold and ſilver . 

Next day Cæſar, before the 
enemy could recover themſelves 


vinum affatim, et is qui 


epulum  neceſſarius ſum. 
Regina mitto filius cum 


tertius pars copiæ ad inſe- 


quendus Cyrus. Cum ve- 
nitur ad Cyrus caftra, a- 


doleſcens, ignarus res mili- 


taris, veluti ad epulæ, non 


ad prælium venio, omiſſus 
hoſtis, patior barbarus onero 


ſui pinum ;_et Scythe ebrie- 


tas vinco. | 
I. ſum orator, qui, de- 
omnis gue ſtio, paſſum dico 


pulchre et ornate, et apie 


ad perſuadendum : ſed hic 


nofter tempus nec ſatis ope- 


ra inſumo in cogno/cendus 
autor, nec in evolvendus 


antiquitas, nec in notitia 
vel res, vel homo, vel tem- 


Plus. 


cum mag nus pondut aurum, 


et perduco Micythus, adoleſ- 


centulus, quinque talentum, 
ad ſuus voluntas. Micythus 


Epaminondas con venio, et 


oftendo cauſa Diomedon ad- 


ventus e at ille, Diomedon- 


coram, inguam, Nihil opus 
ſum pecunia; nam fi rex is 


volo qui Thebani ſum utilis, 


gratis facio ſum paratus ; fin 


autem contrarius, non habeo 
aurum atque argentum /atis. 


aa co/Þv dies Cæſar, 
priuſquam hoſlis recipio ſui 
from their conſternation and e ſerror ac fuga, duco 
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flight, led his army into thecoun- exercitus in Anis Suefſiones, 
try of the Sueſſiones, who are gui ſum proximus Remi; 
next to the Remi; and, having e, magnus iter confedtus, 
performed a great march, he ad ofpidum Noviodunum 
came tothe city of Noviodunum. pervenio. Caſtra munitus, 
After fortitying his camp, hav- vinee actus, agger Jactus, 
ing reared the vinæ, having caſt 7urr:/que conſtilutus, oppie 
up a mount, and creed turrets, um 06pugne cœpi. 
he began to ſtorm the town. jj 
Micipſa, as Jugurtha was Micipſa, quod Jugurtha 
fond of military glory, reſolves ſum appetins gloria mili- 
co cxpoſe him to dangers, hop- Yaris, flatuo objeto is pe- 
ing he would fall either in mak- riculum, ſperans occaſurus, 
ing a ſhew of his bravery, or by wel oftentandum virtus, vel 
the fury of the enemy. But /ewvitia hoſtis, Sed is res 
that matter fell out quite other- lange aliter evenio ac reor ; 
wiſe than he imagined ; for Ju- nam Fugurtha, ut ſu 5 
gurtha, as he was of an enter- impiger atque acris & inge- 
priſing and penetrating genius, %. ubi copno/co natura 
after he came to know the ge- mperator, multus la. or 
> neraPs temper, by much pains multuſgue cura, et ſæbe 
and much diligence, and by of- eundum obviam periculum, 
ten expoſing himſclf to dangers, brevi pervenio in tantus 
; came in a ſhort time to ſo great clarituds, us ſum mag nus | 
reputation, that he was a very #7” boſtis. 4 
great terror to the enemy. lf 
Lycurgus ſuffered the young Lycurgus permittlo ju- 
= mentouſe no more than one coat wenis #tor non ample unus 
in a whole year, nor any one to we/lis totus 6 annus, nec 
go finer than another, nor fare gui/quam progredior cults 
more ſumptuouſly. He ordered quam alter, nec epulor o- 
young women to be married Pu/enter. Jubeo virgo nu- 
without fortunes, that wives #9 fine dos, ut uxor elige, 
might bechoſen, not money. He % pecunia. Volo magnus 
ordered the greateſt reſpe& honor Jum, non dives et po- 
ſhould belong, not to the rich and %, fed jenex, pro gradus 
powerful, but to old men, accord. ; nec Jane u/quam ler- 
ing to the degree of their age; 74 ſenectus locus bonoratur 
nor indeed hasold age any where abeo quam Lacedæ mon. 
on earth a more reſpectful ha- 
bitation than at Lacedemon. 
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Cotta being aſked his opinion, ſpoke to this purpoſe: lt is the part of 


wiſe men to do nothing raſhly. I do not think that we ought to remove 
from our winter-quartiers without the order of Caſar. Our winter- 
quarters being fortified, we ſhall eafily withſtand the forces of the 
Germans. You ſee, that we have bravely withſtood the firſt aſſault 
of our enemies. Our enemies, after receiving many wounds have de- 
ſiſted from the ſiege. We have enough of corn. Cæſar will not for- 
ger his faithful ſoldiers. What is more fooliſh, what is more diſgrace- 

ul, than to liſten to the advice of an enemy in ſo important an affair ? 
It becomes us to remember that we are Romans, 

The Tyrians ſent ambaſſadors to meet Alexander, with preſents for 
himſelf, and proviſions for his army. But when he deſired to enter 
the city under pretence of offering ſacrifice to Hercules, they refuſed 
him admittance ; which provoked Alexander, now fluſhed with ſo 
many viQories. to ſuch a degree of reſentment, that he reſolved to ſtorm. 
the city, and enter it by force. The city then ſtood on an iſland haif 
a mile diſtant from the ſhore, was ſurrounded with a ſtrong wall 150 
feet high, the inhabitants had plenty 1 and were ſtored with 
all ſorrs of warlike proviſions. Alexander, however, by carrying a mole 
or cauſey 200 feet broad, from the continent to the ifland, tranſported. 
his army, and after a fiege of ſeven months battered down the walls, 
took the city by ſtorm, and fully executed upon that wealthy aud 
wicked city, the judgments long before denounced by the prophets. 


Pr #POSITIONUM. 


R AE POS L. 

TIONE S. 

ad, apud, ante, &c. 
accuſati vum regunt. 


2. Of yREPOSITIONS. 
68.7 ] HE prepoſitions 
ad, apud, ante, 
Oc. govern the accuſa- 
tive. 


| To the father. A. patrem. 


Note. To the prepoſitions governing the aecuſative, ſome add cir- 
citer, prepe, uſque, and verſus ; but theſe are real adverbs, having the 
prepolition ad underſtood; which, with the laſt. three, is ſometimes 
expreſſed. | 


69. The prepoſitions 2. Prepoſitiones a, 
a, ab, abs, c. govern ab, abs, &c. regunt 
the ablative. ablati vum. | 


From the father. 


/ 


A*patre. 
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Note 2. To the prepoſitions governing the ablative, ſome add pro- 


cul ; but this is an adverb, having @ or ab underſtood, or ſometimes 


expreſſed; as, Virg. Procul a patria. 

Mote 2. Teaus is put after its caſe, and, when the noun is plural, uſually 
governs the genitive; as, Virg. Crurum tenus a mento palearia pendent, Cic. 
Lumborum tenus. But ſometimes the ablative; as, Ovid, Pectoribus tenur. 

Note 3. That @ and e are put before conſonants, ab and ex before 
vowels or conſonants, abs before g and t; as, a fatre; e regione; ab 
initio, ab rege; ex urbe, ex parte; abs quovis bomine, abs te, 


70. The prepoſitions 3. Præpoſitiones in, 
in, ſub, ſuper, and ſub- ſub, ſuper, et ſubter, 
ter, govern the accuſa- regunt accuſativum, 

tive, when motion to a cum motus ad locum 


place is ſignified, fignificatur. 
I go into the ſchool. ö 1 
He ſhall go under the earth. e 
It fell upon the troops. Incidit ſuper agmina. 
He brings him under the roof. py ſubter faſtigia. 
71. But if motion or At 1 motus vel quies 


reſt in a place be ſignified, 
in and /ub govern the ab- 
lative; ſuper and ſubter 
either the accuſative or 
ablative. 


in loco ſignificetur, in 
t ſub regunt ablati- 
vum; ſuper et ſubter 
vel accuſatiuum vel 
ablativum. 


I run or fit in the ſchool. 


Di vel Gas I hols. 
I tie or walk under the ſhade, pre hut eee tu eee 


_— vel recubo ſub um- 
25 ra. 

He pitched his camp beyond Poſuit caſtra ſuper am- 
te river. nem. 


He fits upon the graſs. Sedet ſuper fronde. 
The veins are diſperſed under Venæ ſubter cutem diſper- 
the ſkin guntur. 


They continue under the target · Subter teſtudine nanent. 
fence. 
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Note 1. In fignifying to, into, toward, againſt, until, over, after, 
* oor, upon, by, or betzwen, governs the accuſative ; but when it ſignifies 
in, or among, it gencrally takes the ablative. 5 

Note 2. Sub ſignifying at or about ſuch a time, generally governs the 
accuſative. But when ic ſignifies nigh 70, or near @ place, it commonly 
takes the ablative. ? 

Note 3 Super ſigniſying beyond, above, beſides, upon, at, or in time of, 
governs the accuſative ; but when it ſignifies about, concerning, for, or 
becauſe of, it takes the ablative. ; 


Note 4. Subter takes very rarely the ablative, and only among poets, 


GENERAL NOTES 
1. The word governed by the prepoſition is ſometimes ſuppreſſed ; 
as, ad Opit, ad Diane; ſupply edem. A Veſtæ, ſupply ade. 

2. The prepolition itſelf is frequently ſuppreſſed ; as, Cæſ. Circiter 
meridiem. Cic. Prope mures, Curt. Uſque pedes. Plin. Orientem verſus. 
Virg. Devenere locus. Cic. Magnam partem ex Jambis conjiat oratio, ſup. 
ad. Ter. Nunc id prodeo, ire inſicias, ſuppetias, exſequias, ſup. ob or prop- 
ter. Virg. Maria aſpera juro; ſup. per. Liv. Procul ſeditione, ſup. a. 
Caf. Se loco movere, ſup. e. Hor. Vina promens dolio, ſup. ex. Ter. 
Quid illo facias, ſup. de. Vitruv. Aliud alius loco noſcitur, ſup, in. Juv, 
Fallit nos vitium ſpecie virtutis, ſup. ſub. 


72. A prepoſition of- 4. Præpgſitio in 
ten governs the ſame compoſitions eundem 
caſe in compoſition that, /epe caſum regit quem 


it does without it. extra. 
Let us go to the ſchool. Aacamus ſchoſam. 
He ſpeaks to his brother. Aloguitur fratrem. 
He carried the army over the Fxexc;zum fluvium tran 
river. : duxtit. 


'They 80 out of the church. E xeunt temple. 
He departed from the city. Deceſſit urte. 


They engage in battle. Tneunt trelium. 
They come up to the walls, Subeunt muros. 
He excells all Subereminet omnes. 


He is carried round the fort, Circumwehitur arcem. 


Note 1. This rule takes place only when the Pre 
1 


ofition may be 
diſſolved from the verb, and put before the caſe by itſelf; as, Virg. 


Alloquer patrem, i. e. loquor ad patrem. Liv, Circumvebitur arcem, 1. c. 
wehitur circum arcem, 
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Nolte 2. The prepoſition is frequently repeated; as, Cic. Ad nos adeunt. 
Cœſ. Exire e finibus ſuis. Cie. In rempublicam invaſtit. : 

Nate 3. Some verbs compounded with e or ex govern the ablative 

or the accuſative, extra being underſtood; as, Virg, Exire 1 Stat. 


Exire campam, ſc extra campum. Ovid, Portubus ggredior. P 


Egredi 


veritatem, ſc. extrg weritatem. Virg. Excedere terra. Lucan. Excedere 


muros, ic. extra muyes, Virg. Erumpunt portis. 


Id. Erumpere nubem, 


ſc; extra nubem, In like manner, Pravehi littus, prelabi mania, 1c, 


prater littus, preter mania... 


68. After they came to a con- 
ference, peace was concluded 


between them. 


The ſwallows come before 


ſummer, they take pleaſure to 
fly through the air. | 


The boy practiſes piety to- 
wards God, reverence towards 
men. | 


The general drew up his ar- 


my an this fide the Alps, no 
body ever fought more ſtoutly 


againſt an enemy, | 
He takes the towns about 
Capua, he rewards the ſoldiers 
according to their bravery. 
The moon drives her chariot 
beneath the ſun, the heaven 1s 
ſtretehed out above the clouds. 
69. The boy is praiſed by us, 
he is approved by you, he is 


blamed by others without reaſon. 


Friends are changed with for- 
tune, hatred is often re paid for 


favour, a tree is known by its 


fruit. | 


After the'battle, the general 


began to treat about a peace 
without delay. - 


Whilſt he was ſailing acroſs 
the river, - the boat gan to 
fink, he is wet up to the chin. 

e 


Poe ſbq uam - venio ad col- 
loguium, pax ordino inter 
45, | 

Hirundo wenio ante &f- 
tas, gaudes volito por 
aura. 5 | 

Puer exerceo pietas ad- 
verſus Deus, reverentia 
erga homo. | 

Dax inſirus aries cis 
Alpes, nemo unquam pugna 
fortiter n . lis. 


Occupo urbs circa Capua, 
remuneror miles ſecundum 
virtues. F124 45 

Luna ago currus infra 
fol, cœlum porrigo ſupra 
nuber. | | 

Puer laudo a ego, probe 
abs tu, cuipa ab alius avſque 
cauſa. a 

Amicus muto cum for- 
tuna, adium ſœpe reado pro 
gratin, arbor dignaſco t 


Fructus. 
Poſt pugna, dux cæpi ago 
de pax fine mora. 
* 1 
Dum vebo trans 
eymba capi ſido, 


mentum tenus. Sf 41) 
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upon the hills. 


The ſhepherds " bans under 


the mountains with their flocks, 
"4M length they were forced by 


tbe rain to drive them into folds 
under the greund. 


71. Whilſt Peter was tting 


in the parlour, the boys were 


playing in the porch, the girls 


were dancing under a tree. 


The ſoldiers ſat down upon 


the graſs, nigh the ſhore, where 
they dined in preſence of their 
«. general. 


Phacton, for fear, fell from 


heaven into the Po in Italy; 


his filters bewailed his death, 
till they were all changed into 
poplar trees, 


Whilſt the var is E on 


in Numidia againſt Jugurtha, the 


> 


Romans were- defeated by the 
_ Gauls nigh the Rhone. 

Towards the evening the no- 

bility fled out of the city, paſſ- 

HON into Greece, levicd war 

Epire againſt e Gellar. «© : 

a I is ſent into Germany, 


he marches with his army be- 
yond the Rhine, lays waſte the 


| conntry, returns with glory to 
winter quarters. 

72. The ſhepherd paſſes the 
"Ive. goes to the city, where 
he ſtays a long time; he is order- 
ed to depart from the town, to 
retum ohis flocks ; but he would 
not det from his purpoſe. 

q Mardonius accoſts Xerxes 
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70. 8 poured down 
into the valleys, whilſt ſnow falls 


Imber funds in Vallis, 
dum nix cado ſuper noms. 


Paſter .wenio ſub mon, 
cum grex, tandem cogo nb 


imber ago is in ſeptum ſub- 
ter terra, 


Dum Petrus ſedeo in 


tœnaculum, puer colludo in 


_ veſtibulum, puelia falto ſub 


arbor. 


Miles diſcumbo aper 


gramen, ſubter littus, bi 
prandeo coram dux. 


Phaeton, pre timor, ca- 
go de calum in Padus in 


alia; ſoror lugo mors, 


donec omnis mut in po- 
pulus. 2 N „ 
Dum bellum gero in 
Numidia contra Jugurtha, 
Romanus vince à Gallus 


juxta Rhodanus. 

Sub  weſhherus nobilita: 
Fugio ex wurbs, tranſco in 
Grecia, paro bellum apud 


' .'Epirus contra Ca ſar. 


Ceſar mitto in Germa- 
nia, pergo cum exercitus 
ultra Rhenus, wa ſo ager, 
revertor cum gloria in hy- 
berna. 

Paſtor preteres villa, 
Adeo wrbs, ubi diu com mo- 
ror ; jubeg decedo oppidum, 
redes ad grex ; at nolo ab- 


5 to inceptum. 


| Ae 


| aggredior 
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affrighted at his deſeat; and 
doubtful what courſe to take, he 
adviſes him to go away into his 
kingdom, left the fame of this 
unfortunate war ſhould occafion 
any edition. His advice being 
approved, an army is delivered 
to Mardonius; the king himſelf 
prepares to draw back the reſt 
of the troops into his kingdom ; 
but the Greeks, having heard of 
the king's flight, enter into a de- 
ſign of breaking down the bridge 
which he had made at Abydos. 
Thus, after Atticus had ab- 
ſtained from food for two days, 
on a ſudden his fever went off, 
and the diſtèmper began to be 


more eaſy; he died, however, 


the fifth day aſter, the day be- 
fore the Kalends of April, when 
Cn. Domitius and C. Sofivs 
were conſuls. He was carried 
to his funeral upon a little 
couch, as he himſelf had order- 
cd, without any pomp of fune- 
ral, all good people attending 
him. He was buried near the 
Appian way, at the fifth mile- 
tone, in the monument of Q.. 
Cœcilius his uncle. 

In the mean time the Romafs, 
ſending the Scipios into Spain, 
firſt drove the Carthaginians out 
of the province; afterwards 
they carried on terrible wars 
with the Spaniards themſelves 
nor would the Spaniards receive 


the yoke, till Cœſar Auguſtus, 


after he had conquered the 
world, carried {tis victorious 
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Xerxes perculſus hic clades; 


et dubius confilium, bortor 
ut in regnum abeo, ne. 
quid ſeditlo'fama adv... us 


bellum moto. Probatus 
conſilium, exercitus trado 
Mardeonius ; rex ip/e Faro 
reduco reli igjus copiæ in 


riguum. "Jed Gra ci, audi- 


tus rex firga, into confilium 
interręimpendus pons qui 
ile Abydhs facio. 


Sic, cum 3 ab di- 
neo cibus biduum, ſubito 
ſebris decedo, mor que 


cpi ſum levis; decedo 


tamen quintus exinde dies 
pridie Kalende Aprilis, 
Cu. Domitius, C. Sofius 
an: ee 8 in ledti- 
cula, Ne prejcribo, 


fine lh; Fompa funtts, 


omnis bonus comitans. He- 
peilto juxta via Appius, ad 
quintus lapis, in menumen- 


tum Q Cæcilius ve%tkör 
I 


Vac Romani, miſſus 
in Hiſpania Scipio, prima 
Peni previncia expelis ; 
poſtes cum ipſe Hiſpani 
gravis bellum gere; nec 
prius jugum Hijpanti acti- 
pis polo, quam Cejar Au- 
guſtus, jperdomitus arbis, 


wvidtrix ad is arma traus. 


fero, populuſque barbarus 
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arms to them. and reduced the 
barbarous and ſavage people in- 
to the form ofa e 58 


The Dorians conſulted, the 
oracle about the event of dhe bon 5 


teſt; anſwer was made them, 
That they ſhould be ſuperior un- 
lefs they killed the king of the 
Athenians. Codrus was king 
of the Athenians at that time; 
who having got, notice of the 


- anſwer of the god, changing his 


royal habit, entered the enemy's 
camp, he is ſlain by a ſoldier, 
whom he had wounded with a 
cutting- knife. The king's bod 

being known, the Dorians marc 

off without fighting; and thus 
the Atheniars are delivered from 
the war, by the bravery of their 


ac ferus in forma"provincie 
redigo. 


Dorienfer, de eventus 
prælium ofdculum confale ; 
reſpandetur, is ſuperior fo- 
rem, 1 re - Aibenien/es 


orcido. Athenienſes is tem- 


pus rex Codrus ſum; qui 
reſponſum deus tognitus, 
permutatus regius habitus, 
caſtra haſlis ingredior, in- 
lerficia a" miles, qui falx 


wulnero. Rex corpus cog- 


nitus, Dorienſes fine præ- 


 lium diſcedꝰ; atque ita 


Athenienſes, wirtus dux, 
pro ſalus 22 mors ſui 
offerens, ellum libero. 


Prince, offering himſelf to death 


for the ſafety of his country. 

A deſire of viſitiog the ſacred 
reſidence of the god Serapis, 
whom Egypt, a nation devoted 
to ſuperſtition, adores beyond 
all other, ſeized Veſpaſian, that 
he might conſult him about af- 
fairs of the empire; and havin 
entered the temple, and being 
intent upon the Deity, behind 
his own back he perceived Baſi - 


lides, whom he knew to be ſeve- 


ral days journey from Alexan- 
dria. He examines the prieſts, 
whether Baſilides that day had 
entered the temple? heaſks, whe- 
ther he had been ſeen inthe city? 


At laſt, diſpatching horſemen, 


be learns, that he was at that in- 


_ eighty miles from thence. 


Cupido adeundum ſacer 
Sedes deus Serapis, qui 
 LEgyptus, gen, deditus 
ſuperſtitio,. cola ante omnis 
alins, capio Veſpaſiauus, 
ut conſulo is ſuper res im- 


g perium; atgue ingreſſus 


templum, intentuſgue nu- 
men, 'pone tergum ſuus 
reſpicia Baſilides, qui noſco 
plus dies G iter abſum Alex» 
andria. Percantor /acer- 
dos, num ille dies Baſiliaes 
templum ines; percontor, 
num in urbs video? De- 
nique miſſus eques, explore, 
is ille temjus momentum 
oftoginta 6 mille palſus 
abjum, 
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Neptune, Vulcan, and Minerva, diſputed which of them was the 
moſt ſkilful artificer ; whereupon Neptune made a bull, Minerva a 
houſe, and Vulcan a man; and they choſe Momus judge. But Mo- 
mus chid them all three. He accuſed Neptune of imprudence, be- 
cauſe he had not placed the bull's horns in his forchead betwixt his 
eyes; for then the bull {might give a ſtronger and ſurer blow. He 
accuſed Minerva of folly, becauſe her houſe was immoveable, and 
could not be carried away if it happened to be placed among ill ne igh- 
bours. But he ſaid Vulcan was the moſt imprudent of them all, be- 
cauſe he had not made a window in the man's breaſt, that he might 


% . 


ſee what his thoughts were. 15 


Merchants are of great benefit to the public. They knit mankind 
together in a mutual intercourſe of good offices; they diſtribute the 
gifts of nature, find work to the poor, add wealth to the rich, aud 
magniſicence to the great, Our fleets of Britiſh merchantmen are 
ſo many ſquadrons of floating ſhops, that vend our wares and manu- 
factures in all the markets of the world; and, with dangerous induſ- 
try, find out chapmen under both tropics. Our Britiſh merchant 
converts. the tin of his own country into gold, and exchanges his wool 
for rubies. The Mahometans are clothed in our Britiſh manufactures, 
and the inhabitants of the frozen zone are warmed with the fleeces 
of our ſheep. | 


Robert Bruce, the ſon of that Robert Bruce, who, in the year 1295, 


of the Scots at Scoon in the year 1306. He was a man of great. 
bravery in war, and was of great moderation in peace. The ſtrength 
ol his mind in adverſity was wonderful. Though his wife was taken 
priſoner; though his four brothers, all brave men, were cruelly 
butchered; and though he himſelf was ſtripped not only of his pater- 
nal eſtate, but of his kingdom, by Edward king of England, yet his 
mind was ſo far from ſinking under this load of affliction, that he 
never loſt hopes of recovering his kingdom, Few of the ancients 
may be compared to Robert Bruce. Cato and Brutus laid violent 
hands on themſelves; Marius, thirſting after revenge, entered into 
wicked and cruel meaſures ayainft his country. Robert, after reco- 
vering his kingdom, forgot the ill uſ«ge of his enemies. 
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0 73. THE interjec- 1. INTER JE C. 
N tion O, Heu, TIONES, O, 
| and prob, govern the heu, & proh, regunt 


; nominative or vocative, nominativum, aut vo- 
and ſometimes the accu- cativum, interdum & 
lative, | accuſati vum. 


kad contended with Baliol about the ſucceflion, was crowned king 


— 


— P 


_— 


ee... for 42 rt 


+464 


« —_ 
23 


7 


— i 2 4 


198 AN INTRODUCTION 


Nom. Oh Oh what a face ! | Oo qualis facies / 
Ah ignorant fouls! Heu ignaræ mentes ! 
ä O the 108 Proh dolor ! 
Voc. O my father! O mi pater ! 
Ah wretched boy! Hie miſerande puer 
O awful Jove ! Prob ſancte Jupiter ! 


Ac. O diſtreſſed old age! O calamitoſam ſeneautem! 
Ah unhappy creature that Heu me infelicem ! 


Iam! 
O the faith of Gods and Prob deum hominumgue * 


men ! dem 1 


Note . O before the vocative is often ſuppreſſed; as, Virg. Mu/a 
mibi cauſas memera; and indeed, ſtrictly ſpeaking, the vocative is al- 
ways abſolute, being governed by no word whatever, 

Note 2. Theſe or the like conſtructions may be thus ſapplied; O bolt 


facies eft buic ! Heu mentes gr fant ! Prob quantus eft dolor O quam 


ealamitoſam ſenectutem experior ! Heu quam me infelicem Jentiv ! Prob deun 
atque hominum fidem iuploro vel obteflor. The word fidem is ſometimes 


1 
74. Hei and ve govern 2. Hei & ve re- 
the dative. gunt dativum. 
Ah me! : Hei mii t 
Woe to you! Vu tibi! 


Note 1. Mur and obe take the vocative only, as, Ter. Heus Syre / 


Mart. Obe libelle 1 


Note 2. Ab and vab take the accuſative or vocative; as. Ter. Ab 
me miſerum ! Virg. Ab virgo infelix !" Lucret. /, ab "inconſlantian | ö 
Monk, Vab ſalus mea tf 

* Hem- takes the dative, accuſative, or vocative; as, Ter. 


; 2m Id. Hem aftutias 1 1d. Hem Davum tibi / Cic. Hem mea lux / 


* 


Note 4. Moſt of the other interjections, and frequently alfo theſe 


mentioned, are thrown into diſcourſe without any caſe ſubjoined to 
them. 


N te 5. The dative is fitly ſubjoined to interjections, as well as to 


other parts of fpeech; the vocative is- abſolute 3 and the accuſative 


may be thus ſupplied: Ab me miſerum ſentio / Yah quam inconſtuntiani 
narras ! Hem aſtutias videte ! Hem Davum obviam tibi wide / 


. O man valiant and biens — fortis atgue a. 


7 
ly! 0 joyful day! micusl O fe Of "_ I Gros 4 


— 
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Ah the piety! Ah the faith Hen 1 prietar! Heu 1 


of ancient times! Ah the vanity 
wen! | 
Oh the pain? Oh the wick- 
edneſs! Oh the manners! We 
degenerate from our parents. 
O Davus! am 1 thus de- 
ſpiſed by you? Ah wretched 


boy ! 


Ah fortune | what god 1s 
more cruel than you? you al- 
ways take pleaſure to ſport with 
the deſigns of men. 

O awful Jove + what great- 
er thing has. been done on 
earth ? . 

O the times! O the faſhions! 
O the wretched minds of men! 
O blind ſouls! 

Ah wretch that I am! why 
am I forced to this? 

By the faith of gods and 


fides priſcus ! 


Heu 1 va- 
nitas buManus 4 

Prob 1 dolor Prob t 
ſcelus ! Prob 1 mas De- 
genere a parens noſter. 


O Davus I itane contem- 
nor abs tu? Heu miſeran- 
dus puer ! 

Heu Fortuna ! quis deus 


Sum crudelis tu? ſemper 


gaudeo illudo res hamanus, 


Proh jana#us Tupiter ! 
quis re, magnus gero in 
terra? 

O 4 tempus! O 4 mos! 
O miſer homo 4 mens! O 4 


pettus cacus l 


Heu 4 ego miſer! cur 


cogo Bic facio ? 
Preh deus atque homo 4 


men, the victory is in our #7, victoria ego in manus 


hands. 
74. Ah me! woe's me l. love 
18 curable by no verbs. 


When Titus one day re- 
collected, at ſupper, that he had 
done nothing for any one that 


day, he faid, O friends! to- 4 


day I have loſt a day. He was 
a prince of ſo much eafineſs 
and generoſity, that he denied 
no man any thing; and when 
he was blamed for it by his 
friends, he replied, that no. man 
ought to goaway forrowful from 


an emperor. 


_ To you, ſays Alexander, O 


moſt faithful and moſt affeRion- 


Sum. | 
Hei ego we ego! nul- 
lus amor ſum medicabilis 


herba. 

Cum Titus quidam dies 
recordor, in cæna, ſui nis 
bil quiſquam pra floille dies, 
ico, O amicus hodie dies 
perdo. Sum princeps tan- 
tus facilitas et liberalitas, 
ut nulius quijquam nego; 
et cum ab amicus repre- 
hendo, reſpondeo, nullus 
triſlis deles ab imperator 
diſcedo. 


Tu, inguam Alexander, 


O fidus piu/que civis atque 


3 F - 


| 
| 
! 
| 


1 


.. 


200 
ate of countrymen and friends ! 
I do give thanks, not only be- 


cauſe to-day you have preferred 
my life to your own, but be- 


cauſe, ſince the beginning of 


the war, you have omitted no 
token or expreſſion of kindneſs 
towards me. 1 

This was another occaſion 
of making war againſt Jugur- 
tha;  wherefore the following 
revenge 18 committed to Albi- 
nus: but O ſhameful! the Nu- 
midian fo corrupted his army, 
that he prevailed by the volun- 
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amicus ! grates ago, non 
folum quod. hodie. ſalus meus 
ve/ter prapono, ſed quod, a 
primordium ab $a , nullus 
er ga ego benevolentia pig nus 
aut indicium omitis. 


Hic ſum alter cauſa bel- 
landum contra Jugurtba; 
igitur ſeguent ultis mand? 
Albinnus : ſed proh dedecus “ 
Numidia ita corrumpo hic 
exercitus, ut vinco volunta- 
rius faga noſter, caſtraque 


tary flight of our men, and took potior ; et twrpis ſwans 


our camp; and a ſcandalous 


> treaty being added for the pur- 


chaſe of their ſecurity, he diſ- 
miſſed the army which he had 
before bought. 

O dreadful aſſurance in the 
midſt of ſo much adverſity! O 
the ſingular courage and ſpirit 
of the Roman-people! Whilſt 
Annibal was flying. over their 
throat through Campania and 
Apulia, at the ſame time they 
both withſtood him, aud ſeut 
their arms into Sicily, Sardinia, 


and Spain, O people worthy 


of the empire of the world! 
worthy of the favour and admi- 
ration of gods and men. 


additus in pretium ſalus, 
dimitio exercitus qui prius 
ern. 


O horribilis in tat ad ver- 
firs 4 fiducia! O fingu- 
laris 4 animius ac fpiritus 
populus Romanus! Cum 
Annibal in juguium per 
Campania Apuliaue vo- 
lito; idem tempus et hic 
Juſlineo, et in Sicilia, Sar- 


 ainia, Hiſpaniaque arma 


mitt. O 4 populus dignus 
or bis imperium / dig nus 
favor et admiratis deus ac 
homo J | 


The Lord is juſt and righteous, and will judge the earth with equity 


and truth. Think not, O bold man ! becauſe thy puniſhment is de- 


layed, that the arm of the Lord is weakened, neither flatter thyſelf 
with hopes that he winketh at thy doings. The high and the low, 
the rich and the poor, the wile and the ignorant, when the ſoul hath 
ſhaken off the cumbrous ſhackles of this mortal life, ſhall equally 
receive from the ſentence of God 2 juſt and everlaſting retribution, 
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according to their works. Then ſhall the wicked tremble” and be 
afraid but the heart of the righteous ſhall rejoice in his judgments. 
The thoughtleſs man bridleth not his tongue; woe be to him, he 
ſpeaketh at random, and is intangled in the fooliſhneſs of his own 
words. Hearken, therefore, O young man, unto the voice of con- 
ſideration; her words are the words of wiſdom, and her paths ſhall 
lead thee to ſafety and truth. | | | 


3 


9 4 


4. Of CoxJuncrtions. 4. CoxJuncTIOnuNe 
17 3 1 5 ONFUNCTE 
Dt tions, et, | C ONES, et, 


ac, atque, nec, neque, aut, ac, atque, nec, ne- 
vel, and ſome others, que, aut, vel, & que. 
couple like cafes and dam alia; connectunt 
moods, - miles caſus et modos. 


i 


Honour your father and mother Honora patrem et matrem. 
He neither writes nor reads. Nec ſcribit nec legit, 


Note 1. To theſe add quam, ni/t, preterquam, an; alſo nempe, licet, 
guamwis, quamtumvis, nedum, ſed, verum, &c. And adverbs of like- 
neſs; as, ceu, zanguam, quaſi, ut, velut, &c. | 

Note 2. If the words or clauſes in a ſentence require or admit of a 
different conſtruction, this rule does not take place; as, Cic. Mea et 

reapublicè intereſl. Juv, Scæenti et pluris empia. Boet. Mulier colore 

vivido atque inexbouſti vigoris. Sall. Ubi videt neque per vim, neque inſidiis 

opprimi fofſe bominem, Perl. Tecum babita, et noris quam ſit tibz curta 
ſuppelle x. 75 


PT / c OI Ye nt, TIT SS 


— 


76. Ut, quo, licet, ne, 2. Ut, quo, li- 
#tinam, and dummodo, are cet, ne, utinam, ef 
for the moſt part join- dummodo, /ubjunc- 
ed with the ſubjunctive tiv modo fere ſemper 
mood. * _ adherent. 9 


J read that I may learn. 
I wiſh you were wiſe. | my 
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Lego ut diſcam. 


Utinars JSaperes. 


Note 1. To theſe add all interogatives, 8 taken indeſinitely, 


whether they be nouns; as, guanine, gualit; guotus, quotuplex, uten; or 
. 5/th 5 as, quis, cru ; 3 or adverbs; 3 as, 110i, quo, unde, gue," quorfrim, 


quando, wandiu, guoties, cur, quare, ann quo modo, qui, &c. or 


conjun ions; as ne, an, ande, dune. 


Theſe, when uſed interroga- 


tively, ſtand firſt in a ſentence, and take the indicative : but when 
a word goes before them in the ſentence, ſuch as, ſeio, neſcio, video, 
intelligo, roo, eto, ceco, dico, dubito, or incertus, dubius, ignarus, and the” 
like, they generally become indefinite, and take the ſubjunctive, as, Hor. 
Py virtus, et quanta, boni, fit vivere parvo, diſcite. Cic. Ut ſeiam guid 
aga; ubi, quoque et maxime quando Rome futurus ſis, Ovid, Neſcit vitane 


Fruatur, an fit apud manes, 


Note 2. Me takes the imperative or ſubjunctice j as, ne time, or ne 


ti mea. After 2 cave it is often ſuppreſſed; as, ave facias. 


Note 3. Ut; 


r theſe verbs, wolo, nalo, . rogo, Precor, cenſeo, 


ſuadeo, licet, oportet, neceſſe eſt, and the like ;; alſo aſter theſe imperatives, 


fine, fac, or facito, is elegantly ſuppreſſed; as, Ter, Dugas volo bodie 


uxorem. Id. Pac ie patrem ef ſentiat. 


Note 4. Utinam is the fame as, , or ui, and has ere underſtood ; . 


as Ulinam Sapere 7. 


Note 5. Ut and guod are chus diſtinguiſhed; wt denotes the final cauſe; 
and generally reſpects what is future; or after adn, ita, fic, tam, talit, 
zantus, tet, and the like, it ſignifies the manner; but ued denores che 
motive or efficient cauſe, and commonly relates to what is paſt. 


Note 6. Me after timeo, metuo; vercor, pave is uſed affirmatively; as, 


Ter. Timet ne ſe deſeras. But vt after theſe verbs, is for ne nor, or uſed 
negatively ; as, Cic. Videris wereri ut epiſtalas illas acc N i. e. ne 


0 acceperia. 


75. "Rides breed pride and 


inſolence. 


Scipio took and deſtroyed 


Carthage. 

Drunkenneſs impairs wealth 
and reputation. 

Time conſumes iron and 
ſtones. , : 

The man does wickedly, he 

neither fears 8 nor honours 
the king. 

Covetoufneſs is never ſatiafed 
nor ſatiated. 


Divitiæ paris ſuperbia 
et arrogautia. 

Scipio capio ac diruo 
Carth, 120 

Ebrictas minus opes at- 
gue Horor. 

Vetuſins conjumo ferrum 
lapile 1. 

Hou ago improve, nec 
%% Deus nec honors 
rex. | 

Cypiaitas hungquam e- 
Pleo neque ſal io. 


3 


= 
| 
7 


* * 3 th W 


glory attends virtue as a ſha- 
flies the purſuer, and "purſues 
the flier.” mY 2 


into the world, that he might 


the more quickly; but do you -/eriter ;' ſed tu a 
aſſiſt me that it may be done 9 7s fe facile. 
the more eaſily. 5 | 1 3 | 
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A ſoldter, according to e Miles, pro wirtus, lads 
bravery, is praiſed or diſpraiſed. aut vitupers. | 

The poets defign either to 


N 


ine Vie Porta wolo wel profum 
profit or ed 7855 . eee ref 
Whether I be ſilent or ſpeak,' ive , 1 n - 
he goes on to provoke. or. il} | | 


N " guor,, ille pergo laceſſo. 
I would more willingly re- # Li . 
ceive than do an injury. . facio injuria. | 
When a man fears nothing Cum homo times nbi! 
but a witneſs and a judge, what // zeftis et judex, quis non 
will he not do in the dark? fFacis in tenebræ ? 
Nothing can be taken from Nihil poſſum eripio a ego 
us except liberty or life. preterguam libertas aut 
| " D7ta. 8 
Fugio defidia teu peſtis; 
| gloria ſeſuon wirtus tan- 
dow. quam umbra. 8 
* Honos, ut iris, fugio 
Sequens, et ſeguor fugiens. 


Avoid idleneſs as a plague ; 


Honour, like the rainbow, 


76. God did not ſend his Son Deus non mitto Filius 
in mindus, ut condemno 
condemn'the world, but that the 'mzndus, fed ut mundus 
world might be ſaved through | /ervo per is. 

him. 


I did this that; L might eſcape Facis hic quo evado ce- 


djuto ego 


I will diſcover the theft, tho! Detego furtum, licetar- 
he threatens arms and death. ua morſque minor. 


Be not haſty to ſpeak, take Ne feftino loquar, caves 


care you do not ſtammer, take 
care youdo not loſe your courage. 


Virtue procures and preſerves 
friendſhip. I wiſh you may do er amicitia. 


your duty carefully. 
T will come to a conference, 


ne titubo, caveo ne perdo 

animus. 1 
Virtus e:ncitio of con- 

Utinam 


' facto officium diligenter. 


Jenio ad colloquium, 


provided there be a wall betwixt dummodo murus ſum inter 


you and me. 


In the five hundred and 


' Quingenteſimus et ſuin- 


* 
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fifty firſt year from the building 
of the city, T. Quaotion Flami- 
nius is ſent again 
of Macedonia ; he managed his 
affairs ſucceſsfully ; a peace was 


Philip king 


granted to the king upon theſe 


terms, that he ſhould not make « 
contra is defendo bellum 


war upon the cities of Greece 
which the Romans had defend- 
ed againſt him; that he ſhould 


reſtore the priſoners and de- 
ſerters. | $4 ; 
Pompey reſtored the hoſtages 

to the Antiocheans, gave ſome 
land to the Daphnenſians, that 
the grove there might be made 


more ſpacious, being mightily 


taken with the pleaſantneſs of 


the place, and the plenty of 
water. Going from thence to 


Judea, he took Jeruſalem, the 
metropolis of the nation, in three 
months, killing twelve thouſand 


of the Jews, the reſt being ad- 
mitted to quarter. | 


Titus ſucceeded Veſpaſian, a a 
man admirable for all ſorts of 
virtues, ſo that he was called the 


darling and delight of mankind. 


He was a man of ſo much mo- 


deration in his government at 


Rome, that he puniſhed no bo- 


dy at all, and ſo diſmiſſed thoſe 


convicted of conſpixing againſt 
him, that he kept them in the 


ſame familiarity as before, He 
was very. eloquent too; he 
pleaded cauſes in Latin, he com- 


poſed poems and tragedies in ; Grave compone. 


Greek, | 


SGermanicus, when his end 


quage/imus. us /annus 
ab urbs conditus, T. Quin- 
tius Flaminius adver/ſus 
Philippus-:rex. Macedonia 


mitto : res  Proſpere gero; 


tax rex ao hic lex, ne Gra- 
cia civitas qui Romanus 


infero ; ut captivus et 
tran;fuga redaq, he? 


| 


.  Pompeius | Antiochenſes 
obſes reddo, aliquantum 
ager Daphnenſes do, quo 
lucus ibi ſpatioſus fo, de- 
lectatus amæ nitas locus et 
agua abundantia, Inde 


ad _Tudzea tranſgreſſus, 


Hieroſelyma, caput gens, 
tertius menſis, cafio, duo- 


 Agcim mille Judæi occiſus, 


. | 
Carer in fides acceptus, 


4 
Veſpafianus Titus fuc- 
cedq, , vir omnis virtu 
genus mirabilis, adeo at 
amor et delicie bumanus 
genus dico. Sum vir tan- 


tus civilitas in imperium 


Roma, ut nullus omnino 
punio, algue convictus ad- 
verſum ſuiſui conjuratio 10a 
dimitto, ut in idem familia 
ritas gui antea habeo. Sum 
etiam facundus ; cauſa La- 


. tine ago, poema et tragæ dia 


— 


* Germanicus, ub! finis 
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approached, turning to his wife, adſum, ad uxor verſus, par 
beſought her by the memory of #emoria ſui, per communis 
himſelf, by their common chil-  /beri oro, ut exuo frrocia, 
dren, that ſhe would lay aſide , fortuna ſubmitto animus: 
her haughty ſpirit, that ſhe de multo poſt extinguo, 
would ſubmit her mind to for- {doe exterus natio rex- 
tune; and not long after, he ex- Je, Germanicus gAοινναν 
pires. Foreign nations and kings flea ; funus fine imago per 
lamented him, ſtrangers bewail- aus et memoria virtus ce- 
ed Germanicus; his funeral lebris ſum. 
without images was grand by 
the praiſes and memory of his 
virtues. | | 
One of the Magi warned A- Alexander Babylon feſti- 
lexander, as he was haſtening vans, guidam ex Magus 
to Babylon, not to enter the predico, ne urbs introto, 
city, declaring that this place teſtatus hie locus is fatalis 
would be fatal to him; for this 'forem ; ob hic cauſa, omiſſus 
reaſon, waving Babylon, he Babylon, in Borfippa, urbs 
went to Borſippa, a city beyond ru Euphrates, conceds > 
Þ the Euphrates: There he was % ab Anaxarchus phileſe- 
i engaged again by Anaxarchus Yhuð compellor rurſum Ma- 
j! the philoſopher, to flight the 845 prædictum contemno, ut 
| predictions of the Magi, as falſe {us et incertus ; revertor 
j and uncertain z wherefore he /A, Babylon. Bl 
returned to Babylon. | 2h 
. All nations in the weft and Omnio ad occaſus et ne- ö 
| the ſouth being conquered, the 7jdjes pacatus gens. Scythe 
1 Scythiauns and Sarmatians ſent „ Sarmate mitto Roma 
aabaſſadors to Rome, begging legatus, amicitia petens; 
z an alliance; the Seres, and the Seres, habitan/que /ub ipſe 
4 Indians, that live under the ſun, / Indi, cum gemma et 
| with jewels and pearls, brought mergarita, elepbas guogue 
* elephants too amongſt their pre- inter munus traho : lon- 8 
ſents: the length of their jour- ginquitas via tantus ſum, 
Ki ney was ſo great, that they ut vix © guadriennium im- 1 
Sz ſcarce finiſhed it in four years, Pes. Sic ubique pax ſum, bf 
5 Thus every where there was ades ut Cæſar Auguſtus 
1 peace, inſomuch that Cæſar Au- 4udeo tandem, ſeptingen- 
* guſtus at laſt ventured, in the em, ab urbs conditus 13% 
ſeven hundredth year from the 47% Janus geminus li 
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building of the city, to ſhut the claude. Angaftins, ob face 
donble-faced Janus. Auguſtus, tum ingens, PATER PA- 
for his great actions, was called TRA Alco. 
the'FATHER OF His COUNTRY. 


By a virtuous emulation, the ſpirit of a man is exalted within him; 


he panteth after fame, andrejoiceth as a racer to run his courſe. He 
riſeth like the'palm-tree, in ſpite of oppreſſion, and, as an eagle in 


the firmament of heaven, he ſoareth aloft, and fixeth his eye upon 
the glories of the ſun. The examples of eminent men are in his viſions 
by night; and his delight is to follow them all the day long. 

A famous critic, having gathered all the faults of an eminent poet, 
made a preſent of them to Apollo; ho received them very graciouſly, 
and reſolved to make the author a ſuitable return for the trouble he 
had been at in collecting them. In order to this, he ſet before him 
a ſack of wheat, as it had been threſhed out of the ſheaf, He then 
bid him pick out the chaff from among the corn, and lay it aſide by 
itſelf. The critic applied himſelf to the taſk with great induſtry and 
pleaſure; and, after having made the due ſeparation, was preſented 


by Apollo with the chaff for his pains, 


Mankind ſeem to be no leſs accountable for the ill uſe of their domi- 
nion over creatures of the lower rank, than for the exerciſe of tyranny 
over their own ſpecies. The more intirely the inferior creation is ſub- 
mitted to our power, the more tenderly ought we to uſe it. It is cer- 
tainly the part of a good man, to take care of his horſes and dogs, 
not only in expectation of their labour, while they are foals and whelps, 
but even when their old age has made them incapable of ſervice. 
There is a paſſage in the book of Jonas, when God declares his aver- 
ſion to deſtroy Nineveh, where that compaſſion of the Creator, which 
extends to the meaneſt rank of his creatures, is expreſſed with won- 
derful tenderneſs: Should I not ſpare Nineveh, that great city, 
wherein are more than ſixſcore thouſand perſons, and alſo much 
cattle? And, in the book of Deuteronomy, we have a precept to this 
purpoſe, with a bleſſing annexed to it, in thefe words : If thou ſhalt 
find a bird's neſt in the way, thon ſhalt not take the dam with the 
young, but thou ſhalt in any wiſe let the dam go; that it may be 
well with thee, and that thou mayeſt prolong thy days. 
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ANCIENT HISTORY 
EPITOMIZED: 


A Short View of the Principal Tranſactions and 
Events that occur in HisTosry, from the 
Creation of the World to the Birth of Chriſt, 


Digeſted Chronologically, and adapted to the method of 
the Introduction to Latin Syntax, the Engliſh being in one 
column, and the Latin words in another. 


Intended as a proper mean to initiate Boys in the uſeful ſtudy of 
HisToky, at the ſame time that it ſerves to improve them in the 
knowledge of the Latin ToNGue, 


To which is added, 


A proper Collection of His roxIAL and ChronoLoGical 
QuesT1ONs : With a copious IxDREx. 
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ANCIENT HISTORY 


EPITOMIZED. 


CHAP. I. | 


From the Creation to the Deluge, which includes 
1656 Tears. | | 


N the beginning God creat- 
1 ed the heaven and the 


earth, and curiouſly finiſhed 


them in the ſpace of fix days. 


To Adam, the firſt of the human 
race, he gave command over all 
the other creatures. Adam, by 
his wife Eve, begat Cain and 
Abel ; the former of whom was 
a tiller of the ground, and the 
latter a ſhepherd, But wicxed- 
neſs ſoon breaking out in his 
family, Cain flew Abel. Cain's 
poſterity invented muſic, the 
working of iron, and other arts. 
The deſcendents of Seth, who 
was born to Adam after the 
murder of Abel, proved virtu- 
ous; thoſe of Cain vicious. The 
world was created 4004 years 
before the Chriſtian æra. 

22. Enoch, the fiſth in deſcent 
from Seth, about a thouſand 
years alter the creation of the 


RINCIPIUM 
creo Deus celum 

et terra, idemgue ſex 
dies exorua jpatiun. 
Adamus, humanus genus 
frinceps, creatura cæteri 
præ pono. Adamus, ex un 
er Eva Caiuus et Abel 
gigno; gui illle agricola, 
hic paſtor ſum. Sed cita 


domelticus malum ſubortts, 


Abel Cainus interficio, 
Cainus poſteri, muſica, 


ferraria, aliu/que ars in- 


Tenis9 Impius Cainus; 
piu, Sethas, qui poſt inte- 


remptus Abel Adamus nas 


cor, progenies exiſſo. Creo 
mundius annus ante era 


C hy Alianus 40 24. 


Tnocbhus, Sethus trine- 
foes, annus poſt mundus con- 
ditus prope milleſimus, o- 


world, was taken up from the /zmmus Deus familiaritas 
fociety. and converſe of men, divinitus Jum ex hom 
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210 
into heaven, on account of his 
intimate familiarity with God. 
His ſon Methuſelah died a na- 
tural death, after he had lived 
near a thouſand years. But 
men, generally unmindful of 
death, began to abuſe longevity; 
for moſt of them lived full oo 
years. Moreover, the family 
of Seth intermarrying with that 
of Cain, gave birth to a gigantic 
race of men; and degenerating 
into heatheniſh practices, broke 
through all the reſtraints of mo- 
deſty and duty. 

3. Wherefore, 1656 years 
after the world was created, 
and 2348 before the birth of 
Chrift, God, provoked with the 

wickedneſs of men, determines 
to drown the whole world by a 
"deluge. Forty days the waters 
. Increaſed exccedingly, and roſe 
fifteen cubits above the higheſt 
mountains; no living creature 
any where remained, except 
thoſe which Noah, a good man, 
ſaved by the direction of God in 
a certain large veſſel or ark. 
After the flood the meaſure of 
man's ſtrength and life was leſ- 
ſened. From the three ſons of 
Noah, Shem, Ham and Japheth, 
all the families of the earth have 
gradually been propagated. 


ANCIENT HISTORY 


Chap. I. 


cetus atque oculus raptus. 
Hic filius Methuſales, cum 
annus fere mille vivo, fa- 
tum fungor. Vulgo autem 
mortalis, mors oblitus, vita 
longitudo (plerigue enim 
annus expleo nongenteſi- 
mus) abiitor capi. Sethus 
porro gens connubium cum 
Cainus gens juuctus, gigas 
progigno; et in externus 
lapſus mos, omnis fudor 
atgue officium repagulum 
perfringo. 


Itague, annus poſt mun- 
aus conditus 1650, et ante 
natus Chriſlus 2348, Deus, 
homo nequitia iratus, totus 
terra orbis diluvium ſub- 
mergo ſtlatuo. Aqua 40 
dies vebementer inundo, et 
mons altus 15 cubitus 
tranſcendo; animans nihil 
uſpiam reliquus fio, preter 
is gui Noes, vir bonus, 
Deus monitus, in arca, 
Jeu navis quidam ingens, 
aſſervo. Sub eluuio, vis et 
vita homo imminuo. A 
tres Nees filius, 
Chamus, et Japbetus, gens 
omnis tota terra orbis 
paulatim ſum propagatus. 
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Chap. II. 


CHAP. 


EPITOMIZED. 


2117 


II. 


From the Deluge to the vocation of Abraham, con- 
taining 427 Tears. 


HE poſterity of Noah, a+ 
bout 101 years after the 


flood, before their diſperſion, 


entered upon a project of build- 
ing a city and a tower, whoſe 


top might reach to heaven. But 


the divine power checked the 
inſolent attempts of mortals. 
They all then uſed the ſame 


language, which on a ſudden 


was miraculoufly divided into a 
multiplicity of tongues. Ac- 
cordingly, the intercourſe of 
ſpeech being cut off, the build- 
ing was laid aſide. After this 
the earth began to be peopled. 
The city thus begun, from the 
confuſion of languages, was firſt 
called Babel, and afterwards 
Babylon. Nimrod having ſub- 
dued fome neighbouring people 
by force of arms, reigned in it 


the firſt after the flood. 


2. About the time of Nim- 


'rod, Egypt ſeems to have been 


divided into four dynaſties, or 
principalities: Thebes, Thin, 
Memphis, and Tanis. From 
this period alſo, the Egyptians 
laws and policy take their riſe, 
Already they began to make a 
figure 1n the knowledge of a- 
ſtronomy ; they firſt adjuſted the 
year to the annual revolution of 


| OES poſteri, annus 


poſt diluvium clr- 
citer centefimus primus, 
ante digreſſus, ineo conſi- 
lium extruo urbs et turris, 
gui faſtigium ad calum 
pertingo. Cæterum ſuper- 
bus mortalis conatus divi- 
nus ol ſto numen. Repente 
unus, qui tum ulor ons, 
lingua in multifarius ditu- 
nitus diſpertia. Sublatus 
igitur ſermo commercium, 
& dificatio abjicio. Ex is 
terra orbis frequento capt. 
Urbs fic inthoatus, ex lin- 
gua confuſſo, Babel primum, 
deinde Babylon appello. In 
is primus poſt diluvium im- 
perito Nimbrothus, vicinus 
quidam gens vis et arma 
ſubactus. 


Sub tempus Mimbrotbus, 
guatuor in dynaſtia, ſeu 
principatus, Ægyptus di- 
vido videor; Thebe, Thi- 
nus, Memphis, 1 aniſque. 
Ex is quoque tempus - 
gyptius lex politiaque ortus 
Juus duco. Aſtronomia 
ſcientia jam cœpi eniteo 5 
ad curſus fol bic primus 
aunus deſcribo, Higce re- 
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the ſun. The inhabitants of this 
country were renowed for their 
wiſdom and learning, even in 
the earlieſt times. "There Her- 
mes, or Mercury Triſmegiſtus, 
filled all Egypt with uſeful in- 
ventions. He, according to 
them, firſt taught men mulic, 
letters, religion, eloquence, ſta- 
tuary, and other arts beſides. 
Moſt hiſtorians ſay, that Æſcu- 
lapius, or Toſorthus, king of 
Memphis, firſt diſcovered phyſic 
and anatomy. 
ancient Egyptians, as to arts 
and ſciences, and the illuſtrious 
monuments of wealth and gran- 
deur, have deſervedly obtained 
the preference among all na- 
tions of the world. Every body 


owns, that Menes was the firſt 


mortal who reigned over Egypt. 
But the moſt famous amongſt 
their princes was Seſoſtris; who 
with amazing rapidity over-ran 
and conquered Aſia, and, ſub- 
duing the countries beyond the 
Janges, advanced eaſtward as 
far as the ocean At laſt, loſing 
his ſight, he laid violent hands 
on himſelf. The kings of that 
part of Egypt, whereof Tanis 
was the capital, took all the 
name of Pharaoh. 

3. Belus is ſaid to have reign- 
ed at Babylon; whoſe fon Ninus 
cauſed his father's image to be 
worſhipped as a god. This is 
remarked to have been theorigin 

of idols. Ninus, 'fired with the 
- luſt of ſovereignty, began to 
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arma prepago 
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io incola, ob ſapientia 
teraque, primus etiam 
tempus, ſum celeber, Her- 
mes ipſe, wel Mercurius 
Triſmegiſlus, bonus ar 
[Af gyptus totus compleo. 
Hie, ſecundum ille, literæ, 
muſica, rhetorica, ſtatua- 
ria, aliu/que præterea ars, 
mortalis primus inſtituo. 


Phyſica ac anatomice aucter, 


LESeulapins, wel Toſortbus, 
Memphis rex plerigue ſum 
%% Vetus denigue . 
gyptius, guoad ars ſcien- 
Haque ac præclarus ofus 
magnificentiague monumen- 
tum, apud cundtus terra 
orbis genus, palma merito 
Jum potilus. Menes, mor- 
talis primus, Agyptu, 
impero, nemo ſum qui nego. 
Inchhius wero inter ille sex 
ſum Seſaſiris, qui mitus 
ceteritas Alia viftor pera 
gro, populuſgue extra Gans 
ges ferdomilus, oriens verſus 
ad oceenus ufgue pregredier. 
Tandem Cacitas laberans, 
murs ſui conſciſcou. Rex 
ite Atgyplus pars, gui 
caput ſum Tanis, Pharos 
Cognemen cunctus uſu po. 


Belus Babylon regno di- 
co; gui filius Ninus parens 
ſuus fimulacrum colo jubeo 
pro deus. Is idolum origo 
nato. Niuus, impers ftu- 
dium flagrans, imperium 
inſtitus, 
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Chap. II. 
extend his empire by arms. He 
reduced Aſia under his domi- 
nion; made himſelf maſter of 
Bactria, by vanquiſhing Oxyar- 
tes king of the Bactrians, and the 


inventor of magic. He enlarged 
the city Nineveh, that had been 


-built by Aſhur, and founded the 


empire of the Aﬀyrians. He 
himſelf reigned 54 years. 

4. Semiramis, the wife of 
Ninus, a woman of a maſculine 
ſpirit, transferred the crown to 
herſelf in prejudice of her ſon, 
who was yet a minor. By her 
was Babylon adorned in a moſt 
magnificent manner; Aſia, Me- 
dia, Perſia, Egypt, over-run 
with mighty armies; a great 
part of Lybia and Ethiopia con- 
quered. At laſt ſhe voluntari 
reſigned the ſceptre, after A 
had ſwayed it 42 years. Bu 
Juſtin ſays ſhe was murdered by 
her ſon Ninyas. 

5. Ninyas degenerated quite 
from both his parents, and giv- 
ing up the management of his 
kingdom to lieutenants, he ſhut 
himſelf up in his palace, entirely 
abandoned to his pleaſures. He 


had thirty or more of the Aſſy- 


rian monarchs that ſucceſſively 
followed his worthleſs example, 
the folowing ones being always 
worſe than the former ; the laſt 
of whom was Sardanapalus, a 
man more effeminate than a 
woman, He being deſeated by. 
Arbaces, governor of the Medes, 
betook himſelf into his palace, 
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Afia in ſuus redigo ditio 3 
Oxyartes Bactrianus rex, 
idemque magica inventor, 


debellatus, Bactria potior. 


Idem Nineve urbs ab Aſhur 
conditus amplio; Aſſyrius 
imperium conflituo, Ipſe 
16870 54 annus, 


Semiramis virago, Ninus 
conjux, eluſus filius, tas 
minor, regnum ad ſui 
iransfero. Ab is Babylon 
magnificenter ſum exſiruc- 
tus; Afia, Media, Perſia, 


Lg yplus, ingens cum exer- 


citus peragratus; magnus 
Libya, AEthiopiaque pars 
ubattuss Tandem impe- 
In ſponte ſuus depono, 
quam aniius 42 teneo, 
t Fuſtinus ſcribo is a filius 
Ninjas trucido. 


Ninyas ab uterque parens 
penitus adegenero, regnum- 
que adminiſtratio præfectus 
commiſſus, totus voluptas 


Suns deditus regia ſui con- 


tineo, Nequitia ſuus imi- 
tator triginta aut plus, 
deinceps Aſſyrius rex habeo, 
alius alius nequam; qui 


ultimus Sardanapalus ſum, 


wir mulier corrupi us. 
ab Arbattus, Medus præ- 


fectus, prelium viftus, in 


regia ſui reci pio, ubi, rogus 
exſtruttus, qui, cum conjux, 
divitiaque ſuns, concremo. 


214 
where, 28 a funeral pile, 
he burnt himſelf, his wives, and 
all his wealth. Thus Arbaces 
transferred the empire from the 
Aſfyrians to the Medes, after 
it had laſted, as ſome ſay, 3 
years. . But this whole account 
of the Aſſyrian empire. is re- 
jected by very good authors, as 
falſe and fictitious. The hiſtory 
of this monarcby that appears 
rational, and agreeable to ſcrip- 
ture, is related, chap. vii. 2. 
6. Abraham, the father of 
the Hebrews, by nation a Chal- 
dean, deſcended from Heber, is 
called. by God, in the year of 
the flood 428, and before Chriſt 
1920. Whilſt he ſojourned in 
Paleſtine, the ſeat promiſed to 
his poſteriry, being pinched by 


a famine, he went down into 


Egypt. Returning from thence 
he delivered Lot, his brother's 
ſon, who had been carried off 
priſoner from Sodom. After 
this he paid tithes to the prieſt 
Melchiſedeck. Moreover, be- 
ing now 100 years old, having, 
at the divine command, circum- 
ciſed himſelf and his family, he 
had by his wife Sarah, Iſaac, 
the ſon promiſed him by God. 
Iſaac was not yet born, when 
Abraham, by his prevailing in- 
terceſſion with God, reſcued 
Lot, together with his wife and 
children, from the burning of 
Sodom. But Lot's wife, for 
looking back, was turned into a 
pillar of ſalt, Further, Abra- 
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Ita imperium, ab Aſſyrins 
ad Medes. Arbactus trans- 
fare, poſiguam, ut nonnul- 
las walo, annut 1300 dures. 
Sed totus hit Agyrius im pe- 
rium” deſcriſtios ab optimus 
Seriftar i ut ſalſus et fits 
icio. Hejtori 1a hic inpe- 
rium, gut vert /omilts, et 
acer literæ cen ſautguci 
Video, caput vii. 2. enarro. 


Abrahamus, Hebrenus 
parens, genus Chaldeus, ab 
Hebreas rrigotrahbo, a Deus 
evoco, ann 
428, ante Obriſtus natus 
1920. Paleſtina, ſedes 
poſleri ſuns promiſſus, cum 
peragro, annoma inopia co- 
actus, dęſcendo in Aigyptus, 
Inde reverſus, Lotus, fra- 
ter filius, Sodoma abdudtus 
libero. Deinde Melchize- 
decus ſacerdos decumæ 
perſolvo. Porro, jam cen- 
teuarius, cum ſui ac ſuus, 
Deus gufſu, preputium 
circumcido, e Sara conjux, 
divinitus promifſus Ijaacus 
filius gigno. Nondum naſ- 
cor Jhaacus, cum Abraka- 
mus, Lotus, una cum tis 
uxor ac liberi, ( Deus exo- 
ralus, ) Sodoma incendium 


eximo. Sed Lotus uxor, 
guod rveſpicio, in ſal ſum 
wer/us. Abrabamus, por- 


ro, Ades divinitus tentatus 
mire eniteo ; 3 nan imperaus 


a diluvium 
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Chap. III. 
ham's faith being tried by God, 


became eminently illuſtrious; 


for God commanding him to 


ſacrifice with his own hand his 
only ſon Iſaac, the ſole hope of 


any progeny, he ſerupled not to 


obey. His readineſs to comply 
was accepted inſtead of actual 
performance. 

7. About the ſame time, as 
Euſebius ſuppoſes, lived the Ti- 
tans in Crete; the eldeſt of whom 
was Saturn, who is ſaid to be the 
father of Jupiter. Jupiter was 
regarded as a god, on account 
of his fatherly affection towards 
his people. His brothers were 
Neptune and Pluto, the one ad- 
miral of the king's flect, the 
other inventor of funeral cere- 
monies in Greece. Which cir- 
cumſtances, amongſt the fooliſh 
ancients, procured the empire 
of the ſea to the former as a 
divinity, and to the latter the 
{overeignty of hell as a god. 
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Deus, ut I/aacnt, - Wnicus 


filius, ſpes flirps,” ſuus 


manus immolo, parte non 


dubito. Conatus pro facum 


Jun. 


Idem fere tenput, ut 
Fuſeblus videor, Titan ex- 
io in Creta; Yui nat 
maximus Saturnus im; 
gui pater ' perhibes Jupiter. 
Jupiter, rupter paternus 
in populus charitas, dens 
fum habitts. I frater 
fum Nepturius et Pluto, 
alter regius claſſis preefecs 
fus, alter fuuus inveſitor 
in Gracia. Qui res ille 
mare; hic inferi imperium 
ac numen pario apud ſtultut 
antiquitas, 


III. 


From the Vocation of Abraham to the Departure 
of the Iſraelites out of Egypt, comprehending 


430 Nears. 

SAAC, the ſon of Abraham, 
1 born about the year after 
the flood 457, had, by his wife 
Rebecca, Eſau and Jacob. Of 
Leah, Rachel, and his other 


SAACUS, Abrahams 
filius, a diluvium annum 
circiter 457 natus, Eſaus 
et Jacobus e Rebecca wuxor 


gigno. Jacobus e Lea, 
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wives, Jacob begat the patri- Rachel, aliuſque axor, pa- 
archs, the heads of the 12 tribes. taiarcha gigno 12 tribus 
He was called Iſrael by God; autor. Iſrael a Deus 
hence the Iſraelites derived their pelle; hinc I/raelita no- 
name. Joſeph, one of the pa- nen fo. To/ephus, unus e 
triarchs, was ſold by his bro- patriarcha, a frater in 
thers out of envy, and ſent Eg yptus, per invidia a- 
into Egypt. Afterwards Joſeph mandatus ac wenditus ſum. 
forgave his brethren this ill Zo/ep2us poſtea frater in- 
uſage, though an opportunity Jia, ulciſcor oblatus occa- 
of revenging it offered. He /, condone. Pater per- 
prevails with his father to come /uadto, uti cum flirps uni- FA 
down into Egypt with all his verſus demigro in Agyptus, 2 
family, where in a ſhort time 461 #revi 1/raelita mirs in iN 
the Ifraelites multiply in a ſur- Hödut augeo. Hic demi- F 
priſing manner. This removal 87470 factus ſum annus | 
1 in the year of the er * ane 

world 2298, and before Chriſt Ct. 1706. 

2706. ; 

2. Almoſt contemporary with Iſaacus fere equalis Ar- 
Iſaac was Inachus, the fir king givus rex primus Tnachus 7 
of the Argives 3 whoſe ſon Pho- exiſto : gui filius Phorone- if 
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roneus is recorded to have col- ys pagus homo ac diſperſus x 
lected his wandering and ſcat- in unus cogo locus, ac ma- t 
tered people into one body, and mia /exque ſepio memero. 10 
to have ſecured them by cities A in patriarcha atas, | 


and laws. But Apollo, Mars, Apollo, Mars, Vulcanus, 
Vulcan, Venus, Minerva, chil- Venus, Minerva, J. piter 
adren of Jupiter, the principal „iber, pracipuus Græcia 
deities of Greece, and the great numen, et ſuperſiitio pa- 
founders of ſuperſtition, fell in friarcla, incido: itempque 
i | with the age of the patriarchs; Og9ges, primus rex Attica, 
| as alſo Ogyges, the firſt king of 97 reg99ns, memorabilis 


Attica, under whoſe reign hap- ille Attica mundatio, O- 
pened that remarkable inunda- C0“. iiuviun dictas, 
tion of Attica, called the deluge accido. Jeſepbus pene æ- 
of Ogyges. Euſebius places qualis, fiatuo Eujebius 
Spartus the ſon of Phoroneus, Sfartus Phoroneus filius, 
| who built Sparta, almoſt contem- 73 Sparta condo, Ar oy | 
| porary with Joſeph. Argus, the 7% et. ety ag G 1 
| grandſon of Phoroneus, who on prudentia incredibilis, cent- 
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account of his wonderful ſaga- 
city, was ſaid to have an hun- 


dred eyes, built Argos. Hie- 


ronymus too makes Job, ſo 


much famed for patience, coe- 


val with Joſeph; but others 


place him much later. 


3. About the ſame time lived 


Prometheus and Atlas, two e- 
minent aſtronomers, celebrated 
in the fabulous poems of the 
Greeks. Prometheus, the {on 
of Japetus, one of the Titans, 
1s repreſented by the poets, as 
having made a man, of clay, 
becauſe he formed men that 
were ignorant and ſavage, to a 
civilized way of living; as 
chained to Cancaſus, becauſe he 
diligently obſerved the courſes 
of the itars upon Caucaſus, a 
mountain in Scythia; as having 
ſtolen fire from the gods, becauſe 
he invented the method of ftrik- 
ing fire from flint. And his 
brother Atlas, on account of 
his great {kill in aſtronomy, is 
reported to have fuſtained heaven 
on his ſhoulders; and gave 
name to Atlas, a mountain of 
Mauritania. 

4. Moſes the great-grandſon 
of Jacob, born about 6o years 
after. the death of Joſeph, and 
1571 before Chriſt, was brought 
up by Pharaoh's daughter, and 
well inſtructed in the Egyptian 


learning. At eighty years of 
age, admoniſhed by God, and 


aſſiſted by his brother Aaron, 
he attempts to deliver the na- 
tion of the Iſraelites from the 
| | Wb 


ſcientia 
Jul ineo perhbibeo ; et Atlas 
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cus diftus ſum, Arge 
Condo, Fobus quoque pa- 
tientia nobilitatus, Joſephus 
Juppar fucis Hieronymus; 
alius tamen multum junior. 


Per idem tempus Pro- 
metheus et Atlas, egregius 
aſtronomus, exiſto, fabu- 
loſus Græcus carmen incly- 
tees. Prometheus, Japetus 
(is unus e Titan ſum) na- 
tus, gued ignarus rudiſque 
ham ad * infor mo, 
h.moe lutum fingo; quod 


in Coucaſus, Scythia mons, 


frdaus curſus objervo aſſi- 
due, Caucaſus affixas ; 
goed ignis elicio e filex ra- 
to in. ignis deus ſur- 
ripio, diftus ſum a fpoeta. 
Aulus autem is Frater, 
þropter ſummis aflronomia 
celum humerus 


Hlauritauia mons facio no- 
mn. 


Macs, Jatobus abnepos, 
6o circiter annus poſt Fo- 
[ephus mors natus et ante 
Chriltus 1571 a Pharao 


filia educatus ſum, literæ- 


gue exculius Agyptius. 
Ortegenarius, auctor De- 
us, adjutor Agron fra- 
ter, Ijraelita gens ab .- 


gyptius ſervitus winaico 


aggredior. Denique Pha- 
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ſlavery of the Egyptians. In 
fine, having ſtruck a mighty 
terror into Pharoah, by many 
very great miracles, he brings 
forth the Iſraelites loaded with 
the ſpoils of the Egyptians, in 
the year of the flood 857, and 
before Chriſt 1491. | 

5. The Red ſea being divided, 
the Iſraclites paſs over into the 
deſarts of Arabia; proviſions 
were furniſhed to them in a mi- 
raculous manner; water guſhed 
out of the rocks, and manna 
deſcended from heaven. At 
mount Sinai the law was given 


| to them by Moſes, their facri- 


fices and ceremonies inſtituted, 
and Aaron conſecrated high 
prieft. After this, in the 4oth 


year of their journeying, their 


number being taken at Jordan, 
the ſum of thoſe that were able 


to bear arms, was above 600 


thouſand ; among whom there 
was not one of thoſe who had 
come out of Egypt, except Jo- 
ſhua and Caleb; for Moſes, af- 
ter having taken a proſpe& of 
the promiſed ſettlements from 
mount Piſgah, died; Joſhua 


being appointed his ſucceſſor. 


6. Much about the ſame time 
that Moſes delivered to the He- 
brewstheir religious ceremonies, 
Cecrops too, founder of A- 


thens, introduced images and 


ſacrifices into Greece. In the 
reign of Cecrops, flouriſhed 
Mercury, the grandſon of Atlas, 
the ſon of Jupiter and Maia, and 


the author of eloquence - and 


rao plurimus maximuſyue 
prodigium perculſus, anni. 
poſt diluvium circiter 857, 
et ante Chriſlus 1491, , 
raelita, Mg yptins ſpolium 
onuſtus, educo. 


Ruber mare diviſus, in 
folitudo Arabia Iſraelita 


. Tranſeo; commealus is di- 


winitys ſuppeto: manna 
de cœlum, aqua e ſaxum, 
defluo, Ad Sina mons lex 
is per Moſes datus, ſacra 
et ceremonia inſlitutus, 
Aaron ſummus ſacerdos 
conjecratus. 40 inde pe- 
regrinatio annus, ad Jor- 
danis cenſus habitus, ſum- 
ma is qui arma fero poſ- 
Jum, amplius 600 mille 
ſum; in qui nemo omnino 
ex ts qui ex Eg yptus venio, 
prater Toſues Calebujque ; 
nam Moſes, ex Piſga mons 
promiſſus ſedes cum proſpi- 
cio, intereo; Feſues /uc- 
ceſſor deſignatus. 


Idem fere tem pus ſacra 
et ceremouia Mojes trad: 
Hebraus, et Cerrops, A- 
thene conditor, fimula- 
crum et jacrificium induco 
in Gratia, Cecrops reg- 
nans, Mercurius, Atlas 
nepos, Jupiter et Maia 
filius, idemgue eloquentia 


et multus res inventory 


* 
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many other diſcoveries. Deu- 
calion, upon Theſſaly's being 
overflowed by an- inundation, 
ſaved ſeveral perſons on the tops 
of Parnaſſus, where he reigned ; 
and, by means of his wife Pyr- 
rha, hrought them over from a 
ſavage and ruſtic life, to an hu- 


mane and civilized behaviour. 


Hence riſe was given to a num- 
ber of fables. 5 

7. At the ſame time, as if 
the fire had conſpired with the 
water for the deſtruction of men, 
a mighty conflagration, in the 
time of Phaeton's reign, broke 
out in Italy, near the river Po; 
which proved no ſmall matter 
of fiction to the luxuriant fancy 
of the poets. Oenotrus too, the 
ſon of Lycaon, having brought 
over a colony of Arcadians into 
Italy, ſettled near the Tuſcan 
fea, and diſpoſſeſſing the na- 
tive Umbrians, peopled Italy. 


Theſe, called at firſt Aborigines, 7 


from their uncertain extraction, 
afterwards Italians, from their 
king Italus, gave name to the 
country of Italy. 
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exiſto. Dencaliun, obru- 
tus eluvio T heſſalia, mor- 
talis complures in Parnaſ- 
ſus jugum, ubi impero, 
conſerva; iſque Pyrrha 
conjux opera, durus agreſ= 
mT vita, ad humanus 
cultus tiviliſque traduco. 
Hine lacus multiplex fubu- 
la datus. 


Idem tempeſtas, peri nde 
ac fi ad homo pernicies ig- 
nis cum aqua conjuro, 
Phaeton rex, maximus in 
Italia ad Eridanus flumen 
exardeo incendium; qui 
poeta licentia haud parvus 
ingo materies exiſto. Oe- 
notrus porro, Lycaon prog- 
nau, Arcas cwalonia in 
Lalia deductus, ad mare 
inferus conſido, Umbrique 
iudigenæ repulſus, frequen- 
to Italia. Hic Aborigines 
rimum, ab incertus origo, 
inde ab Italus rex, Italus 
appellatus, regio Italia no- 


men facio. 


CHAP. 


IV. 


From the departure of the Iſraelites out of Egypt, to 
the deſtruttion of Troy, containing 307 years. 


Nabe having miracu- 
louſly dried up the river Jor- 


OSUES Jordanis fit- 


men divinitus flecatus, 


r — 


K 
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dan, brought over the Iſraelites. 
After this he overturns the walls 
of the city Jericho, by the ark 
of the covenant carried ſ{zven 


times round it, by the ſound of 


trumpets and the ſhouts of his 
army. He utterly deſtroys the 
Amorites, the ſun and moon 
ſtanding ſtill at his command 
for the ſpace of one day, as 
ſpectators of the victory At 
laſt, after conquering thirty 
kings, and all the nations of 
Paleſtine, he ſettled the Iſrael- 
ites in the country promiſed to 
their anceſtors in the year of 
the creation 2560, and before 
Chriſt 1444. 

2. About the ſame time Da- 
naus, cauſing his fifty ſons-in- 
law to be murdered by his 
daughters, of whom there was 
the like number, makes himſelf 
maſter of the kingdom ot Egypt. 
But being depoſed by Linus his 
ſon-in-law, he ſeizes upon Ar- 
gos. Orcus, king of the Mo- 
loſſi, carries off Proſerpina, the 
daughter of Ceres, out of Sicily. 
Europa, raviſhed by Jupiter, 
brought forth Minos and Rha- 
damanthus, and gave name to 
the third part of the earth; a 
large ficld for fables to the ports. 
Much about this time flomiſhed 
the court of the Areopagites at 
Athens, Upon the Nile too, 
Buſiris, the fon of Neptune aud 
Libya, violating the molt ſacred 
laws of hoſpitality, is ſaid to 
have exereiſed violence upon 
his guelis, About the ſame 
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traduco Iſraelita. Hierichus 
inde oppidum murus, ara 
faedus ſepties circumlatus, 
tuba clungor, atque e er- 
ertus clamor, diſturbo. A- 
mor rba us, fol ac luna, is 
ju per unus dies ſpatium, 
tanguam ſpettator victoria, 
Jubfiſtens, occidio eccido. 
Demumtriginta rex, omnij- 
gue Paleſtina gens, debel- 
laius, J aelita in promi 
Jus mujeres ſedes colloco, 
annus poſt mundus conditys 
2500, et ante Chriſtus 


1444. 


Sub idm tempus Dara- 
us, quinguaginta gener ptr 
totidem filia contrucidatus, 
LEg yptus regnum potior, 
Sed a Linus gener pulſus, 
Arges occupo. Orcus, Mo- 
lofſus rex, Preſerpina, Ce- 
res filia, e Sicilia abripio. 
Europa, a Jupiter raptus, 
Minas ac Rhbadamantivus 
pario, tertiu/que erb:s 
terra pars nomen do; 
ingens pocta materies fa- 
tula. Per idem frre tem- 
pus Aten concilium A- 
reopagita exifio. Bujiris 
quoque, Nepiuiins et Li- 
bya filins, ad Nilus, in 
bolpes jewio dico, ſanctus 
hojſpitium jus wiolains. 


Haud multum humanius 


Jſub is tempus a rex Mejo- 
feramia acceptus ſum I. 
raeltta; jed ad ts deins 


. 


2. 


* * 
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time the Iſraelites were treated 
in a way not much kinder by 
the king of Meſopotamia; but 
judges, by the divine favour, 
were raiſed up from time to time 
for their relief. | 
3. Othniel, the firſt of the 
Hebrew judges, delivers his 
people, by ſlaying the king of 
Meſopotamia, in the year before 
Chriſt 1405. Othniel's ſucceſ- 
- ſor was Ehud, who killed Eglon 
king of the Moabites. Ehud 
was ſucceeded by Deborah, a 
woman of more than maſculine 
courage. She attended Barak, 
general of the army, to the war, 
and obtained a fignal victary 
over the enemy. Jael, a woman 
too, had a hand in this victory; 
ſhe compleated the enemy's 
overthrow by the ſlaughter of 
their general Siſera in the year 
before Chriſt 1285. 
4. Whilſt in Paleſtine even 
women make a figure in the 
achievements of war, in other 
nations men became illuſtrious 
generally for the arts of peace. 
In Egypt Triſmegiſtus, the 
grandſon of Mercury, excelled 
in reputation for learning. Ja- 
nus reigned in Latium. Cad- 
mus, the brother of Europa, 
brought over letters from Phœ- 
nicia into Greece, and built 
Thebes in Bœotia. Rhada- 


manthus reigned in Lycia, and 


Minos in Crete, with the high- 
eſt characters of ſtrict impar- 
tiality. Acxiſius, king of the 
Argivee, inſtituted or new mo- 


ceps liberandus judex divi- 
nus munus conrefſus. 


Othniel primus Hebre- 
usjudex, annus ante Chriſt- 
us 1405, populus, Meſo- 
potamia rex cæſus, in liber- 
tas vindico. Othniel Ehu- 
dus qui Eglon Moabita 
rex interficio, ſuc cedo. Ehu- 
dus Debora excipio, nulier 
virtus pluſquam vwitilis. 
Hic Barachus dux exercti- 
tus ad bellum comitatus, 
inſignis de hoftis victoria 
pario, TFael, mulicr guo- 
que, hic victoria particeps 
ſum, qui hoſtis clades Si- 
era duxc & des cumulo, an- 
nus ante Cbriſtus 1582. 


Dum in Paleſtina etiam 
mulier bellicus laus floreo, 
apud cater natio vir pax. 
fere ars vigeo. Trijme- 
giſtus, Mercurius nepas, in 
[JEgyptus, dactrina gloria 
pra ſto. Janus in Latium 
imperito. Cadimus, Europa 
Frater, litera e Phaenicia 
deporto in Gracia, et The- 
be in Bevtia condo. Ra- 
damanthus in Lycia, Mi- 
nos in Creta inſula, ſum- 
mus cum ſeweritas laus, 
regno. Acrifins, Argivus 
rex, Amphidyoncs, gravis 
Cræcia concilium, inſtitus 


vel emenda; Apollo Del- 
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delled the Amphictyones, the 
moſt auguſt council of Greece ; 
he erected the temple and oracle 
of Apollo at Delphos. 

5. In the mean time Amphi- 
on, contemporary with Linus, 


.expelling Cadmus, and build- 
ing the citadel of Thebes, occa- 
ſioned abundant matter of fic- 
tion to the poets 
Bacchus, built the city Nyſa, 


Liber, or 


near the river Indus. He con- 
quered India with an army of 
Bacchæ. Perſeus, the ſon of 
Jupiter and Danae, took off 
the head of Gorgon, a courte- 
zan of exquiſite beauty. Pe- 


lops too the ſon of Tantalus, 


by his planting a colony, gave 
name to Peloponneſus. His ſiſ- 


ter Niobe, ſtupefied with grief 


for the loſs of her children, gave 
riſe to the fable of the poets. 
Dardanus, the ſon of Jupiter 
and ſon-in-law of Teucer, gave 
name to the country of Darda- 
nia; which was afterwards called 
Troas, from Tros his fon aud 


- ſucceſſor. | 


* 


6. In Latium, Janus was fuc- 
ceeded by Saturn: under whoſe 
reign, they tell you, all things 


- were common, and all men 


free. Hence it was called the 
golden age. The ſame Saturn 
taught men to till the ground, 
to build houſes, to plant vines, 
and gather in the fruits. Mean 


while the Pelaſgi, ſeizing upon 


the ſea-coaft of Italy, which is 
next to Sicily, introduced learn- 


ing into Italy. From them the 


; — 4 „ͤ„«ͤ« „ 
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phicus ædes et oraculum 
txci to. 


Interim Amphion, Li- 
nus d qualis, Cadmus tjec- 
tus Thebanuſgue arx ex- 
firuftus, magnus paeta 
mentior licentia facio, Li- 
ber Jeu Bacchus Ns/a 


' urbs, propter Indus flu- 


men congo, - lidia Bace 
che exercitus ſubigo. Per. 
Jeus, Danae et Jupiler na- 
lus, Gorgen meretrix exi- 
minus ſpecies caput * demo. 
Pelops queque, Tantalus f. 
lius, deductus calania, Pe- 
Lponneſus facis nomen. 
Hic joaror Niobe o amij)- 
ſus likeri ex meror ſti pe- 
Jattus, poela mendatiamn 
lacus do. Dardanus Ju 
piter genitus, Teucer pe- 
ner, Lardania regio nomen 
facin ; qui poſtea, ex is fi- 
lius ac ſucceſſar Tros Tre 
as afppello.;, ; 


Janus Saturnus ſucceds 
in Latium qui rex omnis 
communis, emis liber Jum, 
perhibes ade aureus 
Seculum afppellatus, Idem 
Saturnus ager colo, domus 
die. winea ono, et 
frux colligo, doceo. Pe- 
laſgus interea, maritimus 
Italia ora, qui Sicilia ſum 
proximus, occupatus lite- 
re in Italia aero. Ab 


Bic regio Magnus Gracia 


=_ — 
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trumpets and lamps. 
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country was named Great 
Greece. Siculus, the ſon of Ita- 


1us, being driven out of Italy by 
the Pelaſgi, paſſed over into the 
next Iſland, which the Cyclopes 
had anciently poſſeſſed, and the 


Sicani then inhabited; and the 
iſland was called Sicily from 
king Siculus. After Saturn Pi- 
cus, after Picus Faunus, the 
fourth from Janus, held the 
kingdom... The wife of Fau- 


nus, who was alſo.the mother 


of king Latinus, is. ſaid to have 
invented the Latin characters. 
7, Gideon, the fourth judge 
of the Hebrews, about the year 
of the world 2759, and before 
Chriſt 1245, performed an ex- 


_ ploit that deſerves to be .cele- 


brated in the annals of all na- 


nominat is. 


EPITOMIZ ED. 223 


Siculus, Ha- 
lus filius, Italia pulſus a 
Pelaſgus, in pro imus tra- 
icio inſula, qui olim Y- 
clopes teneo, ac tum Sica- 
ni incolo, et a Siculus rex 
injula Sicilia diftus fur. 
Ab Saturnus Picus, a Pi- 
cus Faunus, quartus a Ja- 
nus, regnum accipio. Fau- 
nus uxer idemque Lati- 
nus rex mater, Latinus 
litexa reperio memoro. 


Gideon, | judex Hebreus 


gunrtus, annus mundus 
circiter 2759, er ante 


Chriftus 1245, facinus e- 
do omnis gens. literg cele- 
branaus, Deus monitus, 


tions. By the direction of Gods! vir e omnis exercitus tre- 


he ſelected 300 men out of all his. 


Theſe he arms with 
Then he 
orders the pitchers, in which. 
the lamps were concealed, to be 
daſhed together, and, all the 
trumpetsto be blown at the ſame. 
initant. This unuſual way of 
fighting wrought ſuch confu- 
ſion in the camp of the Midian— 
ites, that they ſlaughtered one 
another with mutual havock. 
Abimelech, Gideon's fon, was 
unlike his father: he uſurped 
the ſovereignty, after he had 
put to death his brothers, in 
number 70. But within three 
years he was ſlain by a woman 


army. 


with a piece of a mill-ſtone, as 
he was ſetting fire to the tower 


of Thebez. 


centi deligo. Hic tuba ac 
ſaupas atmo. Tum lage- 
na, gui incliſus lampas 
Jum complodo, inflogue tu- 

a munis impero unus ttm- 
pus. Inſolitus pugna ſpe- 
cies uſyque eo Midianita 
caſtra turbo ut multuts 
ui cedes conficio. Gideon 
filius, diſſimili, pater A- 
bimelechus Jum : is frater 
cæſus, numerus ad 70, 
tyrannts occupa. At intra 
triennium, dum turris The- 
betis ignis ſubd), molaris 
lapis Sragmen profiraius 
Jum a femina, 
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8. Toward the latter end of 
Gideon's age, appeared the Gre- 
cian heroes, furniſhing ample 


ſubjects for fabulous: ſtories. 
Hercules, 


Orpheus, Caſtor, 
Pollux, and the other: Argo- 
nauts, having built the ſhip Ar- 


go, ſailed from Theſſaly to Tro- 


as, and thence to Colchis, under 
the conduct of Jaſon, Whillt they 


were at Troy, Hercules deliver- 
ed Heſione, the daughter of 


Laomedon, the ſon of Ilus, and 


king of Troy, from a ſea monſ- 
ter, to which ſhe had been ex- 
poſed. Her father promiſed 
him the young lady, with ſome 
fleet horſes, as the reward of his 
hazardous enterprize. 
arrived at Colchis, they ſoothed 


the fierce and ſavage guards by 
means of Medea- the king's 
daughter; brought off the trea- 


ſures, which had been carried 


thither by Phryxus out of Theſ- 
ſaly, called the golden fleece. 
In their return they killed Lao- 
medon, for refuſing the ſtipulat- 
ed reward and gave the kingdom 
to his fon Priam. This expe- 


dition happened about 1280 
years before Chriſt _ 
9. About the ſame time E- 


geus, king of the Athenians, 


and the father of Theſeus, had 
_ Invidiouſly ſlain Androgeos, the 
fon of Minos king of Crete. 


For which reaſon the Athe- 
nians were ordered to ſend an- 


nually into Crete ſeven young 
men, and as many girls, to be 
devoured by the Minotaur, In 
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Extremus Gideon '#tas 
Græcus heros attingo, haud 
extguus materia fabula. 
Hercules, Orpheus, Caſtor; 
Pollux, cætergue Argonau- 
ta, Argo navis edificatus, 


Jaſon dux, e Theſſalia- ad 


roat, exinde Colcbis, 
navigo. Dum apud Tro- 
ja ſum, Hercule, Hefione, 
Laomedon; Ilus filius, rex 
T rojanus, filia, monſirum 
marinus, qui expoſitus. jum, 
libero. Pater, virgo ille 
cum pernis equus, labor ſuns 
premium, pollicitus ſum. 
Cum ad Colchis venio, Me- 
dea rex filia opera, cuſtos 


Being ferus ac barbarus delinio ; 


theſaurus eo a Phryxus e 


 Thefſalia deportatus, aure - 


us vellus diftus, aufero. In 


. reditus Laomedon ob padus 


merces negatus, obtrunco ; 
regnum Priamus, is filius, 


trado. Hic expeditio inci- 


do in annus circiter 1280 
ante Chriſtus natus, 


Sub idem tempus Age- 
us, Athenienſis rex, ei 
pater Theſeus, Androgeos, 
Minos rew Creta filius, 
per invidia occido. Ob qui 
cauſa Aibenienſis gubeo 


gutunnis ſeptent juvenis 


et puella totidem in Creta 
mitto, a Minotuurus de- 
in numerut 


2 


1 
2 
* 
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the number of theſe went The- 
ſeus, who by the aſſiſtance of 
Dzdalus, and Ariadne, Minos's 
daughter, flew the Minotaur, 


aud delivered his country. Mix, 


nos with a fleet purſuing Dæ- 
dalus in his flight, was killed 


in the bath by king Cocalus in 


Sicily. After this 'Theſeus 
encountered the Centaurs, or 


Theſſalian horſengen, with good 


ſucceſs, and aſſociated himſelf 
with Hercules. 

10. The Amazons too, who 
were women, natives of Scy- 
thia, having loſt their huſbands 
in war, cook up arms, aſſuming 
at the ſame time a maſculine in- 


trepidity ; poſſeſſed ;hemielves 


' of the leſſer Aſia, and built 


Epheſus, Hercules and The— 
ſeus made war upon them; and 
conquered them, more to the 
glory of the vanquiſhed than 
their own ; for, though women, 
they had valiantly coped with 
ſuch heroes, and when taken 
priſoners, made their eſcape, 
by killing the guards. Hercu— 
les is further reported to have 
inſtituted the Olympic, and 
Theſeus the Iſthmian games. 
11. Much about this time, 
Greece exhibited ſcenes of an 


horrible and tragical nature. 
Atreus and Thyeltes, the ſons 


of Pclops, vented their mutual 
relentment in a more hoſtile 
way than became brothers. 


For Thyeſtes committed a rape. 


on his. brother's wife : Atreus, 


en his part, cauſed Thyeſtes's 
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T heſeus profectus fum, qui 


opis Dedalus, et Ariadne, 
Minos filia, Minetaurus 
occido, et patria libero. 
Minus Daedalus fu ins 
claſſis inſecutus, in Sicilia, 
a Cocalus rex neco in balne- 


um. Theſeus inde cum 


Centaurus, T heſſalus eques, 
bene pugno, ſuique Hercules 
comes adjungo, 


Amazenes mulier quo- 
que, e Scythia oriundus, 


amiſſus in bellum wir, cum 


arma, animus wirilis af- 
ſumo; Afia Minor oceupo, 
Epheſus condo. Hic Her- 
cules ac T heſeus inſero bel. 


lum, iſque winco, majcr 


vidus gloria quam . ſuus ; 
quippe et mulier cum talis 
wir fortiter depugno, et 
captivus, caſus cuſtos, au- 
ſugio. Hercules porro O- 
Iympicus Iudus, 
Iſthmias { ro inſtituo. 


Idem fere tempus, fe- 
dus ac dirus ſpedaculum 
edn Gracia. Atreus et 


Thyeftes, Pelops natus, 


"pluſcuam fraternus inter 


fut odium exerceo. Thy» 
ies enim frater uxor flu- 


prum infero : Atreus Thy= 


ges viciſſim filius epulun- 


dus aß bono. Ocdipus, 4 


T beſeus 


1 
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lions to be ſerved up to him at Laius pater expoſitur, ts 

+. & banquet; - Oedipus having einde in rixa ignarus o- | 

been expöſed by his father cid; ' agergive Thelanus, ö 
Laius, flew him afterwatds' in Sphin  infidioſus mulier | 
4 fqitabble, without knowing  ceci/ur, prcatur reddo. I. 6 
bim to be his father; andreſtor- 1% pateryius fegnum adep- [ 
| 


eld the country about Thebes to tur, Jocaſia mater ipſe 

# perfect tranquillity, by killing inſcius duc uxor.- Cæle- 
the Sphinx, an art ful miſchiev- rum res omnis ex Tiręſſac | 
odus woman. Having thus pro- vater cognitus, ſui ipſe eruo | 

_ ©, cured himſelf his father's King - oculus, es regnum- Eileocles 
dom, he unwittingly married ac Polynices filius relin- 
his mother Jocaſta. However gu Polynices autem cito . 
bdeing informed of the whole regnum a 'frater pulſus, 
matter by Tireſtas the ſeer, he. ad Adraſtus Argivus rex 
22 out his own eyes, and confugio. In oper ſubnis- 
ft the kingdom to his ſons, us frater bellum infero, f 
Polynices and Eteocles. But comes © Amphiaraus ' vates, 7 

Polynices being quickly expelled” gui ab Eriphyla conjux 

the kingdom by his brother, fled provitues, Alrmeon flint, 


vv 
* 


to Adraſtus king of the Argives. mater ut neco, impero ; hic 
Supported by him, he made war ſceleratus uxor, quod fi- 
upon his brother, attended by iu facis parricida. I. 
the prophetic Amphiaraus, who bellum Amphiaraus hiatus 
buaving been betrayed by his terra abſorptus ſum. Poly- 
_ wife Eriphyla, gave orders to his nices et frater mutuus vul- 
fon Alemeon to aſſaſſinate his nus pereo. „ 
mother; in this more wickelt 
than his wife, that he made a 
ſion the murderer of his parent. $A SDL, 
During that war Amphiaraus 
was ſwallowed up by an earth- _ 
quake. Polynices and his bro- * 
ther fell by mutual wounds. © © 
132. Jephtha, the ſeventh + Tephebes, ſepiimus He- 
Judge of the _Hebrews, Was breus judex, Hercules paulo 
> __ ſomewhat later than Hercules. minor natu fum. Is ſignum 
As he was about to join battle cum hoftis collaturus, voveo, 
with the enemy, he yowed, that / vinco, ſui Deus conſecro, 
if he overcame, he -would'con®guiſq us revertens primus 
fecrate to God whatever he | occurro. Confligo cum hyſtis, 


* . 


' 


© „ 
* . 
1 


e 


by him Lavinium, 
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ſhould meet firſt at his return. 
He engaged the enemy, and 
gained the victory : his daugh- 


ter, the only child he had, met 


him firſt of all in his return 


home, and converted the glory 
of the victory into mourning, . 
about the year before Chriſt 


4188, 

13. About the ſame time a 
much greater diſaſter befel 
Priam king of Troy, who refuſ- 


ing to reſtore Helen, the wife 


of Menelaus king of Sparta, 
that had been carried off by his 
ſon Paris, called alſo Alexander, 
was ſtripped of his kingdom, 


children, andlife, by the Greeks, 


aſter a ſiege of ten years. Troy 
was deſtroyed 2820 years after 
the creation of the world, 436 
before the building of Rome, 
and before the birth of. Chriſt 
1184. 
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fidio, liberi, 
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victoria reſero : domus re- 
dien , fila, gut Unicus 

beo, pri nus omnis obwi- 
am venio, et gloria victoria 
in meror verto, annus ante 


Chriſtus natus fere 1188. 


Multum gravis ſub ts 
dem tempus Priamus Tro- 
janus rex caſus e venio, 
gui cum Helena, Menelaus 
rex Spartanus uxor, a Pa- 
ris filius ſuus, Alexander 
etiam diflus, raptus, reddo 
nolo; poſt decennium ob- 
regnum, et 
vita, orbo a Græcus. Troja 
everſus ſum annus a mundus 
conditus 2820, ante Rome 
conditus 436, et ante Chriſ- 
tus nalus 1184. 


A . 


From the deſtruction of Troy, to the finiſhing and 
dedication of the temple at Feruſa'em by Solomon, 


including 163 years. 


n 
came into Italy. There 
he contracted an alliance and 


NEAS Troja pro- 
agus, in Italia ve- 
i 


cum Latinas, 


U 


nio. 


affinity with Latinus king of Latinus rex, ſedus affini- 
the Latins; from his wife's ta/que jungo ; oppidum a 


name, he called the town built 
He routed 


. 


ſul SER „ ub uxar no- 
men, Lavinium appello. 
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in battle and put to flight Tur- 
nus king of the Rutuli, After 
that he greatly weakened the 
py of the Hetruſci ; and 
atinus dying in battle, he him- 
ſelf reaped all the benefit of the 
victory. In order to ſtrengthen 
his intereſt, the name and laws 
of the Latins were by him im- 
poſed on the Trojans: he him- 
ſelf was called king of the La- 
tins. After this, /Eneas fell in 
battle, fighting againſt Mezen- 
tius king of the Hetruſci, four 
years after the death of his fa- 
ther-in-law Latinus. 


2. Samſon was Contemporary 


with ZEneas. He killed a lion 

without any weapon ; -checked 

the pride of the Philiſtines, and 

made a dreadful havock of his 
enemies-with the jaw-bone of an 

aſs. Having loſt his ſtrength 
f together with his hair, he tell 
ö into the hands of his enemies, 
by the treachery of a woman, 
whom he paſſionately loved. To 
them, after they bad put out his 
eyes, he ſerved long for an ob- 
Ject of deriſion. At length, hax- 
ing recovered his ſtrength with 
His hair, he endeavoured to put 
an honourable period to his ig- 
nominious ſervitude ; the pillars 
of the houſe wherein the Philiſ- 
tines beheld him making ſport, 


year before Chriſt 1117. 


ANCIENT HIS TOR 


he overſet; the Philiſtines who 
were preſent, and Samſon him- 
ſelf, were cruſhed to deuth by 
af the fall of the building, in the 
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Trrnus Rutulus rex pra- 
lium fundo fugoque. He- 
truſcus inde opes frangs ; 
L atinuſque in acies mor- 
tuus, ipſe omnis fero vic- 
toria Fructis. Ad firman- 
au, opes, T rojanus Lati- 
nus lex ab is, ac nomen 
impoſitus : Latinus ipſe rex 
didtur. HEneas pofiea, ad- 
verſus Ni ezentius Heiru ſcus 
rex pugnans, pralium ca- 
do, annus quartus poſt mor 


ſocer Latinus. 


Samſon Muneat tempus 
fuppar um. Leo inermis 
neco ; K iſlzus ſuperbia 
coerceo » aſimus maxilla 
heſlts "HY Mutter, qu: 
depereo, proden', amtſ/us 
cum coma wires, in Hoſlis 
poteſſas pervenio. Qyi or- 
batus lumen, diu Iudibrium 
ſum. Demum receptus cum 
capillus vires, turpis er vi- 
tus honeflus* quero exitts. 
Domus is, unde Philiſta us 
luden, ipſe ſpedo, columna 
concutio; es ruina Phi- 
bftz us, qui  prefio ſum, at- 
que Samjon ip e, opprimo, 
annus ante Chriſlus natus 
1117. 


r 
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3. Aſcanius, ÆEneas' ſon, re- 
ſigning Lavinium to his mother- 
in law, founded Alba Longa. 
After this the ſovereignty was 
conferred by the people on Syl- 
vius, a ſon of ZXEncas, born after 
his death. The prieſthood was 
given to Julus the ſon of Aſca- 
nius, which the Julian family, 
originally ſprung from Julus, 
enjoyed hereditary ever after. 
After Sylvius, thirteen kings 
reigned in Alba Longa, for near 
400 years; of whom Tacas 
Sylvius ſwayed the ſceptre 31 
years, Latinus 51, Alba 39, 
Sylvins Athys or Capetus I. 26, 
Capys 28, Capetus II. 13, Ti- 
berinus 8, Agrippa 24, Romulus 
Sylvius or Alladius 19, Aventi- 
nus 37, Procas 23, Amulius 
42; whoſe brother Numitor 
was the laſt king of Alba. 


4. Samuel, the laſt judge of 
the Hebrews, by God's direc- 
tion, anoints Saul King, as he 
was in quelt of his father's aſſes, 
ſeven years. before Æucas Syl- 
vius began his reign in Latium. 
The Hebrew. {tate was managed 
by judges about 400 years. 

5. The Heraclidz, v;z. the 
poſterity of EF wcules, who, long 
haraſſed by Euryſtheus king of 
Mycenz, had lived in exile with 
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Aſcanius, Mneas filius, 
Lavinium noverca rolic- 
tus, Alba Longa © condo. 
Splvius inde Aineas filius 
pofthumus, regnum a po- 
pulus delatus ſum. TFulus, 
Aſcanius filius, ſacerdo- 
tium datus, qui gens Ju- 
liis ab Fulus orius, poſtea 
hereditariaus babes. Poſt 
Sylvius a tredecim rex in 
Alba Longa, 400 fere 
annus regnatur 3 qui M- 
neas Sylvius imperium teneg 
annus Jl, Lalinus 515 
Alba 39, Sylvius Athys ſeu 
Capetus I. 26, Capys 28, 
Capetus II. 13, Tiberinus 
8, Agrippa 24, Romulus 


Sylvius ſeu Alladius 19, 


Aventinus 37, Procas 23, 
Amulius 42; qui frater 
Numitor ultimus Alba rex 
1 pl 

Samuel, judex Hebreus 
Poſtremus, Saul, paternus 


 afina queritans, Deus ad- 


monitus, conſecro rex, ſep- 


tennium antequam Mneas 
Spletus regnum accipio in 
Latium, Adniniſtratus res 


, Helreur ſum a _judex an- 
mut Crater 400. 


Heraclide, viz. Hercules 
pofteri, qui, ab Euryſiheus 
Mycenæ rex diu exagitatu*, 
in exilium apud Ceyx in 


* Ceyx in Thrace, and afterward Thracia, deinde apt The- 
with Theſeus king"of Athens, ſous Athenee rex, ætas ago ; 
at length, about 80 years after tundem 80 fer annus a 

the deſtruQtion of Troy, return- clades Trojanus, ad Prlo- 
1 | 


LY 
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ed to Peloponneſus, and ſettled ponneſus redeo, ibigue ſedes 


in it. ſuus pono. 
6. Saul, the firſt king of the Saul, VJraclita rex pri- 


Iſraelites, came to the throne mus, regnum accipio annus 
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about the year of the world poſt mundus conditus prope 


2909, and before Chriſt 1095. 2999, & ante Chriſtus 
At firſt he behaved well, but 1095. Initium bene ſui 
afterwards offended heinouſly. gero, deinde graviter of- 
Hereupon he was rejected by fendo. Quocirca rejicio a 
God, and David choſen in his Deus, et in is locus David 


room. He . — flain Goliab, ſufficio. Hic, Golius Phi- 


a gizantic Philiſtine, was ad- 
vanced to be the king's ſon- in- 
law. Saul fell in battle fighting 
againſt the Philiſtines, in the 
twentieth year of his reign. 
David, after lamenting the death 
of his father-in-law, mounted 


the throne, in the reign of Lati- 


nus Sylvius, the fon of Areas 


Sylvius, king of the Latins. 


7. King David, a man of 
ſingular piety towards God, was 
ever victorious over his foes. 
He was dethroned by bis ſon 
Abfalom; but having defeated 
Abſalom in battle, he recover- 
ed his kingdom. David reign- 
ed 40 years. | 

8. Almoſt at the ſame time 


chat Abſalom ſuffered the punith- 


ment of his unnatural behaviour 
to his father, Codrus, the ſon 
of Melanthus, and the laſt kin 

of Athens, gained the character 
of a moſt extraordinary affection 


for his country. In the Dorian 


or Peloponne ſian war, being in- 
formed by the oracle, that the 
enemy would prove victorious 


— 
* 
o 


bt 


lifleus gigas 
regius evado gener. 
vigeſrmus regnum annus, 
adverſus - Philiſleus pug- 
nans, prelium cado. Da- 
vid, ſocer mers depluratus, 
regnum potior, rex Latini 
L.atinus Sylviu , neas 
Sylvius filiu-. 


inlet fectus, 


Da vid rex, homo eximius 
erga Deus pietas, hifti 
ferpetuo wiflor exiſto, 
Regnum ab Abfalon filius 
pulſus fum : at Abſalon 
acies ſuperatus, regnum 
recipio. David 40 annus 
imperito. | 

Idem ferme tempus Al- 
ſalon impietas in pater 
pena lun, et Codrus, Me- 


lanthus filius, Athenicr/is * 


rex poflremus, laus egre- 


gius in patria pietas fers. 


Dorienſis, 


Saul, 


_ 1 * — 


1 
Bellum Peloponngſiacus ſeu | 3 

| cum ex oracu- |* 
lum cognnſco ſuperior form 13 
hoflis, niſi Athenienſis res | 
cado, caput ſuus pro paints 13 


25 
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unleſs the king of the Athenians 
was killed, he devoted his life 
for the ſafety 


babit of a peaſant, he wounded 
a common ſoldier of the Dorians 
in a quarrel, and being: ſlain by 
him, as he wiſhed, ſaved his 
country from the blockade of 
the enemy; in fact, rather than 
in name, the father of his coun- 
try. Upon his death the go- 
vernment of Athens devolved on 
magiſtrates, who were called 


Archons. The firkt of them 


was Medon, the ſon of Codrus. 


6. Solomon, the third king 
of the Hebrews, reigned alſo 
40 years. He built and dedi- 
cated the temple, deſigned by 
his father David in the moit 
magnificent manner, about the 
year of the world 2983, and 
before the birth of Chriſt 1021, 
in the reign of Alba Sylvius 
king of the Latins. Solomon, 
the wiſeſt of all men, in his old 
age, was ſeduced by his wives 
into the worſhip of heathen de- 
itiess Homer was ſomethin 
older than Solomon, if he lived, 
as Herodotus ſays, 168 years 
after the Trojan war. 


of his country. 
Having diſguiſed himſelf in the 


faucto, 
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ſalus 


de voveo. Rufſtlicus 
veſlitus indutus, gregarius 
miles Dorienſis ex jurgium 
ab ts s Ut Opto, 
interemptus, hoſlis olſidis 
Patria eximo 5 pater pairia 
res, magis quam nomen. 
Is mors Athene admini- 
ratio ad magiſftratus 
devenio, qui Archin ſum 
appellatus. It primus Me- 
don Jum filius Codrus. 


Solomon, rex FHebraus 
tertius, 40 quogie aniins 
regno, Templum, a Da- 
vid pater deflinatus, mag - 
nificenter exadifico dicoqur, 
annus mundus prope 2983, 
ef ante Chriſlus natus 
1021, Alba Sylvius rex 
Latinus. Solomon, omnis 
morialis /aptens, ab uxor 
fſenex perduius ſum ad 
cultus Deus Eibnicus. 


Solomon - ſenior al:quantum 
Homerus ſum, fi quidem 
exiſlo, ut Herodotus perhi- 
beo, annus 168 poſt bellum 


Trejanus, 
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Chap. VI. 


VI. 


Hh the Dedication of the T. emple to the Building 
of Rome, comprehending 237 Tears. 


EHOBOAM, Solomon's 
ſon by his folly completed 
the ruin of the empire, already 
tottering by his father's miſcon- 
duct. Thus out of one were two 
kingdoms formed ; the one was 
called the Kingdom of Judah, or 
Jeruſalem; the other that of Iſ- 
rae], or Samaria. The tribe of 
Judah and Benjamin were ſub— 
ject to Rehoboam, and the o- 
other ſucceſſive deſcendants of 
David ; the other ten tribes, be- 
ing ſeduced and corrupted by Je- 
roboam their firſt king, had 
3 of very different families. 
he kings of Samaria were all 
impious to a man, and worſhip- 
pers of idols: the kings of Jeru- 
falem otherwiſe. And theſe two 
Kingdoms contsuded with one 
another in almoſt continual wars. 
In the fifth year of Rehoboam's 
reign, Jeruſalem was beſieged 
by Shiſhak king of Egypt. He 
earriedaway all the ſacred furni- 
ture of the temple. Rehoboam 
dying in the 17th year of his 
reign leaves his kingdom to his 
ſen Abijah, Sylvius Athys be- 
10g then king of the Latins. 
2. In the third year of Abi- 
jah's reign, Aſa his ſon ſucceed- 


ed him, a king of eminent pie- 


OBOAS, Solomon 

filius, nulaus pater- 
nus culpa imperium, ſuus 
flultitia everts. Sic duo ex 
untis regnum fatlus alter 
Juda, feu Hieroſolyma: 
alter [ſrael, five . Samaria, 
diflus ſum. Tudeus tribus 
ac Benjaminus Roboas, 
ac flirps deinceþs pare9 
Davidicus; ceter decem 
tribus, a Feroboas, primus 
rex, tradufus depravalu/- 
que, diverſus flirps rex 
habeo. Samaria rex omnis 
ad unus impius ſum, cul- 
torque idolum: Hieroſolymn 
rex non item, Fit hic duo 
regnum perpetuus anter 
ſui bellum fere contencls. 
Annus imperium Robgas 
guinius, a Seſacu. gp yplus 
rex Jtwerofolyma wbfiden. 
Hic omnis ſacer templum 
ſupellex deporto, Roboas 
17 regnvm anus excedens 
e we Abias filius regnuin 
lego, Sylvius Att bys rex 
Latinus. 


Alias tertius regaum 
annus, Aa filius, ſummus 


rex pictas, ſuccedo; qui 
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ty ; who ſwayed the ſceptre 41 
years. In his reign Capys rul- 
ed in Latium; and Omri king 
of Iſrael built the royal city of 
Samaria. | 

3. Jehoſhaphat, the ſon of 
Aſa, proved a ſecond David for 
piety. He held the government 
25 years. In his reign lived 
Ahab king of Samaria, and the 
holy prophet Elijah the Tiſhbite, 
Much about the ſame time Ti- 
berinus too, the ſon of Capetus, 


the ninth king of the Albans af- 


ter Aſcanius, being drowned in 
bis paſſage over the Albula, gave 
name to the river, 


4. Ichoram the ſon of Jebo— 


ſnaphat, and ſon-in-law of king 
Ahab, followed the impious ex-, 


ample of his father-in-law, He 
polleſſed the throne eight years. 
His fon, Ahaziah, reigned only 
one year; Agrippa being then 
king of the Latins. 

5. Joaſh, the ſon of Ahaziah, 
the tenth king of the Jews after 
David, reigned 40 years. In 
his reign Romulus Sylvius, king 


of the Albans, was burnt up by 


lightmng. After him Aventt- 
nus got the kingdom, who gave 
name to the hill on which he 
was buried. 

6. Amaziah, the ſon of Joaſh, 
governed 29 years. In his reign, 
as Euſebius relates, flouriſhed 
Lycurgus the famous lawgiver 


of Sparta, who ſpontaneouſly 


reſigned the crown of Lacede- 
mon, left him by his brother, 
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Hic regnans, Capys in La- 
tium imtero; et Amrius 
Iſraelita rex Samaria uròs 
regius condo, 

Jeſat batus, Aja filius, 
pictas aller David ſum. 
Anunus 25 imperium tents. 
I regnans, exiſlo Achabus 
rex Samaria, et ſacer vatics 
Helias Thifbites. Idem 
fere quaque tempus Tibe- 
rinus, Cagetus filius, rex 
Alanus ab Ajcanins no- 
nus, in trajectus Albula 
amnis ſubmerſus, flumen 
nomen do | 


Toras, Jeſaphatus filius, 


Achahus rex gener, impie- 


tas focer ſecutus ſum. Odo 


annus imperium Hteneo. 
Filius is Ochozins, annus 
regno em nine unus; Agrip» 
pa rex Lalinus. | 

| G 43:8 

Teas, Ochozins flug, 
decimus a David rex Ju- 
dit us, anus 40 Impere. 
JL regnans, Rumulus Syt- 
vias, Albanus rex, fulmen 
iftus dejflagro. Awventinus 
de inde ub!'neo regnum, qui 
collis, abs /\epultus ſum, no- 
men a. 

Lmaſias, Joas filius, 
ennus 29 imperito, ' Is 
regnans, ut Euſebius per- 
hiteo, exifto Lycurgus, es- 
leber Sparta tegiflatar, qus 
Lac damonius regnum, a 
frater relictus, frater flius 
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imterium annuus 41 teneo, 
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to Charilaus, his hrother's ſon; 
born after his father's death, 
He divided the land of Laconia 
to each man equally ; aboliſhed 
the uſe of gold and ſilver; and 
injoined all people to eat in pub- 
lic. Then he bound his country- 
men by an oath, that they ſhould 
not make any alteration of his 
laws, till he ſhould return from 
conſulting the oracle at Del. 
phos. He died in Crete, a vo- 
luntary exile, about the time of 
the death of Amaziah king of 
the Jews. Uzziah, who is al- 
ſo called Azariah, was the ſon 
and ſacceſſor of Amaziah. He 
Teigned 52 years. 

7. Eliſa, who is alſo called 


Dido, abhorring her brother 


Pygmalion, the murderer of her 


huſband Sichæus, privately put 


on board all her huſband's 
wealth, and failed from Tyre. 
Landing on the coaſt of Lybia, 
ſhe built a city, which was firſt 
called Byrſa, and afterwards 
Carthage. Carthage was found- 
ed about 142 years before the 
building of Rome, and before 
the birth of Chriſt go About 
the ſame time Bocchorus, or 
Bocchorides, kiug of Egypt, 
ſettled the laws and inſtitutions 
of the Egyptians. 


8. About the ſame time, that 


is, 409 years after the deſtruc- 
tion of 978 


building of ome, the Olympic 


Bk were revived by Iphitus ; 
they had been nllitwtes Ve; | 
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and 27 before the 
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fuſfobumus Charilaus, ſuus 


JSp314e' trad. Ager La- 
centers diriiim equaliter 
divide 5 aurum argentums- 
gue uſus tollo; et omnis 
epuls publice jubeo. Ci- 
is inde ſacramentum ad- 
igo, ut nibil de lex im- 
mmuto, quad ipſe a con ſu- 
lendus Delphicus ret erto 
oraculum. + Exul volun- 
tarias in Creta obeo, . ſub 
nex Juda us rex Ama ſi as. 
O as, qui etiam Azarins 


diftus Jum, Amaſias filius 


AAA. 


ac ſucceſſor ſum. 


52 7eg%0, 


Eliſa, qui etiam Dido 
appctlo, Pg mation frater, 
Sicheus vir Jus mnterfec- 
tor, exoſus, omnis vir gaga 
clam impono in navis, et 
Tyrus ſelvo, Ad Tybia 
Pppulſus, urbs condo, ui 
Byr/a primium, inde Car- 
hago didtus ſum Conditus 


Carthago ſum annus ante 


Roma canditus circiter 142, 


e ante Chriſtus natus 890. 


Sub idem tempus Bocchorus, 
ſeu Bocchorides, rex Ag. 
tus, lex AMgyptius et Jet 
conſtituo. 


Sub idem tempus, Annes 
ſcilicet 409 poſt Troja dele- 
tus, et ante Roma conditu, 
27, ludus Olympicus ab 
Ig hitus renovatus m; 
nam antea, ul ſupra dico, 


— 
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fore by Hercules, as was related 
above, 'The Olympic games 


were ſo called from Olympia, 
a city of Elis in Peloponneſus, 


near which they were celebrated 


every fourth year, by a great 


concourſe of people from all 
Greece and other nations. From 
this period the Greeks began to 
uſe the Olympiads for the diſ- 
tinction of times. Be fore that 
epoch, fiction prevailed. From 
it the true hiſtory of the Greeks 


takes its riſe, Ia the beginning 


of the firſt Olympiad, if we be- 
lieve Herodotus, died N eſiod, a- 
bout 140 years laterthan Homer. 

9. Jotham, Uzziah's fon, and 
father of Ahaz, 'a pivus man, 
and beloved of God, governed 
10 years. In his reign Theo- 
pompus, king of the Lacede- 
monians, in order to render the 
ſovereigu authority more ſtable, 
by ſharing the power with the 
people, created five Ephori, 130 
years after Lycurgus. Theſe 
magiltrates very much reſembled 
the tribunes of the people among 
the Romans. 

10. In Latium, Amulius hav- 
ing depoſed his elder brother 
Numitor, uſurped the crown. 
Romulus and Remus, the ſons 
of Rhea Sylvia, or Ilia, Numi- 
tor's daughter, having been ex- 
poled by Amulius, were edu- 
cated by Fauſtulus, the king's 
Mepherd. When they came to 
age, they knew their grandfather 
Numitor, and, having flain A- 


% 


Jum ab Olympia, urbs Elis 


"ſum, 


ab Hercules inſtitutus ſum, 
Ludus Olympicus fic diftus 


in, Peloponneſus, prope qui 
celebratus ſum quartus 
guiſque annus, magnus homo 
concurſus ex omnis Gracia 
genſque peregrinus, Ex is 
lempus, Gra cus, ad tempus 
diſtinguo, Olympias adbibeo 
capi. Ante is tempus fa- 
bula vigeo. Ex is Gracus 
iuitium duco hiſtoria. In 
auſpicium primus Olymfpias, 
fs Herodotus creds, Heſiadus 
obe. Homerus junior annus 
circiter 130. 


Toathas, Oxias filius, et 
Achas pater, vir pius, et 
Deus carus, annus 16 im- 
pero. Is regnans Theopom- 
Fus, Lacedamenius rex, qui 
regnum, communicatus cum 
fopulus poteſlas, efficio diu- 
turnus, Ephorus quingque, 
aunus pot Lycurgus 130, 
crec · Hic tribunus plebs 
apud Romanus perfimilis 


In Latium, Amulius, 
Numitor major frater pul- 
Sus, regnum occupo. Ro- 
mutlus et Remus, Rhea 
Sy/via, ſeu Ilia, Numitor 
filia matus, ab Amulius 
expojitus, a Fauflulus, paſ- 
tor regius, educatus ſum, 
Cum adoleſco, Numitet 
avus ag naſco, iſque, Auu- 
lius obtruncatus, reftituo 
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mulius, replaced him on his. 


throne. They themſelves hav- 
ing got together a body of 
Shepherds, founded on mount 
Palatine the city of Rome, for 


which was deſtined the empire 


of the world. Rome was bailt 
in the third year of the ſeventh 
Olympiad, 436 years after the 
gellruction of Troy, in the year 
of the world 3256, of the flood 
1600, and before the birth of 
Chriſt 748. 
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in regnum. Ipſe, coactus 
paſtor manus, in Palatinus 
mons condo urbs Roma, gui 
deſtino imperium orbis terra. 
Roma conditus ſum annus 
tertius ſeptimus Olympias, 
poſt Troja everſus 436, 
annus munius 3250, di- 
ludium 1600, et ante 
Chriftus natus 748. 


Q NAT. 


VII. 


From the Building of Rome to the Liberation of the 
FJews from the Babyleniſh Captivity by Cyrus, 
in the jirſt Tear of the Perfian Empire; con- 


taining 214 Tears. 


OMULUS is commonly 

reported to have killed his 
brother Remus, for having con- 
temptuouſly leaped over his new 
walls. Thus he became ſole 
monarch, He took numbers of 
his neighbours into his city. 
He choſe an hundred ſenators, 
who, from their age, were call- 
ed Fathers, and their children 
Patricii. Then, as he and his 


people had no wives, he invited 
the neighbouring nations to the 


ſight of games, and ſeized their 
young women, Whereupon 


OMULUS vulgs 
Ferre Remus frater 
trucido, quod per contume- 
lia murus novus tranjilio. 
Ita folus imperium potitus 
ſum. Multitudo finitimas 
in civitas recipio. Centum 
ſenater eligo, qui ab altos 


Pater, Patriciique is pro- 


genies, appellatus. Tunc, 
cum uxor ipſèe et populus 
non habeo, invito ad ſgelta- 
cu um ludus vicinus nat, 
atgue is virgo rapio. Ita ue 
finitimus populus Romanus 
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the adjacent vations made war 
upon the Romans. Romulus 
having -routed the Cæninenſes, 
and flain their king Acron with 
his own hand, preſented the 
ſpolia opima to Jupiter Feretrius, 
to whom he then dedicated a 
temple. 
the Antemnates, the Cruſtumi— 
nians, the Fidenates, and Vei- 
entes. Upon ſecing his army 
like to be worſted by Tatius 
king of the Sabines, he vowed 
a temple in the Forum to Jupi- 
ter Stator. The action being 
renewed, the Sabine women 
throwing themſelves into the 
battle, put an end to the war by 
their intreaties. An alliance is 
ſtruck up between the generals, 
and the Sabines remove to Rome. 


At laſt Romulus, a ſudden tem- 
peſt arifing, as he reviewed his 


army at the lake of Caprea, en- 
tirely diſappeared. He was ſup- 
poſed to have gone to the gods. 
He reigned 37 years. 

2. Ninevch, as formerly ob- 
ſerved, was founded by Aſhur, 
ſome time aſter Babylon had 
been built by Nimrod; but con- 
tinued for many ages a private 
royalty. For Pul, one of the 
kings of Nineveh, and probably 
alſo king of Babylon, ſeems to 
have founded the Aſſyrian em- 
pire. He makes his firſt appear- 
ance in ſcripture in the begin- 
ning of the reign of Menahem 
king of Iſrael, and 77/1 years 
of  Chrilt. 
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He triumphed over 


ſum, 
Jum, jero aliquantum quam 
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bellum inſero. Romulus, 
C ninenſes fugatus, iſque 
rex Acron uus manus 
interemfpins, Jupiter Fere- 
. qui tum wdes dico, 


cpi Jpolinm fero. De 


Antemuates,, Crufluminii, 
Fidenates, et PVeientes, 
triumpbo. A Tatins Sa- 


binus rex, acits ſuns fugo 
widens, Tupitor Siator, 
teriplum *voreo in Forum. 
Demum redintegratus præ-— 
lium, Sabinus in acies 
irrumpens, lellum precis 
dirima, Percutio inter du 
Jeedus, et Sabinus Roma 
commigro. Romulus, cum 
exercitus ad Caprea palus 
recenſeo, Juliins Ccoortus 
tempejins, nuſqguam a! pa- 
reo. Ad dus tranjeo cre- 
ditus fur, Regno annis 


76, 


Ninere, ut ſuira difus 
ab Afſhur tonditus 


Babylon a Nimbrethus ex- 


ftrudtus ſum; ſed privatus 


tantum modo regnum per 
multus ſeculum exiſts. Nam- 
gue Pul, unus e rex Nineve, 
et, ut verifimilis ſum, rex 
etiam Babylon, Aſfprius 
cenſtituo imperium videor. 
Hic mentis fio primo in 


Jeriptura ſub initium reg- 


num Menahem rex Vraeli- 


2 A. - 
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This empire laſted about 170 
years. The chief of its mo- 
narchs were, 1. Pul, ſuppoſed 
to be the ſame with Belus. 
He reigned upwards of 24 
years. 2. Tiglathpileſer, who 
is ſuppoſed to be the ſame with 
Nious, and who ſubdued Da- 
maſcus, and put an end to the 


ancient kingdom of Syria, reign - 


ed about 19 years. 3. Shal- 
maneſer, who befieged and 
ſacked Samaria, reigned 12 
years. 4. Sennacherib, whole 
army, whilſt he attempted to 
beſiege Jeruſalem, was ſmitten 
by an angel, reigned 6 years. 
5. Eſarhaddon, who carried 
Manaſſch, king of Judah, cap- 
tive to Babylon, and conquered 
Egypt and Ethiopia, reigned 
42 years. 6. Saoſduchinus, in 
ſcripture called Nebuchadono- 
ſor, who conquered Phraortes 
king of the Medes, levelled 
Ecbatan with the ground, and, 
returning to Nineveh, feaſted 
120 days, reigned 20 years, 
7. Chynalydan, ſuppoſed to be 
the ſame with Sardanapalus, 
reigned 22 years. This prince, 
the Medes having made war 
upon him, and the Babylonians 
having revolted from him, ſet 
fire to his palace, and was con- 
ſumed with all his wealth in the 
flames. The Aſſyrian empire 
ſublifted ſeveral years after bis 
death; but was in the end 
overturned by the Medes and 
Babylonians, in the year before 
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ticus, et 771 annus ante 
natus Chriftu:, Hic im- 
perium ann circiter 170 
duro. Precipunus ex is 
princeps, ſum, I. Pul, qui 
et Belus ſum credo. Is an- 
nus 24, et amplius imperito. 
2. Tiglathpiie/er, qui et 
Minus ſum credo, et qui, Da- 
maſcus ſubactus, antiquus 
Syria regnum finis im po no, 
annus circiter 19 reg no. 
3. Shabmaneſer, qui Sa- 
maria obſideo captus deter, 
annus 12 regus. 4. Sen- 
nacherib, qui excrcitus cum 
Hier ofolyma obſides conor, 
ab angelus cedo annus 6 
regno. 5. Ejarkaddon, qui 
Manafſis Judah rex Ba- 
bylon caplivus abdico, et 
Eg pptus at gue Fibingia in 
ſuus auio redigo, aunus 42 
regno. 6. Saoſauchinus, 
in ſcriptura Nebucbadonoſor 
appellatus, qui Phraartes 
Medus rex devictus, Echa- 
tana ſalum & quo, et Minite 
re ver jus dies 120 euer, 
annus 20 regno. 7. Chy» 
nalydan, qui, et Sardanapa- 
lus fortaſſe dico, annius 22 
reguo. Hic Medus beilum 
infera, Babyloniujque deſcro, 
regia ſuus incenda, ef cum 
divitia concremo. Imperium 
Afpprins aliquot annuus poſt 
1% inleriius dure, demum 
vero a Medus et Babylonius 
everto, annus ante Chriſtus 
G01. Ma ex inperiun 
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Chriſt 601. Thus two empires 
aroſe out of that of the Aſſy- 
rians, namely, the Babylonian 
and Median. 

3. From the time of Nimrod 
to that of Pul, a great many 
petty princes reigned in Ba- 
bylon. Nineveh too, and Ba- 
bylon, ſeem to have been often 
governed by the ſame king. 
But, in the 24th year of the 
reign of Pul, and 747 years 
before Chriſt, theſe became two 
diſtinct kingdoms. Nabonaſſar, 
who gives name to the famous 
tra, and who ſeems to have 
been a younger ſon of Pul, gets 
the kingdom of Babylon, whilſt 
his elder brother Tiglathpileſer 
obtains the ſceptre at Nineveh. 
During the flouriſhing ſlate of 
the Aſlyrian monarchy, the 
kings of Babylon ſeem to have 
been only viceroys or lord lieu- 
tenants to thoſe of Nineveh ; 
but afterwards Babylon roſe 
upon its ruin, and became a 
great empire; which, comput- 
ing from Nabonaſſar, laſted 209 
years; vis. Nabonaſſar, called 
alſo Beleſis, and Nanybrus 
reigned 14 years. Nadius 2. 
Chinzirus and Porus jointly 5. 
Jugzus 5. Mardoc Empadus, 
in ſcripture called Merodach 
| Baladan, who ſent an embaſſy 
to Hezckiah king of Judah, to 


- Inquire about the ſun's retro- 


Zreſſion, reigned 12 years. 
Arkianus 5. An inter-reign of 
two years followed, Belibus 3. 
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Aſfyrius duo orior, Baby- 
lonius, ſcix et Medus. 


A tempus Nimbrothus 
ad Pul, multus princeps 
exiguus Babylon imperito. 
Nineve quoque et Babylon 
idem rex /#pe pareo videor. 
Sed 24 annus regnum Pul, 
et 747 anius ant? Chriſtus 
natus, ex unus duo diverſus 
regnum fuctus ſum. Nabo- 
naſſar, gui inclytus æra no- 
men facio, et qui filius Pul 
natu minor ſum video, reg- 
num Babylonicus adipiſcer, 
cum interim Tiglathpileſer 
frater natu major aptn 
Ninive res petior. Impe- 
rium Afyriacus vigens, rex 
Babylonicus, qua}! prorex 
feu prefettus rex Aſyyria 
Jubjeftus ſum video; poſten 
autem Babylon Ninive exci- 
dium auftus ſum, et magnus 
imperium evado; qut, 
ſupputatio a Nabonaſſar in- 
ſtituo, per aunus 209 duro; 
feis Mabonaſſar, qui Belefis 
et Nanybrus etiam diftas 
Jum, annus 14 regn). Na- 
dius 2. Chinfirus et Perus 
fimul 5, Jugæus 5. Mar- 
doc Empadus, ſacer literæ 
Merodach Baladan difQus, 
qui legatus ad Ezechias rex 
Jud +a, ut ae fol retrogrefſſus 
certior fio, mitto, aunus 12. 
impero. Arkianus 5, Duo 
annus interregnum ſecutus 
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Apronadius 6. Meſefſimorda- 
cus 4. Then an inter-reign. of 
eight years. Aſſaradinus, or 
Eſarhaddon, who, with his 
two ſucceſſors were allo kings 
of Afﬀyria, reigned 13 years. 
Saoſduchinus 20. Chynalydan, 
called alſo Sarac, 22. Nabo- 
pallaſar, who revolted from 
Chynalydan, and transferred 
the ſeat of the empire from 
Nineveh to Babylon, reigned 
21 years. He, joining his 
forces with thoſe of Cyaxares 
king of the Medes, reduced 
Nineveh to a low condition ; 
but did not live to ſee its final 
deſtruction, having been divert- 
ed from this war by an irrupt ion 
of the Scythians, who at that 
time over-ran a great part of 
Aſia. Nabocolaſſar, or Nebu- 
chadnezzar, who in a moſt mag- 
nificent manner adornedthe city 
Babylon, and raiſed the empire 
to its higheſt pitch of glory, and 
was himſelf afterwards, by the 
decree of heaven, driven from 
the ſociety of men to dwell with 
the bealts of the field, reigned 
43years. Evilmerodach reigned 
2 years. Nerigliſſar 4. Nabo- 
nadius, or Belſhazzar 17; in 
whoſe time the city of Babylon 
was taken by Cyrus, and the 
empire overturned, in the year 
before Chriſt 538. 

4. The Medes, having thrown 
off the Aſſyrian yoke, in the 
reign of Sennacherib, lived 
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Jum, Belibus 3. Atrona- 
dius 6. Meſeſſimordacus 4. 
Deinde interregnum cds an- 
nus. Aſaradinus, ſeu Eſar- 
haddon, qui, cum dus ſuccęſ- 
for, rex etiam Moria ſum, 
annus 13 regno. Saoſdu- 
chinus, 22. Chynalydan, 
Sarac etiam aphellatus, 22; 
Navopollaſar, qui a Chyna- 
Hadan geſciſco, et ſedes impe- 
rium a Ninive ad Babhlan 
transfero, annus 2i regno. 
Is, ſuus cum copice Cyaxares 
Medus rex junctus, Ninive 
ad conditio affliqus redigo; 
at mors prareptus internecis 
nen video, al hic etenim bel - 

lum abſtratus Jum incurjus 
Scytha, qui tunc tempus 
magnus pars Aſia waſts. 

Nabecolaſſur, ſeu Nebuch- 
adnex ar, gui ares Babylon 
magnificonter extruo, et im- 
perium ad ſummus fa/ligium 


evebo, et qui poſte.: cœleſtis 


decretum e homo cœtus ad 
h:titandum cum beſtia ager 
expuljus ſum, annus 3 im- 
pero. Evilmeroaach annus 
2 regno. MNerilifjar 4. 
Nabonadius, Labynitus, ſeu 
BelſkatzZar 17; qui regnans 
urbs Babylon a (Cyrus cap'us 
fum, et imperium evers, 
annus ante Chriſius 538. 


AMfedut, jugum Aſſyrius 
excuſſus, rex Sennacheridb, 
aliquamdiu fine rex ago 
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ſome time without a king; but 
inteſline diſorders ariſing, De- 
joces, one of their own num 
ber, called Arphaxad in the 
book of Judith, was choſen king, 
in the Year before Chriſt 710. 
In his latter days he made war 
upon Saoſduchinus, king of 
the Aſſyrians; but his army 
was defeated in a battle fought 
in the great plain of Ragau, 
himſelf ſlain, and his capital 
Ecbatan deſtroyed, after a reign 
of 53 years. His {on Phraortes 
ſubdued a great part of the Up- 
per Aſia, invaded Aſſyria, and 
laid ſiege to Nineveh; where he 
periſhed, with the greater part 
of his army, after having reign- 
ed 22 years. His ſon, Cyaxa- 
res I. by a ſtratagem, relieved 
his country from the Scythians. 
He engaged in war with the 
Lydians ; but a total eclipſe of 
the ſun, ſaid to have been fore- 
told by Thales the Mileſian, 
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fed diſcordia civili, ſubor- 


tus, Dejaces, ex gens Medus 
oriundus, qui in liber Ju- 
ditha Arphaxad appello, rex 
creo, annus ante Chriſtus 
710. Paſtremus tempus 
bellum Saoſduchinus, Aſſy- 
rius rex, infero ; ſed exerci- 
tus is fugatus ſum prœlium 
in magnus planities Ragau 


' commiſſus, ipſe interfeflus, 


et capit regnum Ecbatana 
excidium datus, poſtquam 
annus 53 impero. Phra- 
ortes filius magnus pars Su- 
perior Aſia domoa. Aria 
in vado, Ninevegque objideo ; 
ubi ip e cum magius pars 
copie pereo, poſ? regnum 22 
annus. Filius i, Cyaxa- 
re: I. civi dolus Scythia _ 
libero. Billum contra Ly- 
dius ineo; jed cum {ol inter 
pugnandum d:fte7us iotalis 
laboro, ui deliquium T ha- 
les Milefius predico fama 


happening in the time of battle, ſum, _ambo exercitus pre- 
both armies retreated, and a lium recedo, et fax fadus 


peace was concluded. He af- 
terwards, in conjunction with 
Nebuchadnezzar king of Baby- 
lon, inveſted Ninevch, and raz- 
ed it to the ground, in the year 
before Chriſt 601. This con- 
federate army ſoon after over- 
ran and conquered Egypt Ju- 
dea, Syria, Armenia, . Poutus, 
Cappadocia, and Perſia, Cy- 
axares reigned 40 years. His 
ſon, Aſtyages, called Ahaſuerus 
in the book of Daniel, repulſed 

| X 


ſum. 


Hic poflea, Nebu- 
chadnezzar rex Babylon ad- 


juvans, Nineve obſudeo, et 


folum equo, annus ante 


Chriftus Got. Adunatus 
hic exercitus mox Agyp- 
tus, Fudea, Syria, Ar- 
menia, Pontus, Cappado- 
cia, et Perſia, peragro do- 
moque. Auuu 40 regno. 
Alyages filius, Daniel li- 
ber Ahaſuerus diftus, Ba- 


| bylonius, quiz | Evilmer 0» 
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the Babylonians, who, under the 
conduct of Evilmerodach, had 
made ah ſrruption into Media. 
He reigned 35 years. His fon, 
Cyaxares II. called in ſcripture 
Darius the Mede, reigned 22 
years, He had a bloody war 
With the kings of Babylon, and 
their ally Orœſus king of Lydia, 
for the ſpace of 21 years. In 
this war he was aſſiſted by Cy- 
Tus his nephew, who at laſt took 
Babylon, and placed his uncle 
on the throne, where he reign- 
ed two years. Upon his death 
Cyrus transferred the ſeat of 
empire from the Babylonians 
and Medes to the Perftans, in 
the year before Chriſt 5 36. 

5. Twenty-five years after 
the building of Rome, So or 
Sabicus the Ethiopian, began to 
reign in Egypt ; whofe ſucceſ- 
fors, for about 200 years, were 
Anyſis, Sethon, 12 kings joint- 


ly, Pſammitichus, Necho, Pſam- 


mis, Apries, Amaſis, and Pfam- 
minitus. 

6. Twenty-ſeven yeais af— 
ter the building of R me, and 
721 before Chriſt, Samuria was 
taken and deftroyed by Salama- 
neſer king of the Aſſyriaus. 


The teu tribes, wich their king 
Hoſhea, were carried away into 
Aſſyria. 


Tobias was one of the 
captives, whoſe ptety preſerved 
him Vis liberty in the midſt of 
ſervitude. Hezekiah, the ſon 
of king Ahaz, a man of eminent 


"piety, was then king of Jeruſa- 


7 


dach dux, in Media irrum- 
po, repello. Arnus 35 in- 
pero. Filius is Cyaxares 
II. facrer litere ammnus 
Medus appelintus, Darius 
22 regno. Bellum cruen- 
tus cum rex Babylon, iſyue 
ſocius Craſus Lydia rex, 
per ſpatium 21 annus gero. 
In hic bellum Cyrus nepos is 
auxilla n denise; qui fan- 
dem Bubylon potitus, avun- 
eulus ſummus pote ſtas pre- 
mitto; qui ibi dus annus 
regng. Cyrus, avunculus 
mort uus. ſedes imperium 6 
Balylontus et Medus ad 
Peria transero, annus an 
Chriftus 5306. | 


In Męrptus So jeu Sa- 
bacus Aithiops regno capi, 
annus poft Rema conditus 
25 ; qui ſucceſſor, per ds- 
cent; fere annus, um Aus- 
is. Sethon, 12 rex f/imu., 
Pſanimitichus, Nechys, 
Pſammis, Apries, Ames, 
et Plammintus. 


Angus poſ Roma cond: - 
tes 27, & ante Chrijin; 
721, Samaria a Salnax- 
Jer Afrius rex Captu; e 
ewer/us ſum. Tribus de- 
tem cum Ojeas rex in A- 
ria abduttus, Unus e cap- 
tivas Tobias ſum, qui liber- 


#as in ipſe ſervitus pietas 


tonfervo. Rex tum Hiero- 
folyma Exztchias Achas rex 
natus, homo fingularis pie- 
tas, Hlic 


tempus ei- 
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lem. At this time too lived tlie 
prophet Iſaiah. 
7. Numa Pompilius, the ſe- 


cond king of the Romans, was 


called to the throne from Cures, 
a town of the Sabines, on ac- 
count of his renowned wiſdom. 
He ſoftened the martial fierce- 
neſs of Rome by religion. He 


inſtituted prieſts and ſacred rites, . 
pretending intercourſe with the 


goddeſs. Egeria in the night. 
Then he built the temple of Ja- 
nus, and ſhut its gates, which 
were the ſigns of peace and war. 
He compleated the year by the 
addition of two months; and, 
inſtead of March, appointed Ja- 
nuary. to the beginning of the 
year. He reigned 43 years. 
8. Manaſſeh, the fon of He- 


zekiah, reigned. then in Judea.. 


At the ſame time lived Judith, 
by whom Holotfernes, general 
of Saofduchinus king of the Aſ- 
ſyrians, was flain; Gyges too, 
who is ſaid to have been the ia - 


timate favourite of Candaules 
king of the Lydians, and was 
forced by him toview the beauty. 


of his queen, when naked. Af- 
ter which Gyges, at the queen's 
defire, murdered Candaules, 
and ſeized upon the kingdom. 
9. After Numa, Pullus Hoſ- 
tilius being created king of 
Rome, made war upon the Al- 
bans. Luc diſpute being refer. 
ed to three Horatii ou the fide 
of the Romans, and as many 


Curiatia on that of the Albans, 


EPITOMIZED.. 


am en iſto vaten Eſaias. 


Numa Pompilias, Roma 


nus, 1ex Il propter ſapieu- 


tia fama, ad regnum e Cu- 


res, Sabinus epidum, vo- 
catus ſum. Noma arma 


Ferro , religio manſugfacio. 


Sacra Jacerdoſgue inſtituo, 
ſimulatus cum dea HAHgeria 


nocturnus congreſſus. Ja- 


nus dein templum exſiruo, 


iſque value pax bellumque 


index, claudo. Annus duo 
menſis additus expleo. An- 


1415 initium Fanuarius pro 


Martius ſum vo/o. Regno 
annuus quadraginta tres. 
; » * 


+4 


Manafſes, Ezechias f- 
lins, in Judea ium regnn, 
Idem tempus exijto Fuditha, 
a qui Holofernus, dux Sau- 
duchinus rex Afyyrius, ſum 
obtruncatus ; Gyges g294e, 
gui intimus Candauies Ly- 
dus rex jum affec a dice, ab 
i/que ccactus ut nudus reg i- 


um ſpecies contemp or. Po- 


ea Cyges, regina juſſu, Cun 
daules obtrunco, et regnaun 
iuc ad | 


T ullus * Hoſlitius, poſt 
Numa, Rima rex creatus; 
belium Albanus infero, 
Certaraen tres Horatius, 
Rywmnaiuyz, et totidem Curi- 
atiu, Albdaus, commiſjus, 
wictgria Peres Romanus 
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victory declared for the Romans. 


The Albans afterwards rebell- 


ing, Tullus, after demoliſhing 
Alba, ordered then to remove 
to Rome. Rome being encreaſ- 
ed by the ruins of alba, mount 
Czlius was added to the city. 
Tullus was thunderſtruck, and 
burnt up with all his houſe, af- 
ter he had reigned 31 years. 
In the mean time, Amon, Ma- 
naſſeh's ſon, and king of Jeruſa- 
lem, was aſſaſſinated by his ſer- 
vants, . 
10. After Tullus Hoſtilius, 
Ancus Martius, the grandſon of 
Numa by a daughter, took up- 
on him the government. He 
proclaimed war by his heralds 
againſt the Latins, and vanquiſh- 
ed them. He took a great many 
of them afterwards into the city. 
He united the Aventine mount 
to the city, and likewiſe the Ja- 
niculum, by throwing a wooden 
bridge over the river, He ex- 
tended the Roman dominion 
quite to the ſea, and built the 
city Oſtia at the mouth of the 
Tyber. He died of adiſtemper 
in the 24th year of his reign. A 
few. years after, Joſiah, Heze- 
kiah's grandſon, fell in battle, 
ſighting againſt Necho king of 
Egypt. | The prophet Jeremiah, 
and all the people, lamented him. 
11. The fifth king of Rome 
was Tarquinius Priſcus, che ſon 
of Demaratus of Corinth. He 


doubled the number of the ſena- 
tors, built the Circus, and inſti- 
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ſum. Albanus poſlen rebel- 
lans, Alba everſjus, Roma 
demigro Tullus j bes Ri» 


ma Alta ruina audtus, Ce ' 


lius mons urbs addi'ns, 
Cum Tullus 31 annus reps 
no, fulmen ictus. cum do- 
mus fjlius araeo. Ann, 
jute en Mana, Es 7 lius, 
et Hiero/ilyma sex, a fie 
mulus ſulls inte ſum. 


Pot Tallus Hiſtilins, 


Aucus Martius, Numa e 
filia nepos, juſcipiu imperi- 
um. Latinus bellum per 
feciales indico, ac vince. 
Is plurimus poſita in civitas 
adſciſco. Atentinus mons, 
nec non Sublicius pons in flu- 
men factus, Faniculum urls 
adjicio. Romanus imperi- 
um iſſque ad mare pripago, 
et Oftia urbs in os Tiberis 
condo, Annus imperium 
24 morbus pereo. Pauci 
exinde annus, Tefias, Eze- 
chias nepoes, centra Nechns 
[JEgyptus rex pugnans, pra = 
lium cado I. Jeremia. 
vates, et cunttus populus 
lamentatio preſeguor. 


Quintus Roma rex ſum 
Targuinius Priſcus, filius 
Dimaratus Corintbius, Hic 
numerus ſenator duplice, 
Circus ædiſico, et ludus Cir- 
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tuted the Circenſian games, He 
ſubdued the twelve nations of 
Tuſcany, and borrowed frum 
them the enfigns of ſupreme 
power, the Faſces, the Trabee, 
the Curule chairs, the Pretexta, 
and other things of that kind. 
He was ſlain by the ſous of Ancus, 
in the 37th year of his reign. 
12. Draco, who was Archon 
at Athens, in the year before 
Chriſt 623, laid the Athenians 
under the moſt cruel laws, by 
which the ſmalleſt offences and 
the greateſt crimes were equally 
unifhed with death. For which 
he himſelf aſſigned this reaſon : 
Small faults ſeem to me worthy 
of death, and for flagrant and 
great offengesI can find no high- 
er puniſhment. But theſe laws 
did not long pleaſe the Atheni- 
ans. Demades was wont to ſay, 
that Draco's laws were not wrote 
with ink, but blood. „„ 
43. In Judea, after the death 
of Joſiah, his ſon enjoyed the 


crown three months, and his 


brother a few years. Joſiah's 
-brother was ſucceeded by Zede- 
kiah, the laſt king of the Jews, 
who was reduced to ſlavery by 
Nebuchadnezzar king of Baby- 
lon; Jeruſalem alſo, and the 
temple, were burat, and the 
citizens carried away into Baby- 
lon, in the year before the birth 
of Chriſt: 588. 

14. Whilſt Paleſtine. and Sy- 
ria were laid waſte by the arms 
of barbarians, Greece was im- 

EO ks. © 
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cenſes inflitua, Thuſcia 
populus duodecim ſubigo, ab 
iſgue Jummus pote tas in- 
ie ne acc ius Faſces, Tra- 
ber, Curules, Pretexta, 
tn genus alius, Annus 
iinperium 37, per Ancus 
filius occiſus ſtun. 


Draco, gui Archon A- 
thene Jum, annus ante 
Chriftus 623, atrox Athe« 
nienfis lex impono, qui æ- 
gue parvus percatum ac 
magnus ſcelus capitalis ſum. 
Qui ipſe hic cauſa trad : 
Parous peccatum ego mors 
dignus video, et manifeflus 
ac magnus ſcelus mag nus 
Supplictum excegito mon 
pm. At hic lex Athe- 
nienfis nan diu placeo. De- 
mades dice ſaleo, Draco 
lex an atramentum, ſed 
Jarguts, ſcriptus ſuqn, 

in Judeza, poſt murs 
Jaſias filius tres menfir, 
e frater pauci annus, reg - 
num potitus . ſum. False 
Jaſias ſuccedo Leuecbias, 
rex Judeus poſiremus 
gui a Mebuchadangſar Ba- 
 bylon rex in ſercuitus red- 
actus ſum; templum gu- 
gue, ac Hiereſoſyma, in- 
cenſus, ciuis Babylon tra- 


 dattus, annus ante Cbriſ- 


tus natus 588. 

Dum Palaſtina et Syria 
bBorbarus arma-evaſio, Gre- 
cia Japiens inſtitutum exce- 
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wiſe men. The ſeven wiſe men 
of Greece flour iſhed at the ſame 
time. Solon, one of their num- 
ber, having aboliſhed Draco's 


laws, enacted new ones more 


proper for the Athenians, 

15. Servius Tullius, the fixth 
king of the Romans, having 
conquered the Hetruſci and 
Veientes, inſtituted the Cenſus. 
He divided the people into clafl- 


es and centuries; added to the 
city the 


uirinal, Viminal, and 


Eſquiline hills. He was mur- 


dered in the 44th year of his 


reign, by the villany of his ſon- 


in-law Tarquin the Proud. 


16. About this period lived 


a a ſet of the moſt ſavage tyrants 
in different parts of the world; 


Periander at Corinth, Piſiſtratus 
at Athens, Thraſybulus at Mi- 
letus, Polycrates in the iſland 
Samos, and Phalaris in Sicily. 
The ſame age was very produc- 
ive of wiſe men; then flouriſn- 
ed AÆſop the. famous writer of 
fables, a Pytbagoras in Italy, 
who firſt called himſelf a philo- 
In Greece, the poets 
- Alezus, Stefichorus, Sappho, 
Simonides, Anacreon, Pindar, 
were greatly renowned. 

17. Towards the latter end of 
- Servius Tullius's time flouriſhed 
Cyrus the Perſian. He was the 
ſon of Cambyſes, either king of 
- Petfia, or a man of the firſt rank 
in that country, and of Man- 
0 the daughter of EY 
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- proved by the inſtitutions of its 


lo, Septem ille Gracia ſa- 
bien unus tempus exiſto, 
Ex qui numerus Solon, ab- 


rogatus Droco lex commo - 


dus Athenienſis lex fero. 


Servius Tullius, ſextus ©: 


Romanus rex, Hetruſcus 
ac Veiens debellatus, Cen- 
Jus inſtituo. Populus in 
claſſis ac centuria deſcribe ; 
urbs, Quirinalis, Vimina- 
lis, Ejquilinus mons, ad. 
Jungo. Occiſus ſum 44 
imperium annus, ſcelus ge- 
ner ſuus Tarquinius Su- 
per bus. 


Hic tempus immanis ty- 
rannus paſſim exiſio ; Pe- 
riander Corinthus, Piſiſtra- 
tus  Athene, 7 braſybulus 
Miletus, Polycrates in Sa- 
mos inſula, et Phalaris in 
Sicilia. » ldem atas /apitens 
ferax ſum ; Æ :Jopus fabia 
architectus tum Vigeo, Kec- 
non Pythagoras in Italia, 
gui ſui primus pbilsjophus 
appello. In Gracia, po 
ta Sappho, Alceus, Sie- 
ic hot us, Simonides, Ana- 
creon, Pindarus, illuſſris 


Jum, 


Cyrus Perſa extremu: 
Servius Tullius tempus 
exiſis Sum natus Cam- 
byjer, aut rex Perſa, aut 
wir primus ordo in is civi- 
tas, et Mandane, filixs 
Aſtyages rex Med. 


* 


* 
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king of the Medes. Herodotus 
indeed ſays, that his father was 
a mean man; and that Cyrus, 
on account of a dream, had 
been expoſed in his infancy by 
order of his grandfather. But 
greater credit is due to Xe- 
nophon. Cyrus, in the for- 
ticth year of his age, was called 
from Perſia to aſſiſt his uncle 
Cyaxares, king of the Medes, 
in his war againſt the Babylo- 
nians, and their ally Crœſus king 
of Lydia. This war laſted 21 
years Cyrus commanded the 
united army of Medes and Per- 
ſians; and from this period hiſ- 
torians compute the beginning 
of his reign. Cyrus's conduct 


in this war was glorious, and 


his ſucceſs wonderful. He van- 
quiſhed Crœſus, and took the 
royal city of Sardis; after this he 
ſubdued all the continent from 
the Ægean ſea to the Euphrates. 
Ne reduced the ſtrong city of 
Babylon, and, delivering the 
government of that kingdom to 
lis uncle Cyaxares, called alfo 
Darius the Mede, he returned 
into Perſia, About two years 
after, Cyaxares dying, and alſo 
Cambyſes king of Perſia, Cyrus 
took upon him the government 
of the whole empire ; which he 
held for the ſpace of ſeven 
years. In the firit of theſe ſe- 
ven years, and before Chriſt 
5 34, he iſſued out his decree for 
reſtoring the Jews to their coun- 
try, In the reign of Cyrus liy- 
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Herodotus quidem pater 


(.yrus mediocris vir ſum 
perhibeo, et Cyrus infans 
juſſu avus propter ſomnium 
expofitus ſum. At fides 
Xenophoy potius adhiben= 
dus jum. Cyrus quadra- 
geſimus atas annus agent, 
e Perjia aregſſitus ſum, 
ut Cyaxares avunculus ſu- 


us in bellum contra Baby- 


lonius, iſque ſocius Creſus 
rex Lydia, auxilium ſum. 
Hic bellum per annus 21 
geſtus ſum. Adunatus co- 
fie Medus et Perſa Cyrus 
preſum ; et ab his tempus 
imperium apud hiſtoricus 
initium duco. Ut Cyrus 
virtus in hic bellam ſum in- 
Signis, ta mirus felicitas 
uſus ſum. Creſus ſupero, 
et regius tirbs Sardes ex- 
fugno, poſt Hic totus regio 
inter mare AÆAgeus et Eu- 
Pbrates perdomo. Babylon 
urbs munitiſjimus ſubigo, 
regnumque is adminiſtratio 
avunculus ſuus Cyaxares, 
Darius Medus etiam die- 
tus, traditus, ipſe in Pærſia 
regreſſus ſum. Poſt fere 
biernium Cyaxares necnon 
Cambyſes rex Perſia mor- 
tuus, Cyrus lotus imperium 
adminiſtratio ſuſpicio; qui 
per 1 annus teneo. An- 
nus hie ſeptem primus, et 
ante Chriſtus 534, edidum 
ſuus promulgo, qui Judæi 
Patria reſlituo. Regnans 
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ed the prophet Daniel whom 
that mouarch eſtet med with an 


afſectiunate regard. 


18. A few years after, as He- 
rodotus relates, Cyrus made war 


upon the Scythigns, and cut off 
the ſon of their Queen Tomy- 


Tis with his army. But the ad- 
vantages of the victory proved 
deluſive and of ſhort duration. 
Cyrus fluſhed with bis late vic- 
tory, marches out into a place 
of diſadvantage, where he was 
trepanned by the enemy, and 
cut to pieces with all his forces. 
But Nenaphen ſays, Cyrus died 
at home a natural death, in the 
doth year of his age, and was 
buried at Paſagarda in Perſia, 


leaving. his ſon. Cambyſes heir 


to his empire; who having 


conguered Pſamminitus, annex- 


ed Egypt to his father's realm. 
The Perſian empire laſted 228 
years. Cyrus reigned 30 years, 
Cambyſes 7, Darius Hytlaſpis 


36 Xerxes 21, Artaxerxes- 


Longimanus, called Ahaſuerus 


in the ſcriptures, and who had 


Eſther for his queen, 41, Darius 
Nothus 19, Artaxerxes Mne- 
mon 16, Ochus 21, Arſes 2, 
Darjus Codomannus 6. 
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Cyrus wive Daniel pro he- 
ta, gui imperator ilie com- 
plexus ſum. 

Pauci exinde. aunus, ut 
Herodotus narro, Cyrus 
Seytha bellum infero, et 
Tomyris regina filius cum 
exercitus cæde. At brevis 


et fallax ſum fruftus victo- 


ria. Cyrus recent victoria 
elatus, in iniguus locus pro- 
gredior, ubi infidie boſtis 
ipſe cum omnis copiæ conci- 
ao. RKenophon. autem aio, 
Cyrus domus fatum fundtus 
um, annus Klas ſeptuageſi- 
rus, et Paſagarda in Per- 


fia* ſepultus ſum, wary wa 
filius heres imperium relic- 


tus; gui Pſamminitus Vic-- 
ts, puter nus regnum 2 - 
g yptus adjicio. Imperium 
Perficus annus 228 dure, 
Cyrus regno annus 3O, 
Cambyjes . Darius Hy ſiaj- 
pis 30, Xerxes 21, Arta- 


xeræxes Longimanus, Aba- 


fuerus facer litere diftus,. 


et qui Eher regina habeo, 


41, Darius Nethus 19, 


Arta x eres Mnemon 406, 
Ochas 21, Arjes 2, Darius: 


Codomannuus 6. 


Chap. VI I I. 


CHAP. 


EPITOMIZED. 249 


VIII. 


From the liberation of the Yews by Cyrus to the 
overthrow of the Perſian enipire by Alexander 
the Great, including 204 years. 


ARQUINIUS Superbus, 

| the {ſeventh and lai of the 
Roman kings, derived his fir- 
name from his bchaviour He 
ſighted the authority of the ſe- 
nate in the management of the 
government. He finiſhed the 
templeof Jupiter which had been 
begun by his father: he ſubdued 
the Volſci; and took Gabii by 
the artful conduct of his ſon Sex- 
tus. He is ſaid to have pur- 
chaſed the Sibylline hooks from 
the Cumean Sibyl. At laſt he 
was turned out of the city, and 
his kingdom too, for a rape com- 
mitted by his ſon upon Lucretia, 
a woman of quality, in the 23d 
year of his reign, in the 68th 
Olympiad, and before Chriſt 
506. The regal power obtain- 
ed at Rome, un der ſeven kings, 
almoſt 242 years. 

2. After the expulſion of the 
kings, two conſuls were created 
annually at Rome. Brutus and 
Collatinus were the firft conſuls. 
Brutus upon the diſcovery of a 
conſpiracy againſt the public 
liberty, puniſhed the confpira- 
tors, among whom were two of 
nis own ſons, with death. 


AR DUINIUS Su- 

per bus, ſeptimus at- 

que 1/timus Romanus rex, 
ex fudtum cog nomen trabo. 
Senat us audtoritas in admi- 
nijirandus reſpublica negli- 
go. Jupiter templum a pa- 
ter inchoatu- exſtruo ; Vols 


ſcus ar ma demo; Gabii Sex- 


tus filius dalus capioc. A Si- 
bylla Cumanus liber Sibyl- 
linus emo dico, Tandem, 
ob ſtuprum Lucretia, nobi- 
lifſimus famina, a filius il- 
latus, et urbs, et regnum 
gectus ſum, annus regnum 
23, Olympias 68, ante 
Chri//us natus 505, Reg- 
natur Roma a /ſeptem rex 
annus prope 242. 


Pet rex expuljus, bini 
quotannis conſul Roma 
creo, Brutus et Collatinus 
primus conſul ſum. Bru- 
us, cenjuratio contra liber- 
ta pat. factus, conjuratus, 
in qui ſum filius is dus, 
mors multto, 
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3. About the ſame time a 
like incident delivered the Athe- 
nians from tyranny. Hippar- 
chus, the {on of Piſiſtratus, had 
debauched Harmodius's ſiſter. 
Whereupon Harmodius flays 
the tyrant. Being forced with 
torture, by Hippias the tyrant's 
brother, to name thuſe that were 
acceſſary to the murder, he ham- 
edthe tyrant's friends; who were 
all immediately put to death by 
the tyrant. The citizens, rouſed- 
by his magnanimity, baniſhed 
Hippias, reftored themſelves to 
liberty. They erected a ſtatue 
to Harmodius. 


4. Cambyſes, king of the Per- 


ſtans, cauſed his brother Smer- 
dis to be aſſaſſinated, becauſe he 
had dreamed that he ſaw him on 
the throne. Cambyſes died ſoon 
after of a wound by his own 
Tword dropping accidentally out 
of the ſheath. Patizithes, one 
of the Magi, concealing the 
death of Smerdis, put up his 
own brother Oropattes, in his 
room, who perſonating Smerdis, 
obtained the ſovereignty. But 
the impoſture being ſoon difco- 
vered, the pretended king, with 
his brother, was taken off by the 
grandees of Perſia. 

5. The grandees, who had 
diſpatched Oropaites, agreed 
among themiclves to come to 
the palace before fan-rife, and 
chat he whoſe horle neighed. 
firſt, ſhould be king. The 
horſe of Daiius, the lon of Hy- 


Athenienfis per idem tem- 
pus par (auſa tyrannis li- 
bers, Hipparchus, Piſi- 
flratus natus, Harmedius 
Jerer violo. Itague Har- 
modius tyrannus obtruuto. 
Ab Hippias, tyrannus fra- 
ter, nomiuo (4 des enſcius 
tormentum coactus, tyran- 
nus amicus nomino; gui om- 
nis ſtatim a tyrannus in- 
terficio. Hic virtus exci- 
tails ei vis, Hiſ pia, pulſus, 
hui in libertas aero. Har- 
modius flatua pono. 


Cambyſes, rex Peta, 
frater ſuus Smerdis inter- 
ficiendus curo, quod per 
quits is regus video, Pau- 
lo poſi Cambyſes, gladius 
e vagina dilapfus, vulus- 
ratus interee, Pati:ithes, 
unus e Magnus, celatus mars 
Smerdis, frater ſuus Oro- 
paſtes pro is ſuppena, 4ui 
qui Smergis ſum fimulaus, 
reg num foligr, Sed frau. 


cito patefuctus, p/eudo rex, 


cum frater, a Perja prin- 
ceps confogio. 


Princess, gui Orgpaſies 
neco, inter ſui patijcor, ut 
ad regia gate fol ortus ve- 
nie, et ut iS qui Equis. 
hinnitus primus edo, rex 
Jum. Eguys Darius, bly- 
fra-gis filius, hinnitys pra- 
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ſtaſpis, neighed firſt, and pro- 


cured his owner the kingdom. 


6. Darius Hyſtaſpis being 
thus created King of the Per- 
fians, granted leave to the Jews 
to finih the temple of Jeruſa- 
lem; the prophet Haggai, at 
the ſame time encouraging them 
thereto, Babylon, which had 
revolted from the Perſians, he 
recovered. by the artiſice of his 
friend Zopyrus. For he, hav- 
ing cut off his noſe and cars, 
made the Babylomans beheve 
he had fled over to them, on 
having been barbarouſly uſed by 
Darius. Accordingly he be- 
trayed the city, with which they 
intruſted him, ro Darius 
7. Tarquinius Superbus be- 
ing banithed from Rome, im- 
plored the aſſiſtance of Por- 
ſeana king of the Hetruſci; who, 


waging war with the Romans, 


poſſe fled himſelf of the Janicu- 
lum. Horatius Cocles alone 
ſuſtained the aſſaults of the e- 
nemy on the Sublician bridge 
for a conliderable time, till the 
bridge was cut down behind 
him. [hen he plunged into 
the Tiber, and ſwam over ſafe 
to the Romans, amidſt the darts 
of the enemy. Clzlia too, a 
Roman lady, one of the hoſt- 
ages, having eluded her keepers, 
ſwam over the Tiber, amidit the 
darts of the Hetruſci. Moreo- 
ver, Mutius Sczvola, in order 
to dehver his country from the 
enemy's blockade, conveys him- 


EPITOMIZED. 294 


nus edo, et dotninus rg 
num pario. 

Darius Hyſlaſpis rex 
Pera fic creatus, 'Fudeus 
poleſlas templum MHiero- 
folyma abſolvendus cio; 
ad hortans fimul Haggai 
propheta Babylon gui 
a Perja deſcijco, Agpyrus 
enicus dolus recipio. 
Duippe tis, naſus jui of 
auris teJectus, froes facio 
Babylonius, jui a Darius 
cruaeater tra atas, ad is 
O74 2 70. J. bag arbs, 
ſaus fide av ile creditus, 
Darius pro. Io. 


Targuti 177 8 uperbus 
Roma exadtus, Porſenna 
Hetrufcus rex a ilium 


irapioro; qui, bellum No- 
manus iliatus Fanicalun 
orcupo. Hain impetus 
Horatius Cocles tamdiu 
ſaſtiuee in Sublicius pons 
Ja'us, guoand pons a lergum 
reſcindo. Jade in Tiveris 
d jilic, atque inter boſiis 
telum inco/umis ad Roman 
nus trano Clieha u- 
gue, virgo Romanus, us 
nus ex objes, elu ut cuſtos, 
Tiberis inter Hetruſcus 
telum trans. , Mutius pore 
ro Scæpola, ut patria ob- 
fidio hoſtis eximo, in tis 
caſtra ſui inſinuo, per er- 
ror ſcriba pro rex obtrun- 
co. Ad tribunal rex T4- 
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ſelf into their camp, and, inſtead 
of the king, by miſtake kills his 
ſecretary. Being carried be- 
fore the king to be examined, 
he thruſts his right hand into 
the fire, and burns it; and at 
the ſame time declares to the 
king, that 300 Romans had in 
like manner taken an oath to 
murder him. Whereupon Por- 
ſenna, making peace with the 
Romans, returned home. 

8. After this the Latins made 
war upon the Romans, under 
the conduct of Tarquin's fon in- 
law; againſt whom Poſthumius 
being made dictator, he van- 
quiſhed them in a memorable 
battle at the lake Regillus. it is 
ſaid the gods, particularly Caſ- 
tor and Pollux, were preſent in 
this battle, and were + ſeen to 
fight on white horſes, in the year 
of the city 255. Gelo at that 
time reigned w Syracule. 

9. Darius alſo, king of the 
Perſians, endeavouriug to rein- 
ſtate Hippias in his, kingdom, 
made war upon Athens Mil- 
tiades, general of the Athe- 
nizns, quickly meets him at 
Marathon, with a ſmall body 
of men. Ten thouſand Athe- 
nĩians encountered two hundred 
thouſand Perſians. Darius's ar- 
my was routed and put to flight, 
in the year before the birth of 
_ Chriſt 490. 

10. Rome, delivered from 
foreign enemies, was i mgh 
ruined by inteſtine diviſions. 


thene ellum infero. 
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trans, dextra foculus 
injicio, at;ue exuro; fi 
mulgue rex, trecenii Ro- 
manus idem ratio in caput 
is conjuro, denuncio. Ita- 
gue Porſenna, pax cum 


Romanus faftus, domus 
redeo. 
Latinus deinde, dux 


T argiinius gener, belium 
Romanus infero; contra 
gui, Peſthminus didator 
fadtus, nd lacus Regil- 
lus ini; nis pralium vince. 
Fero deus, nempe Caſtor et 
Pollux, Hic pre hum inter- 
Jum, et ex albus equus pug- 
no vi u ſum, annus urbs 


255. Gelo tum Syracuſe 
reg ao. 
Darius guogue, Perſa 


rex, Hippias in friſlinus 
regnum 1eſtituo conatus A- 
Mil- 
tiades, Athenienfis dux, ad 
Marathon cam parvus ma- 
nus celeriter occurro Cum 
aucenti Perſa mille decem 
Ailenienſes mille dimico. 
Darius exercitus fuſus fu- 
gatuſque, annus ante Chriſ- 
tu natus 490. 


_ Liberatus Roma exter- 
nus bhoſtis, inteſtinus diſ- 
cordia pene concido. Plebs, 
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Chap. VIII. 


The commons, haraſſed by the 
ſenators and uſurers, withdraw 
to the Sacred Mount on the 0- 
ther ſide of the Anio; but were 
appeaſed by the perſuaſions of 
Menenius Agrippa, and upon 
obtaining the protection of the 
tribunes of the people againſt 
the Patricians, returned into the 
city. 

11. Martius Coriolanus, hav- 
ing been forced from the city by 
the ſpite of the tribunes, went 
over to the Volſci, and made 
war upon his country. He ſo 
broke the power of the Romans, 
that they were obliged to ſue for 
peace, by ſending his mother 
Veturia to him. Coriolanus 
yielded tohis mother's intreaties, 
and the Volſci were afterwards 
quite reduced by SpuriusCaſhus, 
But Caſſius, after this, elated 
with his mighty ſucceſs, and aim- 
ing at ſovereignty, was thrown 
headlong from the Tarpeian 
rock, in the year of the city 268. 

12. About the ſame time A- 
riſtides, ſirnamed the Juſt, was 
baniſhed Athens. But being ſoon 
reſtored, he aſſiſted Themiſtocles 
in the Perſian war, by whoſe 
intereſt he had been expelled, 
ſacrificing private wrongs to the 


good of his country. 


13. At Rome the Fabian fa- 


EPITOMIZED. 


251 


a pater ac fanerator vex- 
atus, in Sacer mons trans 
Anio ſecedo; ſed Mene- 
nius Agrippa oratis deli- 
nio, et tribunus plebs præ- 
fidium adwverſus Pater ac- 
ceptus, in urbs remigro. 


Martius Coriolanus, 
tribunus invidia ab urbs 
pulſus ad Volſcus ſui reci- 
pio, et patria bellum in- 
fero. Romanus opes adeo 
frango, ut, Veturia ma- 
ter ad is abiegatus, pax 
peto cogo. Coriolanus na- 
ternus preces cedo, et Val- 
ſci poſtea a Spurias Caſ- 
ſius penitus debellatus ſum, 
At Caſſius exinde, magnus 
ſucceſſus elatus, et regnum 
affettans, de rupes Tar- 
peius præcipilatus ſum, 
annus ur bs 268. 


Sub idem tempus A- 
riftides. cognomentum Tuſ- 
tus, Alben exulo, Bre- 
vi aulem reſtitutus, The- 
miflocles, qui opera ejec- 
tus ſum, Perſicus bellum 
adjuvo, privatus injuria 
patria coudonatus 


Roma Fubius gens, ut 


mily, to eaſe their country of pairia moleſtia libero, bel- 


trouble, petitioned for the en- 


tire management of the Veien- o. 


lam ſui Veientinus ip/e pe- 
Veientes ſepe vinco. 


tian war to themſelves, They Jan vidrix ab bhoſtis 
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ſelf into their camp, and, inſtead 
of the king, by miſtake kills his 
ſecretary. Being carried be- 
fore the king to be examined, 
he thruſts his right hand into 
the fire, and burns it; and at 
the ſame time declares to the 
king, that 300 Romans had in 
like manner taken an oath to 
murder him. Whereupon Por- 
ſenna, making peace with the 
Romans, returned home. 

8. After this the Latins made 
war upon the Romans, under 
the conduct of Tarquin's ſon in- 
law; againſt whom Poſthumius 
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trans, dextra foculus 
inſicio, at ue exuro; fi 
mulgue rex, trecenti Ro- 
manus idem ratio in caput 


is conjuro, denuncio. Ita- 
gue Porſenna, pax cum 
Romanus fatus, domus 
redeo. 

Latinus deinde, dux 


Targtinias gener, belium 
Romanus infero; contra 
gut, Postb. minus diftatar 


being made dictator, he van- faFus, ad lacus Regil- 
quiſhed them in a memorable [xs inf; nis pralium wince. 


battle at the lake Regillus. it is 
ſaid the gods, particularly Caſ- 


Fero deus, nempe Caſtor et 


Pollux, Hic pra hum inter- 


tor and Pollux, were preſent in /m, & ex albus equus pug- 


this battle, and were ſeen to 
fight on white horſes,in the year 
of the city 255. Gelo at that 
time reigned ww Syracule. 

9. Darius alſo, king of the 
Perſians, endeavouring to rein- 
ſtate Hippias in his kingdom, 
made war upon Athens Mil- 
tiades, general of the Athe- 
nizns, quickly meets him at 
Marathon, with a ſmall body 
of men. Ten thouſand A the- 
nians encountcred two hundred 
thouſand Perſians. Darius's ar- 
my was routed and put to flight, 


in the year before the birth of 


Chriſt 490. | 

10. Rome, delivered from 
foreign enemies, was i nigh 

ruined by inteſtine diviſions. 


no wijus ſum, annus urbs 


255. Gelo tum Syracuſe 
reg uo. 
Darius guoque, Per ſa 


rex, Hippias in priſlinus 
regnum1eſtituo conatus A- 
thene ellum infero. Mil- 
tiades, Athenienfis dux, ad 
Marathon cam parvus ma- 
nus celeriter occurro Cum 
aucenti Perſa mille decem 
Athenienſes mille dimico. 
Darius exerciltus Fuſus Fu- 
gatuſque, annus ante Chriſ- 
tus naths 490. 


Lilcratus Roma exter- 
nus hoſtis, inteſtinus diſ- 
cordia pene concido. Plebs, 
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Chap. VIII. 


The commons, haraſſed by the 
ſenators and uſurers, withdraw 
to the Sacred Mount on the 0- 
ther ſide of the Anio; but were 
appeaſed by the perſuaſions of 
Menenius Agrippa, and upon 
obtaining the protection of the 
tribunes of the people againſt 
the Patricians, returned into the 
city. 

11. Martius Coriolanus, hav- 
ing been forced from the city by 
the ſpite of the tribunes, went 
over to the Volſci, and made 
war upon his country. He fo 
broke the power of the Romans, 
that they were obliged to ſue for 
peace, by ſending his mother 
Veturia to him. Coriolanus 
yielded tohis mother's intreaties, 
and the Volſci were afterwards 
quite reduced by SpuriusCaſhus, 
But Caſſius, after this, elated 
with his mighty ſucceſs, and aim- 
ing at ſovereignty, was thrown 
headlong from the Tarpeian 
rock, in the year of the city 268. 

12. About the ſame time A- 
riſtides, ſirnamed the Juſt, was 
baniſhed Athens. But being ſoon 
reſtored, he aſſiſted Themiſtocles 
in the Perſian war, by whoſe 
intereſt he had been expelled, 
ſacrificing private wrongs to the 
good of his country. 

. 13. At Rome the Fabian fa- 
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a pater ac fanerator vex- 
atus, in Sacer mons trans 
Anio ſecedo; ſed Mene- 
nius Agrippa oratis deli- 
nio, et tribunus plebs præ- 
dium adverſus Pater ac- 
ceptus, in urbs remigro. 


Martius Coriolanus, 
tribunus invidia ab urbs 
pulſus ad Volſcus ſui reci- 
pio, et patria bellum in- 
fero. Romanus opes adeo 
frango, ut, Veturia ma- 
ter ad is abiegatus, pax 
peto cogo. Coriolanus ma- 
ternus preces cedo, et Val- 
ei poſtea a Spurias Caſ- 
frus penitus debellatus ſum, 
At Caſſius exinde, magnus 
fucceſſus elatus, et regnum 
affectans, de rupes Tar- 
peins precipitatus ſum, 
annus urbs 268. 


Sub idem tempus A- 
riſtides. cognomentum Tuſ- 
tus, Athene exulo, Bre- 
vi autem reſtilutus, The- 
miſflocles. qui opera ejec- 
tus ſum, Perſicus bellum 
adjuvo, privatus injuria 
patria coudonatus 


Roma Fubius gens, ut 


mily, to eaſe their country of parria moleſtia libero, bel- 


trouble, petitioned for the en- 


lum ſui Veientinus ipfe po- 


tire management of the Veien- /co, Veientes ſepe vinco. 
tian war to themſelves, They Jam vidtris ab boſs 
, 


M 


: 
: 
LT, 
: 
5 5 
7 1 
» 
1 4 
1 
7 
- 
1 *; 
: 
: 
. 
* 
. 
: 

+% - * 
114 * 

* * 
1 [1 
* 

, 
4 
* 4 
£4 
* 
. 1 
* 
is 
4 
* 

* 

1 8 

=” 7 

i 
5 
m7 
4 * 
4 7 
* ; & 
r= Pa 
43 
9 1 
Z "7 : 
* 
$4 4 
3 
? 4 | 
þ 9 » * 
n- 7 
T: - E! 
ws [ 
. 
FT Www 4 
# 
. 
"NN 
* * 
„ 
73. 
1 
* 8 
4 75 
* 
= % 
4 
g 
44 
in 
2 
. : Y q 
24 
” 
1 LY 
1 
* is, 
* 1 ; 
8 5 
4 { | 


— — 


. 


N — 


* 


254 ANCIENT HISTORY, Chap. VIII. 


defeated the Veientes ſeveral 
times. Being now victorious, 
they were almoſt utterly de- 
Kroyed by a firatagem of the 
enemy, above zoo of the Fabii 
were cut off in one day. 

14. Xerxes, the ſon of Darius 
Hyſtaſpis, heir to his father's 
crown, and inveterate enmity to 
the Greeks, having built a bridge 
of boats over the Helleſpont, 
and digged through mount A- 
thos, invaded Greece with an 
army of two millions of men. 
At the ſtreights of Thermopylæ, 
Leonidas king of the Spartans, 
with a handful of men, made a 
dreadful ſlaughter of his troops, 
till, ſpent with killing, he fell 
victorious above heaps of lain 
enemies. The Athenians in the 
mean time, quitting their city, 
equipped a fleet of 200 ſhips. 
Accordingly Xerxes, having 
found Athens deſerted, burnt it. 
But his fleet, conſiſting of 2000 
ſail and upwards, being defeated 


per inſidiæ pene deletus ſum, 
amplius 300 Fabii unn 
dies ca do. 


Xerxes, Darius Hy ſtaſ. 
is filius, paternus reg- 
num atque odium in Gre- 
cus heres, jundus navis 
Helleſpoutus, 
mont perfofſus, Gracia 
cum 23000 armatus mille 
invado. I; Leonidas rex 
Spartiala, parvus mans, 
ad Thermopyle anguſliz 
maximus infero clades, do- 
nec, cedendum defatiga- 
tus, ſuper flrages bo lis 
corruo vidor. Athenienſis 
interim, reliddus urbs, 
claſſis 200 navis adorns. 
Nerxes tgitur Athena va- 
cuus nafus, incendo. Sed 
claſſis duo mille navis, el 
amplins, Themiſtocles dus 
Athenienſis virtus et con- 


Athoſque | 


near Salamis, and put to flight ſilium prope Salamis fuſus . 


by the contrivance and valour 
of Themiftocles the Athenian 
admiral, he marched off in great 
diſmay towards Thrace, in order 
to croſs the Helleſpont : but 
finding his bridge broken down 
by the violence of the. ſtorms, 
he paſſed over in a filhing boat, 
and continued his flight to Sar- 
dis, in the year of Rome 268, 
and before Chriſt 480. 

15. The year following Mar- 
donius, who had been left by 


ac fugatus, trepidus Tra- 
cin verſus diſcedi, ut Hel- 


leſpontus trajicio cum ve- 


ro bons tempeſlas vis ſolu 


tus video, ſcapha piſcu- F i 


torius tranſmitto, fugioie 


continuo Sardis, annus Ro- 
ma 268, et ante Chriſlus 
480. | 


donius, qui cum 300 . 
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Xerxes with zoo thouſand men 
to proſecute the war, met with 
a mighty overthrow at Platea 


from the Greeks, under the 


conduct of Ariſtides and Pauſa- 
nias. In the reign of Xerxes, 
flouriſhed Herodotus the father 
of hiſtorians, about 600 years 
later than Homer. 

16. Quinctus Cincinnatus, 
called from the plough by the 
Romans to the diQator ſhip, de- 


| livered the conſul Minutius, who 


had been blocked upby the Æqui 


at Algidum, and cauſed the 
enemy to paſs under the yoke. 
> Cimon alſo, the ſon of Miltiades, 
having with the like good con- 
duct vanquiſhed the forces of 
2 Xerxes near Cyprus, reſtored the 
2 Greek cities of Aſia to liberty. 
Nor was Greece then illuſtrious 
for its generals only, but philoſo- 


phers alſo; for the ſame age pro- 
duced Heraclitus, Democritus, 
Anaxagoras, and ſeveral others. 

17. At Rome, about 300 
years after the building of the 


eity, inſtead of two conſuls, de- 
= eemvirt were created. They com- 
piled a body of laws brought over 
from Greece, and particularly 

from Athens. Theſe, being in- 
2 ſcribed on 12 tables, were called 
the laws of the XII. tables. 
* Withina few years, by the luſt of 
Z Appius Claudius, and the out- 
| rages of his colleagues, the go- 


+ vernment reverted tothe conſuls, 


18. Artaxerxes Longimanus 


EPITOMIZED. 


fanas dx. 


floreo ; 


255 


matus mille a Nerxes ad 


perſequendus bellum relic- 


tus ſum, magnus ad Pla- 
tea calamitas arcipio a 
Grecus, Ariflides et Pau- 
Xerxes rex, 
doreo hiftoria pater Hero- 


flotus, annus prope 600 ju- 


nior [Tomerus. 

Duintus Cincinnatus, 
ab aratrum ad diflatura 
a Romanus wocatus, Mi- 
nuttus conſul ad Algidum 
obſefſus ab Aqua libero, 
hoſti que ſub jugum mit- 
to. Cimon quogue, Mil- 
tiades filius, Xerxes copiæ 
ud Cyprus par virtu, de- 
viclus, Græcus Ajia urls 
in libertas afſero. Nec 
vero imperator tum, ſed 
etiam philoſophus, Græ cia 
idem enim &las 
Heraclitus, Democritus, 
Anaxagoras aliuſque com- 
plures effundo. 

Roma, annus pot urls 
conditus circiter 300, pro 
duo conſul decemviri crea- 
tus Hic lex e Gracia, 
Ac Hotiſſim um Alhen-e, Fe- 
tilus, conſcribs. Hic, guo- 
niam labuta duodecim man- 
datus ſum, lex XII. tabula 
appellatus:. Pauci annus, 


probier Appius ' Claudius 


libido, cellzgaque impoten- 


tia, res ad conſul redeo. 


Ariaxerxes Longima- 


* 
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granted leave to Nehemiah, his 
cup-bearer, to rebuild the walls 
of Jeruſalem, in the year before 
the birth of Chriſt 445. In the 
reign of Artaxerxes, lived the 
famous naturaliſts Empedocles 
and Parmenides, Hippocrates 
the phyſician, Polycletus and 


Phidias ftatuaries, Zeuxis, 
Parrhaſius, and Timantes, 
painters. 


19. About ſix years after the 
decem viral power was aboliſhed, 
military tribunes with conſular 
authority began to be created at 
Rome. The cenſors too were 
then firſt made for holding the 
cenſus. Cornelius Coſſus, a 
military tribune, having flain 
Tolumnius king of the Veientes 
with his own hand, next aſter 
Romulus, preſented the Holia 
opima to Jupiter Feretrius. 

20. The ſame year that the 
military tribunes were created 
at Rome, the Peloponneſian 
war broke out in Greece, which 
ſpreading itſelf over all Greece, 
continued 27 years. Thucy- 
dides, having been forced into 
baniſhment by Pericles, the in- 
cendiary of the war, wrote the 
hiſtory of it. 

21. A few years after, the 
ſeat of the war was transferred 
into Sicily. The Athenians, 
importuned for aid by the Cata- 


_ natus 


nus, Nehemias, pincerna 


ſuus, prteflas murus Hli- 


eroſolyma refictendum fa- 
cio, annus ante Chriſtus 
455. Artaxerxes 
regnans, Empedlocles et 
Parmenides phyſicus, Hip- 
pocrates medicus, Polycletus 
et Phidias ſtatuarius, Zeu- 
xi , Parrbaſius, et Timan- 
tes, pictor, clarus ſum. 

Sex fere annus poſt ſub- 
latus decemwviri _ poteſtas, 
tribunus miles conjularis 
Poigſtas Roma creo capi. 
Cenſor quoque tum primum 
ad cenſus agendus creatus. 


Cornelius Cofſus, tribunus 


miles, Tolumnius Veientes 
rex ſuus manus necalus, 
Jpolia opimus Jupiter Ve- 
retrius, alter ab Romulus, 
fero. 

Idem annus qui tribunus 
miles Roma creatus ſum, 
bellum Peloponnefiacus ex- 
ardeo in Græcia, qui totu; 
pervagatus Gracia, anus 
duro 27. Is bellum Thu- 
cydides, a Pericles, bellum 
excitator, in exilium ejefus, 
hiftoria mando. ; 

Pauci interjeflus annus, 
bellum in Sicilia tran ſco. 
Athenienſis, Catanenſis o- 


pis implorans, bellum ad- 


nenſes, engaged in a war againſt verſus Syracuſanus ſuſci- 
the Syracuſans, in the reign of pio, Darius Nothus rex 


Darius Nothus, king of the Perſa. 


Hic bellum pra- 


Perfians. The firſt attempts of clarus initium, exitus A. 
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che Athenians in this war were 


very lucceſsful, but the iſſue 
proved fatal to them. The gene- 
rals of the Athenians were Alci- 
biades, Nicias and Lamachus. 
22. But at Athens the ſtudy 


of the liberal arts was in high #u 


repute. Then flouriſhed Ariſto 
phanes, Cratinus, and Eupolis, 
comic poets; Sophoeles and Eu- 
ripides, tragie poets; Praxiteles 
the famous ſtatuary; Gorgias 
and other ſophiſts in great num- 
bers; and Socrates, the father of 
philoſophers. But Diagoras de- 
nying the exiſtence of the gods, 
was baniſhed from Athens, a re- 
ward being offered by the govern- 
ment if any one would ki him. 
23. The Galli Senones, dur- 
ing the reign. of Tarquinius 
Priſ-as, having driven out the 
Tuſcans, had ſeized upon that 
part of Italy which was after- 


wards called Ciſalpine Gaul. 


This people, incenſed by Q. 
Fabius the ambaſſador of the 


Roman people, at the ſicge of 


Cluſium, a town of the Hctruſ- 
ci, turned their atms againſt 
the Romans, and having cut 
off their forces at the river 
Allia, fell upon the city, under 
their leader Brennus, took and 
deſtroyed it with fire and iword. 
Rome was burnt in the year 365 
after it was built. 

24. About thoſe times a ca- 
lamity of much the like nature 
befel Athens. Lyſander, gene- 
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thenienſis calamitoſus ſum. 
Dux Athenienfis ſum Al. 
cibiades, Nicias, et Lama - 
chus. | f 


Aubenæ autem bonus ars 
dium wigeo. Ariflo- 
phanes, Cratinus, et Eu- 
polis, comicus poeta ; So- 
phocles et Euripides, tra- 
gicus ; Praxiteler latuarius 
inſignis ; Gorgias aliuſque 


Sophiſla quam plurimus ; 


el Socrates philoſopbus pa- 
rene, tum floreo, Diagoras 
autem, deus ſum negans,. 
Athens exulo, premium 
publice propoſitus fi quis is 
occido. 
Gallus Seno, Tarqui- 
nius Priſcus regnan, J. 
talia pars qui Gallia Ci- 
ſalbinus poſtea didtus ſum, 
Thuſcus exp'iſus, occupo. 
Hic, in oppugnatio Cluſium, 
Hetruſcu oppidum, a 9, 
Fabius legatus populus Ro- 
manu irritatus, in No- 
manu, arma vertn, is co- 
pie ad Allia flumen caſas, 
urbs, Brennus dux, invado, 
captus ferrum flamm/:que 
populor. Roma iwnceiiſus 
annus poflquam condilus- 


ſum 365, 


Conſimilis per is tem- 
pus Abend, caſus excipio. 


Lyſander,, Lacedemonius 
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ral. of the Lacedemonians, aſ- 
ſiſted by the power of Perſia, 
having. vanquiſhed Conon, and 
brought the Athenians very low, 
took Athens itſelf, demolifhed 
its walls, and appointed thirty 
commiſſioners to govern the 
ſtate ; who tyrannizing cruelly 
over the citizens were turned 


dux, opes Perficus adju» 
* cum, Conon vidlus, 
Athenienſis frango, ipſe 
Athene capio, murus di- 
ruo, et triginia vir reſ- 
publica pra pono; qui in 


civit crudeliter gnafſans, a 


Thraſybulus, quartus poſt 


urbs captus annus, ejectus 


out by Thraſybulus four years ſum, et lilertas Athene re/- 
after the taking of the city, and titutus, 


Athens reſtored to its liberty. 
25. About the ſame time 
Aouriſhed Cteſias of Cnidus, 
who, having been taken priſoner 
in the wars of Cyrus againſt 
Artaxerxes Mnemon king of the 
Perſians, was very honourably 
treated by the king on account 
of his ſkill in phyſie, and wrote 
the hiſtory of the Perſians. At 


the ſame time lived Archytas of 7 


Tarentum, and likewiſe Antil- 
thenes, Axiſtippus, Kenophon, 
Plato, Iſocrates, diſciples of So- 
crates. 

26. In thoſe times flouriſhed 
ſeveral famous generals; at 
Athens, Iphicrates, Chabrias, 


Tbraſybulus, and Timothęus; 


amongſt the Thebans, Pelopidas, 
and Epaminondas, a man of an 


iUuſtrious character, not only 


for military glory, but likewiſe 
for his fkill in philoſophy, and 
integrity of life. 


27 At Rome, Camillus, 


Sub idem tempus floreo 
lum Cyrus contra Arta- 
xerxes Mnemon Perſa rex 
captus, propter medendum 
ſcientia, magnus in honor 
ab rex ſum habitus, et 
Perſe ſeribo hiftoria, I- 
dem tempeſlas Archytas 
arentinus, itemque An- 
ti ſibenes, Ariſtippus, Xe- 
nophon, Plato, ILſacratec, 
Socrates dijcipulus, exiflo. 


Clarus quoque per idem 
tempus imperalon exiſto. ; 
Athene quidem, Iphicra- 
te, Chabrias, Thraſybu- 
lus et Timotbeus; apud 
T hebanus, Pelopidas et 
Epaminondas, vir, non 
folum res militaris glo- 
ria, fed etiam pbilaſonbia 
lau, et vita integritas, il- 
luftris. {Hen 

Camillus Roma difator 


created dictator in his abſence, ab/ens fadtus, colleAus co- 
having raiſed an army, advanced pie, urbs advenio, Galluſ- 
to the city, expelled the Gauls, que znde aljicio, et univer- 
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and utterly deſtroyed 
whole army. 
year, by the generous adlivity 
of Camillus, was reared up a- 
new. Lueius Sextius, who, af- 
ter a long diſpute, was the firſt 
conſul made from among the 
plebeians, put an end to the 


creation of military tribunes. A. 


city Prætor, and two Curule 
AEdiles, were created. 

28. Epaminondas, having cut 
off Cleombrotus king of the La- 


cedemonians,. together with- his. 


army, at Leuctra, fell in battle, 
fighting with great bravery 
againſt Ageſilaus, at Mantinea. 
With him fell the glory of the 


Thebans. The martial character 


of the Lacedemonians Iikewiſe 
died, upon the mtroducing of 


gold, and along with it avarice, 


by their general Lyſander. 

29. From the Greeks the 
martial ipirit paſſed to the Car- 
thaginians, who ſubdued Sar- 
dinia with their arms ;. and, 
having 
tyrant of Syracule, took ſeveral 
towns from the Syracutans. 
Not long after, Dionyſius being 
killed by his ſubjects, left the 
ſovereignty to his fon: Drogy- 
ſius: who being at laſt driven 
from Syracufe for his unparal- 

leled extravagance, by Dion the 
diſciple of Plato, ſer up a ſchool 
at Corinth; whilſt Iſocrates, 
Demoſthenes's maſter, as yet 
taught rhetoric at Athens. 


30. The arts of war in the mean 
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their ſus is exercilus penitus deleu- 
Rome within a Roma intra annus Camil- 


lus beneficium novus urbs 


flo. Lucius Sextius, poſt 


longus certamen, primus e 
plebs conſul faftus, finis 
tribunus miles creandus 
affero. Pretor urbanus, et 
LEdilts Curulis duo creo. 


Epaminondas, Lacedæ- 
monius rex Cleoombratus 
cum exercitus ad Liudara 
cus; ad Mantinea cum 
Ageſtlaus fortiter pugnans- 
cado. Cum is Thebanus 
wirits occideo. Lacedamo- 
nius quogue laus bellicus- 
concido, invetus a Lyſan»- 
der dux, cum aurum, avas 
rilia. 


A Grecus ad Carthagi- 
nienfis bellicus virtus tran- 
ſeo, qui Sardinia arma do- 
mo ; et, Dionyſius Syracu- 
fe tyrannus ſuperatus,. 
mullus Siculus oppidum ads 
imo. Haud ta multo poſt, 
Dionyſius inter fectus a ſus 
us, tyrannis Dionyſius filis- 
us relinquo : is, ob ſingu- 
laris nequitia, demum a 
Dion Flato auditor cjectus 
Syracuſe, ludus aperio 
Corinthus ; docens etians 
tum Aibenæ rhetorica. 1ſo- 
crates, magiſter Demoſthes 
nes. 

Roma interea ars bel- 
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time were in great luſtre at 
Rome. 
ehallenge in the Gallic war, ſlew 
a Gaul of prodigious ſtature in 
the face of both armies, and was 
called Torquatus, from the 
chain which he took from the 
Gaul's neck. Valerius too kill- 
ed a Gaul of like ſize, by the 


aſſiſtance of a raven, which 


perching on his helmet, had an- 


noyed his antagoniſt with his. 


wings and beak, and got the 
ſirname of Corvinus. 


31. Alexander the Great was 


born at Pella, a town of Mace- 
donia, in the year aſterthe buiſd- 
ing of. Rome 392, inthe 1o6th 
Olympiad, and. before the birth 
of Chriſt 365; his father Philip, 
king of the Macedonians, ſub- 
dued the Illyrians, took feveral 
cities from the Athenians and 
other Greeks, and would have 
made himſelf mafter of all 
Greece, had he not been oppoſed 
by Demoſthenes-the orator. Fi- 
nally, being created: general of 


Greece for managing the Perſian 
war, he was flain by Pauſauias, 


whoſe ill uſage he had neglected 
to revenge, in the reign of Ochus 
king of the Perfians. 

32. In the mean time the 
war with the Samnites proved 
very grievous and laſting. War 


was declared againlt the Sam- 


nites in favour of the Campani, 
who had put themſelves. uuder 
the protection of the Roman 
people, and was carried on 


T. Manlius, upon a 


licus eniteo. T. Mailing, 
bellum Gallicus Gallus ex- 
imius proceritas in oculus 
uterque exercitus, ex pro- 
Vocatio, occido, et ex for- 
quis gui Gallus cervix: de- 
traho, Torguatus diftus. 
fum. Halerius item Gal- 
lus par magnitude obtrun- 
co, cor uus prefidium, qui. 
in is galea. inhdens, bhoſtis 
ala rojſirumgue terre, et 


cag nomen Corvinus adipij. 


(. ; 


Annus poſt Roma condi- 
tus. 392, Olympias 1Co, et 


ante Chriſius natus 350, 


in oppidum Macedonia Pel- 
la, Alexander Magnus na- 
tus ſum ; gui pater Philip 
pus, rex Macedo, Illyrius 
jubigo, multus de Atheni- 
enfis aliuſque Græcus urbs 
capio, lutujque Grecia po- 
titus Jum, nifs Demoſi be- 
nes orator adwerſarius ba- 
beo. Denique, 4d bellum 
Perficus adminiſtranaus 
Gracia dux creatus, 4 
Paujanias, qui injuria: 
windico negligo, interficio, 
Ochus rex. Herſa. 


Sammniticus, interim, bel» 
lum exiſlo Jane gravis ac 
diuturnus Pro Campa- 
nus, gui ſui in fides popu- 
lus Roman s. trau lelluum 
Samuis iniidtus, ac varie 
geflus ſum, Latinas bellun 
accedo; qui bellum. T. 
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Nan war. 


with various ſucceſs. 'To rt was 
added the war with the Latins ; 
in which war T. Manlius Tor- 
quatus the conſul beheaded his 
own ſon, for engaging the ene- 
my contrary to orders, In the 


| ſame war Decius Mus, upon the 


Roman troops giving ground, 
devoted himſelf for the army. 
The ſhips of the Antiates taken 


during the war, were brought 


to Rome, and with their beaks 
the gallery in the Forum was 
adorned : whilſt Diogenes the 
Cynic, and ſcholar of Antiſthe- 
nes, alſo Ariſtotle, Xenocrates, 
Speuſippus, diſciples of Plato, 
taught in Greece. 

33. Alexander the Great in 
his youth ſtudied under Ariſto- 
tle ; while yet very young he 
conquered the Thracians and 
Illyrians, deſtroyed Thebes, and 
received Athens upon ſurren- 
der. After this, ſupported by 
the confederate arms of the 
Greeks and Theſſalians. he 
paſſes over into Aſia to the Per- 
He defeats Darius 
Codomannus, king of the Per- 
fians, firſt at Granicus, and a 
ſecond time at Iſſus. 

34. Moreover, Alexander, 
having taken Tyre, invaded Ju- 
dea. But being received in a 
friendly manner at Jeruſalem b 
Jaddus the high prieſt, he of. 
fered ſacrifices in the temple. 
Having made himfelf maſter of 
Egypt, he builds the city of A- 
lexandria, calling it by his own 
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Manlius Torquatus conſul 
filius, quod contra edictum 
cum hejlis pugno, ſecuris 
percutio. Idem bellum De- 
cius Mus, inclinatus acies 
Romanus, ſui pro exercitus 
de do e MNavis Antiates 
bellum captus, Roma ſub- 
ductus ſum, atque is roſ- 
trum ſuggeſtum in Forum 
extrudtus aderno: Dioge- 
nes Cynicus, Antifthenes ; 
Ariſloteles, NXenocrates, 
Speuſippus, Plato audi tar, 
docens in Gracia. 


Alexander Magnus puer 
Ariſteteles opera de: au- 
lefrentulus, HWlyrins Thrax- 
gue perdomo, Thebe ever- 
te, Athene in deditio ac- 
cipio. Inde, junctus Theſ- 
Jalus Græcuſque arma ad- 
Jjutus, ad Perſicus bellum 
in Aſia trajicio. Darius 
Codomannus, Perſa rex, 
primo ad Granicus, Hterum 
ad us jupere. 


Alexander, perro, cap- 
tus Tyrus, Judæa inva- 
do. Sed Hieroſolyma ab 
Faddus ſummus ſacerdas 
amice acceptus, in tem- 
plum uidtina immolo. 
Agyptus potitus, Alex- 
andria urbs a ſui conditus, 


ex uus nomen appella. 
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name. In fine, he paſſes the Doniqus, Euphrates tran- 
Euphrates, conquers Darius a /eo, Darius tertio ad Arbe 


third time at Arbela, and, hav- 
ing taken Babylon, transfers the 
empire from the Perſians to the 
Macedontans, in the fourth year 
of his reign, in the 12th Olym- 
piad, in the year of Rome 418, 
and before Chriſt 300. | 


— OC 


la vinco, et, Babylon cap- 
tus imperium à Perſa, ad 
Macedo traduro, annus 
reguum p tus, Olympians 
112, annus Rem 418, er 
ante Chrifius 330. 


CHAP. 


IX. 


\ „ 


From the overthrow of the Perſian empire to the 


. defeat of Perſeus, the laſt ſucceſſor of Alexan- 
der the Great in Greece, by Amilius Paulus, 


--when Rome became the miſtreſs of the world; 


_ comprehending 163 years. 


HE Macedonian empire 
being thus erected, A- 
lexander marches into India, 
and, after conquering many na- 
tions, returns to Babylon; where 
he died, in the 12th year of his 
reign, being 33 years old, in 
the year before the birth of 
Chriſt 323. In hisreign flouriſh- 
ed the hiſtorians. Theopompus, 
Megafthenes, and Hecatæus. 
228. Upon the demiſe of Alex- 
ander, many princes ſtarted up 
in the room of one. Ptolemy, 
the ſon of Lagus, called alſo 
Ptolemy Soter, reigned in E- 
gypt, Eumenes in Cappadocia, 
Antigonus in Aſia, Lyſimachus 
in Thrace, Seleucus at Babylon. 


ACEDONICUS 

imperium ita con- 
fitutus, Alexander in India 
pergo, et multus natio devic- 
tus, Babylon revertor ; ubi, 
annus 33 natus, excedo && 
vita, annus regnum 12, et 
ante Chriflus natus 323. 
1; regnans, Thepompus, 
Megaft henes, et Hecat@us,. 
hiſtoricus, floreo. 


Alexander mortuus, mul- 
tus pro unus rex exiſlo. 


. Ptolemans, Logus filius, 


Ptolemæ us Siter etiam dit- 
tus, in Aigyptus, Eume- 
nes in Cappadocia, Antigo- 
nus in Aſia, Lyſimachus' 
in Thracia, Seleucus Ba- 
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Olympias, ſeized upon the king- 
dom of Macedonia. At the ſame 
time Menander, the comic poet, 
'Crantor, the diſciple of Xeno- 
crates, and Crates of Diogenes, 
Epicurus, and Zeno, the father 
of the Stoics, as alſo Theophraſ- 
tus, were in great reputation. 


3. About the time of Alex- 
ander's death, Appius Claudius 
the cenſor paved the Appian 
way at Rome. About the ſame 
time the Tarentine war was 


kindled up, occafioned by their 


inſulting the Roman ambaſſa- 


dors. In which war the integrity 
and courage of Curius and Fa- 
bricius with reſpect to Pyrrhus 
king of Epire, who had come to 
the aſſiſtance of the Tarentines, 
were remarkably eminent. Cu- 
rius Dentatus having defeated 
him in battle, drove him at laſt 
out of Italy, and forced the 
Tarentines to ſurrender, about 


483 years after the building of 
the city. | 


4. After the death of Alex» 
ander the Great, the regal go- 
vernment continued in Egypt 
for the ſpace of near 275 years. 
Ptolemy Soter, the beginning 
of whoſe reign is to be comput- 
ed from the year before Chriſt 
304, for the ſucceſſors of Alex- 
ander long diſclaimed the title 
of king, ruled 20 years, Ptole- 
my Philadelphus 38, Ptolemy 


Euergetes 25, Ptolemy Philo- 
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Caſſander having put to death 
Alexander's ſon, and his mother 


Pyrrhus deviftus, 


bylon, regno. Caſſander, 
Alexander filius ac mater 
Olympias interfactus, reg- 
num Macedonia  ocrupo. 
Idem tempeſlas, Menander, 
comicus poeta, Crantor, 
Kenacrates, et Crates Dio- 
genes diſcipulus, Epicurus 
et Zeno, Stoicus parens, 
idemgue I beopbraſtus nomen 
habeo. 

Roma, fjub Alexander 
mors, Appius Claudius cen- 
for, Appius via ſler no. Sub 
idem tempus bellum Ta- 
rentinus, ob legatus populus 
Romanus wiolatus, excitas 
tus ſum. Qui bellum, ad- 
ve ſus Pyrrbus Epirus rex, 
gui Tarentinus auxiliunt 
venio, Curius et Fabricius 
integritas ac virtus eniteo. 
Carius Dentatus denigue, 
| Italia 
expella, et Tarentinus ad 
deditis compello, annus ab 
urbs conditas circiter 483. 


Poſt mors Alexander 
Magnus, per ſpatium fere 
275 antius in Egyptus 
regnatur. Ptoilemæus So- 
ter, qui regnum initium ub 
annus ante Chriflus 304 


Jupputandus ſum, Alexan- 


der enim fucceſſor a nomen 
rex diu abſtines, annus 
20 impero, Ptchmaeus 
Philadelphus 38, Ptole- 
maus Euergetes 25, Pio- 
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2. 
pater 17, Ptolemy Epiphanes 


24, Ptolemy Philometor 35, 


Ptolemy Phyſcon 29, Ptolemy 
Lathurus or Soter 36, Alex- 
ander 15. Ptolemy Auletes 14, 
Queen Cleopatra 22. 


5. Agathocles, the tyrant of 
Syracuſe, being beſieged by the 
Carthaginians, paſſes over pri- 
vately with his fleet into Africaz 
by which means he drew off the 
enemy to the defence of their 
own country. Having made 

eace with the Carthaginians, 
hi makes himſelf abſolute maſter 
of Sicily. He was ſucceeded by 
Hiero, who, for his great mode- 
ration, was honoured with the 
title of king, by the Syracuſans. 
He gave occaſion to the firſt 
Punic war with the Romans. 

6. About 495 years after the 
building of the city, the Roman 
people having ſubdued almoſt 
all Italy, paſſed over into Sict- 
ly. to ſuccour the Mamertini 
their allies, againſt Hiero and 
the Carthaginians. According- 
ly the Romans, under their ge- 
neral Appius Claudius, van- 
quiſhed Hiero; and, having 
worſted the Carthaginians, re- 

ceived ſeveral towns of Sicily 
upon ſurrender. After this C. 


Duilius firſt gained a naval vic- 

over the Carthaginians. 
'The ſeat of the war was imme- 
diately carried into Africa, un- 
der the command of Atilius Re- 
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lemeus Philopater 17, 
Ptolemeus Epiphanes 24, 
Ptolemæ us Philometor 35, 
Ptolemeus Phyſcon 29, 
Ptolemæus Lathurus ſive 
Soter 36, Alexander 15, 


Piolemaeas Auletes 14, 
Cleopatra regina 22. 
Agathocles, Syracuſe 


tyrannus, a Pens objeſſus, . 
occulte cum claſſes trajicis 
in Africa ; ita hoſtis ad 
defendendus patria avaco. 
Pax cum Carthaginienf/is 
fans, Sicilia imperium 
potior. Hic Hiero ſuccedo, 
qui, propter ſummus mode- 
ratio, rex a Syracuſanus 
appellatus ſum. Hic pri- 
mus bellum Punicu: occaſi9 
Romanus do. 


Populus. Romanus, an- 
nus poſt urbs conditus cir- 
citer 495, domitus toths 
pene Italia, ut Mamerti- 
nus ſocius contra Hiero et 
Carthaginienſis auxilium 
fero, tranſmitio in Sicilia. 
Romanus igitur, Appius 
Cſau dius dux Hiero wvin- 
co; et, Pænus profiigatus, 
oppidum Sicilia complures 
in deditis accipio C. 
Duilius inde victoria na- 
palis de Pænus primus re- 
porio-. Max, Atilius Re- 
gulus imperator, bellum in 
Africa tranſeo. Ii Tu- 
nelum alinſq:e Pænus op- 
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gulus. He having taken Tu- 


nis, and other towns of the Car- 
thaginians, laid ſiege to Car- 
thage. But being worſted by 
Xantippus, general of the Lace- 
demonians, who came to the 
aſſiſtance of the Carthaginians, 
he fell into the hands of his 
enemies. Regulus being after- 
wards ſent to Rome, to nego- 
tiate a peace, adviſed the Ro- 
mans to make no peace with 
the Carthaginians. He himſelf 
returning to Carthage in conſe- 
quence of the engagements he 
had come under to the enemy, 
was put to death in the mot 
cruel manner imaginable. Fi- 
nally, the-conſul Luctatius hum- 
bled the power of the Cartha- 
ginians ina ſea fight, and granted 
them a peace. The ſirſt Punic 
war being ended in the 24th 
year, the temple of Janus was 
ſhut a ſecond time. About the 
ſame time, the conſul Marcellus, 
having killed Viridomarus king 
of the Inſubres, with his own 
hand, was the third that preſent- 
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pidum captus, Carthago ob- 
Verum a Xantippus 
Lacedæmonius dux, qui 
Penus fulſidium wenio, 
vickus, in poteſtas hoſtts 
venio. Roma poſtea Regu- 
lus miſſus de pax petendus, 
Romanus ſuadeo, ne pax 
cum Penus fo. Tpſe, ne 
datus heftis files fallo, Car- 
thago reverſus, omnis cru- 
ciatus neco. Luflatius de- 
nique conſul navalis pre- 
lium Carthaginienſis opes 
Bel. 
lum primus Punicus vigeſt- 
mus quartus annus con fec- 
tus, Junu, iterum clauſus 


ſum. Per idem tempus 
Marcellus conſul, Virido- 
marus interfettus, terlius 


Spolium opimus Jupiter fero. 
C. Flaminius cenſor via 
Flaminius munio. 


ed the opima ſpolia to Jupiter. C. 


Flaminius the cenſor paved the 
Flaminian way. 

7. In Greece, Aratus, Clean- 
thes, and Chryſippus, diſciples 
of Zeno, Arcefilas too, and De- 
metrius Phalereus, the ſcholar 
of Theophraſtus, left illuſtrious 
monuments of their parts and 
learning, during the reign of 
Ptolemy Philadelphus in Egypt, 
who furniſhed the famous libra- 


Z 


In Græcia, Aratus, Cle- 
ani hes, el Chryſippus, Zeno 
auditor, Aregfilus guogue, et 
Demetrius Phalereus Theo- 
phrafius diſcipulus, præ- 
clarus ingenium ac dodtrina 
mon umentum relinquo, reg- 
nans in /Eg yptus Ptolem t us- 
Philadelphus, qui celeler- 
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ry at Alexandria; and, in or- 
der to render it the more com- 
plete, procured the ſacred books 
from Eleazar the high prieſt of 
Jeruſalem, and cauſed them to 


be tranſlated into Greek, in the 


year before Chriſt 277. In the 
mean time the Parthians revolt- 
ed from the dominion of the 
Macedonians. Arſaces was the 
firſt king of Parthia : from him 
the other kings of the Parthians 
were called Arſacidz. 

8. The tranquillity of Rome, 
after the firſt Punic war, laſted 
icarce 24 years. Saguntum, a 


city in Spain, in alliance with 


the Roman people, having been 
deſtroyed by Anuibal the Car- 


thaginian general, gave riſe to 


the ſecond Punic war. Annibal, 

leaving his brother Aſdrubal in 
Spain, marches over the Alps 
into Italy. Cornelius Scipio 
meets him at 'Ticinum; but nar- 
rowly eſcaped himſelf, with the 
loſs of his army. Flaminus, 
with a more terrible ſtroke, is cut 
off with his army by Annibal at 
the lake Thraſymene. Q. Fabius 
Maximus checked the enemy's 


career a little by waving battle; 


hence he was called Cunctator. 
But a ſignal overthrow was 
received at Cannæ, a village of 


Apulia, by the rachel of Te- 


rentius Varro. So great was the 


number of the ſlain, that a buſh- 
&] of gold rings which had been 


taken from the hands of the 


Roman knights, was ſent to 
Carthage. But the * 
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rimus Alexandria bibliotheca 
inſtruo; et, ut ſum cumula- 
tus, ab Eleazarus ſummus 
pontifex Hieroſolyma ſacer 
liber impetro, et Gra ce ver- 
tendus curo, annits ante 
Chriſftus 277. Interea Par- 
thus a Macedo imperium 
deficio. Primus in Parthia 
regno Arſaces ; unde cater 
Parthus rex Arſacidæ dic- 


u. 


Roma, poſt primus Tel 
lum Punicus, vix 24 annus 
requies. Saguntum, urbs 
in Hiſpania, amicus popu- 
lus Romanus, ab Annibal 
Peanus dux dleletus, ſecun- 
dus bellum Punicus princi- 
pium ſum. Annibal, Aſdru- 
bal prater in Hispania re- 
litus, per Alpes in Italia 
deſcendo. I. Cornelius Sct- 


pio ad Ticmum occurro ; 


ſed amiſſus exercitus ipſe 
e&gre evado. Flaminins de- 
terior exitus ab Annibal ad 
Lacus - Thraſymerus cum 
exercitus cd. © Fabius 
Maximus hoſtis cunctandum 
nonnihil reprimo; unde ipſe 
Cundlator difius ſum. Sed 
Terentius Varro temeritas 
inſignis ad Canne, Apulia 
vicus, clades acceptus. 
Ca ſus mullitudo tantu, ſum, 
ut aureus annulys, qui Ro- 
manus eques manus delrac- 


tus ſum, mondius Carthago 


mitto. At annus ſequens, 


M, Claudius Marcellus, ad 
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year, M. Claudius Marcellus, 
fighting a ſucceſsful battle at 
Nola, made it appear that An- 
nibal could be conquered. 

9. Hieronymus, the ſon of 
Hiero, king of Syracuſe, had 
revolted to Annibal. Whcrre- 
upon the conſul Marcellus made 
war upon the Syracuſans, and 
takes the city of Syracuſe by 
ſurpriſe in the night, which had 
been long defended, no leſs by 
the inventions of Archimedes, 
than che arms of the citizens. 
The moderation of the conque- 
ror heightened the glory of thz 
conqueſt, He ſpared the city 
and the inhabitants. In fine, 
Lævinus made Sicily the firſt 
province of the Roman people. 

10 Cornelius Scipio, yet very 
young, 18 ſent into Spain by the 

Romans. He takes New Car- 
thage, and drives Aſdrubal out 
of Spain. There too he ftruck 
up a league with Maſiniſſa. But 
Claudius Nero cut off Afdrubal 
at the river Metaurus, as he was 
going into Italy to join forces 
with his brother Angibal. And 
Scipio paſſed over into Africa, 
on deſign to draw off the enemy, 
who ſtill kept fail by Italy. He 
cuts off Hanno the general of 
the Carthaginians with his army, 
and having conquered Syphax 
their ally in battle, took him 
priſoner. a 

it. In the 16th year of the 
war, Annibal was recalled into 
Africa by the Carthaginians. 
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Nola, | Jecundus præliun 
fans, doceo Annibal poſſum 
Jupero. 


Hieronymus, Hiers filius, 
Fyracuſæ rex, ad Anibal 
deſciſco. Quare Marcellus 
canſul Syracuſanus Lellum 


. infera, urbs Syracu/e non 


minus Archimedes ingenium, 
quam civis arma, dit de- 
ſe jus, noctu de improviſo 
capio. Victoria gloria aug eo 
moderaſio pictor. 
c/ vis parco. Levinus di- 
rigue Sicilia pri uus papulus 
Romanus provincia facio. 


Cornelius Scipis, adbuc 
adoleſceutulus, a Romanus 
in Hilpania miilo. Is Cars 
thago Nowus capio, et A 
drubal ex H:ijpania fugo. 
Fadus yuogue ibi cum Ma- 
Aniſſa ferio. 
Nero Hirubal, in italia ad 
confungend is cam frater 
Annival crpie weniens, ad 
Fletaurus flumen, opprimo. 
Scipis autem, ut Eren. 
IJalia boſtis a*tfravo, trans, 
mitto in Africa, Hanns 
Pænu, dux cum exercitas 
cedg, Syp ha is factus aries 
VIS, Capo, 


Anniba! a Cartherin - 
cenie, annus bellum 16. 1 
Africa revito. Signum cum 


Urbs et 


At Claudius 


7 * _ 


— gout yen g 
_ 
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He encounters Scipio ; being 
defeated, makes his eſcape from 
the battle, and, giving up all for 
loft, flies into Aſia. Carthage 
was entirely ſubdued in the year 
of Rome 560, juſt 188” years 
before the birth of Chriſt. 

12. From Africa Scipio got 
the ſurname of Africanus, being 
the firſt that was dignified with 
the name of a vanquiſhed na- 
tion. He greatly honoured En- 
nius the Epic poet, with whom 
the comedians Nævius, Cæcilius, 
Plautus, are reckoned nearly 
Contemporary. 

13. The peace with Carthage 
was ſucceeded by the Macedo- 
nian war, which was undertaken 
for the Athenians their allies, 
and carried on with various ſuc- 
ceſs for ten years. At laſt this 
war was ended by Quinctius Fla— 
minius, by the entire conqueſt 
of Philip king of Macedonia, and 
liberty reſtored to all Greece, in 
the year of the city 552. 

14 After this, Antiochus, 
king of Syria and Aſia, made war 
u gon the Romans, at the inſti⸗ 
gation of Annibal. But Antiochus 
being defeated both by ſca and 
land, by L Scipio, ſued for peace, 
which was granted him on theſe 
terms: "That he ſhould quit all 
Aſia, and ſurrender up Annibal; 
who, to preveut his falling. into 
the hands of his enemies, ſwal- 
lowed poiſon, and died in the 
year of the city 581. From Alia 
L. Scipio received the ſurname 
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Scipio confero; vidtus, e 
pralium fugio, res deſpe- 
ratus, in Afia profugio. 
Carthago penitus ſubattus 
annus poſt Roma conditus 
560, ante Chriſius natus 
omnino 188, 

Scipio ex Africa Africa- 
nus cognomen deporto, pri- 
mus nomen depictus a ſui 
gens nobilitatus. ldem En- 
niu pueta eficus in honor 
habeo, qui Nevins, Cæcili- 
us, Plautus, comicus, fere 
&qualts numere. ' 


Pax Punicus bellum 
Macedonicus excipio, gui 
pro Atbenianſis amicus Ju- 
ceptus, per decem annus 
varie gero. Denique 4 

uvinfius Flaminius, Phi- 
lippus Macedouia rex debel- 
latus, hic be.lum confetus 
ſeim, et Gracia Univer /us 
libertas reſlitutus, annus ab 
urbs conditus 52. 


Antiochus deinae, rex 
Afia ac Syria, Annibal 
impulſus, bellum Romanus 
tufero. hum a Liu 
Serpio teria mareque Anlio- 
cha. juperalus, pax pets ; 
gui hic conailio datus + Ut 
Ai exredo, et Ann bal 
dedo, gui. ne in hoſtis po- 
teftas vtnio, hauſtus vene- 
atm iulerco, annus ur 
58 1. L. Scipio ex Aha 
coguomen Aſiaticus refero. 
Hic lempus Livius trag cadia 
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of Aſiaticus In thoſe times 
Livy the writer of tragedies was 
accounted famous. 

15. About the ſame time, M. 
Fulvius, having taken Ambra- 
cia, the reſidence of Pyrrhus 
king of the Epirotes, conquered 
the Etolians; L. Poſthumius 
Albinus ſubdued the Luſitani, 
Appius Pulcher the Iſtri; Æmi— 
lius Paulus reduced Perſeus king 
of Macedon, the laſt ſucceſſor of 
Alexander the Great in Greece, 
and led him in triumph toRome, 
in the year of the city 581, and 
before Chrilt 167. 
began to be accounted the miſ- 
treſs of the world. 

16. Much about the ſame 
time bloody wars were carried 
on in Judea by the Maccabees, 
againſt Antiochus and Deme- 
trius, with various ſucceſs, 
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Rome now 


Seripter clarus hates. 


Sub idem tempus M. Ful- 
OUius, captlus Ambraria, 
Pyrrhus rex Eyirota [edes, 
JEtolus dimo; L.Poſthumias 
Albinus Lufitanus, Appius 
Pulcher Iſter ſubigo; Ami- 
lius Paulus, Perſeus Mace- 
dunia e, ult isis 17. 
Gracia Alexander Magnus 


Succeſſor, debells, atgue in 


triumphus Roma duto, an- 
nus urbs 3581, et ante 
Chriſtus 107. Roma jam 
terra orbis domina hateo 
capi. | 

Idem fere tem us atrox 
bellum in Fudæa a Macca, 
baus, contra Antiochus et 
Demetrius, warie gejlus 


Jum, 


HA. 


From the defeat of Perſeus 


X. 


to the birth of Chriſt, 


or the beginning of the Chriſtian æra; including 


167 years, 
T = Carthaginians, diſre- 


garding treaties, and mak- 
ing war upon Maſiniſſa, gave 
occaſion to the third Punic war. 


Wherefore, by the perſuaſion of 
£3 


SF NARTEAGINIENSIS, 

H glect us ſadus, bellum- 
que Hafen iſſa itlatus, tertius 
bellum Punicus occgſio do. 
Htaque is, ſuaſor M. Cato, 
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M. Cato, a war is commenced 
againſt them. At laſt, being 
quite vanquiſhed in the fourth 
year of it by P. Scipio, they ſur- 
rendered themſelves at diſere- 
tion. Carthage was levelled with 
the ground, after it had ſtood 
above 700 years, in the year 
from the building of Rome 602. 
The ſame Scipio made Panztius 
the philoſopher, Polybius the 
hiſtorian, Terence the comic 


poet, his intimate friends. Theſe 


gentlemen in their old age were 
ſucceeded by Pacuvius and A c- 
eius tragic poets, and Ariſtarchus 
the grammarian. 

2. About theſe times the Co- 
Tinthians had beaten the am- 
baſſadors of the Roman people, 
and engaged the Achæans to 
join them as confederates in the 
war, Whercupon L. Mummi— 
us the conſul, having received 
Achaia upon ſurrender, deftroy- 
ed Corinth, after it had ſtood 
952 years, in the year of Rome 
602. 
Fabius in a great meaſure reco- 
vered Luſitania, which had been 
ſeized upon by Viriatus the rob- 
ber. P. Scipio too, 14 years 
after the deſtruction of Carthage, 
razed Numantia in Spain with 
the ſame army which had before 
been often routed by the Nu- 
mantians Of ſuch importance 
was a general and diſcipline. 

3. A bloody ſedition, in the 
mean time, broke out at Rome. 
Tib. Sempronius Gracchus em- 
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About the fame time Q. 
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bellum infero. Quartus de- 
mum annus a br Scipio 
debellatus, deditio facio. 
Carthago ſolum à quo, cum 


jam fio annus amplius ſep- 


tingenti, annus a Rama con- 
ditus 602. dem Scipio 
Panætius Philoſophut, Poiy- 
bius hiſturicus, Terentius 
comicus pocta, familiaris 
hateo. Hic jenex ſuccedo, 
Pacut ius et Accius tragicus 
pocta, et Ariſiarchus gran- 
malicus. 


Cerinhius ſub is temps 
legatu populus Romanus 
pulio, et Achæus ſui bellum 
ſocius adjurngo Taue I. 
Mummius cenjul, Achaia in 
aeditis acceptus, Corinthus, 
cum jam annus 952 /to, 
deleo, annus Roma 602. 
Per idem tempus 2 Fabius 
Luſitania, a Viriatus latro 
occuputus, mag nus ex pars 
recipio P. Scipio quo e 
decimus quartus annus peſt 
Carthago everſus, Numan- 
tia in Hijpana everto idem 
exercilus, qui a Numantinus 
ja pius fugaius antea ſum. 
Tautum vale dux et diſci- 
piina, 


Roma. interca, atrox ſe- 
dilio ortus ſum. Tib. Sem- 
pronius Gracchus, Agrarius 
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. broiled the ſtate, by preferring 
the Agrarian law, forbidding any 
perſon to poſſeſs above 500 acres 
of land. Whereupon he was kill- 
ed in the capitol by Scipio Naſica. 
And not long after, his brother 
C. Gracchus, attempting the 
ſame, was llain by L. Opimius 
the conſul, and together with 
him Fulvins Flaccus, a gentle- 
man of conſular dignity About 
the ſame time Attalus king of 
Phrygia dying, made the Roman 
people his heir, in the year of 
the city 615. 

4. One Eunus, a Syrian, hav- 
ing broke prifon 1a Sicily, and 
drewn together a vaſt multitude 
of {laves from the country, gave 
the Roman commander ſeveral 
great overthrows. At lalt, he 
was rovted by P. Rupilius the 
conſul, in the year of the tity 
617. Then flouriſhed Lucihus 
the ſatirilt. 

5. After this the Jugurtbine 
war broke out. Jugurtha, king 
of Numidia, and grandſon of 
Maſiniſſa, had diſpoſſeſſed his 
brothers, the ſons of Micipla, of 
their kingdom. The latter im- 
plored the protection of the Ro- 
man people. Accordingly war 
is waged with Jugurtha, who 
being at laſt driven from his 
dominions by C. Marins, fled to 
Bocchus king of Mauritania; by 
him he was delivered up bound 
to L. Sylla, Marius's queſtor, 
much about the ſame time that 
Cicero was born, in the year 
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lex latus, ne quis amplius 
quingenti ager jugerum 
pollideo, reſpullica turbo. 
Iague a Scipio Nafica in 
capitolium cædo. Nec multo 
pojt, C. Gracchus frater, 
idem conatus, a L. Opimius 
conſul obtrunco, et una cum 
is Fulvius Flaccus conſula - 
ris. Per idem tempus At- 
talus rex Phrygia moriens, 
Populus Romanus inſtitus 
heres, annus urbs 615. 


Eunn,s quidam, Syrus, 
efrattus in Sicilia ergaſlu- 
lum, contractaſgue agreſiis 
ſervitium ingen manus, 
clades imperator Romanus 
magnus et miltus infero. 
Ad ultinum, a P. Rupilius 
conjul profligatus ſum, an- 
uus urbis 617, vigens ſati- 
ricus poeta Lucilius. | 


Tugurthinus bellum inde 
exortus ſum. Frugurtha, 
Numidia rex, Maſiniſſa 
po, frater, Mitipja filius, 
regnum ejicio. Hic pepulus 
Romanus fide: imploro. la- 
que FTugurtha bellum infera; 
gui denique regnum pulſus 
a C. Marius, ad Bacchus 
Mauritania rex confugio ; 
ab is L. Sylla, quarſter 
Marius, vinus trado, idem 


fere tempus qui natus ſum 


Cicero, annus po/t urbs con- 
ditus 643. Marius conti- 
nuatus per complures annus 
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afterthe building of the city 643. 
Marius continuing fereral years 
in the. conſulſhip, cut off the 
Cimbri, Teutones, and other 
barbarous nations who were 
breaking in upon Italy. 

6. In the mean time freſh diſ- 
turbances broke out at Rome. 
Saturninus, a tribune of the 
people, a turbulent fellow, exaſ- 
perated the Senate againſt him, 
by forcibly paſſing the Agrarian 
law. Whereuporft be was mur- 
dered in a concourſe of the pa- 
tricians ruſhing upon him. Soon 
after Livius Druſus, attempting 
the ſame thing with a greater 
power, was aſſaſſinated at his 
own houſe. 

7. After this the ſocial war 
was lighted up in Italy. The 
Marſi, Picentes, Peligni, Sam- 
nites, Lucani, and other nations 
of Italy, finding they could not 
obtain the freedom of the city 
by gentle methods, endeavoured 
to compals it by force of arms. 
At laſt being conquered by Cn, 
Pompey, and other command- 
ers, they ſued for peace. Toge- 
ther with the peace the freedom 
of the city was ſpontaneouſly 
conferred on them. About the 
fame time Ariſtobulus the high- 
prieſt received the enſigns of 


royalty in Judea, almoſt 482 
Zedekiah the "laſt 


182 after 


ing of Judea. 
8. Mithridates king of Pontus 
had diſpoſſeſſed Ariobarzanes 
king of Capadocia, and Nico- 
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conſulatus, Cimbri, Teuto- 


nes, aliuſgue barbarus nalio, 


in Italia irrumpens, deleo. 


Novus interim turba 
Roma exortus um. Satur- 
ninus, tribunus plebs, homo 
turbulentas, Agrarius lex 
per vis latus, ſenatus in ſui 
concito. Itague concurſus in 
is optimates fadtus, new. 
Idem pauio pojt Livius Dru- 

us magnus e Conatus, 
domus ſuus occiſus ſum, 


Socialis deinde tellum 
ardeo cpi alia. Marf, 
Picentes, Pelignt, Samnites, 
Lucani, aliuſgue popults 
Italia, cum civilas impelro 
non foſſum, arma extorques 
tento. Denique a Cn Pom- 
peius aliujque imperator do- 
mitus, pax pelo Civitas 


ultro cum pax datus, In 
Judes per idem tempus 


Ariſtobulus pontifex mai 
mus regius inſigne accipio, 
annus poſi Zedechias uitimus 


Judea rex prope 48 2. 


Mithridates rex Pontus, 
Arinbar Zanes Cappadocia, 
et Nicomedes Bithynia rex, - 
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medes king of Bithy nia, allies 
of the Roman people, of their 
reſpective kingdoms. War was 
declared againſt him under the 
conduct of Sylla. Upon this a 
civil war was kindled up in Italy: 

Ci. Marius envying Sylla, his old 
Lieutenant, ſo large a field of 
glory, brought it about by means 
of Sulpitius, a tribune of the 
people, that the management of 
the war was committed to him- 
ſelf. Upon this head, Marius 
being forced from the city by 
Sylla, withdrew into Africa, 
Sylla marching into Aſia, fought 
with great ſucceſsagainſt Mithrt- 
dates. He recovered Bithynia, 
Cappadocia, and Aſia, in the 
year of the city 663. 

9. Marius, in the mean time, 
by the aſſiſtance of L. Cinna the 
Conſul, breaks into Rome with 
an army. Sylla brings over his 
victorious forces out of Aſia, and 
having varquiſhed Marius's par- 
ty, fills the city and Italy with 
flaughter and bloodſhed, the 
proſeription of citizens being 
then firſt ſet on foot. Sylla, 
about four years after, conſumed 
of the louſy diſcaſe, died, in the 
year of the city 571. 

10 Sertorius, a general of 
the Marian 8 had ſeized 
upon Spain, and concluded an 
alliance with Mithridates. 
Metellus and Cv. Pompey wag- 
ed war againſt him with various 
ſucceſs. At laſt Sertorins being 
murdered by his own men, Spain 
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amicus fopuius Romanus, 
regnum ſuus exturbo. Is 
bellum indiflus. dux I. 
Sylla. Ex is civilis bellum 
in Italia excitatus 5 * Go 
Marius, tantus gloria ſeges 
Sy la, legatus olim ſuns, in- 
vident, ago per Sulpitius, 
tribunus plebs. ut is bellum 
ſui mando. Is ob res Ma- 
rius urbs pulſus a Syllay 
ſeceds in Africa, Sylla in 
Alia profectus, adverſus 
Mithridates bene pugno. 


Bithynia, Cappadocia Afia, 


recipio, annus urbs 003, 


Interea, Marius, L. Cine 


na con/ul adjuvans, Roma 


cum copiæ irrumpo, Sylla 
victor execitus ex Afta 
tranſforto, et 
Marianus fars, Fo, et Ita- 
lia flrages compleo, proſcrip- 
io civis tum primum in- 
duftus. Sylla, quatuor ex- 
inde circiter annus, pedicu- 
laris morbus confectus, in- 
tereo, annus urbs 671. 


Vertorins, Marianus Har 
aux, Hiſpania occupo, ſo- 
cietaſ ue cum Mithridates 


ces. Contra bie Q. Me- 


tellus et Cn. Pompeius va- 
rius eventus pugno. Serto- 
rius demum a ſuus occiſus, 
Hiſhania recipio, annus 


þ' ofligatus 
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city 675. | 

11. At the fame time ſlaves 
and pirates raifed diſturbances. 
One Spartacus, with above 70 
gladiators, having made his 
eſcape from a fencing ſchool at 
Capua, and drawn together a 
numerous body of forces, rout- 
ed the Roman araies ſeveral 
times. At laſt he was cut off by 
M. Craſſus. And Cn. Pompey, 
afterwards called Pompey the 
Great, ſubdued the pirates, who, 
at the in{ligation of Mithridates, 
infeſted the ſeas, in the year of 
the city 682. 

12. Mithridates having been 
reinforced with freſh ſuccours, 
renewed the war in Aſia Lucul- 


lus, after he had brought him. 


very low by fevcra} battles, hem- 
med him in within Pontus. At 
the {ame time Metellus, having 


reduced the iſland of Crete un- 


der the dominion of the Roman 
people, was named Creticus. 
After this Cn. Pompey {tripped 
Mithridates of his kiugdom; and 
admitted Tigranes, his confe- 
derate in the war, to ſurren- 

der; taking from him Syria and 
Pheœnicia. He reduced Pontus 
into the form of a province, in 
the year of the city 684. 

13. Ariſtobulus and Hyrca- 
nus, the ſons of Alexander king 
of the Jews, diſputing about the 
ſucceſſion to the crown, Pompey 
came into Judea in the eharac- 
ter of an umpire, to, decide 
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were recovcred in the year of the 
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urbs 675, 


Servus ac pirata idem 
terpeſius turba commoVveo. 
Spartacus, cum amplius 
70 gladiator, Capua ludus 
elapſus, magnus copie cen- 
traflus, Romanus exercitus 
non ſemel fundo Ad ex- 
tremum a M. Craſſus op- 
rimo. Pirata quonue, qui 
a Mithridates ſolicitatus 
mare tnfeſto, Cn. Potieius, 
poſlea Pompeins Magnus 
dichus, perdomo, annus urbs 
682. 


Mithridates nodus co 
fie inſtrucus, bellum in 
renew. I Lucullus, 
mu tis pralium fractus, in 
Pontus compelio. Iden tem- 
pus Metellus, Creta injula 
in ditio populus Romanns 
redactus, Creticus af pella- 
tus jum. Cn. inde Pom- 
feius Mithridates regnum 
fſpolia: Tigranes bellum 
focius, in aeaitiy' accipio ; 
iſgue Syria ac Phanice 
adimo. Pontus in provin- 
cia forma redigo, annus 
urbs 684. 


A 74 


Pom eius, Arijicbulns et 
Hyrcanas Alexander rex 
ce F ay þ 4 
Juda us filius, de regnuin 
difjidens. in Judæa ad is 
controver/ia lolle dus arbi- 
ter venio : ſed ab Aiſic- 
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their differences: but being pro- 
voked by Ariſtobulus, he takes 
Jeruſalem by ſtorm, demoliſhes 
the walls, entered the holy re- 
ceſles of the temple, but med- 
dled with nothing ſacred. He 
made Judea tributary to the Ro- 
man people, and carried Ariſ- 
tobulus with him to Rome, in 
the year before Ghriſt 63. 

14. Whilſt the Roman empire 
was extending itſelf over all 
Aſia, Rome itſelf was well nigh 
ruined by an inteſtine war. L. 
Catiline having raiſed an army 
in Etruria, had entered into a 
conſpiracy with Lentulus the 
prætor, Cethegus, and other ſe- 
nators, to maſſacre the conſuls 
and the ſenate, and ſet fire to the 
city. This confpiracy was dit- 
covered and cruſhed by I. Tul- 
lius Cicero the conſal, and Cati- 
line cut off with his army by C. 
Antonius in the year of the city 
686. Cicero three years after 
was forced into baniſhment by 
P. Clodius, for having put to 
death the conſpirators. But 
within 16 months, he was recall> 
ed with great glory. The ſame 
man was highly illuſtrious for 
his eloquence; whilſt M. Varro 
the philologiſt, Salluſt the hif- 
torian, Lucretius and Carullus 
pocts, were much eſteemed at 
Rome. Cæſar Auguſtus was 
likewiſe born this year. 

15. About the fame time C. 
Julius Cæſar attached Cn. Pom- 
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bulus irrilatus, Hieroſo- 
lyma vis capie, mu- 


rus diruo, in templum a- 
dytum ingreſſus, ſacer ni- 
bil attingo. Judæa ſtipen- 
diarius fopulus Romanus 
facio, Ariſtobuſus ſui cum 
Roma duco, annus ante 


Chriſtus 63. 


Dum imperium Roma» 
nus totus Aſia propago, 
Rena ipſe inteſtinus bel. 
lam pene deletus ſum. L. 
Catilina, exercitus in E- 
truria comparalus, cum 
Lentulus prætor, Ceth:;- 
gus, aliuſque ſenator, de 
cedes conſul ac ſenatns, 
degue inflammandas urbs, 
cours I, conjuratio a 
M. Tullius Cicers conſul 
patefafius et oppreſſus 
Jum, Catilina a C. Ante» 
nius cum exercitus ca ſus, 
annuus urbs 686. Cicero 


trientium poſt a P. Clo- 


aius, ob ſupplicium con- 
juratus, ejicio in exilium, 
Sed men/'s 16 jummus cum 
gloria reduco., lam elo- 
quentia gloria floreo; cum 
M. Varro philologus, Sal- 
luſtius hifioricus, Lucre- 
tius et Catullus poeta, N- 
ma in honor ſum. Hic 
guuque annus Ciſar A.- 
gufius natus ſum, 

Sub 


idem tempus C. 


Julius Ca ſar, Cn, Pom- 
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per te his intereſt by marriage, 
aving taken to wife his daugh- 
ter Julia. He won over M. 
Craſſus to himſelf and to Pom- 
700% A combination of three 

eading men being thus formed, 
the province of Gaul is decreed 
to Cæſar, Spain to Pompey, and 
the management of the Parthian 
war committed to Craſſus. 

16. Craſſus marching into 
Afia, plundered the temple of 
Jeruſalem of its ſacred treaſure, 
fought the Parthians to great 
diſadvantage, and loſt his army, 
together with his fon. At laſt 
he himſelf being trepanned un- 
der pretence of an interview, is 
ſlain by the enemy. 

17. But Cæſar conſtrained 
the Helvetii to return to their 
country; overthrew Arioviitus 
king of the Germans, the diſturb- 
er of Gaul: ſubdued the Aqui- 
tani, Gauls, and Belge : and 
conquered Germany and Bri- 
tain. Mean while his wife Julia 
dying, Czſar's power appeared 
to Pompey and the ſenate ex- 
orbitant, and dangerous to the 
fate; wherefore he is ordered 
to diſband his army. From 
thoſe beginnings broke out the 
civil war, about 699 years after 
the building of the city. 

18. Cæſar marches with an 
hoſtile army to Rome, enters 
the city that had been abandon- 
ed by the nobility, cauſes him- 
ſelf to be declared dictator, and 
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peius Julia &filia in na- 
trimonium acceptus, aff- 
nitas ſui devincio. M. 


Craſſus, et Pompeius, ut 


fui concilio. Tres princeps 
conſpiratio fic factus, Cæſar 
Galiia, Pompeius Hiſpania, 
decerno, Craſſus bellum Pas- 
thicus mando. 


Craſſus in Aſia profec- 
tus, templum Hierjoly- 
mitanus ſacer pecunia ſpo- 
lie, adver/us Parthus ma- 
le pugno, exercitus cum fi- 
lius amiito. Demum ipſe 
per ſpecies colloquium ab 
boſiis circumventus occido. 


Ce/ar autem Helvetius 


in patria ſuus compello ; 
Ariotiſtus Germanus rex, 
wvexator Gallia, proflige ; 
Aguitanus Gallus, et Bel- 
ga \ ſubige; Germania 
quogue et Britannia domo. 
Uxor Julia interim mor- 
tuns, Cajar potentia ni- 
mius et periculoſus reſpub- 
lica, Pompeius et jenalas 
ius jum; itaque exerciitts 
dimitio jubes. Ex hicce 
initium coortus ſum bellum 
citilis, annus poſt urbs con- 
ditus circiter 099. 


Ca ſar inſeſtus Ronia 
agmen contendo, in  urbs 
nobilitas vacuus ingreſſus, 
ſui diftator dicendus curo, 


aerorium compils, Inde 


„ . 


Til Sd @ *- 


1 as Ma 
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1 the treaſury. After this, Pompeius Italia pulſus, A. 


aving forced Pompey out of franiug et Petreius is lega- 


Italy, he drove his lieutenants 
Afraniis and Petreius out of 
Spain, and returns again to 
Rome. He paſſed over imme- 
diately into Greece, ſtilb proſe- 
cuting the war againſt Pompey. 
The ſeat of the war being car- 
ried to Pharſalia, Pompey re- 
ſolves to reduce Cæſar rather 
by famine, interceptiag his pro- 
viſions, than by fighting him, 
But coultrained by the preſſing 
inſtauces of the nobility, he eu- 
gaged the enemy, and being de- 
fcated, makes his eſcape with 
the loſs of his army. Pompey 
going into Egypt is ſlain by 
the order of King Ptolemy, to 
whom he fled for protection, 
in the 58th year of his age. 
19. Cæſar arrived at Alex- 
andria in purſuit of Pompey ; 
and as he was endeavouring to 
ſettle the differences betwixt 
Ptolemy and his filter Cleopatra, 
had like to have been cut off by 
that King, but he ſet fire to his 
_ fleet to prevent its falling into 
the hands of his enemies. By 
whichflames that famous library 
of Alexandris, collected by Pto- 
lemy Philadelphus, was burnt 
down. But at ength, after the 
conqueſt and death of Ptolemy, 
he delivers up the kingdom to 
Cleopatra. 
20. After this he vanquiſhed 
Pharuaces the ſon of Mithri- 
dates, who had broke in upon 


A a 


tus expello [1iſþania, ac 
Roma denuo revertor. Miu 
Pompeius bellum perſequens, 
tranſmitto in Gracia. Bel- 
lum ad Pharſalia delatus, 
Pompeius intercluſus com- 
meatus Ceſar, fames potius 
quam ferrum, vinco ſtatus, 


Sed nobilitas vox coattus, 


cum hoſlis confligo, amiſſuſ- 
que exercitus vidlus aufu- 
gio. 
profectus, Plolemæus rex, 
ad qui conſugio, juſſu neco, 
annus elas quinquageſimus 
odavur. 


Ceſar Pompeius ſecutus, 
Alexandria appello; et cum 
Plolemaus atque Cleopatra 
is ſoror cantroverſia com- 
pono conor, ab idem | ex 
ene opprofſus ſum, ſed 
claſſis ſuus, ne venio in 
Bi poteſtas, incendo. 
Qui incendium, nobili{jimus 
ille Alexandria bibliotheca, 
a Ptolemeu: Philadelphus 
inſirufu., conſſagro. At 
victus tandem exlinctuſque 
Ptolema us, regnum Cleopa- 
tra trado. | 


Pharnaces inde Mithri- 


dates fia, gui in Populus 
Romanus finis erumpo, pri- 


Fompeius in Egyptus 
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the territories of the 8 
people, at one puſh ; ſo that he 
ſeemed to have conquered the 
ene almoſt before he ſaw 
them. Then he'fubdued Juba 


King of Mauritania, who, at the 


perſuaſion of Scipio and Cato, 
was renewing the civil war in 
Africa. Cato, that he might not 
fall into the hands of Cæſar, diſ- 
patches himſelf at Utica, whence 
he has been called Uticenſis. 


21. In the mean time war was 


levied in Spain by Cneius and 


Sextus the ſons of Pompey the 


Great. Cæſar goes thither with 
his army, comes to a general 
action, overthrows the Pompeys 
at Munda, a city of Spain. 


Cneius was ſlain in a tower to 


which he had fled. 


ment being thus ſubverted, Cæ- 
far was declared perpetual dic- 
tator by the ſenate. He reform- 
ed the year by intercalary days, 
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mus impetus debells }; ; prope 
ut ante vinco hoſtis, quam 
video, videor. Fuba de- 
inde Mauritania Rex, Sci- 
pio et Cate autor, civilis 
bellum in Africa inſtaurans 
devinco. Cato, ne in po- 
tetas Ca ſar venio, Utica 
mors ſui ipſe conſciſco, ex 
qui Uticenſis ſum appetla- 


It. 


W in Hiſtania, a 
Cneius et Sextus Pompeius 


Magnus filius, bellum ap- 


paro. Zo Caſar cum ex- 
ercttus contendo, ac ies de- 
cerno; Pompeius ad Mun- 
da, Hliſpania urbs,. vinco. 
Crein im turris, quo Con- 


fugto, OCELTD. 
22. The republican govern- 


Reſp blica fic of prefſus, 
Ceſar diftator perpetuus & 


ſenatus decretus ſum. An- 
nus de mathematicus ſen- 
tentia, infercalalus dies 


according to the judgment of corrigo, et Quintilis menſis 


aſt ronomers, and called the 
month Quiatilis, from his own 
name july. After this, being 


_ elated with pride, he began to 


ſlight the ſenate, and aſpire to 
ſovereign power. Wherefore, in 
the fifth year of his dictatorſhip, 
he was ſlain in the ſenate-hoile 
by Brutus, Caſſius, and the other 
conſpirators, being diſpatched 
by three and twenty wounds, in 


the year of the city 706, aud 


before Chriſt, W 


a 


. 0 
l Li Hoe A. 


annus 


"Chriftus 42. 


ſuus nomen Julius appells, 


Preinde i. N olentia elaius, 


ena tus contemno, ac reg- 


num affetto cer pi, Ergo, 
guintus didtaturd annus, a 
Brutus, Ca ws, cetergue 
conjuratus,” in curia 23 
vulnus confettus, 
urls 706, 


inter 20, 
et ante 


* W 
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23. M. Antony the conſul, 
ſtirring up the people at Cæſar's 
funcral againſt the deliverers of 
their country, threwall into con- 
fuſion; he over-awed the ſenate 
by an armed force, and ſeized 
upon Ciſalpine Gaul. Where- 
upon war is reſolved on againſt 
him by the fenate, at the per- 
ſuaſion of Cicero. The conſuls 
Hirtius and Panſa; as likewiſe 
Octavius, Julius Cæſar's heir, 
and his ſiſter's grandſon, ad- 
vanced to Mutina, at the head 
of three armies, and coming to 
an engagement with Antony, 
tune the victory 

24. That victory ok the Ro- 
man people dear, The conſuls 
being {lain, the three armies ſub- 
jeted themſelves to the com- 
mand of Octavius alone; who, 

marching his forces to Rowe, 
procured himſelf the conſulate. 
from the ſenate by main force ; 
being a youth about 20 years of 
age. Antony mean time had 
fied into Tranſalpine Gaul, to 
M. Lepidus maſter of the horſe, 
and clapped vp @ treaty with, 
him. Ocavius, created com- 
mander in chief by the ſenate in 
the Wal uin Antony and Le- 
pidus, betrays his trufty and en- 
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M. Antonius con/ul, in 


funu: Ca ſur plebs t iu pairia 


lilerator, concitatus, turbo 
amnis 5s arma ſenatus op- 
rimo, Callia Cifalpinas 
invado. Itaque bellum con- 


tra is a fenaius, Cicero 


autor, . dlecerno. „ IIirtius 
ef Panja Coli lal, | ttemgue 
Ofawus, } Jul us Car 


forer nef 0s, ac heres, c cuin 


tres exercitus ad Matina 
proficiſcor, et fſiynum cum 


Antonius collatus, widuria 


refero. 


% 


Magnum is viftoria, po- 
pulus Romanus flo. 
occiſus, exercitus tres wilt; 
Otavius pared 5 qui capi 
Roma addufus, cbnſulatus 


a ſenatus, adoleſcens annus 


20 naius, extorquco. An- 
tanie, inierim in Galla 
7 "ranſc alpinar, ad MH. Le- 
, magiſter eques, con- 
Jig io, et cum ts focicdas 
cd. Odavius, 
contra Anlunius et Lepidus 


a ſenatus præpęſitus, fides. 


2 ado amiciliaque cum unter- 
que 7 ug. 


ters intoan alſociation with both. 


"TA Accordingly the triumvi- 
rate being formed, 130 ſenators 
were proſeribed by . the trium- 
viri; in the number of whom 
Was % By thele three men 
too, the globe of tlie carth was 


— 


FTrriumviratus tgitur in- 
lilulus, 130 /enaior a Iris 
umwvirt þ* ofcriþt, "FIN - | qui 
numerns Cicero ſim. Orbis 


terra quafi patrimonium a 


triunviri quoque . diviſus, 


Can ſui 


bellum. 
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divided, as if it had been their 
patrimonial eftate. The Eaſt 
and Greece fell to Antony, 
Africa to Lepidus, Italy and the 
_ Welt to Octavius. Sicily was 
allotted to Sextus Pom pey, who 
was maſter of a very powerful 
flect ; then flouriſhed Dioderus 
Siculus the hiſtorian. 

26. Oqavius having been 


adopted intothe family of Cæſar, 


was called Cæſar OQavianus. 
Octavianus and Antony now 
publicly declaring themſelves tlie 
avengers of Cæſar the dictator, 
began to levy war againſt M. 
Brutus and C. Caſſius. A battle 


Theſſaly. Brutus and Caſſius 
being defeated, laid violent 
hands on themſelves. Sextus 
Pompey warring againſt Octavi- 
anus, was vanquiſhed in a ſca- 
fight by his admiral M. Agrippa, 
and fled into Aſia, where he 
died ſoon after, in the reign of 
Herod King of Judea. 

27. Antony having divorced 
Octavia, the filter of Cæſar Oc- 
thvianus, had married Cleopatra 
Queen of Egypt; and, in order 
to make her miſtreſsof the world, 
made war upon Octavianus; a 
naval engagement enſuing at 
Actium, Octavianus gained the 
victory, and purſuing the ene- 
my, latd fiege to Alexandria. 


Antony thinking his affairs def- 
perate, diſpatehes himſelf; Cleo- 


patra,imitating him,died by the 
poiſon of an aſp, in the year of 
the Ely 719.30 HH 


. 


Oriens et Gracia Antoniu', 
Africa Lepidus, Italia 41 
Occidens Ofavius obvenio. 
Sextus Pompetus, gui claſſis 
fplurimum wales Sicilia 
aſſignatus ſum ; Diodorus 
Siculus bifloricus tum vi- 
gen!. | 


Odavius in familia Cæ- 
far adiptatu, Ca jar Oaa- 
vianu diftus ſum. Ota: 
vinnut et Antoniu. ſui Cæ- 
jar diftator ultor nunc pro- 
fitens, M. Brutus et C. 
Caſſius bellum fer ſequor 


capi. Ad Philippi, 7 be 
was fought at Philippi, a city of /]lia urbe, pugnatur. Bru- 


tus et Caſſius vifus, manus 
Jut affero. Sextus Pompeius 
cum O&avianus contendens, 
a M Agrippa, is dux na- 
vali: prelium ſuperatu , in 


Afia Pri fig io, ubi paulo 
poſt mor. obeo, Herode, rex 


* 


Juden. 


Antonius, Odavia Cæ ar 
Odaviauus ſoror repudia- 


tu, Cleopatra Haypiu- 
regina in matrimonium 


duc; qui, it orbis terra 
domina conftituo, ORtavi- 
anus lellum inſero com- 
miſſus apud Adium prælium 
navali, OfFaviarus vic- 
toria pario, et hoſlis inſe- 
cutus, Alexandria obſideo. 
Antonin , res deſperatus, ſui 
manus affero is imitatus 
Cleopatra, ais venenum 


intereo, annus urbs 719. 
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28. Cæſar Ocdavianus, i in the 
12th year after the triumvirate 
was ſet on foot, being now lord 
of the world, had the title of 
Auguſtus beſtowed on him by 
the ſenate. 
to the month of Auguſt, which 
before was called Sextilis. Hav- 
ing procured peace by ſca and 
land, he ſhut the temple of Ja- 
nus for the third time, He had 


an affectionate regard for the 


poets Virgil and Horace, ſhewed 
a great eſteem for the hiſtorians 


T. Livy and Strabo. He ba. 
niſhed Ovid into Pontus. Their 
contemporaries were uintus 


Curtius the hiſtorian, Pibullus 
and Propertius pocts. Cæſar 
Augultus reigned 12 years in 
conjunction with the triumviri, 
and 44 alone, He died at Nola, 
in the 76th year of his age, and 
of the city 762; leaving Rome, 
as he himfclf boaſted, reared of 
marble inſtead of bricks, 

29. In the year of the world 
4004, in the year of Rome 748, 


in the 194th Olympiad, and 14 


years before the death of Au- 
gultus, JESUgjCHRIST, the 
eternal {on of God, was born of 
the Virgin Mary, ſent from hea- 
ven to expiate the divine wrath; 
who, at 33 years of age, being 
crucitied by the Jews, made an 
atonement for the lins of men 
with his own blood, in the 19th 


year of the reign of Tiberivs 
_ Czlar. | 


Aa 3 


He gave his name 
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Ceſar Octavianut, an- 
nus poſt trumviratus infli- 
tutus 12, res potitus, Au- 
guſtus a ſenatus appellatus 


Jum. Auvuſtus ments, quiz 
anlea Sexlilis dico, nomen 
do. Pax terra mareque 


partus, Junu tertio clauds. 
Vireuins et Horatius poeta 
complexus Jum. T. Livius 
et Strabo hiſtoricus in honor 
habeg. Ovidius in Pontus 
relego, Hic equalis 9, 
Curtit; hiftoricus, Tibullus 
ar #7 "opertius porta june 
Cæſar Auguſius annus regno 
cum triumviri 12, ſolus 
4.4. Mor, obea Nola, an- 
nus eta: 76, et urbs 7623 
Roma, ut ipſe glorior, 
lateritius marmoreus reli-g 
quens. 


Annus mundus 4004, 
annus Roma 748, Olympias 
194, el annus ante exceſſus 
Auguſius 14. FESUS 
CHRISTUS, eternus Deus 
Lilius, e Maria Virgo rai- 
tus ſum, e celum miſſus 
piaculum caleſtis ira; qui, 
33 annus natus, a Judæus 
in crux adus, ſuus ſanguws 
ſcelus humanus luo, annu? 


imperium Tiberius Ceſar 
19. 


HISTORICAL AND CHRONOLOGICAL 
@ VU E's TT 10 N68 


ADAPTED TO THE ANCIENT HISTORY. 


J. OW many years from the creation to the deluge ? 
In how many days did God create the world ? 
Who was the firſt man and firſt woman? Who were their 
fons ? What their occupation? Which of them ſlew his bro- 
ther? What was the character, and what the inventions of 
their poſterity ? When was the world created? 2. Who 
was Enoch ? When did he flouriſh ? What became of him? 
Who was his ſon? How long did his fon live? What was 
the uſual length of human life at that time ? Whenee ſprung 
the race of the giants? 3. Why did God deſtroy the old 
world by a deluge ? When happened the deluge ? How high 
did the waters riſe ? Who were ſaved from the deluge, and 
by what means ? By whom was the earth people after the 
flood? | 
II. How many years from the deluge to the aloe of 
Abraham: By whom was the tower of Babebfounded ? On 
what deſign, and when? Why was the building laid afide ? 
Who was the firſt King of Babylon? 2. What was the ſtate 
of Egypt in the time of Nimrod? What the names of the 
.dynalties? For what were the Egyptians at this time re- 
nawned ? Who, according to the Egyptians, firſt taught 
muſic, letters, religion, &c.? Who invented phyſic and 
anatomy? Who reigned firſt in Egypt? Who was the moſt 
famous among their Princes? What were his achievements? 


* were the Kings that afumed the name of Pharoah ? 
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3. Whoſe ſon was Ninus? Why is he ſaid to be the author 
of idolatry? What were his chief actions? Where, and 
| how long is he ſaid to have reigned ? Who founded Nineveh? 
4. Whoſe Queen was Semiramis? What were her ex- 
loits, and the length of her reign? 5. Whoſe ſon wag 
Ninyas? What was his character? What the character of 
his ſucceſſors? Who was the laſt of them, and what was his 
end? How long is the Aſſyrian monarchy ſaid to have 
laſted, and. is this account of i: thought to be genuine? 
6. Who was Abraham? When was he called by God ? What 
the hiſtory of his life? 7. When. flouriſhed the Titans? 
Who was the eldeſt of them? Why was Jupiter eſteemed a 
god? Why was Neptuue called god of the ſea, and Pluto 
the god of hell!? 

III. How many years from the vocation of Abraham to 
the departure of the IIraclites from Egypt? Whoſe fon was 
Iſaac? When was he born? Who was his wife? Who 
were his ſons? Who were Jacob's wives? Who his ſons ? 
What other name did Jacob obtain? What is the ſtory of 
Joſeph ? When, and upon what invitation did Jacob and 
his family go down to Egypt? 2. Who was Inachus? When 
did he flouriſh ? Who was his ſon, and what is recorded of 
him? Who were the children of Jupiter? When did they 
flouriſh, and for what were they ſamous? Who was Ogyges? 
For what was his reign remarkable? By whom was 
Sparta built, and when? Who was Argus? What city did 
he found? Why faid to have had 1co eyes? When lived 
Job, and for what famed? 3. Who were Prometheus and 
Atlas? Why is Prometheus ſaid to have made a man of 
cy? Why repreſented as chained to Caucaſus? Why 
faid to have ſtolen fire from heaven? Why is Atlas ſaid to 
ſuſtain heaveneon_ his ſhoulders? 4. Who was Moſes, and 
when was he born? How educated ? By whoſe aſſiſtance, 
by what means, and when did he bring the Iſraelites out of 
Egypt? 5. What miracles attended the Ifraclites in their 
travels from Egypt, and through the deſerts? Who was 

their high prieſt? Where was the law given? What was | 
the number of their army in the 40th year of their journey- { 
ing? How many of thoſe who had come out of Egypt were 
then alive ? What became of Moſes? Who was his ſuc- 
ceſſor? 6. By whom was Athens founded, aud when? Who f 


% 


284 HIS TO RICA TU. 


wWas Mercury! ? When did he flouriſh ? What was he the 
author of ? Where reigned Deucalion? Who was his wife ? 
For what were they renowned? 7. What is the ſtory of 
Phaeton? Who was Oenotrus? What were his achieve- 
ments? Who were the Aborigenes ? - Whence, the name, 
Italy ? 
IV. How many years from the exod to the exciſion of | 
Troy? What the hiſtory of Joſhua and his wars? When 
came he and the Iſraelites to the poſſeſſion of Canaan ? | 
2. What the ſtory of Danaus? What is recorded of Orcus 
and Proſerpina? What the ſtory of Jupiter and Europa, 
and who were her ſons ? What the Areopagites? Who was 
Buſiris? 3. Who was Othniel, and when did he cut off the 
King of Meſopotamia ? What the {tory of Ehud? For what 
was Deborah renowned? When was Siſera flain, and by 
whom? 4. What account give hiſtorians of Triſmegiſtus, | 
of Janus, of Cadmus, of Rhadamanthus, of Minos and of 
Acriſius? 5. What is ſaid of Amphion, Bacchus, of Per- 
ſeus, of Pelops, of Niobe, and of Dardanus? Whence the 
name of Troas? 6. What the hiſtory of Saturn? What is 
ſaid of the Pelaſgi ? What the ſtory of Siculus? Who were 
Saturn's ſucceſſors? For what is the wife of Faunus renowned? 
Who was Cideon? How, and when did he defeat the 
Midianites? Who was Abimelech, and what is ſaid of him? 
8. Who were the Argonauts, and what their hiſtory ? What 
is meant by the golden fleece? Whence, whither, and when 
was it carried off? 9, Who was Theſeus, and what his ad- 
ventures with reſpe& to the Minotaur and Centaurs ? 
10. Who were' the Amazons, and by whom r 2 
What is further ſaid of Hercules and Theſeus? Who 
were the ſons of Pclaps, and what their hiſtory ? What the 
ſtory of Oedipus? Who were his ſons, and what is ſaid of 
5. 12. When flouriſhed Jephtha, and what his ſtory? 
What occaſioned the Trojan war? When was Troy 

| Ares! ENS | 
V. How many years from the deſtruAion of Troy to the 
dedication of the temple at Jeruſalem? What the adven- 
tures of Eucas? 2. What the hiſtory of Samſon? How, 
and when did he die? 3. Who founded, and who were the 
Kings of Alba Longa ? 4. When, and by whom was Saul 
anointed King of Tract ? How long was Ifrael under 
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judges? 5. What the ſtory of the Heraclidæ? When hape 
pened their return? 6. When came Saul to the throne ? 
How, and how long did he reign? By what means, and 
when did David obtain the kingdom? 7. What the charac- 
ter of King David? How long did he reign? 8. What was 
Codrus, and what his ſtory ? Who was the firſt Archon of 
Athens? 9 How long reigned Solomon? When did he de- 
dicate the temple? What was his character? When flou- 
riſhed Homer ? | B47 | 

VI. How many years from the dedication of the temple . 
to the building of Rome? What occaſioned the diſmember- 
ing of the Hebrew monarchy ? How long did Rehoboam 
reign? Who was his ſucceſſor? 2. How long reigned 
Abijah ? How long Aſa, aud what his charaQter ? In his 
reign, who were Kings of Latium and Iſracl? 3. What Je- 
hoſhapbat's character? How long his reign? Who was 
then King of Samaria? Who the eminent prophet ? What 
the ſtory of Tiberiuus? 5. What Jchoram's character, and 
how long his reign ? How long reigned Ahaziah ? Who was 
then King of Latium? 5. How long reigned Joaſh ? What 
the fate of Romulus Sylvins ? What the ſtory of Aventinus? 
6. How long reigned Amaziah ? Who was Lycurgus, and. 
what his hiſtory ? How long reigned Uzziah? 7. What is 
related of Eliſa or Dido? When was Carthage founded? 
What is ſaid of Bocchorus? 8. What were the Olympic 
games? By whom inſtituted? By whom and when revived ? 
When died Heſiod? g. What Jotham's character? How 
long his reign ? Who was Theopumpus, and what his hiſ- 
tory? 10. What are we told of Amulius ? What the hiſtory 
of Romulus and Remus? When was Rome built? 

VII. How long from the building of Rome to the libera- 
tion of the Jews by Cyrus? What the achievements of 
King Romulus, and how long reigned he? 2. By whom, 
and when was the Aſſyrian empire founded? How long did 
it ſubſiſt? Who were the Aſſyrian monarchs, and what re- 
mirkable in their reigns? When, and by whom was this 
empire overturned ? 3. By whom, and when was the Baby- 
lonian empire founded? How long did it ſubſiſt? Who 
were the Babylonian monarchs, and what remarkable in 
their reigns? When, and by whom was this empire over- 
turned? 4. By whom and when was the empire of the 
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Medes founded? Who were their Kings, and what memora- 


ble in their reigns? When, and by whom was this empire 
overturned ? When came So or Sabacus to the throne of 
Fgypt? Who were his ſtcceſſors for the two following cen- 
turies ? 6. When, and by whom were the ten tribes carr ied 
captive ? What is recorded of Tobias? Who was then 
King of Judah ? What eminent prophet then flouriſhed ? 
7. What is the hiſtory of Numa Pompilius? How long did 
be reign? 8. Who was Manaſſeh, and when di! he reigu? 
What is recorded of Judich? What do biltcrians ſay of 
Gyges? 9. What the hiſtory of Tultus 4 2 wh ? How long 
dic he reign? What the fate of Amon? What the 
hiſtory of Ancus Martius? How long his Nigel 5 What the 
fate of Joſiah? What prophet then flouriſhed ? 11. What 
the hiſtory of Tarquinius Priſcus? How long reigned he? 
12. When flouriſhed Draco? What the nature of his laws? 2 
What was ſaid of them? 13. Who reigned in Judea after 
Joſiah? When, and by whom was Jerulalem burnt? What | 
beeame of the people? ; 14. When flouriſhed the wiſe men 
of Greece? What is recorded of Solon? 15. What were 


the principal tranſactions in the reign of Servius Tullius? 


How long his reign ? 16. What tyrants flouriſhed about this 


time? What wife men? What poets? 17. What the hiſtory f 


of Cyrus? Whet! were the Jews liberated ? What is ſaid of 
_ Daviel? 15 Ho and when died Cyrus? Where was he 
buried? How long ſubſiſted the Perſian empire? Who were 
the Perſian monarchs ? 

VIII. How many k years from the liberation of the Jews 
tothe overthrow of the Perſian empire: ? What the hiſtory 
of Tarquinius Superbus? When and for what was he cx- 
pelled ? What was the number of the Roman Kings, ard. 
how long ſubſiſte d the regal authority? 2. What kind of 


government de at Rome? Who were the firft con- 


ſuls ? How did Brutus fhew his zeal for liberty ? 3. What 
the heroic condug of Harmodiys?, 4. What the ſtory, of. 
Cambyſes ? What the fate of Smerdis? 5. How was ; Pal 


rius Hyſtaſpes choſen King of the Perſiaus? 6. What fa- 
vour ſhewed Darids Hyſtaſpes to the Fews ? By what means . 


did he recover Babylon! ü V. What efforts did Tarquivius , 
Superbus uſe in order to be reſtored ? What the ſtory of 


Cocles, of Clzha, and of Mutius? What courſe did Por- 
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ſenna at laſt take? 8. What the hiſtory of the battle at the 
lake Regillus ? When was it fought? Who then reigned at 
Syracuſe? 9. What the hiſtory of the battle of Marathon? 
When was it fought ? 10. What occaſioned the ſeceſſion of 
the commons at Rome? How were they appealed? 11. 
What the tory of Coriolanus ? What the victory of Caſſius? 
How, why, and when was he put to death? 12. What is 
moſt memorable in the life of Ariſtides? 13. What the ſtory 
of the Fabii? 14, What the hiſtory of Xerxes's expedition 
againſt Greece? In what year did it happen? 15. Who 
gained the victory in the battle of Platæa? Who was He- 
rodotus, and when did he flouriſh? 16. What the ſtory of 
. Cincinnatus ? By whom were the Greek cities of Aſia 
reſtored to liberty? What philoſophers at this time made a 
figare? 17. When were the Decemviri created? What re- 
markable thing did they do? Why were they depoſed ? 
What kind of government enſued? 18. What favour did 
Artaxerxes ſhew to the Jews, and when? What men of 
genius were at this time iNuſtrivus? 19. When were the 
military tribunes with conſular authority created at Rome ? 
When the cenfors? What the atchicvements of Cornelius 
Coſſus? 20. When broke out the Pcloponn: fian war? How 
Ing did it laſt? Who wrote the hiſtory of it? 21. Who 
were the Athenian gencrals in the war againſt the Syracu- 
ſans? When did this war happen? How did it turn out ? 
22, What men of learning and genius flouriſhed at this 
time? What is recorded of Diagoras? 23. What the hiſtory 
of the Galli Senones? What provoked them to burn Rome? 
When did this happen? What happened to Athens about this 
time? By whom, and when were the tyrants turned out ? 
25. What is recorded of Cteſias of Cnidus? What other 
famous men were his contemporaries? 26. What famous 
generals flouriſhed at this time? What the character of Epa- 
minondas? 27 What the achievements of Camillus ? Who 
was the firſt Plebeian conſul? 28. What the atchievements 
of Epaminondas, and where was he ſlain? To what is the 
decay of the martial ſpirit among the Lacedemonians aſerib- 
ed? 29. What conqueſts did the Carthaginians about this 
time make? What the fate of Dionyſius, father and ſon ? 
How was Iſocrates now employed? 30. What the exploit of 
T. Maulius? What the ſtory of Valerius? 31. Where, and 
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when was Alexander the Great born ? What the dts 
of his father dare! at that time? Who obſtructed the pro- 
preſs of his arms? By whom was he ſain? Who was then 

ing of the Perfians? — What wars were the Romans at 
this time engaged in? What the ſtory of Manlius Torqua- 
tus? What are we told of Decius Mus ? M hat uſe did the 
Romans make of the ſhips of the Antiates? What men of 
letters flouriſhed then ? 33. Who was preceptor to Alexan- 
der the Great? What his conqueſts till the battle of [ſus ? 
34. What his other wars and adventures till he overturned 
the Perſian empire? When did this happen ? 

IX. How many years from the overthrow of the Perſian 
empire to the defeat of Perſeus? What conqueſts did Alex- 
ander make after erecting the Macedonian empite ? Where, 
and when did he die? What hiſtorians of note flouriſhed in 
his reign ? 2. How was Alexander's great empire divided ? 
What men of letters now made a figure? 3. When, and by 
whom was the Appian way paved at Rome? What the hil- 
tory of the 'Tarentine war? V\ hen was it ended? How long 
did the ſucceſſors of Alexander reign in Egypt? Who were 
thoſe princes, and how long did each of them reign? 5 
What the hiſtory of Agathoc les? V hat the character of 
Hiero? 6. When broke out, and what occaſioned the firſt 
Punic war? M hat the hiſtory of it, and how long did it laſt ? 
What the notable exploit of Marcellus ? What perpetuates 
the memory of C. Flaminius? 2. What men of leatming fl u- 
riſhed in the reign of Ptolemy Philadelphus? What pains did 
Ptolemy take to furniſh his library at Alexandria? M ho was 
the firſt King of the Parthians? 8. How long from the firſt 
to the ſecond Punic war? What gave riſe to the ſecond 
Punic war? V hat the hiſtory of it in Italy? 9. V hat ſuc- 
ceſs had the Romans in Sicily? 10 V hat feats performed 
Cor. Scipio in Spain and Africa? What became of Aſdru- 
bal? 11. When was Annibal recalled from Italy? What 
meaſures did he then take? When was the war ended? 
12. What honour was conferred on Cor. Scipio? M hat 
is recorded with reſpect to the poet Ennius? Who were his 
contemporaries? 13 What the hiſtory of the Macedonian 
war? How long did it laſt? When was it ended? 14. 
What the hiſtory of the war with Antiochus? How, and 
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when died Hahnibal ? What poet now flouriſhed ? 15. What 
other wars were the Romans engaget in at this time? Who 
was Perſeus? When was he conquered? 16. What wars 
in Judea at this time ? 

X. How many years from the defeat of Perſeus to the 
birth of Chriſt? What occaſioned the third Punic war? 
How long did it laſt? When was Carthage deſtroyed ? 
Who where the men of letters P. Scipio ſo much eſteemed ? 
Who ſucceeded them? For what offence, by whom, and 
when, was Corinth deſtroyed ? What the caſe of Luſitania ? 
By whom, and when was Numantia razed? 3. What 
the hiſtory of the Agrarian law? When died Attalus? 
What his teſtament ? 4. What the inſurrection of Eunus ? 
By whom, and when quelled? What ſatiriſt then flou- 
riſhed? 5. What the hiſtory of the Jugurthine war? 
How, and when was it ended? In what other wars did 
Marius command? 6. What attempts were now made to 
revive the Agrarian law? 7. What the hiſtory of the ſo- 
cial war? When did Ariſtobulus receive the eaſigns of 
royalty in Judea ? 8. What gave occaſion to the Mithrida- 
tic war? Wheace aroſe the civil war at this time? By 
whom, and when was the Mithridatic war ended? 9. What 
the further progreſs of the civil war? When died Sylla ? 
10. What the hiſtory of the war with Sertorius ? How, and 
when was it ended? 11, What the ſtory of Spartacus? Did 
not pirates likewiſe raiſe diſturbances at the ſame time? 12. 
The Mithridatic war being renewed, who was. the Roman 
general, and what his ſucceſs? On what occaſion was Metel- 
lus named Creticus? By whom, in what manner, and when 
was the Mithridatic war ended? 13. What the hiſtory of 
Pompey's going to Judea ? When did ke return? 14. What 
the hiſtory of Catiline's conſpiracy ? By whom, and when 
was it cruſhed ? What became of Cicero? For what was he 
illuſtrious ? What men of learning now flouriſhed ? What 
* of diſtinction was born this year? 15. How was the 

rſt triumvirate formed? What provinces were aſſigned to 

the triumvirs? 16. What the hiſtory of Craſſus's expedition 

into Aſia? 17. What the conqueſts of Julius Cæſar in Gaul ? 

How, and when broke out the civil wars? 18. What the 

hiſtory of Cæſar's civil wars 10 the death of Pompey ? 
| | B 


— 
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19. What Cæſar's adventures in Egypt? 20. What the pro- 
greſs of Cæſar's arms in Aſia and Africa? 21. What his 
victory in Spain? 22. What accounts have we of Cæſar 
after the civil wars? By whom, and when was he lain ? 
23. What the hiſtory of the difturbances raiſed by M. 
Antony? 24. By what means was Octavius made conſul ? 
What became of M. Antony after the battle of Mutina ? 
How did Octavius execute the orders of the ſenate againſt 
him and M. Lepidus? 25. What the conduct of the new 
triumvirs? How did they divide the Roman empire ? What 
hiſtorian now flouriſhed ? 26. Why was Octavius's name 


changed to Octavianus? What the hiſtory of the battle of 


Philippi? What the ſtory of Sextus Pompey ? Who at 
this time was king of Judea? 27. Who gained the victory in 
the battle of Actium? How, and when died M. Antony 
and Cleopatra? 28. When, and by whom was the title of 


— Auguſtus conferred on Octavianus? What the hiſtory of 


Auguſtus's reign ? What poets and hiſtorians then flouriſh- 
ed, and what is recorded of them? How long did Auguſtus 


reign? Where, and when died he? What was his boaſt ? 


29. When was Jesvs, ChrxisT born? What his miſſion ? 


By whom, and when, was he crucified 2 | 
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Abel i 1 
Abijah vi 1 
Abimelech iv 7 


Aborigines iii 7 


Abraham ii 6 
Abſalom v 7 
Accius x 1 
Achaia x 2 
Acriſius iv 4 
Acron vil 1 
Actium x 27 
Adam i 1 

_ Adraſtus iv 11 
Adiles viii 27 
 Z#geus iv 9 


Zmilius Paulus ix 15 


Eneas vi 


Aſculapius ii 2 
Eſop vii 16 
Etolians ix 15 


Agathocles ix 5 
Ageſilaus viii 28 
Agrarian law x 36 
Agrippa (King) vi 4 
Agrippa (Admiral) x 26 


Ahab vi 3 


Ahaſuerus vii 18 


Ahaz vi ꝗ vii 6 
Ahaziah vi 4 


Alba Sylvius v 3 9 


Alba built v 3 


— deſtroyed vii 9, 


Albula vi- 3 


Sylvius v3 4 


Alceus vii 16 

Alcibiades viii 21 

Alcmeon iv 11 

Alexander the Great vii 3r 
3534 

Alexandria viii 34 

Amaſis vii 5 

Amaziah vi 6 

Amazons iv 10 

Ammon vii 9 

Amphiaraus iv 11 

Amphictyones iv 4 

Amphion iv 5 

Amulius v 3 vi to 

Anacreon vii 16 

Anaxagoras viii 16 

Ancus Martius vii 10 

Androgeos iv 9 

Annibal ix 8 11 14 

Antony x 14 23 24 25 26 
27 

Antigonus ix 2 

Antiochus Magnus ix 14 

Antiſthenes viii 25 

Apollo in 2 iv 4 

Appius Claudius viii 17 ix 
3 6 

Apries vii 5 

Arabia 11 5 

Aratus ix 7 

Arbaces 11 5 

Arbela vin 34 

Arceſilaus ix 7 

Archimedes ix 9 

Archons v8 
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Archytas viii 25 
Areopagites iv. 2 
Argives iii 2 
Argonauts iv 8 
Argos iii 2 
Argus iti 2 
Ariadne iv 9 
HA riobarzanes x B 
Ariqviſtus x 17 
Ariſtarchus x 1 
Ariſtides viii 12 15 
Ariſtippus viii 25 
Ariſtobulus x 7 3 
Ariſtophanes viii 22 
Ariſtotle viii 32 
Ark (Noah's) i 3 
Arſaces ix 7 


Artaxerxes Longimanus vii 


18 viii 18 


Artaxerxes Mnemon vii 18 


viii 2 5 
Aſa vi 2 
Aſcanius v 
Aſdrubal ix 8 
Achur ii 3 vii 2 
Aſſyrians ii 3 vii 2 3 
Aſtyages vii 417 
Athens iii 6 viii 24 
Athos viii 14 
Athys iv 11 
Atlas iii 3 
Atreus iv 11 
Attalus x 3 
Attilius Regulus ix 6 
Auguſtus x 14 28 29 
Aventinus v 3 vi 5 


Azariah vi 6 


B. 
Babel i : 


6 


Bacchus iv 5 
Bactria ii 3 
Barak 1v 3 
Beleſis vii 2 
Belus ii 3 vii 2 
Bocchorus vi 7 


+ Bocchus x 5 


Brennus vii 23 
Brutus viii 2 x 22 26 
Buſiris iv 2 


Byrſa vi 7 

C 
Cadmus iv 45 
Cain 1 1 
Culeb iii 5 


Cambyſes vii 18 vii 4 
Camillus viii 27 
Candaules vii 8 
Cannæ ix 8 

Capetus v 3 


Caprea vii 1 


Capys v 3 vi 
Carthage built vi 7 
- deſtroyeds 1 


Caſſander ix 2 


Caſſius x 22 26 
Caſtor iv 8 


Catiline X 14 


Cato x 1 20 
Catullus x 14 
Caucaſus iii 3 
Cecrops iii 6 
Cenſors viii 19 
Cenſus vii 15 
Centaurs i iv 9 
Ceres iv. 3 


Cethegus x 14 
Ceyx vs 


Babylon ii 1 3 4 vii 2 3 4 Chabrias viii 26 


17 wilt 6 34 


Charilaus vi 6 
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Chryſippus ix 7 Daniel vii 17 

Chynalydan vii 2 3 Dardanus iv 5 

Cicero x 5 14 25 Darius the Mede vii 4 17 

Cimon viii 16 — - Hyſtaſpes vii 5 6 

Cinna x 9 | — Notchus vii 21 

Circumcifion ii 65 Codomannus viii 33 34 | 
Circus vii 11 David v6 7 | 
Clelia vin 7 Deborah iv 3 

Claud. Nero ix 10 Decemvirt viii 17 


Cleanthes ix 7 Decius Mus viii 32 
Cleopatra ix 4x 19 27 Dejoces vii 4 


Clodius x 14 | Delphos iv 4 

Cluſium viii 23 Demetrius ix 16 

Cocalus iv 9 Demetrius Phal. ix 7 

Codrus v 8 - Democritus viii 16 

Colchus iv 8 Demoſthenes viii 31 

Collatinus viii 2 Deucalion iii 6 

Conon viii 24 Diagoras viii 22 

Conſuls viii 2 | Dictator viii 8 x 18 

Corinth x 2 | Dido vi 7 

Coriolanus viii it Diodorus x 25 

Cor. Coſſus viii 19 Dion viii 29 

Crantor 1x 2 Diogenes viii 32 

Craſſus x 11 15 16 Dionyſius viii 29 

Crates ix 2 Dorian war v 8 

Cratinus vin 22 Draco vii 12 E 
Crete ii 7 iv 9 Duilius ix 6 | 
Crœſus vii 17 Dynaſties ii 2 | 


Cteſias viii 25 


Cures vii 7 „ | E ; 
Curiatii vii 9 | | | 2 
Curius Dentatus ix 3 Ecbatan vii 24 | 
Cyaxares vii 3 4 Egeria vii 7 
Cyclops v 6 Eglon iv 3 
Cyrus vit 3 17 18 Egypt ii 2 
I Ehud 2b. 
5 D Eleazar ix 7 
Dædalus iv 9 Elijah vi 3 
Damaſcus vii 2 Elis vi s 
Danae iv 5 Empedocles viii 18 
Danaus iv 2 Ennius ix 12 


B b 3 
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Enoch i 2 | 
Epaminondas viii 26 
Fpheſus iv 10 
Ephori vi q 

picurus ix 2 
Eryphbila iv 1 I 
Efarbaddon vii 2 3 
Eſau 11 I 
Eſther vii 18 
Eteocles iv 11 
Ethiopia vii 12 
Eumenes ix 2 
Eunus x 4 
Euphrates vii 1 1 \ viii 34 
Eupolis viii 22 


Euripides ib. 
Euryſtheus v 5 
Europa iv 2 
Eve 1 1 
F 


Fabius viii 23 ix 8 
Fabricius ix 3 
Faunus iv 6 

' Fauſtulus vi 10 


 ,- Flaminivsix 6 8 


Fulvius ix 15 x 3 
G 


Galli Senones viii 2 3 
Ganges ii ay 
Gelo viii 8 
Giants n 
Gideon iv 7 
Goliah v6 
Gorgias viii 22 
Gorgon iv 5 

acchi 1 3 


u d Ws 7 


Greece (Great) iv 6 
Greece delivered ix 13 
Gyges vii 8 


4 
Haggai viii 6 
Ham 1 3 


 Hamno ix 10 


Harmodius viii 3 
Heber i 6 
Hecateus ix 1 
Helen iv 13 
Helleſpont viii 14 
Helvetii x17 
Heraclidz v 5 
Heragdlitus viii 16 
Hercules iv 8 10 
Hermes ii 2 
Herod x 2 
Herodotus viii 15 
Heſiod vi 8 
Hetruſci v 1 yii 1s 


Hezekiah vii 3 6 


Hicro ix 5 69 

ieronymus ix Q 
Hipparchus viii 3 
Hippias viii 3 9 

ippocrates viii 18 
Hirtivs x 23 
Holofernes vii 8 
Homer v ix 


Horace x 28 


Horatii vii 92 
Horat. Cocles viii 7 
Hoſhea vii 6 


Hircanus x 13 


Jacob iii 1 


Jaddus viii 34 


AN DE. 


Jael iv 3 

Janiculum vii 10 viii) 
Janus iv 4 vii 7 ix 6: x 28 
Japetus iii 3 

Japhet 1 3 

Jaſon iv 8 

Idols 11 3 

Jchoram vi 4 
Jehoſhaphat vi 3 
| Jephtha iv 12 
Jeremiah vii 10 
Jericho iv i 
Jeroboam vi 1 
Jeruſalem vii 2 x 13 
Jesus CurisT x 29 
llus iv 8 

Inachus in 2 
Indus iv 5 

Joaſh vi 5 

Job iii 2 

Jocaſta iv 11 

Jordan iii 5 iv 1 . 
Joſeph iii 1 

Joſiah vii 10 

Joſhua iii 5 1v 1 
Jotham vi g 
Iphicrates viii 26 
Iphitus vi 8 

Iſaac ii 6 mn 1 
Iſaiah vii 6 

Iſocrates viii 25 
Iſrael iii 1 

Iihmian games iv 10 
Italy in 7 

Juba x 20 a 
Juda vi 1 g 
Judith vii 8 
Jugurtha x 25 

Julia x 15 
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Iulus v 3 
Jupiter ii 7 iii 2 6 


L 
Lævinus ix 9 


Laius iv 11 

Lamachus viii 21 

Laomedon iv 8 | 
Latinus iv Gv 13 i 
I avinium v 1 
Laws vi 7 viii 17 f 
Leah iii 1 

Lentulus x 14 
Leonidas viii 14 
Lepidus x 24 25 | | 
Leuctra viii 28 5 
Lybia iv 2 vi? 

Linus iv 2 5 

Livius Druſus x 6 

Livy ix 14 x 28 

Lot ii 6 

Lucilius x 4 

Lucius Sextus viii 27 

Lucretia viii 1 

Lucretius x 14 

Lutatius ix 6 

Ly caon iii 7 

Lycurgus vi 6 

Lydians vii 4 

Ly ſander viii 24.28 

Lyſimachus ix 2 


M — 
Maccabees ix 16 | 4 
Macedon ix 15 
Magic ii 3 

Maia iii 6 x 
Manaſſeh vii 2 8 


Julius Cæſar x 15 17 18 19 Mandane vii 17 
Manlius viii 30 32 


20 21 22 
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Manna iii 5 , 
Mantinea viii 28 
Marathon viii q 
Marcellus ix 6 8 9 
Mardonius viii 15 
Marius x 5 89 
Mars iii 2 
Maſiniſſa ix 10 
Medea iv 8 
Medes ii 5 vii 4 
Medon v8 
Megaſthenes ix 1 
Melanthus v 8 
Melchiſedeck ii 6 
Memphis ii 2 
Menahem vii 2 
Menander ix 2 
Menelaus iv 13 
Menenius viii 12 
Menes ii 2 
Mercury ii 2 ii 6 
Meſopotamia iv 2 3 
Metellus x 10 12 
Methuſelah i 2 
Mezentius v 1 
Micipſa x 5 
Midianites iv 7 
Miltiades vii 9g 
Minerva iii 2 
Minos iv 2 4 
Minotaur iv 9 
Minutius viii 16 
Mithridates x 8 10 12 
Moſes iii 4 5 6 
Mummius x 22 
Munda x 21 
Muſic i 1 
Mutina x 23 a 
Mutius viii 7 
Mycenæ v 5 


| 


. 


1 


N 


Nabonaſſar vii 3 
Nabopollaſar vii 3 
Nebuchadnezzer vii 3 4 
Nebuchodonoſor vii 2 
Necho vii 5 
Nehemiah viii 18 
Neptune ii 7 iv 2 
Nicias viii 21 
Nicomedes x8 
Nimrod ii 1 2 vii 2 3 
Nineveh ii 3 vii 2 3 4 
Ninus ii 3 vii 2 
Ninyas ii 4 5 

Niobe iv 5 

Noah 1 3 

Numa vii 7 

Numantia x 2 
Numitor v 3 vi 10 
Nyſa iv 3 


O 


Ochus vii 18 viii 31 
Octavia x 27 | 
Octavianus x 26 27 28 
Octavius x 23,24 25 
Oedipus iv 11 

Oenotrus 1 Ut 7 


Ogyges iii 2 
Olympic games iv 10 vi 8 


Omri vi 2 
Orcus iv 2 


Oropaſtes viii 45 


Orpheus iv 8 


Oftia vii 10 
Othniel iv 3 
Ovid x 28 


Oxyartes ii 3 
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Pacuvius x 1 
Paleftine ii 6 
Panz#tius x 1 
Panſa x 23 
Paris iv 1 
Parmenides viii 18 
Parnaſſus iii 6 
Parrhaſius viii 18 
Paſagarda vii 18 
Patizithes viii 4 
Patriarchs iii 1 
Pat ricians vii 1 
Pauſanias viii 15 31 
Pelaſgi iv 6 
Pella viii 31 
Pelopidas viii 26 
- Peloponneſian war v 8 vii 
20 : 
Pelops iv 5 
Periander vii 16 
Pericles viii 20 
Perſeus iv 5 ix 15 
Phaeton ix 7 
Phalaris vii 16 
Pharaoh ii 2 iii 4 
Paarnaces x 20 
Pharſalia x 18 
Phidias viii 18 
Philip viii 21 
Philippi x 26 
Philiſtines v 2 
Phoroneus 111 2 
 Phraortes vii 2 4 
Phryxus iv 8 
Picus iv 6 
Pindar vii 16 
Piſgah iii 5 
Piſiſtratus vii 16 viii 3 
Plates riu-15 0 


Plato vii 5 

Plautus ix 12 

Pluto ii 7 

Pollux iv 8 viii 8 

Polybins x 1 

Polycletus vii 18 

Polycrates vii 16 

Polynices iv 17 

Pompey x 7 10 11 12 13 
15 18 | 

Pompey's ſons x 24 25 26 

Porſenna viii 7 


Poſthumius viii 8 


Prætor viii 27 
Praxiteles viii 22 
Priam iv 8 13 
Procas v 3 
Prometheus iii 3 
Propertius x 28 
Proſcription x 9 
Proſerpine iv 2 
Pſamminitus vii 5 18 
Pſammitichus vii 5 
Ptolemy ix 2 4 7 x 18 19 
Pub. Rupilius x 4 


' 


Pub. Scipio x 1 2 * F 
Pul. vii 2 3 j 
Pygmahon vi 7 # 


Puyrrha iii 6 


Pyrrhus ix 3 | 1 
Pythagoras vii 16 1 
2 


Cincinnatus viii 16 


Quintus Curtius 8 28 
R 


Rachel iii 1 
Rebecca iii 1 


— 


17 


Red Sea iii 5 Sertorius x 10 
Regillus (lake) viii 8 Servias Tull. vii 15 

Regulus ix 6 Seſoitris ii 2 
Rehoboam vi 1 | Sethi 1 
Remus vi 10 vii 1 Shalmaneſer vii 2 6 
Radamanthus iv 2 Shem i 3 
Rhea Sylvia vi 10 Shiſhak vi 1 
Rome vi 10 viii 23 Sibylline books viii 1 
Romulus vi 10 vii r Sicheus vi 7 
Romulus Sylv. vi 5 Sicily iv 6 
Rutuli vi Simonides vii 16 

Sinai iii 
8 Siſera iv 3 
Smerdis viii 4 
Sabacus vii Social war x 7 
Sabines vii 1 Socrates viii 22 
Sacred Mount viii 10 Sodom ii 6 
Sacrifices iii 5 Solomon v 9 
Saguntum ix 8 Solon vii 14 
Salamis viii 14 Sophocles viii 22 
Salluſt x 14 Sparta iii 2 
Samaria vi 1 vii 2 6 Spartacus x 11 
Samſon v 2 Spartus iii 2 
Samuel v 4 Speuſippus vill 32 
Saoſduchinus vii 2 Sphinx iv 11 
Sappho vii 16 | Spolia opima vii 1 vu 19 
Sarah ii 6 Spurius viii IT 
Sardanapalus 11 5, vii 2 Steſichorus vii 16 
Sardis vii 17 | Strabo x 28 
Saturn ii 7 iv 6 Sulpitius x 8 
Saturninus x 6 Syllax5 89 
Saul v 4 6 Sylvius v 3 
- Scipio Africanus ix 10 11 Syphax ix 10 
142 Syracuſe ix 9g. 

. Scipio Aſiaticus ix 14. Syria vu 2 4 
Scipio Naſica x 3, e 
Scythians vii 30 LY <4 | A TE 
Seleucus i x 2 |: + S$: | 


i . Lanis ii 2 
Senators vii 1 2 2 # Tantalus iv 5 
= Sennacherib vii 2 Ja Tarquin. Priſcus vii ir 
= | 1 ix 7 Tarquin. Superb. viii 1 7 
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